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  Voor Martin, voor de vijfentwintig beste jaren van mijn leven. Ik hou van je.


  



  Voor Cristy Carrington, voor je prachtige poëzie en omdat je emoties hebt gezien in mijn personages die ik zelf niet zag. Ik had een ruwe diamant. Jij hebt hem geslepen.


  



  Voor mijn hartsvriendinnen, die me kennen en toch van me houden. Ik hou ook van jullie.


  Proloog


  Springdale, Indiana, donderdag 23 november 2006, 23.45 uur


  



  Hij staarde met grimmige voldoening naar de vlammen. Het huis brandde.


  Hij meende hun gegil te horen. Help me. O, God, help me. Hij hoopte dat hij hun gegil werkelijk hoorde, dat het niet alleen zijn verbeelding was. Hij hoopte dat ze ondraaglijke pijn leden.


  Ze zaten binnen in de val. Kilometers in de omtrek geen buren die hulp konden inroepen. Hij kon zijn mobieltje pakken. De politie bellen. De brandweer. Een mondhoek kwam omhoog. Waarom zou hij? Ze kregen eindelijk wat ze verdienden. Eindelijk. Dat het door zijn hand kwam was... alleen maar eerlijk.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij het vuur had aangestoken, maar hij wist dat hij dat wel gedaan moest hebben. Zonder zijn blik van de vlammen af te wenden bracht hij zijn handen naar zijn neus. Rook aan de leren handschoenen die hij droeg. Hij kon de benzine aan zijn handen ruiken.


  Ja, hij had deze gebeurtenis veroorzaakt. En hij was intens blij dat hij dat had gedaan.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij hierheen was gereden. Maar dat moest hij uiteraard wel hebben gedaan. Hij herkende het huis, ook al had hij er nooit gewoond. Als hij hier wel zou hebben gewoond, dan zou alles anders zijn geweest. Als hij hier had gewoond, zou Shane ongeschonden zijn gebleven. Dan had Shane misschien nog geleefd en dan zou de diepe, allesverterende haat die hij zo lang had onderdrukt misschien nooit hebben bestaan.


  Maar hij had hier niet gewoond. Shane was alleen geweest, een lam onder de wolven. En tegen de tijd dat hij werd vrijgelaten en was teruggekomen, was zijn broer niet langer een gelukkige jongen. Tegen de tijd dat hij terugkwam, liep Shane met gebogen hoofd en met schaamte en angst in zijn ogen.


  Want ze hadden hem pijn gedaan. De woede kookte en borrelde. Precies in dit huis waar Shane veilig had moeten zijn, in ditzelfde huis dat nu brandde als de hel, hadden ze Shane zo’n pijn gedaan dat hij nooit meer dezelfde was geweest.


  Shane was dood. En nu leden ze pijn, net als hem was overkomen. Het was... eerlijk.


  Hij vermoedde dat het feit dat zijn haat en woede van tijd tot tijd de kop opstaken onvermijdelijk was. Die maakten al deel uit van hem zolang hij zich kon herinneren. Maar de reden voor zijn woede... die reden had hij voor iedereen verborgen gehouden. Met inbegrip van hemzelf. Hij had het zo lang ontkend, het verhaal zo goed herverteld... Zelfs hij had moeite om zich de waarheid te herinneren. Er waren hele periodes dat hij het vergat. Dat hij zichzelf dwong het te vergeten. Want het had te veel pijn gedaan om eraan te denken.


  Maar nu herinnerde hij het zich weer. Elk individu dat zijn hand had opgeheven om hen pijn te doen. Elk individu dat hen had moeten beschermen, maar dat niet had gedaan. Elk individu dat de andere kant op had gekeken.


  Dat kwam door de jongen. De jongen had hem aan Shane doen denken. De jongen die naar hem had opgekeken voor hulp. Voor bescherming. Vanavond had de jongen naar hem opgekeken met een blik vol angst en schaamte. Dat had hem jaren mee terug genomen. Dat had hem teruggevoerd naar een tijd waar hij niet aan wilde denken. Naar een tijd dat hij... zwak was. Lachwekkend. Waardeloos.


  Hij keek naar de vlammen die aan de muren van het houten huis likten, dat brandde als kurkdroog aanmaakhout. Hij was niet langer zwak of lachwekkend of waardeloos. Nu pakte hij wat hij hebben wilde en de boom in met de gevolgen.


  Zijn verstand nam het langzaam weer over van zijn boosheid, zoals altijd gebeurde.


  Helaas joegen de gevolgen hem soms in de boom. Vooral wanneer de woede de overhand kreeg, zoals vanavond. Vanavond was niet de eerste keer dat hij een stap achteruit had gedaan en naar iets had gekeken wat hij had aangericht, nauwelijks in staat om zich de daad zelf te herinneren. Dit was de eerste brand...


  Hij slikte moeizaam. Het was de eerste brand in een lange tijd. Maar hij had andere dingen gedaan. Noodzakelijke dingen. Dingen die hem in de gevangenis zouden doen belanden als hij werd gepakt. De echte gevangenis, dit keer. Niet de jeugdgevangenis, die al erg genoeg was, maar behapbaar als je je verstand gebruikte.


  Vanavond had hij gemoord. En hij had er geen spijt van. Geen greintje. Maar hij had geluk. Dit huis lag op grote afstand van eventuele buren en spiedende ogen. Stel dat dit een gewone buurt in de stad was geweest. Stel dat hij was gezien. Hij vroeg zich dit elke keer weer af. Stel dat ik gepakt word.


  Op een dag zou de woede die in hem kolkte hem meer problemen bezorgen dan hij in zijn eentje aankon. Het beheerste hem. Maakte hem kwetsbaar. Hij knarste met zijn tanden. En kwetsbaar zijn was het enige wat hij nooit meer zou laten gebeuren.


  Plotseling was de oplossing overduidelijk. De woede moest weg.


  Dus moest de bron van de woede verdwijnen. Dat betekende dat alle mensen die hem hadden gekwetst of de andere kant op hadden gekeken weg moesten. Terwijl hij daar naar de vlammen stond te staren kwam de herinnering aan elk van die mensen weer boven. Hij zag gezichten. Hoorde namen. Voelde haat.


  Hij hield zijn hoofd schuin toen het dak instortte en een vonkenregen als een verzameling minivuurpijlen de lucht in schoot. Hij had er een geweldige vuurwerkshow van gemaakt.


  Het zou niet meevallen om zo’n voorstelling te evenaren. Maar natuurlijk zou hij dat doen. Hij deed niets halfslachtig. Wat hij deed, moest hij goed doen. Voor Shane. En voor hemzelf. Dan kon hij eindelijk het boek van dit deel van zijn leven dichtslaan en verdergaan.


  De laatste vonkenregen zou voldoende kunnen zijn om de plaatselijke brandweer te alarmeren. Hij kon er maar beter vandoor gaan nu het nog kon. Hij stapte in zijn auto en sloeg met een glimlach om zijn lippen de richting in van de stad. In zijn hoofd begonnen zich de contouren van een plan te vormen.


  Het zou een geweldige voorstelling worden. En als het doek uiteindelijk voor de laatste keer viel, kon Shane eindelijk rust vinden. En dan zal ik eindelijk vrij zijn.


  1


  Chicago, zaterdag 25 november 2006, 23.45 uur


  



  Er sloeg een tak tegen het raam en Caitlin Burnette klemde haar kiezen op elkaar. ‘Het is de wind maar,’ mompelde ze. ‘Doe niet zo kinderachtig.’ Maar het geloei buiten maakte haar van streek en het hielp ook niet dat ze alleen was in het krakende, oude huis van Dougherty. Ze richtte haar blik weer op het studieboek dat de reden was dat ze hier op een zaterdagavond alleen zat. Het feest bij TriEpsilon zou heel wat leuker zijn geweest dan dit. Luidruchtiger ook. Daarom zat ze hier statistiek, het saaiste onderwerp, te studeren in de stilte van een saai, oud huis in plaats van te proberen te studeren terwijl er om haar heen in het huis een feest gaande was.


  Haar professor had haar examen ingeroosterd op maandagochtend. Als ze zakte, dan was haar hele semester verknoeid. Als ze voor nog één onderwerp zakte, dan zou haar vader haar auto afnemen, die verkopen en het geld gebruiken om met haar moeder naar de Bahama’s te gaan.


  Caitlin klemde haar kiezen op elkaar. Ze zou hem een poepie laten ruiken. Ze zou dat verrekte examen halen, al was het het laatste wat ze deed. En als dat niet lukte, dan had ze bijna genoeg gespaard om die verdomde auto zelf te kopen of misschien zelfs een betere. Het geld dat de Dougherty’s haar betaalden om voor hun kat te zorgen was een schijntje, maar genoeg om haar erbovenop te helpen en –


  Een ander geluid deed haar opschrikken. Verdomme, wat...? Het kwam van beneden. Het klonk als... een stoel die over de hardhouten vloer schraapte.


  Bel de politie. Ze had haar hand al op de telefoon, maar ze haalde diep adem en dwong zichzelf tot kalmte. Het is waarschijnlijk gewoon de kat. Ze zou een behoorlijk stomme indruk maken als ze de politie belde vanwege een tien kilo zware, akelig verwende pers. Bovendien hoorde ze hier op dit moment helemaal niet te zijn. Daar was mevrouw Dougherty heel duidelijk over geweest. Ze mocht niet ‘blijven slapen’. Ze mocht geen ‘feestjes geven’. Ze mocht niet ‘de telefoon gebruiken’. Ze moest de kat te eten geven en de kattenbak schoonmaken en dat was het.


  De Dougherty’s zouden misschien kwaad worden als ze erachter kwamen dat ze hier was en weigeren haar te betalen. Caitlin zuchtte. Bovendien zou haar vader het dan te horen krijgen en die zou zijn geluk niet op kunnen. En dat allemaal vanwege een stomme, pluizige kat die ook nog eens Percy heette.


  Maar toch, het kon geen kwaad om voorzichtig te zijn. Caitlin ging stilletjes van de slaapkamer die de Dougherty’s gebruikten als kantoortje naar de grote slaapkamer, waar ze een klein pistool uit het nachtkastje van mevrouw Dougherty haalde, waarvan ze de veiligheidspal omzette. Ze had het pistool gevonden toen ze een keer op zoek was naar een pen. Het was een .22, hetzelfde type waar ze al tientallen keren mee had geschoten wanneer ze samen met haar vader op de schietbaan was. Ze ging de trap af met het wapen tegen de achterkant van haar bovenbeen gedrukt. Het was pikdonker, maar ze durfde het licht niet aan te doen. Hou hiermee op, Caitlin. Bel de politie. Maar haar voeten bleven in beweging, geluidloos dankzij het tapijt, tot er twee treden van onder een tree kraakte. Ze bleef stokstijf staan en luisterde met bonkend hart.


  En hoorde geneurie. Er was iemand in huis die neuriede.


  Het piepende geluid van iets zwaars dat over de vloer werd getrokken overstemde het geneurie. Toen rook ze gas.


  Naar buiten. Haal hulp. Ze schoot vooruit maar struikelde toen haar voeten de hardhouten vloer onder aan de trap raakten. Ze viel op haar knieën, het pistool vloog uit haar hand en schoof over de vloer. Met een hard geluid.


  Het neuriën hield op. Ze tastte wanhopig in het donker naar het pistool en haar handen klopten nerveus op het koude hout. Ze vond haar wapen en krabbelde overeind. Naar buiten. Naar buiten. Naar buiten.


  Ze had twee stappen in de richting van de deur gedaan toen ze van achteren werd geraakt en op haar knieën viel. Ze probeerde te gillen, maar ze kreeg geen adem. Ze gleden samen een stukje door voor hij haar op haar buik draaide en boven op haar bleef liggen. Hij was zwaar. O God, alstublieft. Ze worstelde, maar hij was gewoon te zwaar. Binnen een tel had hij het pistool uit haar hand gewrongen. Zijn adem kwam met hete, harde stoten tegen haar oor. Toen vertraagde zijn ademhaling en ze voelde hem hard worden terwijl hij op haar lag. Dat niet. O, God, dat niet.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht terwijl hij met overduidelijke bedoelingen hard met zijn heupen stootte. ‘Laat me alsjeblieft gaan. Ik zou hier niet eens moeten zijn. Ik beloof dat ik niemand iets zal zeggen.’


  ‘Je zou hier niet eens moeten zijn,’ herhaalde hij. ‘Wat een pech voor je.’ Zijn stem klonk zwaar, maar dat was gemaakt. Als een slechte imitatie van Darth Vader. Caitlin concentreerde zich, vastbesloten zich het kleinste detail te herinneren zodat ze het de politie kon vertellen zodra ze kans zag te ontsnappen.


  ‘Doe me alsjeblieft geen pijn,’ fluisterde ze.


  Hij aarzelde. Ze voelde dat hij inademde en zijn adem inhield en de tijd stond stil. Ten slotte liet hij zijn adem ontsnappen.


  Toen begon hij te lachen.


  Zondag 26 november, 01.10 uur


  Reed Solliday bewoog zich onder de omstanders en luisterde. Hij bestudeerde de gezichten terwijl het huis aan de overkant van de straat brandde. Het was een wat oudere woonwijk en de mensen die buiten in de kou stonden leken elkaar te kennen. Ze waren geschokt en vol ongeloof en spraken op gedempte toon hun angst uit dat de wind het vuur naar hun eigen huizen zou doen overslaan. Drie oudere dames stonden een beetje terzijde. Hun zorgelijke gezichten werden verlicht door de restanten van de brand; er waren twee korpsen nodig geweest om die onder controle te krijgen. Het vuur was te heet, te fel, en er waren te veel brandhaarden in het huis om het gevolg te zijn van een ongeluk.


  Ondanks hun shock was dit het moment om de kijkers te ondervragen, voor ze tijd hadden gehad om hun verhalen met elkaar te delen. Zelfs in groepen mensen die niets te verbergen hadden werden gedeelde verhalen samengesmeed tot hét verhaal, waarin relevante bijzonderheden verloren gingen.


  Brandstichters konden zo de dans ontspringen. En ervoor zorgen dat dat niet gebeurde was Reeds werk.


  ‘Dames?’ Hij liep naar de drie vrouwen toe met zijn penning in zijn hand. ‘Ik ben inspecteur Solliday.’


  Alle drie de vrouwen namen hem even van top tot teen op. ‘Bent u van de politie?’ vroeg de middelste. Ze zag eruit als een jaar of zeventig en ze was zo klein dat het Reed verbaasde dat ze niet werd weggeblazen door de wind. Haar witte haar zat stevig in de krulspelden, haar flanellen nachthemd kwam onder de zoom van haar wollen jas uit en sleepte over de bevroren grond.


  ‘Brandinspectie,’ antwoordde Reed. ‘Mag ik uw namen?’


  ‘Ik ben Emily Richter en dit zijn Janice Kimbrough en Darlene Desmond.’


  ‘Kent u allemaal deze buurt goed?’


  Richter snoof. ‘Ik woon hier al mijn hele leven.’


  ‘Wie woont er in dat huis, mevrouw?’


  ‘De Dougherty’s woonden daar vroeger. Joe en Laura. Maar Laura is overleden en Joe is naar Florida vertrokken. Zijn zoon en schoondochter wonen daar nu. Joe heeft het ze goedkoop verkocht. Dat heeft de waarde van alle onroerend goed in de buurt omlaaggehaald.’


  ‘Maar ze zijn nu niet thuis,’ voegde Janice Kimbrough eraan toe. ‘Ze zijn naar Florida om met Thanksgiving bij Joe te zijn.’


  ‘Dus er was niemand in het huis?’ Dat was wat de mannen te horen hadden gekregen toen ze aankwamen.


  ‘Tenzij ze vroeger naar huis zijn gekomen,’ zei Janice.


  ‘Maar dat zijn ze niet,’ zei Richter beslist. ‘Hun pick-up is te groot voor hun garage, dus zetten ze hem altijd op de oprit. Hij staat er niet, dus ze zijn nog niet thuis.’


  ‘Heeft een van u iemand zien rondhangen die hier niet thuishoort?’


  ‘Ik heb gisteren een meisje naar binnen zien gaan en weer naar buiten zien komen,’ zei Richter. ‘Joe’s zoon zei dat ze iemand hadden aangenomen om voor de kat te zorgen.’ Ze snoof opnieuw. ‘Joe zou ons vroeger de sleutels hebben gegeven en een zak kattenvoer, maar zijn zoon heeft nieuwe sloten laten plaatsen. Hij heeft een of ander meisje aangenomen.’


  De haren in Reeds nek gingen overeind staan. Noem het instinct. Noem het wat je maar wil. Maar iets voelde heel erg verkeerd. ‘Een meisje?’


  ‘Een studente,’ wist Darlene Desmond. ‘Joe’s schoondochter vertelde me dat ze niet in het huis zou verblijven. Ze zou alleen maar twee keer per dag komen om de kat te verzorgen.’


  ‘Wat voor auto’s hadden de Dougherty’s verder nog, dames?’ vroeg Reed.


  Janice Kimbrough fronste nadenkend haar wenkbrauwen. ‘De vrouw van Joe junior heeft een gewone auto. Een Ford?’


  Richter schudde haar hoofd. ‘Buick.’


  ‘En dat zijn de enige twee auto’s die ze hebben? De pick-up en de Buick?’ Hij had de verwrongen restanten van twee auto’s gezien in de garage. Hij kreeg een heel akelig gevoel.


  Alle drie de dames knikten terwijl ze elkaar vragend aankeken. ‘De enige,’ bevestigde Richter.


  ‘Dank u, dames. U hebt geweldig geholpen.’ Hij liep op een holletje naar de andere kant van de straat, waar de bevelvoerder, Larry Fletcher, naast de brandweerauto stond met een portofoon in zijn hand. ‘Larry.’


  ‘Reed.’ Larry stond met gefronst voorhoofd naar het huis te kijken. ‘Iemand heeft dit aangestoken.’


  ‘Dat denk ik ook. Larry, er is misschien iemand binnen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Die oude dames zeiden dat de eigenaren de stad uit zijn.’


  ‘De eigenaren hebben een studentje aangenomen om voor de kat te zorgen.’


  Larry draaide met een ruk zijn hoofd om. ‘Ze zeiden dat er niemand in huis was.’


  ‘Het meisje werd niet geacht daar ’s nachts te zijn. Er staan twee auto’s in de garage, toch? De eigenaren stalden er daar maar één. Hun andere auto is een pick-up waarmee ze weg zijn. We moeten gaan kijken of ze daarbinnen is, Larry.’


  Met een korte knik bracht Larry de portofoon naar zijn mond. ‘Mahoney. Er is mogelijk een slachtoffer binnen.’


  De portofoon kraakte. ‘Begrepen. Ik zal proberen weer naar binnen te gaan.’


  ‘Als het te gevaarlijk is, kom je meteen weer naar buiten,’ beval Larry. Met een harde blik in zijn ogen draaide hij zich weer naar Reed. ‘Als ze binnen is...’


  Reed knikte grimmig. ‘Dan is ze waarschijnlijk dood, ik weet het. Ik ga verder met het publiek ondervragen. Laat me er zo snel je kunt naar binnen.’


  Zondag 26 november, 02.15 uur


  Zijn hart ging nog steeds als een wilde tekeer. Het was allemaal precies verlopen zoals hij had gepland.


  Nou, niet helemaal precies zoals hij had gepland. Zíj was een verrassing geweest. Juffrouw Caitlin Burnette. Hij had haar rijbewijs gepakt uit haar tas, die hij had meegenomen. Een aandenken aan deze avond. Ze had daar niet horen te zijn, had ze gezegd. Laat me gaan, had ze gesmeekt. Ze zou het tegen niemand zeggen, had ze beloofd. Ze loog, uiteraard. Vrouwen zaten vol leugens. Dat wist hij.


  Hij veegde snel de aarde weg van zijn bergplaats en maakte het deksel van de plastic doos open. Glimmende snuisterijen en sleutels blonken hem tegemoet. De dag dat hij hier aankwam had hij hem hier begraven en sindsdien had hij hem niet meer geopend. Daar had hij geen reden toe gehad. Hij had niets gehad om erin te stoppen. Vanavond wel. Hij gooide de tas van Caitlin boven op de andere spullen, deed het deksel weer dicht en veegde de aarde zorgvuldig terug. Zo. Het was klaar. Nu kon hij slapen.


  Hij liep weg terwijl hij zijn lippen likte. Hij kon haar nog steeds proeven. Zoet parfum, zachte rondingen. Ze was hem als het ware in de schoot geworpen. Alsof het al Kerstmis was geworden. En ze had zich verzet. Hij lachte zachtjes. Ze had zich verweerd en gehuild en gesmeekt. Ze probeerde hem af te wijzen. Dat had hem alleen maar harder gemaakt. Ze had geprobeerd hem in zijn gezicht te krabben. Hij had haar gemakkelijk in bedwang gehouden. Hij huiverde, de herinnering was nog zo vers. Hij was bijna vergeten hoe fijn het voelde als ze nee zeiden. Alleen al door eraan te denken raakte hij opnieuw opgewonden. Ze dachten altijd dat ze zich konden verzetten. Ze dachten altijd dat ze nee konden zeggen.


  Maar hij was groter. Sterker. En niemand zou hem ooit nog iets weigeren.


  



  Door een raam boven keek een jongen met bonzend hart toe. Vertel het iemand. Maar wie? Hij zal erachter komen dat ik het heb verteld. Hij zou zo boos zijn en de jongen wist wat er gebeurde wanneer hij boos werd. De jongen kroop misselijk van angst weer in bed, trok de dekens over zijn hoofd en huilde.


  Zondag 26 november, 02.20 uur


  Het was een mooi huis geweest, dacht Reed terwijl hij door wat nu een lege, verbrande huls was liep. De schade leek aan de ene kant minder groot dan aan de andere. Het zou al snel licht worden en dan zou hij het beter kunnen bekijken. Voorlopig liet hij het licht van zijn sterke zaklantaarn op de wanden schijnen op zoek naar brandlijnen die hem naar de bron van het vuur zouden kunnen leiden.


  Hij bleef staan en draaide zich om naar de brandweerman die binnen aan het blussen was. ‘Waar brandde het toen je hier kwam?’


  Brian Mahoney schudde zijn hoofd. ‘Er waren vlammen in de keuken, in de garage, de slaapkamer boven, en in de woonkamer. We kwamen tot aan de woonkamer, maar toen begon het plafond in te zakken en daarom heb ik mijn mensen hier weggehaald. Net op tijd ook. Het plafond in de keuken stortte in. We hebben ons er daarna op gericht dat het vuur niet zou overslaan naar de andere huizen.’


  Reed keek omhoog, dwars door wat twee verdiepingen waren geweest, een zolder en een dak, en zag de sterren aan de hemel. Ze zouden te maken kunnen hebben met verschillende punten waar de brand begonnen was. Een of andere hufter wilde er zeker van zijn dat het hier brandde. ‘Iemand gewond?’


  Brian haalde zijn schouders op. ‘Het groentje heeft lichte brandwonden opgelopen, maar dat komt wel goed. Een van de jongens heeft rook binnengekregen. De commandant heeft ze allebei naar het ziekenhuis gestuurd om zich te laten nakijken. Luister, Reed, ik ben teruggekomen om naar het meisje te zoeken, maar er was nog steeds te veel rook. Als ze hier was...’


  ‘Ik weet het,’ zei Reed met een grimmig gezicht. Hij kwam weer in beweging. ‘Ik weet het.’


  ‘Reed!’ Het was Larry Fletcher, die in de keuken stond bij de achterste muur.


  Reed zag onmiddellijk het fornuis dat van de muur was geschoven. ‘Hebben jullie dat fornuis weggehaald?’ vroeg hij.


  ‘Wij niet,’ antwoordde Brian. ‘Denk je dat hij gebruik heeft gemaakt van het gas om het hier aan te steken?’


  ‘Dat zou die eerste grote explosie verklaren.’


  Larry bleef naar zijn voeten staren. ‘Ze ligt hier.’


  Reed klemde zijn tanden op elkaar en liep naar Larry’s kant. Hij scheen met zijn lamp op de grond, bang voor wat hij te zien zou krijgen. En haalde diep adem. ‘Verdomme,’ vloekte hij.


  Het lichaam was onherkenbaar verbrand.


  ‘Verdomme,’ echode Brian woedend. ‘Weet je wie ze was?’


  Reed bescheen met zijn zaklamp de omgeving van het lichaam terwijl hij zichzelf dwong om afstandelijk te blijven en niet te denken aan de manier waarop ze was gestorven. ‘Nog niet. Ik heb van de dames aan de overkant van de straat het nummer van de vorige eigenaar van dit huis gekregen. Joe Dougherty, senior. Zijn zoon, Joe junior, woont hier nu. Joe senior zei dat Joe junior en zijn vrouw dit weekend weg zijn met een gehuurde vissersboot en zich zo’n dertig kilometer uit de kust bevinden. Hij verwacht ze niet eerder terug dan maandagochtend. Hij wist me wel te vertellen dat zijn schoondochter bij een advocatenfirma in de stad werkt. Het meisje dat ze hadden aangenomen zou de dochter zijn van een van haar collegaatjes van kantoor. Een studente. Ik zal proberen haar ouders te vinden.’ Hij zuchtte toen Larry naar het lichaam op de grond bleef staren. ‘Je wist niet dat ze hier was, Larry.’


  ‘Mijn dochter studeert,’ was Larry’s weerwoord en zijn stem klonk schor.


  En die van mij binnenkort, dacht Reed, maar hij verdrong die gedachte meteen. Dergelijke gedachten dreven een mens tot waanzin. ‘Ik zal de lijkschouwer hiernaartoe sturen,’ zei hij. ‘Samen met mijn team. Je ziet er beroerd uit, Larry. Dat geldt voor jullie allebei. Laten we naar buiten gaan, dan kan ik met je ploeg praten. Ga daarna terug naar de kazerne en rust uit.’


  Larry knikte verdoofd. ‘Je vergat “meneer” te zeggen.’ Het was een poging tot luchtigheid die hopeloos faalde. ‘Je hebt nog nooit “meneer” gezegd, niet één keer in al die jaren dat je bij mij op de wagen zat.’


  Dat waren goede jaren geweest. Larry was een van de beste bevelvoerders die hij ooit had gehad. ‘Meneer,’ corrigeerde Reed zichzelf op vriendelijke toon. Hij pakte Larry’s arm en trok hem weg van het verkoolde lichaam dat ooit de ziel van een jonge vrouw had gehuisvest. ‘Kom mee.’


  Zondag 26 november, 02.55 uur


  ‘Ik heb de lampen klaargezet, Reed.’


  Reed keek op van de aantekeningen die hij had zitten maken terwijl hij in de cabine van zijn SUV zat. Ben Trammell stond een eindje verderop met een bezorgde blik in zijn ogen. Ben was het nieuwste lid van zijn team en zoals de meeste van de teamleden was hij jarenlang brandweerman geweest voor hij voor de brandinspectie ging werken. Maar toch was dit voor Ben als onderzoeker zijn eerste dodelijke slachtoffer en de druk stond al in zijn blik te lezen.


  ‘Gaat het?’ vroeg Reed en Ben knikte kort. ‘Jawel.’ Reed gebaarde naar zijn fotograaf, die in de warmte van diens eigen auto zat te wachten. Foster stapte uit met zijn camera in zijn hand en een camcorder om zijn nek.


  ‘Kom op,’ zei Reed kortaf en hij liep de oprit op, om de brokstukken heen die de brandweer had achtergelaten. Ze zouden alles wat buiten lag onderzoeken zodra het dag was. ‘Voorlopig blijven we overal van af. We gaan de situatie ter plaatse vastleggen en ik ga een paar metingen doen. Daarna zien we wel wat we hebben.’


  ‘Heb je een huiszoekingsbevel aangevraagd?’ vroeg Foster.


  ‘Nog niet. Ik wil eerst zeker weten dat het bevel dat ik aanvraag alle juiste dingen dekt.’ Hij had een heel slecht gevoel over het lichaam dat in de keuken van de Dougherty’s lag en aangezien hij een nauwgezet man was, bereidde hij zich in gedachten voor op alle juridische invalshoeken. ‘We mogen naar binnen om de bron en de aanleiding te vinden. Voor andere dingen heb ik een gerechtelijk bevel nodig, zeker gezien het feit dat de eigenaren er niet zijn om ons toestemming te geven om naar binnen te gaan.’


  Reed ging hun voor door de hal, langs de trap en naar de keuken, waar de lampen alles fel verlichtten. Het vertrek was een ruïne. Het glas was uit de ramen geblazen en het plafond was op één plek ingestort, waardoor het moeilijk was aan de andere kant te komen zonder over gevallen balken te moeten klauteren. Een dikke laag as bedekte de tegelvloer. Maar de meeste aandacht werd getrokken door het slachtoffer dat op de plek lag waar Larry Fletcher dat het eerst had aangetroffen.


  Ze bleven gedrieën lange tijd bewegingloos naar het slachtoffer staren terwijl hun hersenen probeerden te verwerken wat er in het licht nog afschuwelijker uitzag dan het in de duisternis had gedaan. Reed dwong zichzelf met een diepe zucht in actie te komen en trok een paar rubberhandschoenen aan voor hij zijn dictafoon uit zijn zak haalde. ‘Foster, begin met de camcorder. We nemen foto’s als we klaar zijn met ons eerste overzicht.’


  Hij bracht de dictafoon naar zijn mond terwijl Foster beelden begon te schieten. ‘Dit is inspecteur Reed Solliday, met brandonderzoekers Ben Trammell en Foster Richards. Dit is het huis van de familie Dougherty, het is 26 november, drie uur ’s nachts. Buiten is het zes graden onder nul met een noordoostenwind kracht vier.’ Hij haalde diep adem. ‘In de keuken is één slachtoffer aangetroffen. De huid is verkoold. Gelaatstrekken zijn verdwenen. Het geslacht is niet onmiddellijk duidelijk. De kleine gestalte suggereert dat het om een vrouw gaat en dat komt overeen met getuigenverklaringen.’


  Reed ging op zijn hurken naast het slachtoffer zitten en haalde een snuffelaar uit de tas die hij over een schouder had hangen. Hij ging langzaam met het instrument over het lichaam en het geluid van de snuffelaar veranderde onmiddellijk in een hoog gejank. Dat verraste hem niet. Hij keek op naar Ben. Hij kon er in ieder geval een trainingsmoment van maken. ‘Ben?’


  ‘Hoge concentratie koolwaterstof,’ zei Ben gespannen.


  ‘Prima. En dat betekent?’


  ‘Dat betekent dat het slachtoffer overgoten is met een brandversneller voor het is aangestoken.’


  ‘Benzine of iets dergelijks.’ Reed concentreerde zich. Hij stond niet toe dat de stank zijn zintuigen verdoofde of dat het beeld van het dode jonge meisje aan hem bleef knagen. Het eerste was vrijwel onmogelijk en het tweede lukte al helemaal niet. Maar hij moest zijn werk doen. ‘De lijkschouwer zal ons precies kunnen vertellen wat er is gebruikt. Goed gedaan, Ben.’


  Ben schraapte zijn keel. ‘Wil je dat ik de hond laat komen?’


  ‘Dat heb ik al geregeld. Larramie heeft vanavond dienst. Hij moet binnen twintig minuten hier zijn met Buddy.’ Reed kwam overeind. ‘Foster, film het slachtoffer vanaf de andere kant, oké?’


  ‘Oké.’ Foster filmde de plek vanuit verschillende hoeken. ‘Wat verder nog?’


  Reed was naar de muur gelopen. ‘Neem deze hele muur in beeld en maak dan een close-up van deze sporen.’ Hij boog zich met gefronst voorhoofd voorover. ‘Wat is dat?’


  ‘Een “V”,’ zag Ben, die weer wat beheerster was. ‘Het vuur is beneden bij de plint begonnen en daarna snel langs de muur omhooggeschoten.’ Hij keek Reed aan. ‘Heel snel. Misschien met een lont?’


  Reed knikte. ‘Ja.’ Hij ging met de snuffelaar over de muur en ze hoorden opnieuw het hoge gepiep. ‘Brandversneller langs de muur. Een chemische lont.’ Hij was een beetje van zijn stuk en bestudeerde de muur. ‘Ik geloof niet dat ik zoiets al eens eerder ben tegengekomen.’


  ‘Hij heeft gebruikgemaakt van het gas van het fornuis,’ merkte Foster op en hij richtte zijn camera op wat er over was van de apparatuur. Hij boog zich naar voren en ving het gebied tussen het fornuis en de muur in beeld. ‘Het is hier losgemaakt. Dat moet opzettelijk zijn gebeurd.’


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Reed en hij bracht zijn dictafoon weer naar zijn mond. ‘Het gas is de keuken in gestroomd en naar het plafond gestegen. Het vuur is laag bij de grond ontstoken en is toen langs de brandversneller omhooggegaan. We nemen monsters. Maar hoe zit het hiermee?’ Hij deed een stap achteruit en bekeek de putten die overal verspreid in de muur zaten.


  ‘Er is iets ontploft,’ zei Ben.


  ‘Je hebt gelijk.’ Reed ging met de snuffelaar langs de muur. Er klonken korte, scherpe geluiden, maar niet dat hoge gejank zoals eerder. ‘Het is net napalm, zoals het aan de muur plakt.’


  ‘Kijk.’ Ben hurkte bij de deur die de verbinding vormde tussen de keuken en de wasruimte. ‘Stukjes plastic.’ Hij keek niet-begrijpend op. ‘Ze zijn blauw.’


  Reed boog zich voorover om een kijkje te nemen. Ze zagen er inderdaad blauw uit. Zijn blik ging snel langs nog meer stukjes die over de vloer verspreid lagen en er vormde zich een beeld in zijn hoofd. Het was een foto in een boek. Een handboek voor onderzoek naar brandstichting, minstens vijftien jaar oud. ‘Plastic eieren.’


  Ben knipperde met zijn ogen. ‘Eieren?’


  ‘Ik heb die eerder gezien. Ik durf te wedden dat als we genoeg stukken verzamelen het laboratorium in staat zal zijn ze weer in elkaar te zetten en een plastic ei te vormen zoals de kinderen met Pasen zoeken. De brandstichter vult het met een brandversneller, in vaste vorm of als een kleverige vloeistof als polyurethaan en steekt een lont door een gat aan één kant. Hij steekt de lont aan en de druk van de ontbranding laat het ei ontploffen, waardoor de versneller alle kanten op vliegt.’


  Ben leek onder de indruk. ‘Dat verklaart het brandpatroon.’


  ‘Zeker. Het maakt ook duidelijk dat als je dit werk maar lang genoeg doet, je alles onder ogen krijgt. Foster, zorg dat je alle stukken en hun locatie vastlegt, maak daarna close-upfoto’s van alles in het vertrek. Ik ga een huiszoekingsbevel aanvragen zodat we gedekt zijn wat betreft de bron en de monsters. Ik wil niet dat een of andere advocaat straks zegt dat we de monsters wel kunnen gebruiken voor de brandstichting, maar niet voor de aanslag op dat arme meisje.’


  ‘Altijd zorgen dat je gedekt bent,’ mompelde Foster. ‘Kutadvocaten.’


  ‘Als Larramie en de hond klaar zijn, verzamelen we de stukjes plastic. Misschien zit er een stuk bij dat groot genoeg is voor een vingerafdruk.’


  ‘Jij bent een echte optimist,’ zei Foster, nog steeds binnensmonds.


  ‘Neem de foto’s nou maar. Maak ook foto’s van de deuren en de ramen op de begane grond, vooral van de sloten. Ik wil weten hoe hij hier is binnengekomen.’


  Foster haalde de camera lang genoeg voor zijn gezicht weg om Reed aan te kijken. ‘Je weet dat je zo van de zaak wordt gehaald als blijkt dat dat meisje slachtoffer is van moord.’


  Daar had hij al aan gedacht. ‘Ik denk het niet. Ik zal alles moeten delen, maar er is hier zo veel bewijs van brandstichting dat we een vinger in de pap kunnen houden. Voorlopig zijn we hier. Wij hebben de bal. Dus maak je klaar voor een doelpunt.’


  Foster sloeg zijn ogen ten hemel. Hij hield niet van sport. ‘Prima.’


  ‘Ben, er staan twee auto’s in de garage. Die oude dames zeiden dat die Buick van de Dougherty’s is. Zoek uit wie de eigenaar van die andere auto is. En Foster, zodra het licht is wil ik dat je foto’s neemt van de grond buiten. Met al die modder moet hij wel iets voor ons hebben achtergelaten.’


  ‘Optimist,’ zei Foster opnieuw binnensmonds.


  Zondag 26 november, 14.55 uur


  Zijn hoofd was weer helder na een nacht slaap en nu kon hij eens goed overwegen wat hij had bereikt. En wat niet. Hij zat aan zijn bureau met zijn handen keurig gevouwen voor zich en staarde uit het raam terwijl hij de gebeurtenissen van die nacht overzag. Dit was het moment om te analyseren wat er goed was gegaan zodat hij die dingen nog eens kon doen. Omgekeerd moest hij vaststellen wat er niet goed was gegaan en of hij dat kon voorkomen of helemaal achterwege moest laten. Misschien moest hij zelfs iets nieuws toevoegen. Hij zou het stap voor stap bekijken. Het overzichtelijk houden. Dat was de beste manier.


  Punt één was de explosie. Zijn mondhoeken gingen omhoog. Dat was héél goed verlopen, kunst en wetenschap gecombineerd. Zijn kleine brandbom had perfect gefunctioneerd en het ontwerp was eenvoudig om toe te passen. Geen enkel bewegend onderdeel. Elegant in zijn eenvoud.


  En bijzonder succesvol. Hij vertrok zijn gezicht een beetje toen hij zijn geblesseerde knie testte. Misschien een beetje té succesvol, gezien de kracht van de explosie. Die had hem omvergeblazen, had hem op handen en knieën geworpen terwijl hij over het pad van de Dougherty’s rende. Hij nam aan dat hij de lont iets te kort had afgesneden. Hij had tien seconden willen hebben om het huis uit te komen en naar de straat te rennen. In gedachten telde hij opnieuw. Het was eerder zeven seconden geweest. Hij had er tien nodig. Tien was heel belangrijk.


  De volgende keer zou hij de lont iets langer maken.


  Het eerste ei, dat hij in de keuken had neergelegd, werkte geweldig, precies zoals het prototype. Het tweede ei, het ei dat hij op het bed van Dougherty had geplaatst... Hij was van plan geweest de oude baas en zijn vrouw te doden, om ze daarna in hun eigen bed te verbranden. Toen hij erachter kwam dat ze er niet waren, werd de tweede bom symbolisch, maar uiteindelijk geen wezenlijk deel van zijn plan.


  Toen hij op het punt stond om de lont ervan aan te steken had hij zich gerealiseerd dat tegen de tijd dat hij naar beneden was gerend en de lont van het keukenei had aangestoken, het ei boven al zou zijn ontploft. Die explosie had misschien het gas ontstoken voor hij het huis uit was, waardoor hij in de val zou zijn komen te zitten. Dus had hij het gewoon laten liggen, in de hoop dat het zou ontploffen als het vuur zich verspreidde. Afgaande op hoe de brand door het dak van het huis was uitgeslagen, dacht hij dat dat inderdaad was gebeurd. Maar als dat niet het geval was, dan zou de politie het misschien hebben gevonden en meer te weten zijn gekomen dan zijn bedoeling was.


  Dus zelfs al was het idee van twee bommen aantrekkelijk, ze tegelijk aansteken was praktisch niet uitvoerbaar en het risico te groot. Van nu af aan zou hij zich tot één bom beperken. Voor de rest was alles aan de explosie zelf helemaal volgens het boekje. Alles was precies zo gegaan als hij had gepland. Nou, niet helemaal.


  En dat bracht hem op het tweede punt. Het meisje. Zijn glimlach werd een brede grijns, verdorven en... machtig. Alleen al door eraan te denken spande zijn lichaam zich.


  Toen ze begon te smeken, toen ze probeerde zich te verzetten, was er iets in hem geknapt en had hij haar gebruikt. Volledig. Beestachtig. Tot ze op de vloer lag te trillen en niet meer in staat was een woord uit te brengen. Zo hoort het te zijn. Zo zouden ze allemaal moeten zijn. En als dat niet vrijwillig kon, dan maar met geweld. Zijn grijns vervaagde. Maar hij had haar misbruikt zonder condoom en dat was ongelooflijk stom. Hij had daar toen niet over nagedacht, was helemaal opgegaan in het moment. Hij had opnieuw mazzel gehad. Het vuur zou afrekenen met het bewijsmateriaal. Hij had in ieder geval de tegenwoordigheid van geest gehad om haar te overgieten met benzine voor hij ervandoor ging. Ze zou helemaal vernietigd zijn, samen met alles van hemzelf wat hij had achtergelaten toen hij vluchtte.


  Dat liet punt drie over. Zijn ontsnapping. Hij was niet gezien terwijl hij naar zijn auto rende. Mazzel, mazzel. Hij kon er niet op rekenen dat hij de volgende keer weer zo veel geluk zou hebben. Hij moest een betere manier vinden om te ontsnappen. Een manier die, zelfs als hij werd gezien, de politie niet verder kon helpen. Hij glimlachte. Hij wist precies wat er te doen viel.


  Hij overdacht zijn plan. Het was goed. Maar hij moest toegeven dat de seks de avond had vervolmaakt. Hij had eerder gemoord. Hij had eerder seks genomen. Maar nu, nu hij moord en seks samen had ervaren, kon hij zich het ene niet meer voorstellen zonder het andere.


  Dat zou eigenlijk geen verrassing moeten zijn. Het was, nam hij aan, zijn enige... zwakte. En misschien wel zijn grootste kracht. Van alle wapens die hij ooit had ingezet was seks het beste. Het meest fundamentele.


  Van alle manieren om een vrouw op haar plaats te zetten was dit beslist de beste. Jong, oud... het deed er eigenlijk niet toe. Het genot, de ontlading, zat in het nemen – en de wetenschap dat er nooit meer een dag voorbij zou gaan zonder dat ze beseften dat ze  zwak  waren. En  hij  sterk.


 Zijn grootste  probleem  was dat hij ze  in leven  had  gelaten.  Dat was  de  reden  geweest dat hij  vroeger bijna was  gepakt. Het  had  hem  bijna een  straf opgeleverd  die  veel groter was dan  wat  hij  had ondergaan  in de  lachwekkende jeugdgevangenis.  Daar had  hij ook van geleerd, Caitlin  Burnette  was  daar het bewijs van. Als je  van plan bent  een vrouw  te verkrachten, zorg er  dan  voor  dat ze het  niet verder kan vertellen.


  Maar hij  moest  helemaal  eerlijk  zijn. Praktisch gesproken  was de nacht veel beter  verlopen dan  hij  had durven hopen, maar  toch had  hij gefaald.  Hij  had  zijn  doel gemist. In  dat licht bezien  verbleekte de  brand en zelfs  het pakken  van Caitlin. Dit ging niet  om brand. Brand  kon alleen maar een  methode  zijn. Dit  ging om boete.  Vergelding.  De  oude mevrouw  Dougherty was  haar  lot ontlopen.  Ze  was  de stad  uit.  Vanwege  Thanksgiving. Dat was wat  hij van het meisje  te weten was  gekomen.  Maar ze zou terugkeren  en  wanneer  ze dat deed, zou  hij  op  haar  wachten.


 Tot  die tijd  had  hij nog  andere zaken  af  te  handelen. Mevrouw Penny  Hill  was  de volgende op  zijn  lijst  van  zondaren.  De  oude mevrouw Dougherty  en  zij waren de beste  maatjes  geweest.  Penny Hill  had Dougherty’s  leugens geloofd.  Ik ook,  in het begin. Dougherty  had  hun  in  het begin  geborgenheid  beloofd.  Zijn  mond vertrok.  Hoop. Maar uiteindelijk  had ze  zich tegen  hen gekeerd, hen beschuldigd  van  dingen die  ze  niet hadden  gedaan.  Haar belofte  van veiligheid  was  meedogenloos  verbroken. Ze  schopte hen  op straat en Hill had hen afgevoerd,  als  vee. Het is voor  jullie  bestwil, had  Hill gezegd terwijl  ze  met  hen  wegreed,  rechtstreeks  naar  de  hel  op aarde.  Wacht  maar  af.  Maar  het was  niet voor hun  bestwil geweest.


  Ze had  gelogen,  net  als  al  die  anderen. Shane  en  hij  waren hulpeloos  geweest,  dakloos. Kwetsbaar.  De  oude mevrouw Dougherty  was nu dakloos. Binnenkort  zou  ze hulpeloos zijn. En dan  dood. Nu  was  het de beurt  aan  Penny Hill om hulpeloos  en  dakloos te  worden.  En  dood. Het was  niet meer  dan eerlijk. Om haar eigen woorden te  gebruiken: het  was voor haar bestwil.  Wacht maar af.


 Hij keek hoe laat het  was. Hij moest ergens  naartoe.  Hij  wilde  niet te laat komen.


  2


  Chicago, maandag 27 november, 06.45 uur


  



  ‘Papa!’


  Door de kreet, die vergezeld ging van gebonk op de deur van zijn slaapkamer, schoot Reeds dasspeld uit zijn handen en gleed onder zijn dressoir. Hij zuchtte. ‘Kom binnen, Beth.’


  De deur vloog open en de veertienjarige Beth en haar drie maanden oude herdershond stormden naar binnen. De hond nam een enorme sprong en landde midden op Reeds bed, waar hij zich uitschudde, zodat modderige spetters alle kanten op vlogen.


  ‘Biggles, nee!’ Beth trok aan zijn halsband en sleepte hem over de lakens naar de vloer, waar hij ging zitten. Zijn puppytong hing uit zijn bek en hij zag er te aandoenlijk uit om te bestraffen.


  Reed staarde met zijn handen in zijn zij wanhopig naar de modderige sporen die de pup had gemaakt. ‘Ik had net schone lakens op bed gedaan, Beth. Ik heb toch gezegd dat je zijn poten moet afvegen en hem moet afdrogen voor je hem weer in huis laat. De achtertuin is één grote modderpoel.’


  Beths mondhoeken gingen omhoog. ‘Nou, zijn poten zijn nu wel schoon. Ik zal de lakens wel weer wassen. Maar eerst moet ik lunchgeld hebben, papa. De bus komt zo.’


  Reed haalde zijn portefeuille uit zijn achterzak. ‘Heb ik je een paar dagen geleden niet al lunchgeld gegeven?’


  Beth haalde met uitgestoken hand haar schouders op. ‘Wil je dat ik hongerlijd?’


  Hij wierp haar een gemaakt geduldige blik toe. ‘Ik wil dat je me helpt mijn dasspeld te vinden. Hij is onder het dressoir geschoten.’


  Beth liet zich op haar knieën vallen en tastte onder het dressoir. ‘Hier is-ie.’ Ze liet de speld in zijn hand vallen en hij gaf haar een biljet van twintig dollar.’


  ‘Probeer er op zijn minst twee weken mee te doen, oké?’


  Ze trok haar neus op en op dat moment leek ze zo veel op haar moeder dat hij een steek voelde. Beth vouwde het bankbiljet op en stopte het in de zak van haar spijkerbroek, die eerder nog niet zo strak had geleken. ‘Twee weken? Je maakt een geintje, zeker.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik een geintje maak?’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Je spijkerbroek is veel te strak, Bethie,’ zei hij en ze kreeg die blik in haar ogen. Verdorie, hij haatte die blik. Die leek ongeveer op hetzelfde moment te zijn ontstaan als de puistjes en de stemmingswisselingen. Reeds zus Lauren had hem dreigend fluisterend verteld dat zijn kleine meisje niet langer een klein meisje was. God. PMS. Hij was hier niet klaar voor. Maar het scheen er niet toe te doen. Zijn kleine meisje was nu een tiener. Ze zou over niet al te lange tijd naar de bovenbouw gaan.


  Zijn gedachten schoten naar het slachtoffer dat ze in de puinhopen van het huis van Dougherty hadden aangetroffen. Als zij inderdaad de student was die op de kat paste, dan was ze niet veel ouder dan Beth geweest, en Reed wist nog steeds niet hoe ze heette. Hij had nog niets vernomen van Joe Dougherty junior. Hij was in staat geweest om de uitgebrande Chevy in de garage te herleiden tot ene Roger Burnette, maar toen Ben en hij bij het adres van Burnette langsgingen was er niemand thuis geweest. Hij zou het vanochtend nog een keer proberen nadat hij bij het mortuarium en het laboratorium was geweest.


  ‘Wil je beweren dat deze broek me dik maakt?’ vroeg Beth op een bijtende toon.


  Reed zoog zijn wang naar binnen. Op deze vraag was geen goed antwoord mogelijk. ‘Absoluut niet. Je bent niet dik. Je bent gezond. Je bent perfect. Je hoeft niet af te vallen.’


  Ze rolde met haar ogen en haar toon werd lankmoedig. ‘Ik krijg heus geen anorexia, papa.’


  ‘Mooi.’ Hij liet de adem die hij had ingehouden ontsnappen. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat we een nieuwe spijkerbroek moeten gaan kopen.’ Hij glimlachte zwak. ‘Je groeit zo snel, schat. Vind je het niet leuk om nieuwe kleren te krijgen?’ De dasspeld rolde tussen zijn vingers, die niet meer zo soepel waren als ze ooit waren geweest. ‘Ik dacht dat alle meiden dol waren op winkelen.’


  Beth nam de taak van hem over, maakte de dasspeld vast en streek met geoefende hand de das glad. De uitdrukking waar hij zo’n hekel aan had verdween en maakte plaats voor een ondeugende grijns die haar donkere ogen deed glinsteren. ‘Ik ben dól op winkelen. Ik wed dat we alleen al in Marshall Field’s een uur of zes kunnen doorbrengen. Truien en broeken en rokken. En schoenen! Stel je toch eens voor.’


  Reed huiverde. Het beeld was maar al te helder. ‘Nu doe je gewoon gemeen.’


  Ze lachte. ‘Voor straf omdat je zei dat ik dik was. Dus je wil gaan winkelen, papa?’


  Hij huiverde opnieuw. ‘Eerlijk gezegd klinkt een wortelkanaalbehandeling zonder verdoving minder pijnlijk. Wil je niet met tante Laura?’


  ‘Ik zal het haar vragen.’ Beth ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘Dank je voor het lunchgeld, papa. Ik moet ervandoor.’


  Reed keek toe terwijl ze wegschoot met de onhandige pup op haar hielen. De voordeur sloeg dicht toen Beth wegging, en de lakens op zijn bed zaten nog steeds onder de modder door het hondje waar ze hem voor haar verjaardag om had gesmeekt. Hij wist dat als hij die avond tussen schone lakens wilde slapen, hij het bed maar beter zelf kon verschonen. Maar de geur van koffie prikkelde zijn neus. Ze had eraan gedacht de schakelaar van het koffieapparaat om te zetten, dus hij zou haar de modderpoten niet kwalijk nemen. Ondanks haar soms heftige stemmingswisselingen was ze een fijne meid.


  Reed zou zijn ziel verkopen als dat ervoor zou zorgen dat ze zo bleef. Hij wierp een blik op de foto op zijn nachtkastje. Christine keek sereen terug, zoals ze nu al elf jaar deed. Hij ging op de rand van het bed zitten, pakte de foto en stofte de lijst af met de manchet van zijn overhemd. Christine zou hebben genoten van het opgroeien van Beth, van het winkelen, van ‘het gesprek’. Hij betwijfelde zelfs of ‘de blik’ haar van haar stuk zou hebben gebracht. Ooit zou hij de hele wereld hebben vervloekt omdat zijn vrouw nooit de kans had gehad om daarachter te komen. Vandaag... Hij zette de foto terug op de stofvrije strook op het nachtkastje. Na elf jaar had de woede plaatsgemaakt voor verdrietige acceptatie. Het was zoals het was. Hij hees zich in zijn jasje en vermande zich. Als hij niet snel op pad ging, zou het verkeer ervoor zorgen dat hij te laat kwam. Koffie, Solliday, en dan op pad.


  Hij reed net zijn garage uit toen zijn mobiele telefoon overging. ‘Solliday.’


  ‘Inspecteur Solliday?’ De stem klonk buiten zichzelf. ‘Met Joseph Dougherty. Ik kom net terug van een vistocht en mijn vader zei dat u had gebeld.’


  Joe junior, eindelijk. Hij zette de auto in de parkeerstand en haalde zijn aantekeningen tevoorschijn. ‘Meneer Dougherty. Het spijt me dat ik u zo moet spreken.’


  Er klonk een diepe zucht. ‘Dus het is waar? Mijn huis is weg?’


  ‘Ik vrees dat het waar is. Meneer Dougherty, we hebben een lichaam aangetroffen in de keuken.’


  Het bleef heel even stil. ‘Wát?’


  Reed wilde dat hij de man persoonlijk had kunnen spreken, maar de geschoktheid klonk oprecht. ‘Ja, meneer. De buren zeiden dat u iemand had die op uw huis paste.’


  ‘J-ja. Ze heet Burnette. Caitlin Burnette. Ze zou veel verantwoordelijkheidsgevoel hebben.’ Door de paniek klonk de stem van de man een beetje hoger. ‘Is ze dood?’


  Reed dacht aan het verkoolde lichaam en onderdrukte zijn zucht. Ja, ze is heel erg dood. ‘We nemen aan dat het lichaam dat we hebben gevonden dat van uw oppas is, maar we moeten meer onderzoek doen om dat zeker te weten. We zouden het op prijs stellen als u het aan ons overlaat om de familie op de hoogte te stellen.’


  ‘Na...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Natuurlijk.’


  ‘Wanneer bent u weer in de stad, meneer Dougherty?’


  ‘We zouden pas vrijdag terugkomen, maar we proberen om vandaag al te komen. Zodra ik weet hoe laat onze vlucht gaat, laat ik het u weten.’


  Reed gooide het mobieltje op de passagiersstoel, maar het ging opnieuw over. De nummeridentificatie maakte duidelijk dat het het mortuarium was. ‘Solliday.’


  ‘Reed, met Sam Barrington.’ De nieuwe patholoog-anatoom. Barrington had het overgenomen toen de vorige lijkschouwer met zwangerschapsverlof ging. De vorige lijkschouwer was efficiënt, scherpzinnig en knap. Barrington was... nou, hij was efficiënt en scherpzinnig.


  ‘Hallo, Sam. Ik ben op weg naar kantoor. Wat heb je voor me?’


  ‘Het slachtoffer is een vrouw, begin twintig. Voor zover ik kan vaststellen was ze 1 meter 58, 1 meter 60.’


  Sam was er de man niet naar om vanwege zulke algemene informatie te bellen. Er moest meer zijn. ‘En?’


  ‘Nou, voordat ik begon te snijden heb ik een röntgenfoto gemaakt van het hele lichaam. Ik verwachtte een schedel aan te treffen die in stukken lag.’


  Dat was meestal het geval. Lichamen die werden blootgesteld aan een dergelijke hitte... de schedels explodeerden soms door de druk. ‘Maar dat was niet zo.’


  ‘Nee, want de druk kon ontsnappen door het kogelgat in haar schedel.’


  Reed was niet verrast. Maar toch, nu moest hij zijn informatie delen. Hij kreeg de brandstichting, de politie het lichaam. Te veel koks in de keuken. Hij vertrok zijn gezicht. Bij wijze van spreken, natuurlijk. ‘Iets gezien wat wijst op rookvergiftiging?’


  ‘Zover ben ik nog niet,’ zei Sam kortaf. ‘Ik begin zo meteen aan de autopsie, dus je kunt vanmorgen langskomen.’


  ‘Dank je. Dat zal ik doen.’ Hij draaide zijn rustige, met bomen omzoomde straat in en zette zijn ruitenwissers aan vanwege de regen. Het was al even geleden dat hij met Moordzaken had samengewerkt, maar volgens hem was Marc Spinnelli daar nog steeds de inspecteur. Marc was rechtdoorzee. Reed hoopte alleen dat de rechercheur die Spinnelli op de zaak zette geen eigenwijze lefgozer was.


  Maandag 27 november, 08.30 uur


  Mia Mitchell had koude voeten. Dat was echt stom, want ze konden lekker warm op haar bureau liggen terwijl zij van haar derde kop koffie nipte. Maar daar liggen ze niet, want ik ben hier, dacht ze bitter. Ze stond op het trottoir en de koude regen drupte van de rand van de aftandse hoed die ze droeg. Ze stond als een idioot naar haar spiegelbeeld in de glazen deuren te staren. Ze was al honderden keren door deze deuren naar binnen gegaan, maar vandaag was het anders. Vandaag was ze alleen.


  Omdat ik verstijfde als de eerste de beste nieuweling. En haar partner had daar de prijs voor moeten betalen. Het was nu twee weken geleden, maar het moment deed haar nog steeds verstijven. Ze staarde naar het trottoir. Na twee weken hoorde ze nog steeds het geluid van schoten, zag ze Abe in elkaar zakken en vallen, de bloedvlek op zijn overhemd steeds groter worden terwijl zij met open mond hulpeloos stond toe te kijken.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  Mia keek met een ruk op, toen nog verder omhoog. Haar hand balde zich om de reflex om haar wapen te trekken te onderdrukken. Ze tuurde van onder de rand van haar hoed om de weerspiegeling van de gestalte achter haar scherp te kunnen zien. Het was een man, minstens 1 meter 82. Zijn zwarte regenjas had dezelfde kleur als het keurig bijgehouden ringbaardje. Na nog een ogenblik keek ze nog iets verder omhoog om hem in de ogen te kunnen kijken. Hij staarde haar van onder een paraplu met donkere, gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Gaat het wel, mevrouw?’ vroeg hij en zijn stem had dezelfde kalme, zachte klank die ze zelf ook gebruikte om nerveuze verdachten en getuigen op hun gemak te stellen.


  Haar mondhoeken gingen omhoog in een vreugdeloze lach toen zijn bedoeling duidelijk werd. Hij dacht dat ze een of andere mafkees van de straat was. Misschien zag ze er wel zo uit. Hoe dan ook, hij had haar verrast en dat was onaanvaardbaar. Hou je hoofd erbij. Ze zocht naar een geschikt antwoord. ‘Het gaat prima, dank u. Ik... wacht op iemand.’ Dat klonk slap, zelfs in haar eigen oren, maar hij knikte, liep om haar heen en trok de deur open terwijl hij zijn paraplu sloot. Er kwamen achtergrondgeluiden door de geopende deur en ze dacht dat het daarmee gedaan was. Maar hij verroerde zich niet. Hij bleef staan en bestudeerde haar gezicht alsof hij elk detail in zijn geheugen wilde prenten. Ze overwoog zich bekend te maken, maar... deed het niet. In plaats daarvan beantwoordde ze zijn onderzoekende blik en het politiedeel van haar hersenen werkte weer op volle toeren.


  Hij was een goed uitziende man, donker en knap, en ouder dan zijn spiegelbeeld had geleken. Het lag aan zijn ogen, dacht ze. Hard en donker. En zijn mond. Hij wekte de indruk dat hij nooit glimlachte. Zijn blik ging naar haar blote handen, kwam weer omhoog, en zijn uitdrukking verzachtte. Het was medeleven, besefte ze, en daar moest ze even van slikken.


  ‘Nou, als u een plek zoekt om warm te worden, dan is er nog plaats in de opvang op Grand Avenue. Misschien hebben ze daar handschoenen voor u. Kijk uit. Het is koud buiten.’ Hij aarzelde en stak haar toen zijn paraplu toe. ‘Probeer droog te blijven.’


  Ze nam hem aan, te verbijsterd om iets te kunnen zeggen. Haar mond ging open om het misverstand uit de weg te ruimen, maar hij was al weg en haastte zich door de ontvangsthal. Hij bleef staan bij de balie van de brigadier en wees in haar richting. De brigadier knipperde even met zijn ogen en knikte toen ernstig.


  Verdorie, Tommy Polanski had vanochtend baliedienst. Hij kende haar al sinds ze een snotneus was die achter haar vader aan liep op de schietbaan en zeurde om ook een keer te mogen schieten. Maar Tommy zei geen woord en liet de man gewoon weglopen terwijl hij dacht dat ze een of andere zwerver was. Ze sloeg haar ogen ten hemel en nam toen dezelfde weg als de man had gedaan. Ze wierp Tommy een boze blik toe toen er een brede grijns op zijn gezicht verscheen.


  ‘Nou, nou. Kijk nou toch eens wat daar binnenkomt. Als dat rechercheur Mia Mitchell niet is, die eindelijk weer eens een dag eerlijk werk komt verrichten.’


  Ze zette haar hoed af en schudde het water ervan af. ‘Ik raakte de soaps beu. Hoe gaat het, Tommy?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Z’n gangetje.’ Maar zijn ogen schitterden.


  Hij wilde dat ze het vroeg, de oude zak. ‘Wie was die man?’


  Tommy lachte. ‘Hij is brandonderzoeker. Hij was bang dat je de tent zou bestormen. Ik zei dat je een vaste klant bent’ – zijn grijns werd ondeugend – ‘en in het algemeen onschuldig.’


  Mia sloeg haar ogen opnieuw ten hemel. ‘Goh, dank je, Tommy,’ zei ze droog.


  ‘Alles voor Bobby’s meisje.’ Zijn grijns vervaagde en hij nam haar even van top tot teen op. ‘Hoe gaat het met je schouder, meid?’


  Ze bewoog hem even onder haar leren jack. ‘Het was maar een schampschot. De dokter zegt dat ik weer helemaal de oude ben.’ Het was eerlijk gezegd geen schampschot geweest en de dokter had gezegd dat ze nog een week met ziekteverlof moest blijven, maar toen ze gromde had hij zijn schouders opgehaald en haar ontslagformulier getekend.


  ‘En Abe?’


  ‘Het gaat steeds beter.’ Dat had de nachtzuster gezegd, elke keer wanneer Mia om drie uur ’s nachts anoniem belde.


  Tommy’s gezicht verstrakte. ‘We pakken de eikel die dat heeft gedaan, Mia. Daar kun je op rekenen.’


  Twee weken later was dat stuk tuig dat haar partner had neergeschoten nog steeds op vrije voeten en liep ongetwijfeld op te scheppen dat hij een agent die twee keer zo groot was als hij had neergelegd. Ze werd overspoeld door een golf van woede, maar zag kans die te onderdrukken. ‘Ik weet het. Dank je.’


  ‘Doe Abe de groeten van me.’


  ‘Zal ik doen,’ loog ze gladjes. ‘Ik moet ervandoor. Ik wil niet te laat komen op de eerste dag dat ik terug ben.’


  ‘Mia.’ Tommy aarzelde. ‘Het spijt me van je vader. Hij was een goede politieman.’


  Een goede politieman. Mia beet op haar tong. Jammer dat Bobby Mitchell niet een betere man was geweest. ‘Dank je, Tommy. Mijn moeder was geroerd door de mand.’ De keukentafel van haar moeders kleine huis stond vol met fruitmanden, blijken van respect voor haar vaders lange, lange carrière. Drie weken nadat haar vader was overleden begon het fruit in de manden te rotten. Een passend einde, zouden velen zeggen. Nee, heel veel zouden dat niet doen. Want er waren er niet veel die het wisten.


  Maar Mia wist het. Er vormde zich een harde knoop in haar keel en ze drukte de hoed weer op haar hoofd. ‘Ik moet gaan.’ Ze liep langs de liften en rende met twee treden tegelijk de trap op, wat haar helaas alleen maar sneller naar de plek bracht die ze had vermeden.


  Maandag 27 november, 08.40 uur


  Hij werkte in geconcentreerde stilte. Hij ging met het scheermes langs de liniaal en werkte de rafelrandjes weg van het artikel dat hij uit de Trib had gesneden. UITSLAANDE BRAND EIST LEVEN. Het was een klein artikel, zonder foto, maar het vermeldde wel dat het huis eigendom was van de Dougherty’s, dus het was een aardige toevoeging voor zijn plakboek. Hij leunde achterover en bekeek het verslag van de brand van zaterdagnacht en er verscheen een glimlach om zijn mond.


  Hij had het beoogde effect bereikt. Er klonk angst door in de woorden van de buren die de verslaggever had geïnterviewd. Waarom? hadden ze gevraagd. Wie doet nou zoiets?


  Ik. Dat was het antwoord, het enige antwoord dat hij nodig had. Ik doe dat. Ik kan dat. Ik heb het gedaan.


  De verslaggever had de oude mevrouw Richter geïnterviewd. Zij was altijd een van de ergste van die ouwe knakkers geweest, altijd binnenvallen bij de oude mevrouw Dougherty voor een kopje thee en maar roddelen. Ze had altijd op hen neergekeken. ‘Ik begrijp niet wat je in je hoofd haalt, Laura,’ zei ze dan terwijl ze haar neus ophaalde. ‘Zulk soort jongens in huis halen. Het is een wonder dat je nog niet in je slaap vermoord bent.’ De oude mevrouw Dougherty antwoordde dan dat ze een verschil maakte in het leven van de jongens. Ze had zeker een verschil gemaakt. Haar verschil had hen regelrecht naar de hel gestuurd. Haar verschil had Shane gedood.


  Shane had haar vertrouwd. Ze had zich tegen hem gekeerd. Ze was net zo schuldig aan zijn dood als wanneer ze eigenhandig een mes in zijn rug had gestoken. Hij keek naar zijn hand. Die was gebald en omklemde het hobbymesje als een steekwapen. Hij legde het voorzichtig weg en onderdrukte zijn emoties.


  Hou je aan de feiten, blijf bij het plan. Hij moest de oude mevrouw Dougherty vinden. Hij had moeten wachten tot ze thuiskwam. Doorgaan zonder dat zij erbij was, was stom. Hij was te gretig geweest om zijn middelen te gebruiken. Hij had het doel uit het oog verloren.


  Wanneer zou ze terugkomen? Hoe kon hij haar nu in vredesnaam nog vinden? Zijn blik richtte zich weer op het artikel. De oude mevrouw Richter was destijds een roddelaarster geweest. Sommige dingen veranderden nooit. Zij zou weten wanneer de Dougherty’s terugkwamen. Hij glimlachte terwijl er zich een plan begon te vormen. Hij was slim genoeg om die informatie te verkrijgen zonder dat Richter iets doorhad.


  Hij bestudeerde het artikel en diep vanbinnen welde trots. De brandinspectie noemde het brandstichting. Hallo. Maar ze hadden geen aanwijzingen, geen verdachten. Ze kenden de identiteit van het meisje nog niet eens. Ze beweerden dat ze haar identiteit geheimhielden in afwachting van het inlichten van de familie, maar ze konden niet weten wie ze was. Ze was helemaal verkoold. Daar had hij voor gezorgd. Geen enkel lichaam kon een dergelijk vuur doorstaan.


  Zijn handen bleven stil liggen. Hij had diezelfde woorden uitgesproken op de dag dat Shane stierf. Niemand had het kunnen overleven. En dat had Shane ook niet gedaan. Dat het meisje het niet had overleefd was alleen maar... eerlijk.


  Hij knikte kort in de richting van het artikel dat hij in zijn hand hield. Mooie, rechte kanten. Geschikt om in te lijsten. In plaats daarvan stopte hij het tussen de pagina’s van het boek op zijn bureau, bij het knipsel dat hij net zo zorgvuldig uit de Gazette uit Springdale, Indiana, had gehaald. TWEE DODEN BIJ THANKSGIVING-BRAND. Hun verdiende loon. Het was opnieuw alleen maar eerlijk. Meer dan eerlijk. Opnieuw, geen verdachten. Geen aanwijzingen. En zo hoorde het.


  Hij zou beide artikelen later bij het aandenken stoppen dat hij had meegenomen, Caitlins blauwe tasje van spijkerstof. Nou ja, het was blauw geweest. Nu was het rood, besmeurd met haar bloed.


  Hij had ook onder het bloed gezeten. Gelukkig had hij kunnen douchen en zich verkleden voor iemand het bloed op zijn kleren had kunnen zien. De volgende keer zou hij betere voorzorgsmaatregelen moeten nemen. De volgende keer zou hij zijn eigen kleding moeten bedekken voor hij bloed vergoot.


  Hij kwam overeind. Want hij zou opnieuw bloed vergieten, heel binnenkort. Hij wist precies waar hij mevrouw Penny Hill kon vinden. Mensen dachten dat hun adres geheim was omdat ze niet in het telefoonboek stonden. Helaas. Als je wist hoe, dan kon je alles van iedereen achterhalen. Uiteraard moest degene die zocht slim zijn.


  En dat ben ik. Hij begon de opwinding van de volgende moord al te voelen. Penny Hill zou geen gemakkelijke dood sterven. Hij zou dit keer niet zo genadig zijn. Verdomme. Hij had de tijd uit het oog verloren. Hij verzamelde zijn spullen. Als hij niet voortmaakte, zou hij te laat komen. Hij moest de dag zien door te komen en dan vannacht... Hij had afgelopen nacht zijn hele plan nog eens doorgenomen om er zeker van te zijn dat het waterdicht was. Vannacht... Hij glimlachte.


  Ze zou lijden. En ze zou weten waarom. Dan zou ze tot tien tellen, één tel voor elk ellendig jaar van het leven van zijn broer. Dan zou hij haar naar de hel sturen waar ze thuishoorde.


  Maandag 27 november, 08.50 uur


  Mia sloeg de hoek om naar de kantoortuin van de afdeling Moordzaken. Die zag er nog hetzelfde uit – bureaus twee aan twee, vol met stapels papier en koffiebekers. Op twee na. Dat van haar en dat van Abe. Ze keek peinzend. Hun bureaus waren opgeruimd, hun dossiers keurig opgestapeld. Verder stond alles griezelig symmetrisch – koffiebekers, telefoons, nietmachines, zelfs hun pennen lagen in spiegelbeeld ten opzichte van elkaar.


  ‘De Stepford Wives hebben mijn bureau opgeruimd,’ mompelde Mia en ze hoorde gegrinnik achter zich. Todd Murphy leunde tegen de muur met een mok koffie in zijn hand en een glimlach om zijn mond. In zijn gekreukte pak en losse stropdas vormde hij een aangename aanblik.


  ‘Stacy,’ zei hij met een knikje in de richting van de afdelingssecretaresse. ‘Ze is nagegaan waar jullie mee bezig waren nadat Spinnelli jullie zaken had herverdeeld. Stacy heeft zich een beetje laten gaan.’


  ‘Heeft hij álle zaken aan anderen toegewezen?’ Mia had niet verwacht dat hun inspecteur hun zaken twee weken ongemoeid zou laten, maar horen dat hij ze allemaal had herverdeeld schokte haar een beetje. Het was alsof Spinnelli haar nog een hele tijd niet had terugverwacht. Nou, ik ben er weer. Ze moest aan het werk. Het eerste en belangrijkste was dat stuk tuig oppakken dat Abe had neergeschoten. ‘Wie onderzoekt Abe’s zaak?’


  ‘Howard en Brooks. Ze zijn er de eerste week hard tegenaan gegaan, maar het spoor was ijskoud.’


  ‘Dus Melvin Getts schiet een politieman neer en komt ermee weg,’ constateerde ze bitter.


  ‘Ze hebben het nog niet opgegeven,’ zei Murphy zacht. ‘Iedereen wil Getts laten boeten.’


  De gedachte aan Getts die kalm zijn pistool richtte en haar partner neerschoot maakte haar misselijk en ze voelde zich verstijven, net zoals op straat was gebeurd. Ze verzette zich ertegen en beende op haar bureau af met een strijdlust die ze moest voorwenden. ‘Ik wed dat Stacy zelfs mijn mok heeft afgewassen.’


  Murphy liep achter haar aan en liet zich in zijn stoel twee bureaus verderop vallen. ‘Die was echt walgelijk, Mitchell. Er groeiden... dingen in je mok.’ Hij huiverde. ‘Gore, onuitsprekelijke dingen.’


  Mia zette de paraplu tegen haar bureau en schudde haar natte jasje van zich af. Ze beet op haar tong vanwege de pijnscheut in haar schouder toen ze de schouderholster onder haar colbert op zijn plek schoof. ‘Prima ouderwetse schimmel. Heeft nog nooit iemand kwaad gedaan.’ Ze nam de versleten gleufhoed van haar hoofd en vertrok haar gezicht. Geen wonder dat die man beneden dacht dat ze een zwerver was. De jas en de hoed zagen er allebei uit alsof ze van het Leger des Heils kwamen. Aan de andere kant, wat kon het haar schelen wat hij dacht? Je moet ophouden je druk te maken om wat mensen denken. Ze zuchtte zachtjes. En als ze toch bezig was, zou ze ophouden met ademhalen ook.


  Ze richtte haar frustratie op haar keurige bureau. ‘Verdomme, zo kan ik niet werken.’ Ze gooide de stapel dossiers opzettelijk om en herschikte de dingen op haar bureau in een willekeurige volgorde. ‘Zo. Als Stacy aan de Pop-Tarts in mijn la heeft gezeten, dan maak ik haar af.’ Maar haar noodvoorraad was onaangeroerd. ‘Ze mag blijven leven.’


  ‘Ik weet zeker dat ze heeft staan trillen op haar benen,’ zei Murphy droog. Hij wierp een blik op de paraplu. ‘Sinds wanneer heb je zo’n ding bij je?’


  ‘Hij is niet van mij. Ik moet de eigenaar zien te vinden en hem teruggeven.’ Mia liet zich in haar stoel zakken en haar blik schoot naar het ongebruikte bureau dat tegen dat van Murphy aan geschoven stond. ‘Waar is je partner?’ vroeg ze. De partner van Murphy was de broer van Abe, Aidan. Mia keek niet erg uit naar de afkeuring die ze in zijn ogen zou lezen.


  ‘In het mortuarium. We kregen gisteravond een dubbele moord op ons bordje. Hij heeft de toss gewonnen, dus ik moet de naaste familie bellen.’ Murphy kneep abrupt zijn ogen samen. ‘Je hebt gezelschap.’


  Mia draaide zich om en er dreigde een kreun te ontsnappen toen haar schouder in brand leek te staan. Vervolgens vergat ze haar schouder volledig. De assistent-hoofdofficier van justitie, de vrouw van Abe, kwam met grote passen door de kantoortuin gelopen met een uitdrukking op haar gezicht die de meeste seriemoordenaars de stuipen op het lijf zou jagen. Mia had Abe’s familie twee weken lang uit schuldgevoel ontweken. Nu was het tijd om de werkelijkheid onder ogen te zien. Ze kwam onzeker overeind en was bereid te slikken wat ze verdiende. ‘Kristen.’


  Kristen Reagans gezicht stond strak. ‘Dus je leeft toch nog.’


  De vrouw had alle recht om kwaad te zijn. Kristen had weduwe kunnen worden als de kogel Abe een paar centimeter lager had getroffen. Mia zette zich schrap. ‘Zeg het maar gewoon.’


  Kristen zei niets maar nam haar in plaats daarvan op op een manier die maakte dat Mia wel in de grond wilde kruipen. Dat bracht herinneringen naar boven aan boos kijkende nonnen en zweterige handen. Uiteindelijk slaakte Kristen een zucht. ‘Sufkop,’ mompelde ze. ‘Wat dacht je dat ik zou gaan zeggen?’


  Mia vermande zich bij het horen van de zachte toon. Ze had liever de harde woorden gehad die ze verdiende. ‘Ik lette niet op. Abe heeft daarvoor geboet.’


  ‘Hij zei dat jullie in een hinderlaag liepen. Hij had ze eerst ook niet gezien.’


  ‘Mijn gezichtshoek was anders. Ik had ze moeten zien. Ik...’ Was afwezig. ‘Ik lette niet op,’ herhaalde ze stijf. ‘Het spijt me.’


  Kristens ogen fonkelden. ‘Denk je dat hij jou de schúld geeft? Dat ík je de schuld geef?’


  ‘Dat zou je moeten doen. Ik zou het doen.’ Ze haalde een schouder op. ‘Dat doe ik.’


  ‘Dan ben je een idioot,’ snauwde Kristen. ‘We maakten ons zorgen, Mia. Je verdween toen ze je hadden dichtgenaaid. We hebben overal gezocht, maar we konden je niet vinden. We dachten dat je gewond was geraakt of vermoord. Abe werd gek van de zorgen om jou. En al die tijd heb je ergens zitten pruilen in zelfmedelijden.’


  Mia knipperde met haar ogen. ‘Het spijt me. Ik wilde niet...’ Ze sloot haar ogen. ‘Shit.’


  ‘Je wilde niet dat we ons zorgen zouden maken.’ Kristens stem klonk vlak. ‘Nou, dat deden we wel. Zelfs Spinnelli wist niet waar je uithing tot je vorige week belde om te zeggen dat je vanochtend terug zou komen. Ik ben zes keer bij je thuis langs geweest.’


  Mia deed haar ogen open en herinnerde zich drie van die keren. ‘Ik weet het.’


  Kristens ogen werden groot. ‘Je weet het? Je was er?’


  ‘Een soort van. Ja.’ Ze had in het donker zitten mokken. Medelijden met zichzelf zitten hebben.


  ‘“Een soort van”? Wat wil dat in vredesnaam zeggen?’


  Het was stil geworden in het vertrek en iedereen keek naar hen. ‘Wil je een beetje zachter praten?’


  ‘Nee. Dat wil ik niet. Ik heb twee weken lang aan Abe’s bed gezeten terwijl hij lag te wachten tot je zou bellen. Tussen de morfine en de operaties in lag hij zich zorgen te maken dat je alleen achter Getts aan was gegaan en ergens dood in een steegje lag. Dus als ik een beetje kortaangebonden ben of weinig medeleven of discretie toon, dan is dat maar zo.’ Ze kwam met rode wangen overeind. ‘Je kunt je na je dienst maar beter meteen in zijn ziekenhuiskamer vertonen. Dan kun je hem uitleggen wat “een soort van” precies wil zeggen. Dat ben je hem wel verschuldigd.’ Ze deed twee stappen en bleef weer staan. Ze draaide zich langzaam om en haar ogen fonkelden niet meer, maar waren gevuld met verdriet. ‘Verdomme, Mia. Je hebt hem gekwetst. Toen hij erachter kwam dat je ongedeerd was en dat je hem gewoon niet was komen opzoeken, was hij zo gekwetst.’


  Mia slikte moeizaam. ‘Het spijt me.’


  Kristen stak haar kin naar voren. ‘Dat is je geraden. Hij geeft om je.’


  Mia sloeg haar ogen neer naar haar bureaublad. ‘Ik kom na mijn dienst.’


  ‘Doe dat.’ Ze zweeg en schraapte vervolgens haar keel. ‘Mia, kijk me aan, alsjeblieft.’


  Mia sloeg haar ogen op. De woede was verdwenen en bezorgdheid was ervoor in de plaats gekomen. ‘Wat?’


  Kristen dempte haar stem tot nauwelijks meer dan een gefluister. ‘Je hebt het de afgelopen paar weken zwaar gehad, met je vader en zo. Vergissen is menselijk. Jij bent menselijk. En je bent nog steeds de partner aan wie ik mijn echtgenoot durf toe te vertrouwen.’


  Mia bleef kijken tot Kristen weg was en liet zich toen in haar stoel vallen. Ze dachten dat ze van streek was vanwege de dood van haar vader. Was het maar zo eenvoudig. ‘Shit.’


  Murphy’s stem klonk vriendelijk. ‘Je ziet zo wit als een doek. Je had nog een paar dagen thuis moeten blijven.’


  ‘Ik had zo te zien nog een heleboel dingen moeten doen,’ zei ze kortaf terug en ze sloot haar ogen. ‘Ben jij bij hem geweest?’


  ‘Ja. Hij was er de eerste week slecht aan toe. Volgens Aidan laten ze hem morgen of overmorgen gaan, dus tenzij je wil dat hij je blijft nadragen dat je niet op bezoek bent geweest, kun je maar beter vanavond gaan. Wat dacht je nou, Mia?’


  Mia staarde in haar heel erg schone koffiemok. ‘Dat ik het had verkloot en bijna de dood van mijn partner had betekend. Weer.’ Murphy zei niets en Mia keek op met een sardonische grijns. ‘Je gaat me niet vertellen dat het niet mijn schuld was? Dit keer niet en de vorige keer ook niet?’


  Murphy haalde een stuk wortel uit de plastic zak op zijn bureau. ‘Zou dat helpen?’


  Mia bekeek de stapel perfect gesneden stukken wortel terwijl Murphy er een tussen zijn lippen stak. ‘Je probeert weer te stoppen, hè?’


  Hij bleef haar een hele tijd aankijken. Hij liet zich niet voor de gek houden. ‘Twee weken. Niet dat ik het bijhou.’


  ‘Goed gedaan.’ Ze kwam overeind. Haar knieën knikten niet langer. ‘Ik moet Spinnelli gaan zeggen dat ik terug ben.’


  ‘Hij heeft iemand in zijn kantoor. Maar hij zei dat hij je meteen wil zien en dat je gewoon binnen moest komen.’


  Mia fronste haar voorhoofd. ‘Waarom heb je dat niet tegen me gezegd?’


  ‘Dat doe ik net.’ Ze was al bij de deur van Spinnelli’s kantoor toen Murphy haar naam riep. ‘Mia. Het was jouw schuld niet. Bij Abe niet en bij Ray ook niet. Zulke dingen gebeuren. Dat weet je.’


  Abe, die op het nippertje aan de dood ontsnapt was en niet dankzij haar. Ray, haar partner daarvoor, die niet zo veel geluk had gehad. De politiemensen hadden de vrouw van Ray ook fruitmanden gestuurd. ‘Ja.’ Ze haalde diep adem en klopte op de deur van de inspecteur.


  ‘Binnen,’ riep Spinnelli. Hij zat achter zijn bureau met een frons op zijn gezicht waardoor zijn peper-en-zoutkleurige snor samentrok. Maar zijn blik verzachtte toen hij zag dat zij het was. ‘Mia. Blij dat je er bent. Kom binnen. Ga zitten. Hoe gaat het?’


  Mia deed de deur achter zich dicht. ‘Ik mag weer aan de slag.’ Haar ogen werden groot toen degene die in de andere bezoekersstoel zat zich omdraaide. Verdomme. Toen sprong de man in de regenjas van beneden overeind en hij keek beslist niet blijer dan zij zich voelde.


  Een ogenblik lang kon ze alleen maar staren. ‘U bent rechercheur Mitchell?’ zei hij beschuldigend.


  Mia knikte en ze voelde haar wangen rood worden. De man had haar betrapt terwijl ze voor de deur van het bureau zo’n beetje staande stond te slapen. ‘Dat klopt. En u bent?’


  Spinnelli kwam achter zijn bureau overeind. ‘Dit is inspecteur Reed Solliday van het OFI.


  Mia knikte. ‘Het Office of Fire Investigation. De jongens van Brandonderzoek. Oké. En?’


  Spinnelli’s mondhoeken trilden even. ‘En jij bent zijn nieuwe partner.’


  Maandag 27 november, 09.00 uur


  Brooke Adler zat op een hoek van haar bureau, zich bewust van het feit dat een stuk of twaalf paar ogen de komende vijftig minuten aan haar decolleté vastgekluisterd zouden blijven. Als ze geluk had zou misschien één van de jongens in haar klas aandacht hebben voor de les die ze zo zorgvuldig had voorbereid. Ze koesterde niet veel hoop. Aan de andere kant, de jongens ook niet.


  Het enige wat op hoop leek op deze plek stond op het bord bij de voordeur. HOPE CENTER FOR BOYS. Voor haar zaten dieven en weglopers en jeugdige seksmisdadigers. Ze had liever leeuwen en tijgers en beren gehad. O, jee.


  ‘Hoe was Thanksgiving?’ vroeg ze opgewekt. De meeste van de jongens hadden Thanksgiving daar doorgebracht in de slaapzalen van het internaat.


  ‘De kalkoen was droog,’ klaagde Mike vanaf de achterste rij. Er was niet echt een achterste rij, maar Mike creëerde die gewoon elke ochtend. De laatste stoel op de eerste rij was leeg.


  Ze bestudeerde de gezichten van haar leerlingen. ‘Waar is Thad vandaag?’


  Jeff hing onderuitgezakt, uiterlijk onaangedaan. Maar er lag altijd een zekere spanning, een kilheid in zijn ogen die Brooke gespannen maakte. ‘Het mietje heeft de overgebleven taart uit de koelkast gestolen.’


  Brooke keek afkeurend. ‘Jeff,’ zei ze scherp, ‘je weet dat ik dat niet wil horen. Dus, waar is Thad vandaag?’ herhaalde ze ernstiger.


  Jeffs glimlach deed een rilling over Brooke’s rug lopen. Jeffs lachjes waren akelig. Jeff was akelig. ‘Hij heeft buikpijn,’ zei Jeff minzaam. ‘Hij is in de kliniek.’


  Thaddeus Lewin was een rustige knul die zelden iets zei. Brooke wist niet zeker wie daarmee was begonnen. Ze pakte met een zucht haar exemplaar van Lord of the Flies. ‘Ik heb jullie gevraagd om hoofdstuk twee te lezen. Wat vinden jullie ervan?’


  Lord of the Flies in verband brengen met de televisieserie Survivor had een week eerder een flintertje interesse opgewekt. Nu waren hun gezichten uitdrukkingloos. Niemand had de leesopdracht gedaan. Toen ging er tot haar verrassing een hand omhoog. ‘Manny?’ Manny Rodriguez stak nooit zijn hand op.


  Manny leunde achterover in zijn stoel. ‘De brand was wel gaaf,’ zei hij glad.


  Jeff keek geïntrigeerd. ‘Is er brand in het boek?’


  Manny knikte. ‘Die gasten komen vast te zitten op een eiland, dus maken ze een vuur om aandacht te trekken, maar dat loopt uit de hand.’ Zijn ogen glinsterden. ‘Eén kant van de berg brandt af en een van die gasten komt om. Later zetten ze het hele eiland in de fik.’


  Het klonk bijna alsof hij vol ontzag was en Brooke’s huid begon te tintelen. ‘Het noodvuur is een symbool –’


  ‘Hoe hebben ze vuur gemaakt?’ vroeg Jeff, haar negerend.


  ‘Ze gebruikten de brillenglazen van die vetzak als vergrootglas,’ antwoordde Manny. ‘Die vetzak gaat er op het laatst aan.’ Hij grinnikte. ‘Zijn schedel wordt ingeslagen door een rotsblok. Overal hersenen.’ Hij keek met een sluwe grijns naar Brooke. ‘Ik heb vooruitgelezen, juf.’


  ‘Ik heb een keer een vergrootglas gebruikt om een insect te verbranden,’ merkte Mike op. ‘Ik dacht niet dat het zou werken, maar het werkte echt.’


  Jeff toonde zijn wolvengrijns. ‘Ze zeggen dat een hamster in een magnetron stoppen gelul is, maar dat is niet zo. Een kat is nog beter, maar dan moet je echt een grote magnetron hebben.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Brooke kortaf. ‘Manny, Jeff, Mike, ophouden.’


  Jeff liet zich meesmuilend weer onderuitzakken en zijn blik ging naar haar borsten, langzaam, zodat ze goed in de gaten zou hebben dat hij zat te staren. ‘De juf houdt van poesjes... katten,’ mompelde hij net luid genoeg zodat ze het kon horen. Brooke kwam tot de conclusie dat het maar het beste was om hem te negeren.


  Manny haalde alleen maar zijn schouders op. ‘U vroeg ernaar,’ zei hij. ‘Die brand was gaaf.’


  ‘De brand is een symbool,’ zei ze vastberaden. ‘Voor gezond verstand en moraal.’ Ze keek fronsend de klas in. ‘En blijf uit de buurt van de magnetron. Laten we het hebben over het symbolisme van het noodvuur. Jullie hebben woensdag een repetitie.’


  Elk paar ogen ging naar haar borsten en Brooke wist dat ze tegen zichzelf sprak. Ze was drie maanden geleden in Hope Center gekomen toen de inkt op haar diploma nog maar nauwelijks droog was, fris en enthousiast om te gaan beginnen. Nu bad ze alleen maar dat ze de dag zou doorkomen. En dat ze op de een of andere manier zou weten door te dringen tot deze gasten. Alstublieft. Tot eentje maar.
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  Reed Solliday haalde diep adem en liet die weer ontsnappen. Een fractie van een seconde had de vrouw een boze en verbijsterde indruk gemaakt. Nou, dan konden ze elkaar een hand geven, want Reed was ook niet verrukt van zijn nieuwe ‘partner’. Marc Spinnelli beweerde dat Mia Mitchell een van de besten was, maar hij had de vrouw naar de deur van het bureau zien staren als een hert in het licht van koplampen. Hij had een volle minuut achter haar gestaan voor ze in de gaten had dat hij er was.


  Niet de beste aanbeveling voor wat haar vaardigheden betrof. Bovendien, met haar verfomfaaide leren jas, de versleten hoed en afgetrapte laarzen had ze er... nou ja, niet uitgezien als een rechercheur die hij graag zijn leven zou toevertrouwen. Toch stak hij zijn hand uit. ‘Rechercheur Mitchell.’


  Haar handdruk was stevig. ‘Inspecteur Solliday.’ Ze draaide zich om naar haar baas. Haar gezicht stond kalm, maar haar rug was gespannen. ‘Wat is hier aan de hand, Marc? Abe komt weer terug.’


  ‘Natuurlijk komt hij terug, Mia. Het OFI heeft een moord ontdekt bij een van hun gevallen van brandstichting. Abe is nog een paar weken uitgeschakeld. Beschouw jezelf maar als uitgeleend. Ga zitten en laat Reed het uitleggen.’


  Ze gingen zitten en Mitchell gaf hem haar onverdeelde aandacht. Haar ogen stonden nu helder en alert. En waren blauw, net als het porselein van Christine, dat ze tijdens de feestdagen gebruikten. De verfomfaaide hoed die ze had gedragen had haar blonde haar droog gehouden, behalve aan de randen waar het om haar gezicht krulde. Ze had de versleten jas ergens opgeborgen en zag er nu gelukkig een stuk professioneler uit in haar zwarte jasje. Helaas deed het dunne, nauwsluitende overhemd dat ze onder het jasje droeg helemaal niets om haar rondingen te verbergen. Voor een kleine vrouw had rechercheur Mia Mitchell verdomde veel rondingen.


  Reed vond het net als de meeste mannen geen straf om naar fraaie welvingen te kijken, maar wat hij nodig had was een partner, geen stoeipoes en zeker niet een afleiding. Hij bespeurde echter niets flirterigs aan haar, dus hij zou haar haar rondingen niet aanrekenen.


  ‘Er was zaterdagavond brand in Oak Park,’ begon hij. ‘We troffen een lichaam aan in de keuken. Vanochtend werd ik gebeld door de lijkschouwer. De röntgenfoto toonde een kogelgat in haar schedel aan.’


  ‘Koolmonoxide in de longen?’ vroeg Mitchell.


  ‘Barrington zou dat nagaan. Hij wilde dat ik op de hoogte was van de kogel, aangezien het de aard van het onderzoek drastisch anders maakt.’


  ‘En de jurisdictie,’ zei ze zacht. ‘Hebt u het lichaam gezien?’


  ‘Ik ga naar het mortuarium zodra ik hier klaar ben.’


  ‘Is het lichaam al geïdentificeerd?’


  ‘Onzeker. Het huis is eigendom van Joe en Donna Dougherty. Ze waren de stad uit voor Thanksgiving en hadden iemand aangenomen die op het huis zou passen. Caitlin Burnette. Ze heeft de juiste lengte en de juiste leeftijd en de auto die we in de garage aantroffen stond op naam van Roger Burnette, dus voorlopig nemen we aan dat het lichaam dat we hebben gevonden dat van Caitlin is. De patholoog zal de definitieve identificatie moeten doen aan de hand van gebitsgegevens of DNA.’ Dat deed haar heel even ineenkrimpen, maar de beweging was nauwelijks genoeg om te worden opgemerkt.


  Spinnelli gaf haar een papier. ‘We hebben een kopie gemaakt van haar rijbewijs aan de hand van de gegevens in het register.’


  Ze bestudeerde de kopie. ‘Ze was nog maar negentien,’ zei ze en haar stem klonk gedempt en hees. Ze keek op en haar blauwe ogen waren nu donker. ‘Zijn de ouders al ingelicht?’


  De gedachte de ouders het nieuws te moeten brengen maakte hem misselijk. Dat gebeurde altijd. Hij vroeg zich af hoe rechercheurs die moorden onderzochten zich wapenden voor die taak, die ze dagelijks moesten uitvoeren. ‘Nog niet. Ik ben gisteren twee keer bij het huis van Burnette langsgegaan, maar er was niemand thuis.’


  Spinnelli zuchtte. ‘Er is nog meer, Mia.’


  Reed vertrok zijn gezicht. ‘Als het lichaam in het mortuarium inderdaad dat van Caitlin Burnette is, dan zit haar vader bij de politie.’


  ‘Ik ken hem,’ zei Spinnelli. ‘Brigadier Roger Burnette. Hij zit inmiddels vijf jaar bij de afdeling Zedenzaken.’


  ‘O, shit.’ Mitchell legde haar hand tegen haar voorhoofd voor ze die door haar korte haar haalde, waardoor het in blonde pieken omhoog bleef staan. ‘Kan het een moord uit wraak zijn?’


  Reed vroeg zich hetzelfde af. ‘Daar zullen we achter moeten zien te komen, denk ik. De Dougherty’s vliegen ergens vandaag terug. Ik zal hen ondervragen zodra ze thuis zijn.’


  Ze keek hem even recht in de ogen. ‘Wíj zullen ze ondervragen,’ corrigeerde ze hem kalm.


  De uitdaging was duidelijk. Hij knikte geërgerd. ‘Uiteraard.’


  ‘We moeten een team van de TR erheen sturen.’ Ze keek bezorgd. ‘Jullie hebben het huis al doorzocht, hè? Shit, die regen zal er een zooitje van maken.’


  ‘We zijn er gisteren de hele dag bezig geweest. Ik heb elk vertrek gefotografeerd en monsters genomen voor het lab. Gelukkig hebben we een zeil over het dak gelegd. De regen zal geen probleem vormen.’


  Ze knikte kalm. ‘Oké. Wat voor monsters?’


  ‘Van het tapijt, hout. Ik zocht naar sporen van brandversnellers.’


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘En?’


  ‘Volgens mijn apparatuur zijn die er en de snuffelhond heeft twee verschillende soorten gevonden. Benzine en nog iets. Het lab zegt dat ze later vandaag de resultaten hebben.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat de plaatsen delict aangaat wordt deze echt waardeloos, Marc.’


  Reed ging rechter zitten. ‘Onze procedure is om zo snel mogelijk bewijzen voor brandstichting te verzamelen. We hebben een huiszoekingsbevel. We hebben niet meer meegenomen dan we nodig hadden om de bron en oorzaak vast te stellen tot we wisten hoe het meisje is gestorven. Ons onderzoek is volgens het boekje.’


  Haar blik verzachtte iets. ‘Ik had het niet over uw onderzoek, inspecteur. Ik had het over brandhaarden in het algemeen.’ Ze keek naar Spinnelli. ‘Wil je iemand naar het huis van Dougherty sturen? Om ervoor te zorgen dat niemand ergens aan komt tot wij er zijn?’


  ‘We hebben een bewaker ter plaatse,’ zei Reed stijfjes. ‘Maar als jullie de vierentwintiguursbewaking willen betalen, dan stuur ik onze man weg. Ons budget is niet zo groot als dat van jullie.’


  ‘Prima. Nu we het over moord hebben, heb ik sowieso liever een politieman in de buurt. Daar bedoel ik niks mee,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik zal Jack bellen en hem vragen ons daar met zijn technisch rechercheurs te ontmoeten.’


  ‘Er staan twee medewerkers van me klaar bij het huis. Foster Richards en Ben Trammell. Zij kunnen hen binnenlaten en laten zien wat we gisteren hebben gedaan.’ Hij had de twee mannen al gebeld en gezegd dat ze klaar moesten staan om zich bij het team te voegen dat Moordzaken zou sturen. Hij had er een waarschuwing aan toegevoegd aan het adres van Foster om aardig te doen tegen de TR. Hij had Ben gewaarschuwd dat hij Foster in de gaten moest houden.


  Ze kwam overeind. ‘Mooi. Maar laten we eerst maar naar het mortuarium gaan om te zien wat Caitlin ons kan vertellen.’


  Spinnelli kwam ook overeind. ‘Bel me wanneer de ouders zijn ingelicht. Dan zal ik Burnette’s hoofdinspecteur waarschuwen zodat de mensen van zijn district bloemen of zo kunnen sturen.’


  ‘U zult het huiszoekingsbevel willen aanpassen,’ zei Reed. ‘Dat van ons dekt alleen de brandstichting.’


  Spinnelli knikte. ‘Ik zal het Openbaar Ministerie bellen en ervoor zorgen dat het bevel klaarligt tegen de tijd dat jullie ter plaatse komen.’


  Mitchell knikte in de richting van Spinnelli. ‘Inspecteur Solliday, wilt u ons even een paar minuten alleen laten? U kunt aan mijn bureau wachten. Dat is het bureau naast dat schone, opgeruimde.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij deed de deur voorzichtig achter zich dicht, maar in plaats van naar haar bureau te lopen, leunde hij tegen de muur en hield zijn hoofd schuin om optimaal te kunnen meeluisteren.


  ‘Marc, wat de zaak van Abe betreft,’ zei ze.


  Dat was de tweede keer dat ze Abe noemde. Hij keek in de richting van het opgeruimde bureau. Dat moest dat van Abe zijn, vermoedde hij.


  Spinnelli’s stem kreeg een waarschuwende toon. ‘Howard en Brooks zijn ermee bezig.’


  ‘Volgens Murphy is het spoor koud.’


  ‘Dat klopt. Mia, je –’


  ‘Ik weet het, Marc. Dit is mijn prioriteit en je weet dat ik het zo behandel. Maar als ik iets hoor, als iemand iets hoort en ik ben beschikbaar... Verdomme, Marc, ik heb hem gezien.’ Haar stem klonk heftig. ‘Als ik die klootzak zie die Abe te pakken heeft genomen, dan herken ik hem.’


  ‘Hij heeft jou ook te grazen genomen, Mia.’


  ‘Een schrammetje. Marc, alsjeblieft.’ Het bleef even stil. ‘Ik ben het Abe verschuldigd. Alsjeblieft.’


  Opnieuw stilte, toen een zucht. ‘Als je beschikbaar bent, zal ik je bellen.’


  ‘Dat waardeer ik.’ De deur ging open en Reed deed geen poging in beweging te komen. Hij wilde dat ze wist dat hij het had gehoord. Haar wangen werden rood toen ze hem daar zag staan. Een paar seconden lang keek ze hem alleen maar aan met een blik vol ergernis.


  ‘Kom mee naar het mortuarium,’ zei ze toen, en ze draaide zich om naar haar bureau om het aftandse jack en haar hoed te pakken. ‘Hier is je paraplu.’


  Ze gooide hem naar hem toe en hees zich voorzichtig in haar jasje, waarbij ze haar rechterschouder ontzag. Spinnelli had gezegd dat ze helemaal hersteld was, maar Reed had zijn twijfels. Als ze dat niet was, dan zou hij linea recta naar Spinnelli gaan en om een andere rechercheur vragen. Ze nam de trap met twee treden tegelijk. Hij vermoedde dat dat een combinatie was van opgekropte woede en hem dwingen om op een holletje achter haar aan te komen. Hij had die ochtend al zijn work-out gedaan, dus nam hij de trap met één tree tegelijk en liet haar op straat wachten. Hij deed zijn paraplu open maar ze liep weg.


  ‘Ik heb mijn dienstauto nog niet terug en mijn eigen auto is heel klein,’ zei ze en ze draaide zich niet om toen hij haar inhaalde. ‘Je zou er niet in passen.’


  Haar woorden hadden duidelijk een dubbele betekenis. Hij besloot de persoonlijke steek te laten voor wat die was en zich te concentreren op de vervoerskwestie. ‘Ik rij wel.’ Reed overwoog even haar een kontje te geven om haar te helpen in zijn Tahoe te klimmen, maar ze stapte verrassend lenig en met slechts een lichte kreun van pijn in de auto. Hij liet zich achter het stuur glijden en keek haar doordringend aan. ‘Je bent er nog niet aan toe om terug te komen, hè?’


  Ze wierp hem een boze blik toe voor ze weer strak voor zich uit keek. ‘Ik ben goedgekeurd.’


  Hij startte de motor, leunde vervolgens achterover in zijn stoel en wachtte tot ze hem aankeek. Er ging een minuut in stilte voorbij, tot ze eindelijk haar hoofd omdraaide en hem fronsend aankeek.


  ‘Waarom staan we hier nog?’ wilde ze weten.


  ‘Wie is Abe?’


  Haar gezicht verstrakte. ‘Mijn partner.’


  En dat ben jij niet, was de onuitgesproken toevoeging.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is neergeschoten.’


  ‘Ik neem aan dat het goed komt met hem.’


  Hij zou het vertrekken van haar mond niet hebben gezien als hij er niet op had zitten wachten. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Jij bent ook neergeschoten.’


  Ze zoog haar wangen naar binnen. ‘Een schrammetje.’


  Dat betwijfelde hij sterk. ‘Waarom stond je vanmorgen naar de ruit te staren?’


  Haar ogen fonkelden. ‘Dat gaat je geen moer aan.’


  Dat was precies wat hij had verwacht dat ze zou zeggen. ‘Ik ben bang dat ik het daar niet mee eens ben. Of je het nou leuk vindt of niet, voor de afzienbare toekomst ben je míjn partner. Iedereen had je vanochtend te pakken kunnen nemen, je wapen kunnen afnemen en jou of iemand anders iets aandoen. Ik moet zeker weten dat je niet in de verte gaat staan staren wanneer ik je nodig heb, dus ik zal de vraag nog eens stellen. Waarom stond je vanmorgen naar het glas te staren?’


  Iets in zijn woorden raakte duidelijk een snaar, want de blik in haar fonkelende ogen werd plotseling ijskoud. ‘Als je bezorgd bent dat ik je niet zal beschermen, dan kun je gerust zijn, inspecteur. Wat er vanochtend is gebeurd is persoonlijk. En ik laat mijn persoonlijke zaken nooit mijn werk in de weg staan. Daar kun je op rekenen.’


  Ze had hem tijdens die hele tirade strak in de ogen gekeken en bleef hem nu aankijken alsof ze hem uitdaagde haar tegen te spreken.


  ‘Ik ken je niet, rechercheur, dus je woord heeft weinig betekenis voor me.’ Hij hield zijn hand op toen ze haar mond opendeed om iets te zeggen waarvan hij zeker was dat het niet geschikt was voor de openbaarheid. ‘Maar ik ken Marc Spinnelli en hij heeft vertrouwen in je capaciteiten. Ik zal vergeten wat er vanochtend is gebeurd. Maar als het weer gebeurt, dan vraag ik Spinnelli om iemand anders. En daar kun jíj op rekenen.’


  Ze knipperde verschillende keren met haar ogen en klemde haar kaken zo stijf op elkaar dat het een wonder was dat haar tanden niet kapotgingen. ‘Het mortuarium, inspecteur. Als je zo vriendelijk zou willen zijn.’


  Reed zette de auto in de versnelling, tevreden dat hij zijn punt had gemaakt. ‘Naar het mortuarium.’


  Maandag 27 november, 10.05 uur


  Mia was Solliday’s auto al uit voor die volledig tot stilstand was gekomen. Dreigen om naar mijn baas te stappen, de lul. Alsof hij nooit van zijn leven in gedachten verzonken was geweest. Dus laat waaien. Zo belangrijk is het niet. Toch? Ze deed haar best om niet met haar tanden te knarsen terwijl Solliday achter haar aan door de parkeergarage liep. Niet dus. Het was wel belangrijk. Hij had gelijk. Iedereen had haar zomaar kunnen verrassen, haar wapen kunnen pakken. Ze ging langzamer lopen. Ze was niet voorzichtig geweest. Weer.


  Hij haalde haar in bij de lift en ze drukte zwijgend op de knop. Zonder iets te zeggen volgde Solliday haar naar binnen en kwam zo dicht bij haar staan dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. Hij stond daar als een granieten kolos met zijn armen over elkaar geslagen, wat haar het gevoel gaf dat ze een jaar of acht was. Ze kon zich er maar net van weerhouden om in een hoekje weg te kruipen. In plaats daarvan hield ze haar blik op het schermpje gericht terwijl de cijfers langskwamen.


  ‘Ik hoop dat je je doel bereikt hebt met die kleine stunt van daarnet,’ zei hij en ze keek hem verrast aan. Hij staarde strak voor zich uit en zijn mond had een afkeurende trek.


  ‘Pardon?’


  ‘Uit de auto springen voor hij stilstond. Ik weet dat je kwaad op me was, maar het is voor jou een heel eind naar beneden en je had een been kunnen breken.’


  Mia lachte ongelovig. ‘Je bent mijn vader niet, inspecteur Solliday.’


  ‘Wees maar blij dat ik dat niet ben.’ De deuren gingen open en hij wachtte tot ze als eerste uit de lift stapte. ‘Ik zou mijn dochter een week huisarrest hebben gegeven voor zo’n stunt. Twee als ze me een grote mond had gegeven.’


  Geen grote mond, meisje. Mia kon maar net voorkomen dat ze even in elkaar kromp. Toen ze nog klein was, was die gesnauwde zin meestal gevolgd door een draai om haar oren waar ze sterretjes van zag. Toen ze ouder was, was het voldoende om haar te laten inbinden wanneer haar vader die zin uitsprak, met zijn minachtende lach als resultaat. Ze haatte zijn lach. Ze haatte hem. Mijn eigen vader.


  Maar degene die naast haar stond was niet haar vader. Het was Reed Solliday en hij hield de deur naar het mortuarium open. ‘Vind je deze dingen akelig?’ vroeg hij. ‘Het slachtoffer is er echt slecht aan toe. Onherkenbaar verbrand.’


  Dat vond ze zeker, maar ze ging nog liever dood dan hem dat te laten weten. ‘Ik denk dat ik nog wel erger heb gezien.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ mompelde hij en bleef bij het venster van de identificatieruimte staan. ‘Barrington is bezig. We zullen moeten wachten.’


  Mia voelde een steek in haar maag en dat had niets te maken met het lichaam dat onder een laken op de metalen tafel lag. Aidan Reagan stond naast de lijkschouwer de röntgenfoto’s te bekijken. Hij zou haar zien, daar viel niet aan te ontkomen. Abe’s broer zou waarschijnlijk net zo kwaad zijn als zijn echtgenote was geweest. Aidan wendde zijn blik af van de foto’s en fronste onmiddellijk zijn voorhoofd toen hij haar door het venster aankeek. Hij knikte in antwoord op iets wat lijkschouwer Barrington zei, maar hij verbrak geen moment het oogcontact met haar. Hij kwam de deur door en bleef staan.


  Solliday liep in de richting van de deur, maar bleef staan toen hij besefte dat er iets aan de hand was. Solliday keek geïnteresseerd van Aidan naar Mia, met die donkere wenkbrauwen van hem opgetrokken. Hij zag eruit als de duivel. Solliday, niet Aidan. Aidan leek alleen maar van streek.


  ‘Kun je ons even alleen laten, Solliday?’


  Hij knikte, duidelijk nieuwsgierig. ‘Ik wacht binnen op jullie.’


  Ze draaide zich om naar Aidan Reagan. ‘Kristen heeft me vanmorgen al op mijn falie gegeven,’ zei ze voor hij een woord kon uitbrengen, ‘maar ik ga vanavond op bezoek bij Abe in het ziekenhuis, dus als je daarnaartoe wil komen om me ook een veeg uit de pan te geven, dan ben je van harte welkom.’


  Aidan bekeek kalm haar gezicht, net zoals Kristen had gedaan. ‘Oké, zal ik doen.’


  Zijn stem droop van teleurstelling. Ze vond het vreselijk wanneer mensen teleurgesteld waren. En ze vond het vreselijk dat ze dat vreselijk vond. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Mia, wacht.’ Hij stak zijn hand uit, maar liet die toen langs zijn lichaam vallen. ‘We maakten ons zorgen.’


  ‘Dat weet ik. Luister, Aidan, ik heb het verknoeid. Ik zal het op de een of andere manier goedmaken met Abe.’ Ze liep naar de deur, maar hij pakte haar bij de arm en ze snakte even naar adem van pijn.


  Hij liet haar meteen los. ‘Je hebt nog pijn.’


  ‘Ik overleef het wel,’ zei ze kortaf. ‘Ik ben in heel wat betere conditie dan Abe.’ Solliday stond al met de lijkschouwer te praten. ‘Ik moet echt gaan, Aidan.’


  Hij volgde haar blik door het raam. ‘Wie is die vent?’


  ‘Solliday. Hij is van het OFI en mijn nieuwe beste vriend tot Abe terugkomt of tot we deze moord hebben opgelost, afhankelijk van wat er het eerst gebeurt. Bij die brand van Solliday is een lichaam opgedoken met een kogel erin.’


  Aidan vertrok zijn gezicht. ‘Ja, daar heb ik iets van gezien. Jij liever dan ik, Mia.’


  ‘Goh, dank je.’ Ze drong zich langs hem heen en ging het mortuarium binnen. Ze deed haar best om de geur te negeren die daar altijd hing. Het was vandaag een stuk erger. De geur van chemicaliën en gekookt vlees deed haar maag omdraaien. Patholoog-anatoom Barrington was bezig röntgenfoto’s op de lichtbak te bevestigen en Mia dwong zichzelf over te schakelen van zelfmedelijden naar haar rechercheursstand.


  De foto’s toonden een keurig rond gat onder aan de schedel.


  ‘Er is geen uittredewond,’ hoorde ze Barrington zeggen. ‘De kogel zit er nog in, maar ik kan niet zeggen in wat voor conditie die is. Rechercheur Mitchell. Goed je weer terug te zien.’


  ‘Dank je.’ Ze staarde naar de foto en concentreerde zich. ‘Is de kogel afkomstig van een .22?’


  ‘Ik vermoed van wel.’ Barrington trok de foto van de lichtbak. ‘Geen koolmonoxide in de longen. Ze is gestorven voor de brand ontstond.’


  ‘Hij heeft haar neergeschoten alsof het een executie was,’ merkte Solliday op en Barrington knikte.


  ‘Ik heb drie breuken aangetroffen in een van haar benen. Twee ervan zijn recent. Eén is genezen en het bot is goed gezet, minstens een paar jaar geleden, dus daar kun je uit afleiden dat ze ooit toegang had tot goede geneeskundige zorg.’


  ‘Haar vader is bij de politie,’ zei Mia.


  Hij reageerde niet. Geen enkel teken van emotie. ‘Nou, zoek uit wie haar tandarts was. Dan vraag ik de gegevens op en kan ik haar formeel identificeren. Tot die tijd is ze een onbekende dode.’ De lijkschouwer liep naar een tafel en trok voorzichtig het laken weg. Mia bekeek het tafereel heel even. Ze zag maar net kans het weinige dat ze voor haar ontbijt had gegeten binnen te houden. Het was erg. Erger dan ze had verwacht. Misschien wel het ergste wat ze ooit had gezien.


  Haar ogen schoten naar Solliday en ze zag hem verstijven en zijn gezicht net een tintje bleker worden. Hij had dit lichaam al eerder gezien, waarschijnlijk heel veel andere die er net zo erg aan toe waren. Maar het was geen afkeer wat ze op zijn gezicht zag. Alleen maar pijn. Hij heeft een dochter, dacht ze. Jong genoeg om haar huisarrest te geven als ze zich misdraagt. De gedachte dat er ergens onder dat keurige pak een hart klopte hielp haar haar misselijkheid bij de aanblik van het zwartgeblakerde lichaam te overwinnen. Ze dwong zichzelf te kijken naar wat er restte van een negentienjarig meisje. Er was werk aan de winkel.


  Een macaber zwart gezicht staarde omhoog van de glimmende tafel. Verkoolde huid zat strakgespannen over de beenderen in haar gezicht. Er waren nog een paar plukjes haar. Blond, zoals op de rijbewijsfoto die Solliday haar had laten zien. Ze was zo’n mooi meisje geweest. Zo jong. Ze had glimlachend geposeerd voor de pasfoto. Nu was haar neus verdwenen en haar mond stond op een groteske manier open, als in een laatste, eeuwige schreeuw. Wat heeft hij je aangedaan, Caitlin?


  ‘Is het slachtoffer seksueel misbruikt?’ vroeg ze en haar stem klonk vast.


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Als dat zo was, dan zullen we dat misschien nooit weten, maar ik denk dat er een kans bestaat dat het inderdaad is gebeurd. Ik heb nylon vezels van haar kleding aangetroffen die op haar bovenlichaam waren gesmolten, maar niets onder de gordel of op haar benen. Het kan zijn dat ze katoen heeft gedragen, maar...’ Hij liet zijn stem wegsterven. ‘Ik zal verder onderzoek doen, maar ik vermoed dat ze alleen maar een shirt aanhad.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Solliday. ‘Nog iets om haar ouders te vertellen.’


  Daar waren ze het over eens. ‘We moeten ze gaan bezoeken,’ zei Mia zacht. ‘Zo snel mogelijk.’ Ze keerde zich af van het verkoolde lichaam en sloot even haar ogen om diep adem te halen. ‘Eerst de ouders, dan de plaats delict.’


  Maandag 27 november, 11.00 uur


  De familie Burnette woonde in een keurig, bescheiden huis, het soort dat je verwachtte bij het salaris van een politieman. Er hingen leuke gordijnen voor de ramen en op de deur zat nog steeds een afbeelding van een kalkoen.


  Solliday parkeerde zijn SUV langs de straat. Mia had er het grootste deel van de rit het zwijgen toe gedaan terwijl ze de aantekeningen doornam die hij had gemaakt over de brand bij Dougherty, maar nu doorbrak de diepe zucht van Solliday de stilte. ‘Wilt u hier de leiding nemen?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’ Dit was het soort bezoekjes waar ze een enorme hekel aan had, het soort dat haar een hulpeloos gevoel gaf. Ik mis Abe. Haar partner leek altijd precies te weten wat hij tegen verdrietige ouders moest zeggen. ‘Dit kan een moord uit wraak zijn of volkomen toevallig. Maar het kan ook zijn dat Caitlin ergens in verwikkeld was. We moeten mogelijkheden nagaan waar geen ouder over na wil denken.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij grimmig. Hij keek hier net zomin naar uit als zij deed. In gedachten had ze Reed Solliday opnieuw beoordeeld. Nadat hij zijn punt had gemaakt was hij niet blijven doorzeuren en had haar in plaats daarvan rust gegund tijdens de rit. Dat had haar de gelegenheid gegeven tot rust te komen en de gebeurtenissen van die ochtend vanuit zijn invalshoek te bekijken. Hij was beleefd geweest, meelevend. Genereus, zelfs. Als de omstandigheden omgekeerd waren geweest, zou zij misschien niet zo aardig zijn geweest.


  De aantekeningen die ze had doorgenomen waren beknopt en zijn handschrift was goed leesbaar. Ze keek naar de keurig gestrikte stropdas en de scherpe lijnen van het dunne baardje dat zijn mond omzoomde. Zijn schoenen waren glimmend gepoetst. Keurig en netjes. Dat vatte hem aardig samen.


  Maar er was iets in haar wat hem niet zo gemakkelijk wilde afschrijven. Er zat meer achter deze man dan je op het eerste gezicht zou zeggen, al leverde dat eerste gezicht een heel aardig beeld op. Hij had haar zijn paraplu gegeven toen hij dacht dat ze arm was. Dat was... lief. Ze concentreerde zich onzeker weer op de aantekeningen. ‘Drie brandhaarden?’


  ‘In de keuken, de slaapkamer en de woonkamer,’ bevestigde hij. ‘Hij wilde dat huis echt laten branden.’


  ‘En dat het lichaam van Caitlin vernietigd zou worden.’ Ze liet zich uit de SUV glijden. ‘Ik heb de pest aan deze bezoekjes.’


  ‘Ik ook.’


  Brandinspecteurs moesten dergelijke bezoeken ook afleggen. Daar had ze eerder nooit zo over nagedacht. Aan de andere kant, wie kon zeggen wat erger was – een ouder vertellen dat zijn kind was vermoord of dat het was gestorven in een brand die zo heftig was dat het lichaam niet langer herkenbaar was? Hoe dan ook, dit was het deel van het werk dat absoluut waardeloos was.


  Mia klopte op de deur. De blauwe gordijnen gingen opzij en één paar ogen keek naar hen en werd groot toen Mia haar penning liet zien. Binnen een paar seconden ging de deur open en een vrouw van eind veertig stond voor hen. Haar gezicht vertoonde al de eerste tekenen van paniek. Ze was klein, net als het lichaam op de tafel.


  ‘Bent u mevrouw Ellen Burnette?’


  ‘Ja.’ Ze draaide zich om. ‘Roger! Roger, kom hier, alsjeblieft.’


  Er verscheen een stevige man op blote voeten en zijn ogen fonkelden van ongerustheid. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is inspecteur Solliday. Mogen we binnenkomen?’


  Mevrouw Burnette ging hun zonder iets te zeggen voor naar de woonkamer en liet zich op de bank zakken. Haar echtgenoot ging achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders.


  Mia ging op het randje van een stoel zitten. ‘We zijn hier vanwege Caitlin.’


  Ellen Burnette deinsde achteruit alsof ze een klap had gekregen. ‘O mijn god.’


  Roger Burnette’s handen omklemden haar schouders. ‘Is er een ongeluk gebeurd?’


  ‘Wanneer was de laatste keer dat u haar gesproken hebt?’ vroeg Mia op vriendelijke toon.


  Burnette keek boos naar Mia terwijl zijn adamsappel heftig op- en neerging. Ze wist dat hij de routine kende. Ontwijkende antwoorden betekenden het ergste. ‘Vrijdagavond.’


  ‘We hadden onenigheid,’ zei mevrouw Burnette. ‘Ze is teruggegaan naar haar studentensociëteit en wij zijn het weekend bij mijn moeder geweest. Ik probeerde haar gisteren te bereiken, maar ze was er niet.’


  Mia zette zich schrap. ‘We hebben een niet-geïdentificeerd lichaam. We denken dat het Caitlin is.’


  Mevrouw Burnette boog voorover en bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Nee.’


  Burnette’s handen graaiden in de lege ruimte en pakte toen de bank beet. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Inspecteur Solliday is van de brandinspectie. Het huis van Joe en Donna Dougherty is dit weekend tot de grond toe afgebrand. We denken dat Caitlin in het huis was.’


  Mevrouw Burnette barstte in tranen uit. ‘Roger.’ Burnette ging verdoofd naast zijn vrouw zitten.


  ‘Ze zou daar alleen de post verzorgen. De kat eten geven. Waarom kon ze niet wegkomen?’


  Mia keek even naar Solliday. Zijn gezicht stond hard, maar zijn blik was gepijnigd. En hij zweeg, liet haar het woord doen. ‘Ze is niet overleden ten gevolge van de brand, meneer,’ zei ze en ze zag het hoofd van mevrouw Burnette met een ruk omhoogkomen. ‘Ze is doodgeschoten. We behandelen haar dood als moord.’


  Mevrouw Burnette wierp zich in de armen van haar echtgenoot. ‘Nee.’


  Burnette’s blik liet die van Mia geen ogenblik los terwijl hij zijn vrouw zat te wiegen. ‘Hebben jullie al aanwijzingen?’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Ik weet dat dit een moeilijk moment is, maar ik zal u een paar vragen moeten stellen. U zei dat Caitlin in een meisjessociëteit woonde. Welke?’


  ‘TriEpsilon,’ zei Burnette. ‘Dat zijn prima meiden.’


  Dat stond nog te bezien. ‘Kunt u ons de namen van haar vriendinnen geven?’


  ‘Judy Walters,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden. ‘Haar kamergenote.’


  ‘Had ze vriendjes?’


  ‘Ze had een vriendje, maar ze zijn uit elkaar. Joel Rebinowitz.’ Burnette’s gezicht stond strak.


  Mia maakte een notitie in haar aantekeningenboekje. ‘Mocht u hem niet, meneer?’


  ‘Hij rotzooide maar wat aan, feestte veel te veel. Caitlin had een toekomst.’


  Mia boog haar hoofd naar voren. ‘U had vrijdagavond onenigheid. Waarover?’


  ‘Haar cijfers,’ zei Burnette ronduit. ‘Ze stond op het punt om voor twee vakken te zakken.’


  Solliday schraapte zijn keel. ‘Welke vakken gingen niet goed?’


  Burnette keek vreselijk verward. ‘Statistiek, misschien? Verdomme, weet ik veel.’


  Mia zette zichzelf nogmaals schrap. ‘Het spijt me, maar ik moet het vragen. Had uw dochter problemen met alcohol of drugs?’


  Burnette’s ogen werden spleetjes. ‘Caitlin gebruikte geen drugs en ze dronk geen alcohol.’


  Dat was wat ze had verwacht. ‘Dank u.’ Ze ging staan en Solliday naast haar deed hetzelfde. Ze had het ergste voor het laatst bewaard. ‘We moeten het lichaam identificeren.’


  Burnette hief zijn hoofd. ‘Ik ga wel,’ zei hij.


  Mia keek even naar Solliday, wiens gezicht stoïcijns uitdrukkingloos was, maar in zijn ogen blonk medelijden. Ze zuchtte zacht. ‘Nee, meneer. We zullen gebitsgegevens moeten gebruiken.’


  Mevrouw Burnette sprong overeind. Ze rende naar de badkamer en Mia vertrok haar gezicht bij het geluid van de arme vrouw die overgaf. Meneer Burnette ging onzeker staan en zijn gezicht zag dodelijk grauw. ‘Ik zal de naam van onze tandarts geven.’ Hij liep stijf naar de keuken.


  Mia kwam achter hem aan. ‘Brigadier, u loopt mank.’


  Hij keek op van een klein zwart boekje met telefoonnummers. Zijn gezicht stond afgetobd. ‘Ik heb een spier verrekt.’


  ‘Tijdens het werk?’ vroeg Solliday zacht van achter haar.


  ‘Ja. Ik zat achter...’ Zijn stem stierf weg. ‘O mijn god. Dit is vanwege mij.’ Hij liet zich op een kruk bij de eetbar zakken. ‘Iemand neemt wraak.’


  ‘Dat weten we niet zeker, brigadier,’ zei Mia zacht. ‘We moeten de vragen stellen. Dat weet u. Ik moet de namen hebben van iedereen die een bedreiging heeft geuit tegen u of uw gezin.’


  Zijn lach klonk schamper. ‘Dan hebt u meer pagina’s nodig dan in uw boekje zitten, rechercheur. Mijn god. Mijn vrouw zal hier kapot van zijn.’


  Mia aarzelde, maar zette door en legde haar hand op zijn onderarm. ‘Het kan toeval zijn geweest. Laat ons het onderzoek doen. Als u me nu de naam van uw tandarts wil geven, dan gaan we weer.’


  ‘Dokter Bloom. Hij komt uit de buurt.’ Burnette keek Mia recht in de ogen. ‘Vertel me,’ zei hij met gedempte stem. ‘Heeft hij...?’


  Mia aarzelde. ‘Dat weten we niet.’


  Hij wendde zijn blik af en klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik begrijp het,’ zei hij kortaf.


  Mia boog zich voorover om zijn aandacht weer te trekken. ‘Nee, brigadier. Ik bedoel dat we het werkelijk niet weten. Ik zou niet tegen u liegen.’


  ‘Dank u.’ Ze maakte aanstalten om weg te lopen, toen hij haar hard bij haar arm pakte. Ze kon maar net voorkomen dat ze ineenkromp van de pijn. Maar dat deed ze niet en zag geschokt dat hij tranen in zijn ogen had. ‘Vind die klootzak die dit mijn kleine meid heeft aangedaan,’ fluisterde hij en hij liet haar los.


  Mia rechtte haar rug. Haar schouder voelde aan alsof hij in brand stond. ‘Dat zullen we zeker doen.’ Ze schoof een visitekaartje over het aanrecht. ‘Als u me nodig hebt, mijn mobiele nummer staat achterop. Ik zou het op prijs stellen als u de vrienden van Caitlin niet laat weten dat er iets is gebeurd.’


  ‘Ik weet hoe het werkt, rechercheur,’ zei hij met opeengeklemde tanden. ‘Zorg dat ze zo snel mogelijk wordt vrijgegeven zodat we...’ Zijn stem brak. ‘Zodat we ons kind kunnen begraven.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan. We komen er zelf wel uit.’ Ze wachtte tot ze in Solliday’s SUV zat voor ze met een kreet van pijn haar adem liet ontsnappen. ‘Verdomme, dat deed zeer.’


  ‘Er liggen pijnstillers in het handschoenenvak,’ zei Solliday.


  Mia bewoog haar arm en vertrok haar gezicht toen een brandende pijnscheut door haar schouder trok. ‘Ik denk dat ik daar maar gebruik van maak.’ Ze vond het potje en slikte zonder water twee pillen. ‘Mijn maag zal straks de pest aan me hebben, maar mijn arm zegt nu dankjewel.’


  Een mondhoek ging omhoog. ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik vind zulke bezoeken vreselijk. Er is nooit iets mis met hun kinderen, ze komen nooit in de problemen.’


  ‘Ik denk dat het erger is als het politiemensen zijn,’ merkte Solliday op.


  ‘Zo is het precies.’ Dat kwam er een stuk hartstochtelijker uit dan ze bedoeld had.


  Hij keek even naar haar voor hij wegreed. ‘Persoonlijke ervaring?’


  Als ze het hem niet vertelde, zou hij gaan rondvragen. ‘Mijn vader zat bij de politie.’


  Hij trok een wenkbrauw op en zag er opnieuw uit als de duivel. ‘Juist. Met pensioen?’


  ‘Hij is dood,’ zei Mia. ‘En voor je overal navraag gaat lopen doen, hij is drie weken geleden overleden.’


  Hij knikte met zijn blik strak op de weg gericht. ‘Ik snap het.’


  Nee, dat doe je niet. Maar ze zou hem niet tegenspreken. ‘Kinderen van politiemensen komen net zo goed op het verkeerde pad als andere kinderen.’


  ‘Jij ook?’


  ‘Of ik op het verkeerde pad ben geraakt? Nee.’ En meer hoefde hij niet te weten. Ze raadpleegde haar aantekeningen. ‘Dit kan volkomen toeval zijn geweest. Iemand kan hebben ingebroken om de Dougherty’s te beroven en Caitlin daar hebben aangetroffen die de kat eten gaf.’


  ‘Ze was de kat niet eten aan het geven.’ Hij keek even naar haar voor hij zijn blik weer op de weg richtte. ‘Ik wilde niets tegen Burnette zeggen, maar ik heb pagina’s van een boek over statistiek gevonden in de logeerkamer van de Dougherty’s. Ik denk dat ze daarnaartoe is gegaan om te studeren.’


  Mia dacht na over de meelevende beheersing die hij bij de ouders had laten zien. ‘De Burnettes hoeven dat niet te weten,’ stemde ze in. ‘Dat ze ruzie hadden over cijfers en dat ze daar was om te studeren zou alleen maar zout in de wond hebben gestrooid. Laten we nu naar de Dougherty’s gaan. De technische recherche zou er al moeten zijn.’


  4
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  Toen ze bij de stoep voor het huis van de familie Dougherty uit de SUV stapten kwam een man van de TR hun tegemoet. Er verscheen een brede lach op zijn gezicht. ‘Mia. Ik ben blij dat je terug bent.’


  Ze glimlachte warm terug. ‘Ik ben blij om terug te zijn, Jack. Dit is inspecteur Reed Solliday.’ Ze keek op naar Reed. ‘Dit is brigadier Jack Unger van de technische recherche. Hij is de beste die er is.’


  ‘Ik heb u vorig jaar een spreekbeurt horen geven,’ zei Reed terwijl hij de man de hand schudde. ‘Gebruik van nieuwe analytische methodes om brandversnellers op te sporen. Interessant.’


  ‘Blij dat u er iets aan hebt gehad. Inspecteur, mijn ploeg is al binnen en werkt samen met uw mensen. Ze zijn bezig de hal en de woonkamer af te bakenen.’


  ‘Geef me heel even om mijn laarzen aan te trekken.’ Mitchell en Unger inspecteerden de voorkant van het huis terwijl Reed zich concentreerde op de gespen van zijn laarzen. Zijn vingers werden altijd onhandiger wanneer hij haast had. Hij voegde zich bij de voordeur bij hen en ging hun voor naar de keuken. ‘We hebben het lichaam daar gevonden.’ Hij wees naar de achterste muur.


  Ze keek op naar het beschadigde plafond. ‘Is de grote slaapkamer daarboven?’


  ‘Ja. Dat is een van de brandhaarden. De keuken hier was de grootste.’


  ‘Maar je denkt dat ze in de logeerkamer zat te studeren,’ zei ze. ‘Aan de andere kant van het huis. Neem het tijdsverloop van de brand nog eens van begin tot eind met me door.’


  ‘De buren hoorden rond middernacht een explosie en belden het alarmnummer. Dat moet de keuken zijn geweest. De eerste brandweerploeg was drie minuten later ter plaatse en zag dat de hele zijkant van het huis van onder tot boven in brand stond. Er was een kleinere brand in de woonkamer aan de andere kant. Ze zetten een slang onder druk en vielen het vuur net binnen de voordeur aan. Het plafond in de keuken kwam kort nadat de brandweer was gearriveerd naar beneden en de commandant trok zijn mannen terug uit het huis. Ik was hier om acht voor één. Ze hadden het vuur toen al bedwongen. Ze hadden het gas afgesloten zodra ze aankwamen, dus er was geen brandstof meer voor de brand in de keuken.’


  ‘Hitte, brandstof, zuurstof,’ zei Mitchell binnensmonds. ‘Het ouwe trouwe brandtrio.’


  ‘Schakel er één uit en je hebt de brand geblust,’ stemde Reed in.


  Unger keek met een frons op zijn voorhoofd naar de muur. ‘Dat V-patroon is smal. Alsof het heel snel ongeveer anderhalve meter recht omhoog is gegaan. Verder omhoog is alles zwart.’


  ‘De gaskraan was weggehaald. Hij veroorzaakte het lek, wachtte tot zich voldoende gas had verzameld en liet toen iets achter waarmee de brand begon. De keuken ontplofte toen de vlammen het gas bereikten, want dat gaat omhoog. Hij heeft een lijn met brandversneller aangebracht op de muur om er zeker van te zijn dat dat gebeurde.’


  ‘Wat heeft hij gebruikt om de boel aan te steken?’ vroeg ze.


  ‘Het laboratorium is nog bezig met de analyse om de exacte samenstelling te bepalen, maar het was een vaste brandstof, waarschijnlijk van de nitraatfamilie. De manier van afleveren was een plastic ei.’


  Mitchell keek verbaasd. ‘Zoiets als een paasei?’


  ‘Nee, groter. Meer zoals een ei waarin panty’s worden verpakt. Hij heeft het nitraat vermoedelijk gemengd met guargom zodat het aan de muren bleef plakken. Toen de vaste stof tot ontbranding kwam, ging het vuur recht omhoog. Daarom zie je die smalle V. Maar het is eveneens in de rondte gevlogen, waardoor ook alles onder de gaslaag in brand vloog. Hij heeft waarschijnlijk een gaatje in het ei geboord, het ei gevuld met het mengsel en een lont aangebracht. Hij kan niet veel tijd hebben gehad om weg te komen. Waarschijnlijk niet meer dan tien tot vijftien seconden.’


  ‘Hij houdt het dus graag spannend,’ zei ze. ‘Hoe is hij binnengekomen?’


  ‘Via de achterdeur,’ antwoordde Reed. ‘We hebben foto’s genomen van het slot, maar we zijn er niet aan geweest om afdrukken te nemen.’


  Ze keek vragend op. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik was gisteren al bang dat het hier om moord ging. Ik wilde niet dat een rechter ons bewijs ontoelaatbaar zou vinden omdat het was verkregen op basis van een huiszoekingsbevel in verband met brandstichting.’


  Ze leek met tegenzin onder de indruk. ‘Heb jij vingerafdrukken gevonden, Jack?’


  ‘Ja, maar ik durf te wedden dat ze niet van onze man zijn. Als hij slim genoeg was om dit allemaal voor elkaar te krijgen, dan was hij ook slim genoeg om handschoenen te dragen. Maar we zouden mazzel kunnen hebben.’


  ‘Wil je kijken of er voetafdrukken zijn?’ vroeg ze Unger. ‘Al heeft de regen die waarschijnlijk wel verpest. Verdomme.’


  ‘We hebben een aantal voetafdrukken,’ zei Reed. ‘Voornamelijk van brandweerlaarzen, maar er zitten er een paar tussen die dat niet zijn. Daar hebben we gisteren gipsafdrukken van gemaakt.’


  Ze was opnieuw met tegenzin onder de indruk. ‘Zijn die in het lab?’


  ‘Samen met de stukken van het ei. Ze kijken ook of daar misschien vingerafdrukken op zitten.’


  Ze ging op de plek waar ze het lichaam hadden aangetroffen op haar hurken zitten. ‘Jack, laten we hier monsters nemen.’


  Reed ging naast haar op zijn hurken zitten, zo dichtbij dat hij een lichtere, veel aangenamere geur in zijn neus kreeg dan de stank van verkoold hout die in het vertrek hing. Ze rook naar citroen. ‘Ik heb hier monsters genomen. We hebben sporen van benzine gevonden.’


  Ze keek bezorgd. ‘Hij heeft haar overgoten met benzine. Daarom is haar lichaam met zo’n hoge temperatuur verbrand dat de vezels van haar shirt met haar huid zijn versmolten.’


  ‘Ja, ik heb sporen gemeten van koolwaterstof in de lege ruimte boven het lichaam. Je ziet hier ook dat dambordpatroon op de ondervloer. Dat gebeurt wanneer benzine tussen de tegels door sijpelt. De lijm wordt dan zacht en de vloer eronder raakt verschroeid. Hij heeft waarschijnlijk benzine over haar heen gegoten en daarbij is er wat op de vloer terechtgekomen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij het risico heeft genomen om in een vertrek vol benzine een lucifer af te steken,’ zei Unger bedachtzaam.


  ‘Ik denk dat er stukjes brandende versneller op haar zijn terechtgekomen toen het ei explodeerde. Hoe dan ook, benzine is snel opgebrand, tenzij je een constante aanvoer hebt. Dat is de reden dat er voldoende beenderen over waren zodat Barrington röntgenfoto’s kon maken.’


  Mitchell stond met een strak gezicht op. ‘Dus waar heeft die hufter je doodgeschoten, Caitlin?’ Ze liep om de gevallen balken naar de gang, waar een van Jack Ungers mensen met Ben bezig was het vertrek met touw en paaltjes in vakken te verdelen. ‘Hallo.’


  ‘Ben, dit zijn rechercheur Mitchell van de afdeling Moordzaken en brigadier Unger van de TR.’


  Ben knikte. ‘Aangenaam kennis te maken. Reed, we hebben een paar minuten voor je hier kwam iets gevonden.’ Hij stapte voorzichtig door het afgezette gebied met een glazen potje in zijn hand. ‘Zo te zien komt dit van een halsketting.’


  Reed hield het in het licht van de bouwlampen. ‘De letter “C”.’ Hij overhandigde het aan Mitchell.


  ‘Waar hebben jullie dit gevonden?’ vroeg ze terwijl ze het voorwerp bestudeerde.


  Ben wees naar de vakken. ‘Twee naar voren en drie opzij. Ik was net op zoek naar de ketting.’


  Ze wendde haar blik naar de trap. ‘Je zei dat je boven pagina’s had gevonden uit een studieboek. Dat betekent dat ze boven zat te leren, dus ze moet op een bepaald moment de trap af zijn gekomen. Dood of levend.’


  Unger knikte. ‘Als hij haar boven heeft doodgeschoten en haar toen over het tapijt heeft gesleept, dan moeten er sporen van bloed op de vezels zitten. We nemen de hele vloerbedekking mee om het te bekijken.’


  ‘Hij kan haar in de keuken hebben neergeschoten,’ merkte Reed op.


  ‘Dan nemen we de hele verrekte vloer mee,’ zei Mitchell op grimmige toon. ‘Verdomme. Ik heb de pest aan branden. Er blijft gewoon niets over.’


  Reed schudde zijn hoofd. ‘Er blijft een heleboel over. Je moet alleen weten waar je moet zoeken.’


  ‘Ja hoor,’ gromde ze. Ze hield het glazen potje tegen het licht. Haar blik werd fel. ‘Ze hebben hier gevochten,’ zei ze en ze legde haar gebalde vuist tegen haar keel, alsof ze een halsketting vasthield. ‘Caitlin moet iets hebben gehoord en naar beneden zijn gekomen.’


  ‘Hij hoorde haar en overmeesterde haar,’ ging Reed verder.


  ‘Greep de ketting. De ketting brak en het bedeltje vloog weg. Toen schoot hij haar dood.’


  ‘In dat geval moet ik bloedspatten op het tapijt vinden.’ Unger keek om zich heen. ‘We zetten een paar lampen neer en dan gaan we er hier met de stofkam door. Je zei dat er drie brandhaarden waren. De keuken hebben we gezien. Hoe zit het met de andere twee?’


  ‘Die in de grote slaapkamer is gedaan met dezelfde versneller – weer een ei.’


  ‘En die in de woonkamer?’ vroeg Unger.


  Ben had het grootste deel van de woonkamer onderzocht. ‘Ga je gang, Ben,’ zei Reed.


  Ben schraapte zijn keel. ‘Er is brand gesticht in de prullenbak met een krant en een sigaret, vermoedelijk zonder filter. Dat zal een paar minuten hebben gesmeuld voor het echt uit de prullenbak sloeg. De gordijnen vlogen in brand, maar de brandweer had dat vrij snel uit.’


  ‘Kunnen we de slaapkamer bekijken?’


  ‘Voorzichtig.’ Reed ging hun voor de trap op en bleef in de deuropening staan. ‘Niet naar binnen. De vloer is niet stabiel.’


  ‘Is dat gat in de vloer door de brand veroorzaakt?’ vroeg Mitchell.


  ‘Ja, dat klopt. Het gat in het plafond is door de brandweer gemaakt om de hitte te laten ontsnappen.’


  Mitchell haalde diep adem en vertrok haar gezicht. ‘Ik moet frisse lucht hebben.’


  ‘Gaat het, Mia?’ vroeg Unger en er klonk bezorgdheid in zijn stem.


  ‘Ik heb pijnstillers geslikt op een lege maag,’ zei ze. ‘Die komt nu in opstand.’


  Reed fronste zijn voorhoofd. ‘Je had me kunnen vragen om te stoppen. Ik had iets te lunchen voor je kunnen regelen.’


  ‘Dat zou betekenen dat ze eindelijk eens aan zichzelf dacht.’ Unger pakte haar bij haar elleboog. ‘Ga lunchen. We zijn hier nog wel even bezig. Ik bel je wel als we iets wereldschokkends vinden.’


  Ze keek naar Reed. ‘Lunch en dan het studentenhuis?’


  ‘Dat klinkt als een goed plan.’


  Maandag 27 november, 12.05 uur


  Brooke Adler klopte op de deur van het kantoor van de schooldecaan en voelde hem meegeven. Ze stak haar hoofd naar binnen en zag dr. Julian Thompson achter zijn bureau zitten en een van de andere docenten in een van de gastenstoelen. ‘Sorry. Ik kom later nog wel terug.’


  Julian gebaarde dat ze moest binnenkomen. ‘Het is in orde, Brooke. We hebben het niet over iets belangrijks.’


  Devin White schudde zijn hoofd met een glimlach waar haar hart van oversloeg. Hij was haar al heel vaak opgevallen sinds ze naar Hope Center was gekomen. Maar dit was de eerste keer dat ze werkelijk een woord zouden wisselen. ‘Ik ben het niet met je eens, Julian. Het was van wereldbelang. De Bears of de Lions zondag?’


  Brooke wist niet veel af van sport, maar Chicago was haar thuis. ‘Bears?


  Devin keek gemaakt boos. ‘Ik denk dat er niets in te brengen valt tegen chauvinisme.’


  Julian gebaarde naar de stoel naast Devin. ‘Devin heeft ingezet op de Lions.’


  ‘Dat is een persoonlijke zwakte van me,’ zei hij. ‘Wil je dat ik wegga? Is dit privé?’


  Brooke schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik kan eerlijk gezegd wel de mening van een andere docent gebruiken. Ik maak me zorgen over een paar van mijn studenten.’


  Julian leunde achterover in zijn stoel. ‘Laat me raden. Jeffrey DeMartino.’


  ‘Nee, niet Jeff. Al heeft hij zo goed als toegegeven dat hij Thad Lewin het ziekenhuis in heeft geholpen.’


  Julian zuchtte alleen maar. ‘Thad zegt geen woord. Hij is te bang om Jeff erbij te lappen en we hebben geen enkel bewijs. Dus als het Jeff niet is, wie dan wel?’


  ‘Manny Rodriguez.’


  Beide mannen reageerden verrast. ‘Manny?’ vroeg Devin. ‘Die heeft bij mij nog nooit voor problemen gezorgd.’


  ‘Bij mij ook niet. Maar vanochtend was hij ongewoon geïnteresseerd in de les. We zijn Lord of the Flies aan het lezen.’


  ‘Is het verstandig om hier verhalen over tieneranarchie te behandelen?’ vroeg Julian.


  Brooke haalde haar schouders op. ‘Dr. Bixby leek het een goed onderwerp.’ De schooldirecteur had het zelfs aangeraden. ‘Hoe dan ook, vandaag hadden we het over het noodvuur.’


  Julian hield zijn hoofd schuin. ‘En Manny kreeg zo’n blik in zijn ogen, of niet?’


  ‘Hij zat zo’n beetje te kwijlen.’


  ‘En nu wil je weten of Manny brand heeft gesticht voor hij hier kwam?’


  ‘Ja, dat klopt. Ik bedoel, ik ben blij dat hij interesse toont, maar... het was griezelig.’


  Julian liet zijn kin op zijn tegen elkaar geplaatste vingertoppen rusten. ‘Hij heeft brand gesticht, ja. Een heleboel kleine brandjes, vanaf dat hij vijf jaar was. Toen stichtte hij een akelige brand waarbij het huis van zijn pleeggezin in vlammen opging. Dat was het moment dat hij hiernaartoe werd gestuurd. We werken aan zijn beheersing van zijn impulsen.’


  Brooke leunde achterover. ‘Ik wou dat ik dat had geweten. Moet ik een ander boek kiezen?’


  Devin krabde aan zijn kin. ‘Wat zou je dan lezen? Alles wat enigszins de moeite waard is om te bespreken zal een controversieel onderwerp bevatten dat minstens één kind in de klas zal beïnvloeden.’


  ‘Dat was wat ik ook dacht,’ bekende ze.


  ‘Dit is misschien helemaal niet zo slecht,’ zei Julian. ‘Nu ik weet wat Manny heeft gelezen, kan ik het gebruiken in zijn therapie. Dit is een plek waar hij geen brand kan stichten, dus hem verleidelijke beelden voorhouden is hier zo veilig als maar kan. We kunnen constructieve manieren bedenken om zijn impulsen onder controle te houden terwijl die nog vers in zijn gedachten zijn.’


  Brooke kwam overeind en beide mannen volgden haar voorbeeld. ‘Dank je, Julian. Ik zal je elke paar dagen een evaluatie sturen. Laat het me weten wanneer hij op een punt komt dat het verstandiger is om van boek te wisselen.’


  Devin hield de deur open. ‘Ik heb gehoord dat ze vandaag macaroni met kaas en aardappelkroketjes hebben in de kantine.’


  Haar mondhoeken krulden. ‘Dan kunnen we maar beter in de rij gaan staan. De aardappelkroketjes zijn altijd zo op.’


  Devin grijnsde. ‘En het doet geen pijn als ze die naar je gooien. Tot kijk, Julian.’


  ‘Ik heb nog geen eetgevecht meegemaakt,’ zei ze terwijl ze samen de gang door liepen.


  ‘Ik wel, afgelopen zomer. Helaas was dat appeldag. Dat doet echt pijn. Ik zou me niet te veel zorgen maken over Lord of the Flies, Brooke. Een heleboel van deze kinderen hebben veel en veel erger meegemaakt.’ Zijn glimlach verflauwde. ‘Het is echt hartverscheurend.’


  ‘Je geeft om ze,’ zei ze zacht.


  ‘Het is lastig om dat niet te doen. Je raakt gesteld op ze.’


  ‘Meneer White!’ Drie jongens haalden hen in met een blik van paniek in hun ogen.


  Devin glimlachte de jongens toe. ‘Wat is er loos, mannen?’


  ‘We hebben hulp nodig voor het proefwerk vandaag,’ zei een van hen en Brooke zakte een beetje in.


  Zeg maar dag tegen de aardappelkroketjes, dacht ze. Ik eet weer aan mijn bureau.


  Devin glimlachte verontschuldigend naar Brooke. ‘Het spijt me. Ik zie je straks nog wel.’


  Met een stille zucht keek ze hem na. Aardappelkroketjes met Devin White kwam dichter bij een afspraakje dan ze in lange tijd was geweest en dat was belachelijk. Ze liep in de richting van haar lokaal, maar bleef stokstijf staan toen ze de hoek om kwam.


  Manny Rodriguez keek naar links en naar rechts terwijl hij iets in de afvalbak vlak bij de eetzaal gooide. Een krant? Dat Manny een goede reden had om een krant te hebben was ongeloofwaardig. Ze wachtte tot hij weg was, deed het deksel van de afvalbak omhoog en viste met opgetrokken neus de krant uit de bak. Ze verwachtte dat er iets zwaars in gewikkeld zou zijn, maar toen ze hem voorzichtig uitschudde, bleek er niets in te zitten.


  Het was de Trib van die dag. Ze haalde de krant uit elkaar tot ze een pagina vond waarin een gat met rafelrandjes zat. Hij had iets uit de krant gescheurd. Een artikel? Een foto? Wat het ook was had op pagina 12 gestaan. Ze overwoog even om de krant te bewaren, maar gooide hem uiteindelijk weer in de bak. De helft zat onder de kaassaus. Als het iets verkeerds was, dan zou dat informatie zijn die Julian in zijn therapie kon gebruiken.


  Ze zou naar de schoolbibliotheek gaan en de Trib erop naslaan. Misschien was het niets meer dan een advertentie voor een videospel. Maar als ze dacht aan de blik in Manny’s ogen, dan betwijfelde ze dat.


  Maandag 27 november, 13.15 uur


  ‘Hoe oud is je dochter precies?’


  Reed keek verrast op. Dat waren de eerste woorden die Mitchell sprak sinds ze met hun dienblad waren gaan zitten in de hamburgertent die ze had uitgekozen. Hij had gedacht dat ze nog steeds kwaad was vanwege die ochtend. Niemand vond het fijn om de waarheid te horen als die pijn deed en Reed had alleen maar de waarheid gezegd. Als ze niet capabel was, dan zou hij om iemand anders vragen.


  Als ze niet capabel was, dan was dat begrijpelijk. Een paar korte vragen aan de lijkschouwer hadden de puzzel opgelost en Mitchell zelf had het laatste stukje aangedragen. Een gewonde partner en een dode vader. En daar kwam de schouder ook nog bij. Geen wonder dat ze die ochtend zo verdwaasd was geweest. Maar vanaf dat moment had hij geen enkel moment gezien dat ze niet geconcentreerd was. Ze was sterk en zelfverzekerd geweest bij de ouders van het meisje, had de juiste dingen gezegd om de pijn van de vader zo goed mogelijk te verzachten. En bij het huis van Dougherty was ze tot dezelfde conclusie gekomen als hij.


  Misschien was haar zwijgzaamheid haar manier om informatie te verwerken en niet te wijten aan nog resterende boosheid.


  ‘Beth is veertien.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘En hard op weg naar vijfentwintig.’


  ‘Dat is een lastige leeftijd,’ zei ze meelevend. Haar ogen schoten even naar een punt achter hem. ‘Ik zou voor geen goud ter wereld weer zo oud willen zijn.’


  ‘Daar zijn we het over eens. Wat is er achter me?’


  ‘Een barracuda.’ Met samengeknepen ogen volgde ze de nadering van een vrouw met een lange blonde vlecht. ‘Carmichael. Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’


  De vrouw trok een stoel bij en ging zitten. ‘Is dat de begroeting die ik na twee volle weken krijg?’ Ze bekeek Reed met interesse. ‘Ik dacht dat Reagan terug zou komen.’


  ‘Dat is ook zo, over een paar weken.’


  De vrouw stak haar hand uit. ‘Ik ben Joanna Carmichael.’


  Hij wist niet goed of hij de hand moest schudden. ‘Inspecteur Solliday –’


  ‘Van het OFI, ik weet het. Ik heb het kenteken van uw SUV nagetrokken voor ik binnenkwam.’


  Reed keek verstoord. ‘Ik geloof niet dat ik het op prijs stel dat mijn privacy zo wordt geschonden.’


  Carmichael haalde haar schouders op. ‘Dat hoort bij het vak. Ik werk voor de Bulletin.’


  Hij keek naar Mitchell, die een buitengewoon geërgerde indruk maakte. ‘Heb je groupies?’


  Carmichael lachte. ‘Ze zorgt voor goede kopij. Je bent eerder terug dan ik had verwacht.’


  ‘Ik genees snel. Ik heb niets voor je, Carmichael. Al mijn zaken zijn aan anderen overgedragen terwijl ik met ziekteverlof was.’


  ‘Dit keer heb ik iets voor jou. Ik heb mijn oor te luisteren gelegd voor je. Volgens een van mijn bronnen heeft je partner een van die kerels geraakt die op jullie schoten voor hij zelf werd getroffen. Heeft een keurig gat in de arm van die vent gemaakt. Zo’n beetje net als bij jou.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Niemand die aan hun signalement voldoet is de afgelopen twee weken op de spoedeisende hulp van een van de ziekenhuizen geweest om te worden behandeld aan een schotwond. Dat heb ik nagetrokken. Elke dag weer.’


  ‘De mama van jouw boefje is hulpverpleegster. Het gerucht wil dat ze er een doe-het-zelfkarwei van heeft gemaakt. En nog niet zo beroerd ook. Hij herstelt blijkbaar ook snel.’


  ‘Hoe heet jouw mannetje?’


  ‘Oscar DuPree. Is hij ook jouw mannetje?’ vroeg Carmichael bedrieglijk nonchalant.


  Mitchell knikte kort. ‘Dat is er één van. Waar zit hij?’


  ‘Hij is stamgast van een bar die Looney’s heet. Hij is niet degene die je partner heeft neergeschoten. Maar zijn maat loopt erover op te scheppen. Grote, akelige politieman kreeg een kogel in zijn buik. Viel als een blok. Die trut van een politievrouw kreeg er een in de schouder terwijl ze verstijfd was als een hertje in het licht van koplampen.’


  Mitchells wangen begonnen te kleuren. ‘Vuile klootzak. Ik sta bij je in het krijt, Carmichael.’


  ‘Nee, dat sta je niet.’ Carmichael ging staan. ‘Je hebt mij ooit aardig behandeld. Ik voldoe mijn schulden. Nu staan we quitte.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet ervandoor. Leuk u te ontmoeten, inspecteur. Als u een goed spoor hebt wat betreft de brand c.q. moord, zou ik het waarderen als u me een seintje geeft.’


  Reed hield zijn gezicht in de plooi. ‘Pardon?’


  ‘O, hou toch op, inspecteur. U bent van Brandstichting, zij is van Moordzaken. Je hoeft geen genie te zijn om de stukjes in elkaar te passen. Dus, hoe zit het? Wat is het verhaal hier?’


  Mitchell was zorgvuldig bezig haar hamburgerpapiertje tot een papieren bal te vouwen. Ze wierp Carmichael een strenge blik toe. ‘Jij bent de eerste die het hoort. Ik voldoe mijn schulden ook.’


  Carmichael grinnikte terwijl ze wegliep. ‘Wie het laatste bij Looney’s is geeft een rondje.’


  ‘Ik neem aan dat we op weg naar het studentenhuis eerst een kleine omweg maken?’ zei Reed droog en Mitchell keek met een blik vol verrassing in haar ronde blauwe ogen op.


  ‘Dit is mijn werk. Zet me maar af bij het bureau, dan rij ik zelf.’


  ‘Draai eens met je arm. Doe maar net of je bij honkbal op de werpheuvel staat.’


  Ze probeerde de papieren voetbal in de prullenbak te gooien en vertrok haar gezicht. ‘Shit. Dat doet pijn.’


  ‘Je zou weer met ziekteverlof moeten gaan, maar dat doe je niet, hè?’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Mijn partner is als een hond op straat neergeschoten, Solliday. Hij is een goeie vent en hij was bijna voer voor de wormen. De hufter die het heeft gedaan loopt erover op te scheppen. Zou jij in zo’n geval naar huis gaan en als een klein meisje wegkruipen onder de dekens?’


  Ze had het vermogen om haar gedachten heel erg helder onder woorden te brengen. ‘Nee, dat zou ik niet. Luister, ik rij, maar je moet eerst Spinnelli bellen. Vraag om versterking, anders meld ik dit zelf.’


  Ze ging met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht staan. ‘Dit is mijn arrestatie.’


  ‘Prima. Jij krijgt je arrestatie en daarna gaan we verder met Caitlin Burnette.’


  ‘Kom op, Solliday. Met een beetje mazzel zit dat tuig met z’n allen in hun kroeg. We kunnen om halfdrie bij de universiteit zijn. Drie uur op zijn laatst.’


  Reed pakte hun dienbladen en liet het afval in de vuilnisbak glijden. ‘Drie uur. Prima.’


  



  Maandag 27 november, 16.00 uur


  



  ‘Goedemiddag, mag ik Emily Richter spreken, alstublieft.’


  ‘Als u iets probeert te verkopen –’


  ‘Daar gaat het niet om, mevrouw,’ onderbrak hij snel. ‘Mijn naam is Harry Porter. Ik werk voor de Trib.’


  ‘Ik heb al met jullie gesproken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij geruststellend. ‘Maar ik wil graag commentaar van de huiseigenaren, de familie Dougherty. Weet u waar ik hen kan vinden?’


  Ze snoof. ‘Ze zijn er niet. Ze zijn met vakantie.’


  ‘O, aha. Dank u wel voor uw tijd, mevrouw.’


  ‘Jullie zouden daar bij die krant eens wat vaker met elkaar moeten praten in plaats van mij lastig te vallen,’ snauwde ze en hij wilde haar de nek omdraaien. Maar voorlopig had hij haar nodig.


  Hij zou het de volgende dag nog eens proberen. Hij stopte met een kwaad gezicht zijn mobieltje in zijn zak en zette Laura Dougherty uit zijn gedachten. Vanavond was het de beurt van Penny Hill om te dansen. Hij kon niet wachten.


  Maandag 27 november, 16.00 uur


  Mevrouw Schuster keek op van haar computer toen Brooke de bibliotheek binnenkwam. ‘Hallo, Brooke. Wat kan ik voor je doen?’


  Brooke wees naar het rek met kranten en tijdschriften. ‘Ik wilde de krant van vandaag even inzien.’


  ‘Het sportkatern is weg,’ zei ze met een gelaten zucht. ‘Devin heeft het meegenomen. Hij bestudeert de statistieken zodat hij volgende week de voetbalpool kan winnen. Ik vind het oneerlijk als een wiskundeleraar daaraan meedoet. Dat is zoiets als handel met voorkennis.’


  Brooke grinnikte. ‘Ik neem aan dat je van de week hebt verloren?’


  Mevrouw Schuster grijnsde. ‘En niet zo’n beetje ook. Neem de tijd met die krant, Brooke.’


  ‘Dank je.’ Brooke bladerde naar pagina 12. En zuchtte. Het artikel dat Manny had uitgescheurd ging over een brand. Het huis was tot de grond toe afgebrand. Eén dodelijk slachtoffer.


  Ze maakte twee kopieën van het artikel terwijl ze zich afvroeg hoeveel andere Manny had verzameld. Hoewel de jongen in Hope Center geen brand kon stichten, voorzag hij in ieder geval passief in zijn drang. Dat zou nog iets zijn wat ze tijdens de therapie konden bespreken.


  Ze liep even naar de postkamer en stopte een van de kopieën in een envelop voor Julian Thompson. Ze had het net in zijn postvak gelegd toen de deur openging en Devin White samen met nog twee docenten binnenkwam. Het was het einde van de schooldag en het moment waarop iedereen zijn postvak controleerde, dus dat hij er was, was niet echt een verrassing. Toch maakte haar hart een sprongetje.


  ‘Brooke.’ Jackie Kersey wierp Brooke een bemoedigende glimlach toe. ‘We gaan met z’n allen iets drinken. Ga mee.’


  Brooke wierp een snelle blik in de richting van Devin, maar hij had zijn gezicht afgewend en stond in zijn postvak te turen, dat zich op de onderste rij bevond. Vanuit haar standpunt had ze een heel fraai uitzicht op zijn achterste. ‘Dat zou ik eigenlijk niet moeten doen,’ mompelde ze.


  Jackie’s mond vertrok in een glimlach toen ze zag waar Brooke naar keek. ‘Het is happy hour bij Flannagan’s, twee voor de prijs van één. Ik bestel een biertje en dan mag jij mijn tweede hebben.’


  Devin keek op van zijn post en glimlachte. ‘Kom op, Brooke. Het zal je goeddoen.’


  Ze lachte, een beetje te ademloos. ‘Ik stond toch op het punt om naar huis te gaan om werk na te kijken. Ik zie jullie daar.’


  5


  Chicago, maandag 27 november, 17.20 uur


  



  Mia deed haar ogen open toen Solliday de SUV stilzette. Ze stonden voor een supermarkt. ‘Wat doen we hier?’ vroeg Mia stijf. Elke vierkante centimeter van haar lichaam voelde aan alsof ze door een vleesmolen was gehaald. Maar erger nog was het feit dat ze Abe moest vertellen dat de klootzak die hem had neergeschoten nog steeds vrij rondliep.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb drie koppen koffie gedronken terwijl we op je vriend zaten te wachten.’


  Mia vertrok haar gezicht. ‘Het spijt me. Ik had niet gedacht dat het zo lang zou duren.’ Ze hadden al twee uur zitten wachten toen DuPree eindelijk kwam opdagen met zijn arm in een mitella. Ze hadden gewacht tot Getts, de schutter, zich zou vertonen, tot ze zag dat DuPree door de achterdeur wegglipte. Hij was er als een haas vandoor gegaan en ze had geen andere keuze dan hem neer te halen. Hoewel zijn arm in een mitella zat, had hij zich hevig verzet. ‘Je had de meisjes in het studentenhuis moeten gaan ondervragen.’


  ‘Wat, en alle lol missen?’ zei hij droog. ‘Jou een doorgesnoven hufter die twee keer zo groot was als jij neer te zien halen was de toegangsprijs meer dan waard, ook al heb je Getts niet te pakken gekregen.’


  ‘Smerige gladjakker,’ vloekte ze zacht. ‘Hij moet ons in de gaten hebben gehad.’


  ‘Je krijgt Getts nog wel. En je kunt vanavond rustig slapen in de wetenschap dat zijn maat in de cel zit.’


  Hij leek ernstig en oprecht. Hij leek zelfs behoorlijk onder de indruk. Misschien had ze een tweede kans gekregen om een eerste indruk te maken. ‘Bedankt dat je dat steegje in bent gereden om DuPree de pas af te snijden. Dat kan ik vanavond mijn partner in ieder geval vertellen. Laten we naar dat studentenhuis gaan, dan kun je daarna naar huis.’


  Hij stapte uit. ‘Later. De tweede reden dat we hier zijn is dat ik uitgehongerd ben en jij moet ook iets in je maag hebben zodat je weer pijnstillers kunt slikken. Het is een wonder dat je schouder niet uit de kom is. Wat wil je op je hotdog?’


  ‘Maakt niet uit, als het maar geen ketchup is. Dank je, Solliday.’


  Ze had de hele dag naast Reed Solliday gelopen en zich klein gevoeld. Nu kon ze hem bekijken terwijl hij door de winkel liep. Hij bewoog met een soepele gratie die niet gebruikelijk was voor een man van zijn omvang. En terwijl ze keek hoe Solliday bewoog, moest ze aan Guy denken. De vergelijking was onontkoombaar, vermoedde ze. Het was al even geleden dat ze aan Guy LeCroix had gedacht. Dat zei op zichzelf al genoeg, maar nu herinnerde ze zich hem met verbijsterende helderheid.


  Guy had precies zo bewogen. Dat was wat haar meteen had aangetrokken, die panterachtige gratie bij een grote man. Hij had gedacht dat hij van haar hield, maar uiteindelijk wilde hij veel meer dan ze kon geven. Ze miste hem niet echt en dat zei ook genoeg. Maar ze had hem ook niet willen kwetsen. Ze hoopte dat hij bij zijn nieuwe vrouw had gevonden wat hij zocht. Sinds Guy had ze vrijwel drooggestaan. Er waren zo hier en daar wel mannen geweest. Voornamelijk daar. Niets serieus.


  Ze kon alleen maar objectief vaststellen dat niemand er beter uitzag dan Reed Solliday, ook al leek hij een duivel als hij dat gedoe met zijn wenkbrauwen deed. Maar dat baardje van hem omringde een heel fraaie mond. Mia kon zich zo voorstellen dat een mond die zo fraai was op een bepaald gebied goed van pas zou komen. Net als die panterachtige gratie.


  Mevrouw Solliday moest wel een heel tevreden vrouw zijn. Mia voelde heel even een steek van weemoedige jaloezie ten opzichte van mevrouw Solliday, wie ze ook mocht zijn. Maar die onderdrukte ze meteen. Ze deed het niet met politiemensen. Dat was haar levensmotto. Maar hij is niet van de politie. ‘Hij komt er anders heel dichtbij,’ mompelde ze hardop. Maar toch, een meisje mocht toch kijken? Reed Solliday was de moeite van het bekijken meer dan waard.


  Hij stond nu aan de toonbank hun eten af te rekenen. De bediende fronste zijn voorhoofd en gooide toen een handvol wisselgeld in de zak die Solliday openhield. Solliday deed hoofdschuddend het portier aan zijn kant open en Mia bracht haar op hol geslagen gedachten onder controle terwijl ze het eten van hem aannam.


  ‘Mijn grootste angst is dat Beth met een knul als die daar thuiskomt en ik net moet doen of ik hem aardig vind,’ mopperde hij terwijl hij zich in zijn stoel nestelde. Hij haalde een handvol zakjes uit de zak. ‘De pompen met saus waren leeg. Je zult het hiermee moeten doen.’


  ‘Ik heb ongetwijfeld wel erger gehad. Nu ik erover nadenk, heb ik het elke keer dat Abe kiest waar we gaan eten erger gehad. Hij is helemaal van dat vegetarische gedoe. Dank je.’ Mia scheurde een van de zakjes mosterd open terwijl Solliday het deksel van de middenconsole opende. Tussen een stuk of wat cassettebandjes stond een jampot die voor de helft gevuld was met kleingeld. Solliday goot het wisselgeld vanuit de zak in de pot en deed het deksel weer dicht.


  Mia keek hem met de ogen knipperend aan. ‘Wauw. Je moet daar minstens tien dollar aan kleingeld hebben.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Hij nam een van de hotdogs en begon te eten.


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Geen saus? Zelfs geen mosterd?’


  Hij wierp een blik vol afkeer op de hotdog en aarzelde. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb moeite met het hanteren van kleine dingen.’


  De pot met kleingeld sloeg nu ergens op. ‘Zoals centen en stuivers?’


  Hij nam een hap en trok een berustend gezicht. ‘Ja.’


  ‘En zakjes mosterd?’


  ‘Helaas wel, ja.’


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Geef me je verrekte hotdog, Solliday. Ik doe de mosterd er wel op.’


  Hij gaf hem aan haar. ‘Saus ook?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Saus ook. Waarom vroeg je het niet gewoon?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Trots, denk ik.’


  ‘Gezien je oordeel over mij van vanochtend zou ik eerder zeggen dat het uit schaamte is,’ kaatste ze terug en hij lachte. Hij had een leuke lach, diep en gul, en zijn glimlach veranderde zijn gezicht van duivel in... nou, wauw. Een ogenblik lang kon ze alleen maar staren. Wauw. Toen liet ze haar blik abrupt omlaaggaan naar het karton op haar schoot. Mevrouw Solliday was een heel gelukkige dame.


  ‘Touché, Mitchell. Hoewel, voor alle duidelijkheid, sinds vanmiddag ben ik diep onder de indruk van je capaciteiten. Ik heb een actie als die niet meer gezien sinds de middelbare school.’


  Ze gaf hem zijn eten. ‘Laat me raden. Verdediging?’


  ‘Aanvaller. Maar dat is lang geleden.’


  Ze aten in stilte en toen vouwde Mia haar wikkel op. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij keek haar over het laatste stukje van zijn hotdog aan. ‘Dat gaat je niets aan.’


  Ze lachte. ‘Touché, Solliday. Geef me je rommel, dan gooi ik het even weg.’ Toen ze weer instapte stak hij net zijn mobieltje in zijn zak. ‘Noodgeval?’


  ‘Nee. Ik moest gewoon even naar huis bellen.’


  Mia zuchtte. ‘Het spijt me. Je hebt een gezin om naartoe te gaan.’


  ‘Mijn uren zijn net zo flexibel als die van jou. Ik heb iemand die voor Beth zorgt als ik ’s avonds moet werken. Neem iets voor je schouder.’


  Dus er was geen mevrouw Solliday. Het plotselinge bonken van haar hart was puur interesse, maakte Mia zichzelf wijs, niet van opluchting. Ze slikte een paar pijnstillers terwijl ze zich afvroeg wat er van zijn vrouw was geworden, maar weerhield zich ervan het hem te vragen. ‘Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘Greek Row.’


  Het zou wel even duren voor ze daar waren. ‘Mag ik je aantekeningen nog eens inzien?’


  Hij overhandigde haar zijn notitieboekje. ‘Vertel eens, wat voor aardigs heb je voor Carmichael gedaan?’


  ‘Iemand die haar na stond is vorig jaar vermoord. Abe en ik waren er als eerste. Ze was nogal hysterisch en ik ben bij haar gebleven tot het ergste achter de rug was. Het was niet meer dan ik voor alle familie van slachtoffers doe.’


  ‘Duidelijk meer dan ze had verwacht.’


  ‘Dat denk ik ook. Hoe dan ook, ik ben haar persoonlijke nieuwsbron geworden. Elke keer dat ik me omdraai is die meid er. Maar ze heeft me DuPree gegeven. Als ik Getts te pakken krijg, staat ze voor altijd bij me in een goed blaadje.’ Ze liet haar blik over zijn aantekeningen gaan. ‘Was het bed in de logeerkamer opgemaakt?’


  Hij leek verrast. ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Toen ik op school zat, studeerde ik altijd aan de keukentafel. Ik zou zeker niet de slaapkamer van iemand anders hebben gebruikt. Waarom zat Caitlin daarboven te leren?’


  ‘Misschien had ze slaap.’


  ‘Daarom vroeg ik naar het bed. Maar ze had op de bank kunnen slapen. In het bed van iemand slapen, zeker wanneer je uitdrukkelijk verboden is daar te verblijven... Dat is gewoon...’ ze zocht naar het juiste woord, ‘... brutaal.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Brutaal?’


  Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Lach me niet uit om mijn woordkeuze. Het is net alsof ze Goudhaartje speelde, studeren en slapen op een plek waar ze niet was uitgenodigd.’


  ‘Er stond een bureau in die kamer. Met een computer.’


  ‘Aha. Die hadden we mee moeten nemen. Om te zien of er e-mails waren en om haar surfgeschiedenis te bekijken.’


  ‘Ik heb Ben gesproken toen jij bezig was met het papierwerk van DuPree. Hij zei dat Unger de computer vanmiddag heeft meegenomen. Ze zullen proberen die voor de ochtend op e-mails en zo te controleren.’


  ‘Oké. Laten we het even doornemen. Caitlin zit te studeren of is met internet bezig of iets dergelijks. Ze hoort iets, gaat naar beneden, en daar is hij. Ze worstelen in de hal. Misschien verkracht hij haar. Op een gegeven moment schiet hij haar neer. Maar hij verbrandt haar niet om haar volledig te vernietigen. Tenzij hij dacht dat ze helemaal tot as zou verbranden en hij een beginneling is. Hebben we te maken met een nieuweling?’


  ‘Ik weet het niet. Hij had dat ei met de vaste brandversneller precies goed. Maar ik heb zitten piekeren over het enorme schouwspel van de explosie... Hij heeft een hoop moeite gedaan om op te vallen. Dat lijkt onvolwassen, bijna kinderachtig. Maar zijn methode is verfijnd. Het zou me verbazen als hij het niet al eens eerder heeft gedaan.’ Hij aarzelde. ‘Of het niet nog eens zal doen.’


  ‘Hebben we het over een seriebrandstichter?’


  ‘Daar heb ik wel aan gedacht,’ gaf hij toe. ‘Zijn manier van werken is zo doordacht. Zo groots. Ik kan me voorstellen dat hij het zonde vindt om dat maar één keer te doen.’


  ‘Shit. Dus het enige wat we werkelijk hebben is een dood meisje en een paar stukjes van een plastic ei.’


  ‘En een voetafdruk. Ben zei dat het volgens het lab een maat 43 is, tussen twee haakjes.’


  ‘Wat hem in niets doet verschillen van duizenden kerels in Chicago,’ mopperde ze. ‘Dus tenzij we iets nieuws vinden of hij opnieuw toeslaat, staan we met lege handen.’


  ‘Tenzij we er helemaal naast zitten en iemand naar het huis van de Dougherty’s is gegaan met de specifieke bedoeling Caitlin te vermoorden. Dan kunnen haar zusters van de studentenvereniging ons misschien helpen.’


  ‘Hoop doet leven,’ mompelde ze.


  Maandag 27 november, 18.00 uur


  ‘O mijn god.’ Judy Walters zat op de rand van haar bed en wiegde zachtjes heen en weer.


  Mitchell zat op haar hurken naast de kamergenote van Caitlin en keek omhoog in haar gezicht. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Maar het is belangrijk dat je je beheerst, Judy. Ik zit met een paar vragen en jij moet me helpen. Hou alsjeblieft op met huilen.’


  Haar vriendelijke toon verzachtte de onverbiddelijke eis en het meisje worstelde om haar tranen in bedwang te krijgen. ‘Het spijt me. Wie zou haar nou doodschieten. Wie doet nou zoiets?’


  Mitchell ging naast Judy op het bed zitten. ‘Wanneer heb je Caitlin voor het laatst gezien?’


  ‘Zaterdag... om een uur of zeven ’s avonds. We hadden een feestje en het werd luidruchtig. Ik dacht dat ze het weekend naar Joels appartement zou gaan.’ Ze keek geschokt. ‘O, god. Ik moet het hem vertellen.’ Ze probeerde overeind te komen, maar Mitchell legde haar hand op haar knie.


  ‘Nog niet. De vader van Caitlin zei dat ze het had uitgemaakt met Joel.’


  ‘Dat heeft ze alleen maar gezegd om van zijn gezeur af te zijn. Haar vader mocht Joel niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Reed. Hij was verrast toen hij de natte ogen van het meisje zag fonkelen van woede.


  ‘Omdat haar politievader een controlfreak is. Hij schrijft Caitlin altijd de wet voor.’


  Er flakkerde even iets in Mitchells ogen, maar dat was meteen weer verdwenen. Haar vader had bij de politie gezeten. Reed vroeg zich af hoeveel Caitlin en zij gemeen hadden. ‘Bracht ze vaak het weekend bij Joel door?’ vroeg Reed.


  ‘Ja. Maar Joel heeft dit echt niet gedaan. Hij houdt van haar.’


  ‘Judy, weet je nog wat Caitlin die avond aanhad?’


  ‘Spijkerbroek, sweater. Een rode.’ Ze begon weer te huilen. ‘Die heb ik haar gegeven.’


  Mitchell klopte haar op de schouder. ‘We komen er zelf wel uit.’ Ze sprak pas weer toen ze bij de SUV kwamen. ‘Heb je metalen nagels of drukknopen gevonden in de buurt van het lichaam?’


  Reed deed het portier aan haar kant open. ‘Ben zei dat ze metalen knopen in de hal hebben gevonden.’


  Ze klauterde in de auto en draaide zich met een grimmige blik naar hem toe. ‘Dan heeft hij haar ook verkracht.’


  ‘Wat nu?’ vroeg hij.


  ‘Laten we eens gaan uitzoeken hoeveel Joel van haar hield.’


  Maandag 27 november, 18.40 uur


  De kamergenoot van Joel Rebinowitz studeerde rechten en was er trots op. Zach Thornton stond tussen Mia en Solliday en de deur van de badkamer, waardoor het geluid van Joels snikken te horen was. ‘Hij zegt geen woord meer tegen jullie zonder een advocaat erbij,’ snauwde Zach.


  Mia zuchtte. ‘De hemel beware ons voor babyadvocaten. Luister, knul, je gaat aan de kant of anders sleep ik je mee naar het bureau vanwege het hinderen van een politieonderzoek.’


  ‘Dat mogen jullie niet,’ zei hij oorlogszuchtig.


  ‘Wedden?’ Zachs agressie zakte in. ‘Dat dacht ik al.’ Ze klopte op de deur. ‘Joel, kom eruit. We moeten met je praten en we gaan niet eerder weg dan wanneer dat is gebeurd.’


  ‘Donder op, verdomme.’ Joels stem klonk schor. ‘Laat me met rust.’


  Mia keek naar Solliday. ‘Wil je hem gaan halen?’


  Solliday vertrok zijn gezicht. ‘Niet echt. Maar ik doe het wel.’


  Thornton veranderde van tactiek en de uitdrukking op zijn gezicht werd vreselijk ernstig. ‘Jullie hebben hem net verteld dat zijn vriendin dood is. Onherkenbaar verbrand. Wat willen jullie van hem?’


  ‘De waarheid,’ antwoordde Mia. ‘Joel, vijf seconden of anders komt mijn partner je halen.’


  Joel kwam wankelend de badkamer uit. Hij zag bleek en zijn ogen waren opgezwollen van het huilen. ‘Ik praat niet met jullie en ik ga ook niet mee naar het bureau.’


  Zach knikte, opnieuw zelfingenomen. ‘Als jullie hem willen hebben, zorg dan voor een bevelschrift.’


  ‘Joel, help ons jou vrij te pleiten zodat we ons kunnen concentreren op de echt slechte figuren.’


  ‘De echte moordenaar,’ meesmuilde Zach. ‘Juist.’


  Mia ging op haar tenen staan en bracht haar gezicht tot centimeters van dat van Thornton. ‘Kop. Dicht. Ik zweer je dat je anders een nacht in de cel mag doorbrengen. Ik bluf niet. Je zit me tot hier. Ga zitten en hou je mond, want anders vind je jezelf straks terug in gezelschap van een bullenbijter die Bubba heet en je beste maatje wil zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Solliday floot zachtjes. ‘Het gebeurt niet vaak dat ze een mooie jongen in hun kooi krijgen.’


  Mia onderdrukte een grijns toen Zach zonder verder nog iets te zeggen op zijn bed ging zitten. Ze richtte zich ernstig tot Joel. ‘Joel, help me degene te vinden die dit heeft gedaan. Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘Zaterdagavond. Om een uur of zeven. Ze zei dat er die avond een feest was bij TriEpsilon, maar dat ze moest studeren. Ik zei dat ze hier moest blijven, maar ze zei dat als ze dat deed, we... nou, dan zou er van studeren niet veel komen. Ze gunde het haar vader niet dat ze zou zakken.’ Hij deed zijn ogen dicht. ‘Dit is allemaal mijn schuld.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Solliday.


  ‘Ze feestte veel te veel met me. Ik had me gedeisd moeten houden, zoals haar vader zei.’


  Deze knul was ofwel onschuldig, of hij was een verrekte goede acteur. Mia was er vrijwel zeker van dat het het eerste was. ‘Heb je nog iets van haar gehoord die avond?’


  ‘Ze stuurde me om elf uur een berichtje. Ze zei dat ze van me hield,’ besloot hij schor fluisterend.


  Mia keek naar Solliday en ze zag dat ze het eens waren wat deze jongen betrof. ‘Waar was je de hele avond, Joel?’


  ‘Hier tot elf uur. Ik stuurde een berichtje terug en ben toen naar vrienden in de speelhal gegaan.’ Hij ratelde zes namen af en ze twijfelde er niet aan of ze zouden zijn verhaal bevestigen.


  Mia vond het vreselijk om hem op zo’n moment onder druk te zetten, maar het was noodzakelijk. ‘Was er iemand die haar iets wilde aandoen? Iemand die haar volgde? Iemand die haar een akelig gevoel gaf?’


  Hij zakte tegen de muur en liet zijn kin op zijn borst rusten. ‘Nee. Nee. Nee.’


  ‘Nog één vraag, Joel,’ zei Solliday. ‘Maakte je je geen zorgen toen je de hele dag gisteren en vandaag niets van Caitlin hoorde?’


  Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog en zijn ogen spogen vuur. ‘Natuurlijk wel. Maar ik dacht dat ze naar huis was gegaan. Ik kon haar niet bellen bij haar ouders thuis. Ze had tegen hen gezegd dat het uit was tussen ons. Ik ging ervan uit dat ze zou bellen zodra ze kon. Toen ik haar vanochtend niet in de les zag heb ik rondgevraagd. Niemand had haar gezien. Ik was wanhopig en heb haar ouders gebeld. Ik heb twee boodschappen achtergelaten op hun antwoordapparaat. Maar ze zien me liever in de gevangenis dan dat ze me vertellen dat ze dood is,’ maakte hij bitter af. ‘Laat ze dóódvallen.’


  Gezien de omstandigheden kon Mia zijn standpunt wel begrijpen.


  Toen ze terug waren bij Solliday’s SUV, schudde ze haar hoofd. ‘Als ik ooit kinderen krijg, kom ik nooit tussenbeide.’


  Solliday deed het portier voor haar open, zoals hij de hele dag al had gedaan. ‘Zeg nooit nooit. Ik kan beide partijen begrijpen. Vader wil het beste voor zijn dochter. Dochter wil haar eigen leven leiden. Ik geloof niet dat Joel erbij betrokken is.’


  ‘Ik ook niet. Ik denk dat onze man het huis van de Dougherty’s heeft uitgekozen. Het kan zijn dat hij haar daarnaartoe heeft gevolgd of haar daar tegen het lijf is gelopen en van de gelegenheid gebruik heeft gemaakt.’


  ‘En Burnette kan nog steeds het doelwit zijn geweest.’ Hij deed haar portier dicht en liep naar zijn eigen kant. De motor kwam brullend tot leven toen ze zijn diepe lach hoorde. ‘“Een bullenbijter die Bubba heet en je beste maatje wil zijn.” Dat is pure poëzie. Mag ik dat gebruiken?’


  Ze keek hem glimlachend aan, op een vreemde manier tevreden. ‘Ga je gang.’


  Het was stil tijdens de rit terug naar het bureau. Ze gebruikten allebei de tijd om hun voicemail af te luisteren. Hij zette de SUV stil naast haar auto. ‘Wauw,’ zei hij. ‘Fraai.’


  Mia keek vertederd naar haar kleine gerestaureerde Alfa Romeo. ‘Dat is mijn enige uitspatting.’ Vervolgens liet ze zich op de grond zakken en draaide zich naar hem om. ‘Barrington heeft Caitlin officieel geïdentificeerd.’


  ‘En het lab heeft een bericht gevonden in het cachegeheugen van de computer van de familie Dougherty. De tijd komt overeen met Joels verhaal.’


  ‘Dan boeken we een beetje vooruitgang. Wat dacht je ervan om morgenochtend om acht uur bij elkaar te komen in Spinnelli’s kantoor? Hij heeft iets met vergaderen om acht uur ’s morgens.’


  ‘Ik zal proberen voor die tijd de uitslag te krijgen van de labtests op de monsters die ik heb genomen,’ zei hij, ‘en dan kom ik naar jouw bureau. De Dougherty’s hebben een voicemail ingesproken om te zeggen dat ze om middernacht op O’Hare landen. We kunnen ze spreken nadat we Spinnelli hebben bijgepraat.’


  ‘Ik zal Jack vragen of hij ook naar de vergadering wil komen. Dan kan hij ons vertellen wat hij heeft gevonden bij zijn onderzoek van het tapijt. Dan krijgen we op zijn minst een beter beeld van waar alles zich precies heeft afgespeeld.’ Ze bleef even stil en zuchtte toen. ‘Ik zag mijn partner weer neergeschoten worden.’


  Het kostte hem een seconde. ‘Je bedoelt vanochtend toen je naar de ruit stond te staren? Wat is er die nacht gebeurd?’


  ‘We zochten die gasten in verband met een moord in South Side. Getts en DuPree. Het had met drugs te maken en het was uit de hand gelopen. Ze hadden twee vrouwen gedood die in het spervuur waren terechtgekomen.’ Ze zuchtte. ‘Hoe dan ook, we kregen een tip dat ze zich schuilhielden in een appartement, maar dat was niet zo.’


  ‘Het was een val.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Maar ik zag ze. En ze schoten Abe neer.’


  ‘En jou ook,’ zei hij.


  Haar mond vertrok in een trieste glimlach. ‘Een schrammetje. Terwijl ik weg was heeft Spinnelli de zaak overgedragen.’


  ‘Aan de twee mannen die hij vanmiddag heeft gestuurd. Ze hielden zich afzijdig terwijl jij DuPree in de kraag vatte.’


  Ze moest glimlachen vanwege het ongeloof dat in zijn stem doorklonk. ‘Dat was eerlijk gezegd een... cadeautje. Ze lieten mij de arrestatie doen. Ze wisten hoeveel dat voor me betekende.’


  ‘Ik denk dat ik dat wel begrijp. Luister, het spijt me van vanochtend. Het was alleen dat je er door dat jasje en die hoed nogal... onappetijtelijk uitzag.’


  ‘Onappetijtelijk?’ vroeg ze met een grijns.


  ‘Lach me niet uit om mijn woordkeuze,’ zei hij op luchtige toon.


  ‘Oké.’ Ze werd weer ernstig. ‘Er zat een scheur in mijn goede jasje waar de kogel mijn arm heeft geraakt en het zat onder het bloed.’ Voornamelijk het bloed van Abe. ‘Ik moet wachten op mijn volgende salaris voor ik me een nieuw jasje kan veroorloven.’ Ze glimlachte vol zelfspot. ‘Al mijn geld zit in die auto.’


  ‘Hoe zit het met de hoed?’


  ‘Sorry, de hoed is een blijvertje, want hij zit lekker. Hoop maar dat het niet gaat regenen. Tot kijk.’


  Ze wilde het portier dichtzwaaien, toen hij het tegenhield. In zijn ogen stond medeleven te lezen, maar ook respect. ‘Het spijt me van je partner, Mitchell. En van je vader.’ Hij boog weer terug en maakte het zich gemakkelijk achter het stuur. ‘Acht uur.’


  Ze deed zijn portier dicht en stapte in haar eigen auto. Ze voelde zich tegelijkertijd kalm en opgewonden. Ze startte de motor en vervloekte de koude lucht die met volle kracht uit de verwarmingsroosters kwam. Ze moest nog steeds op bezoek bij Abe. De hemel mocht weten wat ze tegen hem zou zeggen als ze daar kwam.


  Maandag 27 november, 18.40 uur


  ‘Dat was leuk.’ Brooke had kans gezien anderhalf uur met dat ene biertje te doen.


  ‘Ik zei toch dat het je goed zou doen,’ zei Devin zelfvoldaan.


  Brooke’s hart sloeg even over, maar ze was vastbesloten dat het bier geen invloed zou krijgen op haar gezonde verstand. Devin had gelachen en grapjes gemaakt, maar niet meer met haar dan met de andere leraren die ze in de bar hadden ontmoet. Brooke stond ervan te kijken hoeveel docenten op happy hour afkwamen. Zij was blijkbaar niet de enige die de spanning van het werk voelde.


  ‘Hoe laat gaan ze naar huis?’


  Hij keek haar verrast aan. ‘Het is maandagavond. We blijven hier en kijken naar de wedstrijd.’


  ‘De wedstrijd.’


  ‘Monday Night Football. De wedstrijd. Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt.’


  ‘Nee. Mijn familie doet niet aan sport.’


  Devin zakte onderuit in zijn stoel en maakte het zich gemakkelijk. ‘Wat deden jullie dan bij wijze van lol?’


  ‘Scrabble. Risk. Trivial Pursuit.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘En ik dacht dat ik een nerd was.’


  Dacht het niet. Die gedachte maakte haar licht in het hoofd en ze zocht naar woorden om haar tong uit de knoop te krijgen. ‘Volgens de bibliothecaresse gebruik je je wiskundeknobbel voor kwalijke doeleinden.’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Ze is gewoon kwaad omdat ik de pool blijf winnen. Je zou ook mee moeten doen. Ik kan je een fortuin bezorgen.’


  Zijn lach verwarmde haar van top tot teen. ‘Een fortuin, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, je kunt hooguit vijf dollar verliezen.’


  Ze zuchtte. ‘Vijf dollar ís een fortuin.’


  Hij trok een filosofisch gezicht. ‘Niemand wordt rijk van het leraarschap. Dat wist je toch, hè?’


  ‘Dát wist ik.’


  ‘Maar de andere dingen niet?’


  ‘Ik droomde ervan om kinderen te helpen van boeken te leren houden. Zo pakt het helaas niet uit.’


  ‘Je maakt je echt zorgen vanwege Manny en de brand, of niet?’


  ‘Ik vind het een afschuwelijke gedachte dat ik hem ertoe aanzet iets vreselijks te doen.’


  Devin zuchtte. ‘Brooke. Je kunt niemand ertoe brengen iets te doen wat hij niet wil doen. Al deze jongens hebben problemen. Voor Manny is het vuur. Voor Mike is het diefstal.’


  ‘Hoe zit het met Jeff?’ vroeg ze somber en hij sloeg zijn ogen ten hemel.


  ‘Niemand begrijpt Jeff. Ik probeer al maanden door te dringen tot die knul. Er zit iets wreeds in hem. Helaas is hij een van de slimste jongens die ik ken.’


  Brooke knipperde met haar ogen. ‘Jeff?’


  ‘Ja. Die knul is een wiskundig genie. Als hij niet in jeugddetentie zat zou hij ergens een beurs krijgen.’


  Iets in Brooke kwam in opstand. ‘Zijn strafblad wordt verzegeld als hij achttien is. Dit zou allemaal helemaal niets moeten uitmaken voor zijn kansen op een goede opleiding.’


  ‘Maakt niet uit. Die jongen wordt binnen een maand nadat hij uit Hope weg is weer opgepakt.’


  Brooke voelde zich kwaad worden. ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Hoe kun je hem zomaar opgeven?’


  Devin gebaarde naar de serveerster voor nog een biertje en keek haar toen aan met een blik van spijt in zijn ogen. ‘Ik heb hem niet opgegeven. Hij is degene die zichzelf heeft opgegeven. Ik zou er ik weet niet wat voor overhebben om dat te veranderen, maar ik heb het al te vaak gezien. Dat zal jou ook gebeuren.’


  ‘Ik wil niet zo afgestompt worden als...’ Ze beheerste zich.


  ‘Als ik? Prima. Maar wees voorzichtig, Brooke. Deze jongens zijn gevaarlijk.’ Hij richtte zijn blik op de televisie die boven de bar hing. ‘Ik geloof dat ze sneeuw voorspellen.’


  Dat was een abrupte verandering van onderwerp, maar effectief. Brooke pakte haar jas en haar tas. ‘Het spijt me, Devin. Ik ging te ver.’


  Hij keek verdrietig. ‘Nee, je hebt gelijk. Ik ben afgestompt. Helaas moet je dat zijn, anders ga je je dingen aantrekken. Ik merk dat ik heen en weer geslingerd word tussen het verlangen ze te redden en ze allemaal voor altijd achter de tralies te stoppen. Soms jagen ze me echt angst aan.’ Hij keek naar haar jas. ‘Blijf je niet voor de wedstrijd?’


  Ze was uitgehongerd, maar de kerstinkopen hadden een flinke hap uit haar budget genomen. Niet buiten de deur eten tot januari. ‘Nee. Ik moet naar huis en de les voor morgen voorbereiden.’


  Tot haar verrassing kwam hij overeind en hielp haar in haar jas. ‘Het is donker en de buurt is niet de beste. Ik loop even met je mee naar je auto.’


  Maandag 27 november, 19.45 uur


  Reed kreunde toen hij plotseling een por met een puntige elleboog kreeg. Hij keek woedend omlaag naar zijn zus, die met dezelfde vurigheid terugkeek. Hij zette het bord weer in de gootsteen. ‘Dat deed pijn.’


  ‘Dat was ook de bedoeling. Ga zitten voor ik je echt pijn ga doen.’ Lauren keek hem quasikwaad aan. ‘We hebben een afspraak. Jij houdt je niet zo heel goed aan jouw deel ervan. Ga zitten, Reed.’


  Reed gehoorzaamde. ‘Je betaalt de huur op tijd en je zorgt voor Beth. Dat is voldoende.’


  ‘De afspraak was een lage huur in ruil voor oppassen en schoonmaken. Hou je mond, Reed.’


  De lage huur van het andere deel van Reeds duplexwoning stelde Lauren in staat parttime te werken en college te volgen aan de universiteit. Haar flexibele werktijden betekenden dat Reed zich nooit zorgen hoefde te maken over wie er voor Beth zorgde terwijl hij aan het werk was. In zijn visie was het meer dan een win-winsituatie. Maar Lauren had haar trots. ‘Heeft Beth je gevraagd haar mee te nemen om te gaan winkelen?’


  Lauren lachte. ‘Jazeker. Is zo’n grote man als jij bang voor een paar kledingrekken?’


  ‘Jij ziet rekken met kledingstukken. Ik zie monsters met prijskaartjes als slagtanden. Nou, neem je haar mee?’


  ‘Natuurlijk. Als je wil kan ik zelfs een paar dingen kopen die je onder de kerstboom kunt leggen.’


  Kerstmis. ‘Ik heb nog nooit zo lang gewacht met inkopen doen. Ik weet gewoon niet meer wat ze leuk vindt.’ En die wetenschap voelde op de een of andere manier als een... verlies.


  ‘Ze is geen klein meisje meer, Reed.’


  ‘Dat blijf je me maar vertellen.’ Hij wierp een treurige blik naar het plafond. Nog maar een paar maanden geleden kon niets Beth ervan weerhouden om naar de maandagavondwedstrijd te kijken. Maar nu excuseerde ze zich altijd na het avondeten en zei dat ze moest leren. ‘Ik had nooit gedacht dat volwassen worden betekende dat ze dingen niet meer leuk zou vinden die we vroeger leuk vonden.’


  Lauren wierp hem een meelevende blik toe. ‘Je hebt mazzel gehad. Een meisje dat net zo goed kan tackelen, springen en blokkeren als een jongen. Maar zo’n wildebras groeit op en gaat van kwikjes en strikjes houden.’


  ‘Wildebras’ deed hem aan Mia Mitchell denken en aan haar ‘lekker zittende’ hoed. ‘Niet alle wildebrassen. Je zou mijn nieuwe partner eens moeten zien.’


  Laurens ogen werden groot van verrassing. ‘Hebben jullie bij het OFI een vrouw aangenomen?’


  ‘Nee, ze is rechercheur Moordzaken.’


  Ze vertrok haar gezicht. ‘O. Akelig.’


  Reed dacht aan Caitlin Burnette die in het mortuarium lag. ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Vertel eens wat meer. Hoe is die nieuwe chick?’


  Reed wierp haar een bestraffende blik toe. ‘Als ik haar een chick zou noemen, zou je me slaan.’


  Lauren grinnikte. ‘Dat vind ik zo leuk aan je. Je bent zo’n slimme vent. Nou, kom op.’


  ‘Ze is een atletische vrouw.’ Die die dag in staat was geweest alles het hoofd te bieden wat op haar pad kwam, of dat nou een rouwende vader was, een cokesnuiver van honderd kilo of een arrogante babyadvocaat. Ze had het afgehandeld. Heel goed, om precies te zijn. ‘Dat is alles.’


  Lauren sloeg haar ogen ten hemel. ‘Dat is alles. Hoe heet ze?’


  ‘Mitchell.’


  Opnieuw die ogen. ‘Haar vóórnaam.’


  ‘Mia.’ En hij merkte dat de klank ervan hem aanstond. De naam paste bij haar. ‘Ze is behoorlijk onvoorspelbaar.’


  ‘En? Is ze blond, een brunette, heeft ze rood haar? Klein, lang?’


  Nu was het zijn beurt om zijn ogen ten hemel te slaan. ‘Een blondine. En klein.’ De bovenkant van haar hoofd reikte maar net tot aan zijn schouder. Zijn schouder bewoog onwillekeurig toen in zijn gedachten het beeld opkwam van haar blonde hoofd dat daartegenaan lag. Alsof dat ooit gaat gebeuren. Op de een of andere manier zag hij Mia Mitchell niet op iemand steunen. Dat die gedachte zelfs maar bij hem opkwam was op zich al verontrustend. Daar moet je zelfs niet aan denken, Solliday. Ze is niet voor jou bestemd.


  Lauren was weer ernstig geworden. ‘Te klein om je te beschermen?’


  Hij zag voor zich hoe ze DuPree te pakken nam. ‘Dat zit wel goed.’


  Lauren hield hem nauwlettend in de gaten. ‘Ze heeft duidelijk indruk op je gemaakt.’


  ‘Ze is mijn partner, Lauren. Dat is alles.’


  ‘Dat is alles,’ bauwde ze na. ‘Ik krijg er nooit meer neefjes of nichtjes bij.’


  Nu viel zijn mond open. ‘Wat? Waarom dacht je in vredesnaam dat dat wel zou gebeuren?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Krijg zelf maar baby’s. Ik niet. Niet meer. Ik ben te oud.’


  ‘Je bent niet oud. Je doet oud. Wanneer heb je voor het laatst echt een afspraakje gehad met iemand? En dan heb ik het niet over een afspraak met de lerares van Beth of met de mondhygiëniste.’


  ‘Bedankt dat je me daaraan herinnert. Ik moet een afspraak maken om mijn tanden schoon te laten maken.’


  Haar vuist schoot uit het sop en ramde zijn arm. ‘Ik meen het.’


  Hij masseerde zijn arm. ‘Au. Je blijft me vanavond pijn doen.’


  ‘Nou, jij blijft me ergeren. Wanneer, Reed? Wanneer was je laatste afspraakje?’


  Dat hij zich daar vrijwillig aan had overgegeven? Zestien jaar geleden toen hij Christine uitnodigde om ergens koffie te gaan drinken na een college klassieke poëzie, waar hij een hekel aan had tot hij haar daar op een avond ontmoette. Daarna had ze haar eigen gedichten voorgelezen, alleen aan hem, en op dat moment had hij zijn hart verloren. ‘Lauren, ik ben moe. Ik heb een lange dag gehad. Laat me met rust.’


  Ze liet zich niet van haar stuk brengen. ‘Je hebt geen date meer gehad sinds... Kerstmis, drie jaar geleden.’


  Hij huiverde. ‘Daar moet je me niet aan herinneren. Beth vond haar vreselijk.’ En ik ook.


  ‘De steun van Beth is belangrijk. Maar je bent een jonge man. Het duurt niet lang meer voordat Beth het huis uit gaat en jij alleen achterblijft.’ Haar mondhoeken gingen omlaag. ‘Ik wil niet dat je eenzaam bent.’


  Haar woorden kwamen hard aan. Het beeld van een volwassen Beth die het huis uit was, was maar al te reëel. Maar Lauren was betrokken. Dus Reed onderdrukte de norse opmerking dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien en drukte een kus boven op haar hoofd. ‘Ik vind mijn leven fijn, Lauren. Zorg dat Beth een spijkerbroek krijgt waarin ze er niet uitziet als vijfentwintig, oké?’ Hij liep weg terwijl haar woedende blik in zijn rug brandde.


  Boven pleegde het luide bonken van Beths muziek door haar slaapkamerdeur heen een aanslag op zijn gehoor. Dit, nam hij aan, was samen met al die andere dingen onderdeel van haar volwassen worden. Maar hij zou willen dat het niet zo snel ging. Hij klopte op de deur, hard. ‘Beth?’


  De muziek stopte abrupt en de pup kefte. ‘Ja?’


  ‘Ik wil alleen even met je praten, schat.’


  De deur ging open en haar donkere hoofd piepte bovenin om de deur, dat van de puppy deed lager hetzelfde. ‘Ja?’


  Reed knipperde met zijn ogen en had plotseling geen idee wat hij wilde zeggen. Haar wenkbrauwen gingen omhoog, toen weer omlaag, en kropen vervolgens in een frons naar elkaar toe. ‘Gaat het, papa?’


  ‘Ik liep net te denken dat we al een hele tijd niets meer samen hebben gedaan. Misschien kunnen we dit weekend... naar de film of zo.’


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Waarom?’


  Hij lachte. ‘Omdat ik je mis?’


  Haar ogen fonkelden. ‘Een van mijn vriendinnen heeft me uitgenodigd voor een slaapfeestje dit weekend.’


  Hij probeerde zijn teleurstelling niet te laten blijken. ‘Welke vriendin?’


  ‘Jenny Q. Je hebt haar moeder in september ontmoet tijdens de open dag op school.’


  Reed fronste nadenkend. ‘Dat kan ik me niet herinneren. Ik zal haar nog een keer moeten ontmoeten voor je mag gaan.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Príma. Zij en ik doen ook samen een project voor school. Dan kun je me morgenavond daarheen brengen en dan kun je haar ontmoeten.’


  ‘Ik kan je brengen? Wat dacht je van “Alsjeblieft, papa”? En wáág het niet om met je ogen te rollen als je met me praat,’ snauwde hij toen ze precies dat deed. Hij zuchtte. Hij was niet gekomen om ruzie met haar te maken, maar dat leek de laatste tijd veel vaker te gebeuren. ‘Ik spreek haar morgen.’


  Beths boze gezicht verzachtte. ‘Dank je, papa.’ Ze deed de deur met een zachte klik dicht en hij bleef er lange tijd naar staan staren voor hij naar zijn eigen kamer ging.


  Waar hij bleef staan en zuchtte. De lakens zaten nog steeds onder de modderpoten. Hij maakte het bed opnieuw op, ging op het matras zitten en pakte de foto van Christine. Christine was... de ware geweest. Hij miste haar. Maar ik vind mijn leven leuk zoals het is. Zoals hij het had gemaakt. Hoewel hij soms wenste dat er iemand was om tijdens de stille uren mee te praten. En dan waren er nog de fysieke aspecten, moest hij toegeven. Het was al lang geleden dat hij met een vrouw was geweest. Daar hoefde Lauren hem heus niet aan te herinneren.


  Hij was nooit op zoek geweest naar iemand om de plaats van Christine in te nemen. Welke vrouw zou dat kunnen? Ze had schoonheid in zijn wereld gebracht, zijn ziel gevoed. Maar zijn lichaam had behoeften. Hij had gedacht, in de jaren kort na Christine’s overlijden, dat hij... discreet aan zijn behoefte kon voldoen met vrouwen die niet geïnteresseerd waren in een langdurige relatie. Hij was er al snel achter gekomen dat dergelijke wezens niet voorkwamen op deze planeet. Elke vrouw die beloofde dat het allemaal vrijblijvend was had uiteindelijk toch behoefte gehad aan meer. En elk van hen was gekwetst omdat Reed een man was die zijn woord hield. Helaas betekende geen verplichtingen en geen pijn bij elkaar geen seks. Dus deed hij het zonder. Niet fijn, maar ook niet het einde van de wereld zoals iedereen leek te denken. Er bestond tenslotte zoiets als discipline. De lessen die hij tijdens zijn militaire diensttijd had geleerd waren hem goed van pas gekomen. Hij vond dat hij een fijn leven had. Een rustig leven. Maar vanavond leek die rust intenser dan gewoonlijk.


  Hij zette Christine’s foto neer en trok de la van het nachtkastje open, waar hij het boekje nu al elf jaar verborgen hield, weggestopt onder een stapel verjaardagskaarten en kaarten voor Vaderdag. Hij haalde het voorzichtig tevoorschijn uit zijn bewaarplaats en ging liefkozend met zijn duim over de kaft. Het was niet groter dan zijn handpalm. Maar zo vol van haar. Hij liet het openvallen op de plek die het meest beduimeld was. Ze had het eenvoudig ‘Wij’ genoemd.


  



  Lichte scheut van goud en groen,


  sierlijke stengel en onzeker blad


  te nieuw om zeker te zijn.


  Geklemd in een verweerde vuist


  van schaduwgevende rots


  waar engelenhaar stevig wortelt


  en die de wind trotseert,


  de regendruppels vernevelt


  tot een kus.


  Ineengedoken tegen het stoppelige rotsgezicht


  ontvouwt ze haar geveerde blad,


  drinkt het ochtendlicht met diepe teugen.


  Gevoed door zijn kern vol mineralen,


  groeit ze weelderig in het leven dat hij biedt


  tot niet zeker is wie de redding was voor wie.


  Haar bladerenkroon, nu het dak boven zijn hoofd.


  Zijn rotsige kloof haar fundament.


  



  Zijn hart sloeg over toen er zacht op de deur werd geklopt. Hij stopte het boekje weg onder de kaarten en voelde zich stom. Het was maar een boekje. Geen enkele reden om het te verstoppen of om je schuldig over te voelen.


  Nee. Het was niet maar een boekje. Het was een herinnering. De mijne. ‘Binnen.’


  Lauren stak haar hoofd naar binnen met een ongelukkige uitdrukking op haar gezicht. ‘Het spijt me, Reed. Ik ben te ver gegaan.’


  ‘Het geeft niet. Laten we er maar over ophouden.’


  ‘Nou... welterusten.’ Ze sloot de deur en Reed zuchtte.


  En grinnikte toen, want vanuit het niets zag hij Mia Mitchell voor zich die op haar tenen stond en dat arrogante advocatenjoch de mantel uitveegde. ‘Een bullenbijter die Bubba heet en je beste maatje wil zijn,’ mompelde hij. Op de een of andere manier vermoedde hij dat gedichten lezen niet haar idee van een ideaal eerste afspraakje zou zijn. Mia Mitchell zou naar een fysieke gebeurtenis willen. Football, hockey. Als ik haar mee uit zou vragen, dan zouden we naar een wedstrijd gaan, dacht hij en hij schudde vervolgens zijn hoofd om zijn fantasieën. Hij zou haar nooit mee uit vragen.


  Er zou geen eerste afspraakje met Mia Mitchell komen. Ze was beslist niet zijn type. Hij keek lange tijd naar de foto van Christine. Zíj was zijn type. Zijn vrouw was een en al sierlijkheid en elegantie geweest en kreeg een twinkeling in haar ogen als ze zich ondeugend voelde of lol maakte. Mitchell was onbezonnen en stoutmoedig en elke beweging barstte van de opgekropte energie en elk woord miste iedere vorm van nuance.


  Zijn blik bleef op de la rusten waar het boekje verstopt lag. De woorden daarin vertegenwoordigden Christine’s hart. En dat van hem. Hij zag een vrouw als Mia Mitchell nog niet de waardering opbrengen voor het delicate evenwicht tussen woorden en emoties. Niet dat dat Mia tot een slecht mens maakte. Helemaal niet. Gewoon niet zijn soort vrouw.


  Niet dat het er iets toe deed. Ze hadden een tijdelijke werkrelatie. Zodra hij de moordenaar van Caitlin Burnette te pakken had, zou alles weer bij het oude zijn. En dat was precies zoals hij het graag had. Hij pakte zijn vuile lakens. Hij had tijd om een was te draaien tijdens de rust. Football, overgebleven pizza van het weekend en een biertje. Het was een goed leven.


  Maandag 27 november, 20.00 uur


  Beth Solliday deed de badjas uit die ze had aangeschoten toen haar vader op de deur klopte en ging voor haar passpiegel staan. Haar blik maakte een kritische analyse van de kleur en stijl van de kleding die ze voor het weekend had uitgekozen. Jenny Q had het online voor haar besteld. Haar vader mocht beslist niet weten dat ze het had gekocht. Ze had zich twee maanden lang lunch ontzegd om dit te betalen, maar het zou het waard zijn.


  Ze belde Jenny. ‘Met Beth.’ Ze grinnikte. ‘Ik bedoel Liz.’


  ‘Gaat het door?’


  ‘Ik heb de voorbereidingen getroffen. Ik heb tegen hem gezegd dat hij je moeder afgelopen herfst al eens heeft ontmoet.’


  ‘Prima. Ik zal ook tegen mijn moeder zeggen dat ze hem al eens heeft ontmoet. Ze herinnert zich toch nooit iets.’


  ‘Mooi. Ik zie je morgenavond.’


  ‘Neem de spullen mee.’


  ‘O, reken maar.’ Beth hing op en draaide nog één keer rond. Toen trok ze haar pyjama aan en verborg haar uitgaanskleren. Binnenkort zou ze in de wereld stappen. Het leven ervaren. Ze was geen klein meisje meer.


  6


  Chicago, maandag 27 november, 20.00 uur


  



  Mia zwaaide met haar penning in de richting van de verpleegster. ‘Ik kom voor Abe Reagan.’


  ‘Het bezoekuur is voorbij, mevrouw.’


  ‘Ik ben hier om de schotwond van rechercheur Reagan te bespreken. We hebben een spoor.’


  De verpleegster keek achterdochtig. ‘Uh-huh. Wat zit er in die zak, rechercheur?’


  Mia keek omlaag naar de bruine papieren zak waarin baklava zat, Abe’s lievelingskostje. Ze keek op en zei met een stalen gezicht: ‘Politiefoto’s.’


  De verpleegster knikte en speelde het spelletje mee. ‘Hij ligt in de derde kamer van achteren. Zeg tegen hem dat als zijn bloeddruk omhooggaat na het eten van die politiefoto’s ik vanavond een extra dikke naald gebruik.’


  ‘Verdorie, jullie zijn akelig,’ mopperde Mia en ze hoorde de verpleegster achter zich grinniken. Ze liep langzaam in de richting van Abe’s deur en er vormde zich een knoop in haar maag. Ze bleef bij de deur staan en draaide zich bijna om. Maar ze had het beloofd. Ze klopte zachtjes aan.


  ‘Ga weg. Ik wil geen pudding of appelmoes of wat je ook hebt,’ was de chagrijnige reactie en Mia moest ondanks haar schroom lachen.


  ‘Wat dacht je hiervan?’ zei ze en ze hield de zak omhoog terwijl ze binnenstapte.


  Abe zat rechtop in bed en de televisie stond afgestemd op de wedstrijd. Hij zette het geluid uit en draaide zich naar haar toe met een achterdochtige blik die de glimlach van haar gezicht veegde. ‘Hangt ervan af. Wat is het?’


  Hij gluurde in de zak en keek toen met een ondoorgrondelijke blik naar haar op. ‘Je mag blijven.’


  Mia stak ongemakkelijk haar handen in haar zakken terwijl ze zijn gezicht bestudeerde. Hij was magerder. Uitgemergeld. Haar hart sloeg even over terwijl haar schuldgevoel groeide. Hij zei niets, keek alleen maar en wachtte. Ze blies haar wangen bol en slaakte een zucht. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’ vroeg hij kalm.


  Ze wendde haar blik af. ‘Alles. Jou laten neerschieten. Niet op bezoek komen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ervoor zorgen dat je met een heel dikke naald geprikt wordt als je eet wat er in die zak zit.’


  Hij gromde. ‘Grootspraak van verpleegsters. Ik ben niet bang voor ze. Ga zitten.’


  Ze ging zitten, maar kon hem niet aankijken. Ze verdroeg de stilte zo lang als ze kon voor ze eruit gooide: ‘En... Waar is Kristen?’


  ‘Thuis bij Kara.’ Hun dochter, die Abe behandelde als de kostbare schat die ze was. ‘Mia, kijk me aan. Alsjeblieft.’


  Er blonk geen woede in die blauwe ogen. In plaats daarvan zag ze er treurnis; ze wist niet of ze die wel aankon. Ze sprong overeind, maar hij greep haar bij een arm.


  ‘Ga zitten, Mia.’ Hij wachtte tot ze gehoorzaamde en slaakte toen een binnensmondse vloek. ‘Dacht je nou werkelijk ook maar één ogenblik dat ik jou de schuld hiervan gaf?’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Dat zou ik wel terecht vinden. Maar ik wist dat je het niet zou doen.’


  ‘Ik wist niet of alles wel in orde was met je. Mia...’ Hij slikte moeizaam. ‘Ik dacht dat je achter hen aan was gegaan,’ zei hij schor. ‘En ik was er niet om je te beschermen.’


  Ze lachte verdrietig. ‘Dat heb ik gedaan. Maar ik kon ze niet vinden.’


  ‘Doe me dat niet nog eens aan. Alsjeblieft.’


  ‘Wat, jou laten neerschieten?’


  ‘Dat ook,’ zei hij droog. ‘Kristen zei dat ze je vanmorgen op je lazer heeft gegeven.’


  ‘Ik hoop dat ik haar nooit in de rechtszaal tegenkom. Ik voelde me ongeveer een centimeter groot.’


  ‘Je zou een plasje slijm op de vloer zijn geweest als ze geen medelijden met je had gehad. Je hebt tegen haar gezegd dat je die avond niet goed oplette. Waarom?’ Hij hield haar halverwege haar ontkenning tegen. ‘Niet doen. We zijn al veel te lang partners. Ik wist dat je iets dwarszat.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik denk mijn vader en de begrafenis... Het werd me even te veel.’


  Zijn ogen werden spleetjes. Hij trapte er niet in. Dat had ze op de een of andere manier ook niet verwacht. ‘Is het zo erg dat je het me niet kunt vertellen?’


  Ze deed haar ogen dicht en zag de grafsteen naast het graf van haar vader voor zich. De ogen van de vreemdeling die haar vanaf de andere kant aankeken. ‘Voel je je gekwetst als ik ja zeg?’


  Hij aarzelde heel even en vroeg toen met gedempte stem. ‘Zit je in de problemen, Mia?’


  Haar ogen schoten open en ze zag de bezorgdheid op zijn gezicht. ‘Nee. Niets van dien aard.’


  ‘Ziek?’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Zwanger?’


  ‘Nee. En absoluut nee.’


  Hij zuchtte opgelucht. ‘En het gaat niet om een vent, want die zijn er al een hele tijd niet geweest.’


  ‘Dank je,’ zei ze sarcastisch en hij glimlachte. ‘Dat was ik bijna vergeten.’


  ‘Ik probeer alleen maar te helpen.’ De glimlach vervaagde. ‘Als je behoefte hebt om te praten, dan kom je naar mij, begrepen?’


  ‘Ja.’ Ze was blij dat het achter de rug was. ‘Ik heb nieuws. Herinner je je Getts en DuPree?’


  ‘Vaag,’ zei hij en zijn toon was opnieuw droog.


  ‘Nou, je hebt blijkbaar DuPree te pakken gekregen voor Getts jou neerschoot.’


  ‘Mooi. Ik hoop dat die klootzak een hoop pijn heeft.’


  ‘DuPree heeft nu nog meer pijn.’ Haar glimlach was niet meer dan het ontbloten van haar tanden. ‘Ik heb hém gisteren te pakken gekregen. Joanna Carmichael vertelde me waar hij uithing.’ Zijn ogen werden groot van verrassing en ze knikte grimmig. ‘Dat schokte mij ook. Ik denk dat al dat rondhangen van haar uiteindelijk wat oplevert. Maar... Getts is de dans ontsprongen.’


  ‘Verdomme,’ zei hij zacht.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Mia. Idioot. Hij heeft jou ook neergeschoten. Nu weet hij dat jij weet waar zijn stamkroeg is. Je hebt zijn maat in de cel geslingerd. Hij zal onderduiken of gaan vechten.’


  ‘Ik wed dat hij zich verstopt.’


  ‘Tot hij je te pakken krijgt op een moment dat je er niet op verdacht bent. Ik heb van geen van beiden het gezicht gezien, maar jij wel. Jij bent de enige die Getts kan identificeren. We zochten hem al voor moord. Nu komt daar poging tot moord op een politieman bij. Denk je dat hij jou in de buurt wil?’


  Daar had ze al over nagedacht. ‘Ik zal uitkijken.’


  ‘Zeg tegen Spinnelli dat je een partner wil om je te beschermen. Tot ik terugkom.’


  ‘Ik heb er al een. Tijdelijk,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Echt waar? Wie?’


  ‘Ik ben uitgeleend aan het OFI. Een geval van brandstichting en moord. De man heet Reed Solliday.’


  Abe boog zich voorover. ‘En? Is hij oud, jong? Een groentje, ervaren?’


  ‘Ervaren genoeg. Hij is een beetje ouder dan jij. Oud genoeg om een veertienjarige dochter te hebben.’ Haar huivering was overdreven. ‘Hij houdt zijn schoenen te glimmend gepoetst.’


  ‘Hij verdient zweepslagen.’


  Ze grinnikte. ‘Hij leek aanvankelijk een vervelende vent, maar hij lijkt uiteindelijk wel mee te vallen.’


  Abe maakte de zak open en ze wist dat alles vergeten en vergeven was. ‘Jij wilt toch niets, hè?’


  ‘Ik heb die van mij onderweg al opgegeten. En als de verpleegster ernaar vraagt, er zaten politiefoto’s in de zak.’


  Hij wierp een steelse blik in de richting van de deur. ‘Hoor je haar?’


  Haar mondhoeken trilden. ‘Ik dacht dat je niet bang was voor de verpleegsters en hun grootspraak.’


  ‘Ik heb gelogen. De nachtzuster is de antichrist.’ Hij viste een stuk zoetigheid uit de zak en leunde achterover tegen zijn kussen. ‘Vertel me over die brandstichting. En laat niets achterwege.’


  Maandag 27 november, 23.15 uur


  Penny Hill was niet thuis. Waarom is ze niet thuis? Hij keek op zijn horloge en richtte zijn blik toen weer op het huis dat hij de avond ervoor zo zorgvuldig had geobserveerd. Ze was er de avond ervoor wel geweest en had om elf uur onder de wol gelegen. Hij was vanavond teruggekomen, er helemaal klaar voor, en ze was er niet. Hij gluurde door het venster van de woonkamer, vanaf de straat onzichtbaar achter de dikke heg van coniferen. Er lag alleen een grote hond op de vloer te slapen. Hij klemde zijn kaken op elkaar.


  Hij had drie keuzes. Eén: hij kon de volgende dag terugkomen. Twee: de boel in de hens steken zonder haar erin. Drie: geduld hebben en wachten. Hij overwoog zijn opties. Het risico van hier wachten en misschien worden gezien. De beloning van de jacht. De laatste keer had hij afstand gedaan van de moord omdat hij niet kon wachten met de brand. Vanavond wilde hij meer. Hij dacht met een lichte huivering van rusteloos genot terug aan Caitlin. Hij kon zich de energie die door zijn lichaam stroomde herinneren. Die ongelooflijke kick.


  Hij wilde die kick opnieuw. De complete en totale macht over leven en dood.


  En pijn. Hij wilde die trut zo veel pijn laten voelen. Haar om genade laten smeken.


  Hij wilde dat Penny Hill zou boeten. Zijn mond vertrok in een wolfachtige grijns. Hij zou wachten. Hij had de tijd. Alle tijd van de wereld. Zij niet. Ze zou tot tien tellen en naar de hel gaan.


  Maandag 27 november, 23.25 uur


  Mia liep de trap op naar haar appartement. Ze had gehoopt dat ze door een uurtje hardlopen haar opgekropte energie zou kwijtraken, maar het enige wat ze had bereikt was dat ze doorweekt was van het zweet en haar ingetapete schouder nu klopte. Op het moment dat ze haar deur opendeed voelde ze het verschil. De lucht was warm en rook naar... pindakaas?


  ‘Niet schieten. Ik ben het maar.’


  De lucht ontsnapte aan haar longen. ‘Verdomme, Dana. Ik had je kunnen neerschieten.’


  Haar beste vriendin zat aan haar eettafeltje met haar handen omhoog. ‘Ik zal voor nieuwe pindakaas zorgen.’


  Mia deed de deur van haar appartement achter zich dicht en schoof de grendels ervoor. ‘Ha-ha. Dat zijn geen geintjes. Wanneer ben je thuisgekomen?’ Dana en haar echtgenoot hadden hun pleegkinderen meegenomen naar Eastern Shore in Maryland om Thanskgiving te vieren met de oude vrienden van Ethan.


  ‘Gisteren rond middernacht. De kinderen wakker maken om naar school te gaan was zó enorm fijn. Ethan en ik hebben ze op de schoolbus gezet en zijn meteen weer teruggegaan naar bed.’


  Mia pakte twee biertjes uit de koelkast. ‘Naar bed gaan met Ethan is zó zwaar.’


  Dana grinnikte. ‘Ik overleef het wel.’ Ze schudde haar hoofd naar het aangeboden biertje met een blik vol afkeer. ‘Nee, dankjewel. Dat smaakt niet bij de pindakaas.’ Ze wachtte tot Mia zich op een stoel had laten zakken. ‘Je hebt niet één keer gereageerd op mijn telefoontjes. Ik maakte me zorgen.’


  ‘Achteraan aansluiten.’ Ze zuchtte toen er irritatie flakkerde in Dana’s bruine ogen. ‘Het spijt me. Mijn hemel, ik klink vandaag als een plaat die is blijven hangen. Sorry, sorry, sorry.’


  ‘Ben je nu klaar?’


  ‘Ja.’ Dat kwam er verongelijkt en kinderachtig uit.


  ‘Oké. Luister, ik wilde alleen weten hoe het met je ging. Me ervan overtuigen dat je niet dood was of zo. Al dat pruilen is niet goed voor je. Dus wat heb je de afgelopen twee weken allemaal uitgespookt, Mia, behalve mij ontlopen en blijkbaar de rest ook?’


  Mia nam een diepe teug uit het flesje, liep toen naar haar keukenkast en haalde... de doos eruit. Het was een eenvoudig houten kistje zonder versiering of etiket. Het was ongelooflijk dat zo’n klein ding zo veel pijn kon bevatten. Ze zette het voor Dana op tafel. ‘Ta-daa.’


  ‘Waarom heb ik nu het gevoel dat ik Pandora ben?’ mompelde Dana en ze deed het deksel open. ‘O, Mia.’ Ze sloeg haar ogen op. Nu begreep ze het. ‘Nu weet je het. Van de jongen, in ieder geval.’


  ‘Ik vond dit kistje in de kast van Bobby toen ik kleren zocht om hem in te begraven. Ik heb het pas opengemaakt toen ik terug was van de begrafenis. Ik wilde zijn penning erin leggen.’


  De penning had op de vlag gelegen die de kist bedekte en was met groot ceremonieel bij Bobby Mitchells graf overhandigd aan haar moeder. Annabelle Mitchell, haar gezicht afgetobd en afgemat, had zich naar Mia omgedraaid en alles in Mia’s handen gestopt. Te verbijsterd om te reageren had Mia het aangenomen. De tot een driehoek gevouwen vlag stond nu rechtop tegen haar broodrooster. Er zaten waarschijnlijk kruimels in de vouwen van de vlag, maar afgezien van een zekere tegenzin om een Amerikaanse vlag te besmeuren, viel het niet mee om er werkelijk iets om te geven.


  Ze wees met haar fles naar het kistje. ‘Maar ik vond dat.’


  Dana nam de foto uit het kistje. ‘Verdomme, Mia. Hij lijkt net op jou op je babyfoto’s.’


  Mia’s lach klonk hol. ‘Bobby had heel sterke genen.’ Ze liep om de tafel heen om over Dana’s schouder naar het jochie met de bolle wangen te kunnen kijken dat in een kleine schommelstoel zat met een rood vrachtautootje in zijn knuistje geklemd. De jongen die ze nooit had gezien, al kende ze wel zijn naam. Zijn verjaardag. En de datum van zijn overlijden. ‘Dat moet wel op een babyfoto van mij lijken. Dat is onze schommelstoel, van mij en van Kelsey. Bobby heeft onze foto’s ook genomen terwijl we daarin zaten.’


  ‘Wat smakeloos.’ Dana’s woorden klonken emotieloos, maar haar mond was een strakke streep. ‘Maar ja, dat wisten we van hem.’


  Alleen Dana wist het. Dana en Kelsey. En misschien Mia’s moeder. Mia wist niet precies hoeveel haar moeder wist. Ze staarde naar het gezicht van de kleine jongen. ‘Hij heeft Bobby’s blonde haar en blauwe ogen, net als ik. En net als zíj, wie ze ook mag zijn.’


  ‘Je hebt de afgelopen twee weken geprobeerd haar te vinden. Dat dacht ik wel.’


  Zíj was de onbekende die Mia bij de begrafenis van haar vader had gezien. Een jonge vrouw met blond haar en grote, blauwe ogen... net als die van mij. Heel even was het net geweest alsof ze in een spiegel keek. Toen had de vrouw haar ogen neergeslagen en was opgegaan in de massa politiemensen die de laatste eer kwamen bewijzen. Na de dienst had Dana in de menigte gezocht terwijl Mia de condoleances van elke agent daar in ontvangst nam.


  Dat was het moeilijkste geweest van die hele vertoning. Ernstig knikken naar de agenten in uniform terwijl ze haar hand pakten en op gedempte toon tegen haar zeiden dat haar vader een goede politieman was geweest. Een goede man. Hoe was het mogelijk dat iedereen zich zand in de ogen had laten strooien?


  Toen de laatste politieman was vertrokken en Mia daar alleen stond met haar moeder had ze haar blik opgeslagen naar Dana, die haar hoofd had geschud. De vrouw was weg. Eén blik op haar moeders gezicht vertelde haar alles wat ze weten moest. Annabelle Mitchell had haar ook gezien. Maar anders dan Mia leek haar moeder niet in het minst verrast. En zoals zo vaak gedurende haar leven was de blik in haar moeders ogen ondoorgrondelijk geworden. Ze wilde niet praten over de vrouw, over de kleine jongen. Die verdomde grafsteen. LIAM CHARLES MITCHELL, GELIEFDE ZOON.


  ‘Ik ben blij dat jij haar ook hebt gezien. Anders lag ik nu misschien wel bij een psychiater op de bank.’


  ‘Je hebt je haar niet verbeeld, Mia. Ze was er.’


  Mia dronk het laatste beetje bier op. ‘Ja. Ik weet het. Toen en later.’


  Dana’s ogen werden groot. ‘Is ze teruggekomen?’


  ‘Een paar keer. Ze zegt nooit wat, kijkt alleen maar naar me. Ik ben nooit dichtbij genoeg om haar te kunnen pakken. Ik zweer je dat ik hier helemaal gek van word, Dana. En ik weet dat mijn moeder weet wie ze is.’


  ‘Maar ze wil het je niet vertellen.’


  ‘Nee. Ouwe trouwe Annabelle. Het is me ook niet gelukt haar me over de jongen te laten vertellen.’ Ze zette het flesje neer, de smaak in haar mond plotseling bitter. ‘Ik moet het Kelsey vertellen. Ze moet het weten.’


  De laatste keer dat ze haar zus had gesproken was de dag na haar vaders overlijden, door het plexiglas, zoals altijd. Mia verzocht nooit om een speciaal bezoek aan haar zus. Het zou verkeerd kunnen uitpakken als de andere gevangenen wisten dat de zus van Kelsey Mitchell bij de politie zat.


  Kelsey moest weten wat ze had gevonden. Misschien dat ze dan eindelijk rust zou hebben.


  ‘Ik kan het haar wel gaan vertellen,’ bood Dana aan.


  ‘Nee. Dat is mijn verantwoordelijkheid. Maar dank je. Ik zal het ertussendoor moeten doen. Ik heb vandaag een nieuwe zaak gekregen.’


  ‘Met wie?’


  Mia bestudeerde haar flesje aandachtig. ‘Met Reed Solliday. Van Brandstichting.’


  Dana keek haar vragend aan, ze kende haar heel goed. ‘En?’


  ‘Lijkt een aardige vent. Niet getrouwd. Heeft een dochter van veertien. Beweegt als een danser.’


  ‘Ik heb nooit begrepen waarom je daar nou op viel.’


  Mia grinnikte spottend. ‘Ik ook niet. Het is maar goed dat hij verboden gebied is.’


  ‘Je zei dat hij niet getrouwd is.’


  Ze werd ernstig. ‘Ik zei ook dat hij een aardige vent is.’


  Dana maakte een gefrustreerd geluid. ‘Mia, je maakt me nijdig.’


  ‘Dat is niet mijn bedoeling.’


  Dana zuchtte. ‘Dat weet ik. Nou... wat ga je met dat kistje doen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Haar mond vertrok. ‘Ik heb mijn identiteitsplaatjes erin gestopt.’


  Dana’s blik ging naar haar borst. ‘Waarom heb je ze nu dan om?’


  Mia friemelde aan de ketting om haar nek. ‘Omdat ik niet meer kon slapen toen ik ze erin had gestopt. Ik kon niet slapen. Ik weet het niet, het leek wel een paniekaanval of zo. Dus toen ben ik opgestaan en heb ik ze weer omgedaan. Dat was de avond voor Abe werd neergeschoten.’


  ‘Jij bent toen ook neergeschoten, Mia.’


  ‘En moet je me nu zien.’ Ze spreidde haar armen met een sardonische glimlach. ‘Zo goed als nieuw.’


  ‘Ik kan niet begrijpen hoe zo’n verstandige vrouw als jij zo bijgelovig kan zijn.’


  Mia haalde haar schouders op. ‘Ik ben liever bijgelovig en levend dan logisch denkend en dood.’


  ‘En als het nou een konijnenpootje was, dan zou ik zeggen, baat het niet, dan schaadt het niet. Maar ze zijn van Bobby, Mia, en tot het moment dat je ze afdoet, blijf je met hem verbonden.’ Dana ging met een gefrustreerde zucht staan en trok haar jas aan. ‘Ethan zal zich zorgen om me maken, dus ik moet gaan. Kom morgen naar ons. Dan maak ik iets lekkers voor het avondeten. De kinderen hebben iets voor je meegenomen.’


  ‘Vertel me alsjeblieft dat het niet weer een goudvis is,’ smeekte ze.


  Dana glimlachte. ‘Nee, geen goudvis.’ Ze omhelsde Mia stevig. ‘Ga slapen.’


  Maandag 27 november, 23.35 uur


  Penny Hill slaakte een zucht van opluchting. De deur van haar garage was een paar centimeter dichterbij dan normaal. Ik had die bowl niet moeten nemen. Maar ik ga met pensioen en dit was toch mijn afscheidsfeestje. Ik had een taxi moeten bellen. Ze had geluk gehad dat ze geen andere auto’s had geraakt of was aangehouden door de politie wegens rijden onder invloed. Zou dat niet geweldig hebben gestaan in mijn dossier?


  Maar haar dossier was nu officieel gesloten. Na vijfentwintig jaar bij maatschappelijk werk hield ze ermee op. Ze had heel wat gezinnen zien langskomen. Veel successen. Veel spijt. Eén moment van schande. Maar dat waren al heel lang gedane zaken. Daar kon ze nu niets meer aan veranderen.


  Ze was vrij. Ze trok wankelend aan haar aktetas. Die was ongewoon zwaar. Ze had haar bureau uitgeruimd en alles in de tas gepropt. Te veel bowl maakte haar te onzeker om er vanavond mee te lopen slepen. Ik pak hem morgen wel. Nu was het enige wat ze wilde een maagzuurremmer en een zacht kussen. Ze deed vermoeid haar voordeur open.


  En vloog naar voren, heftig. Haar hoofd knalde tegen de trapstijl terwijl de deur dichtsloeg en zij overeind werd getrokken door een stel sterke handen. Ze werd tegen een hard lichaam getrokken. Ze wilde gillen, maar een koude, in een handschoen gestoken hand bedekte haar mond en ze voelde het prikken van een mes tegen haar keel. Ze staakte haar verzet en voelde een sprankje hoop toen de hond van haar dochter kwam aangehobbeld. Alsjeblieft, Milo. Wees nu eens één keertje niet zo aardig.


  Maar de hond bleef alleen maar kwispelend staan en de man achter haar ontspande. Hij dwong haar naar voren, haar keuken in. ‘Doe de deur open,’ zei hij. ‘Laat de hond eruit.’


  Ze deed wat hij zei. Milo rende blij door haar niet omheinde achtertuin. ‘Doe nu de deur op slot, net zoals het eerst was,’ zei hij en ze gehoorzaamde. Hij haalde zijn hand van haar mond vlak voor hij haar op haar knieën dwong. Toen plat voorover. Ze slaakte een kreet toen hij haar haar vastgreep en haar hoofd tegen het linoleum knalde. Hard.


  ‘Als je gilt, snij ik je tong eruit.’


  Ze zoog haar longen vol lucht om toch te gillen. Hij lachte zachtjes, duwde haar gezicht weer tegen de vloer en plantte zijn knie hard in haar nek. Hij stopte iets in haar mond. Stof. Ze probeerde het uit te spugen en kokhalsde. Niet overgeven. Als je overgeeft, ga je dood. Je gaat sowieso dood. Lieve god. Ik ga dood.


  Een jammerkreet van angst ontsnapte aan haar keel en hij lachte.


  



  Hij stopte de afgesloten plastic zak met het gebruikte condoom in zijn rugzak. Hij had geluk gehad met Caitlin. Hij kon dit keer niet weer op geluk vertrouwen. Als hij er op de een of andere manier niet in slaagde om Penny Hill tot as te verbranden, dan zou hij er in ieder geval voor zorgen dat er geen DNA van hem achterbleef. Ze lag op de grond, opgerold in foetushouding. Ze leed pijn. Maar niet voldoende. Maar dat kwam nog wel. Hij moest nog een paar dingen doen en dan kon hij ervandoor.


  Op de achterbank van haar auto, die hij met draaiende motor op de oprit had achtergelaten, had hij haar aktetas gevonden. Die tas was een onverwachte vondst. Wie weet wat voor informatie er allemaal in zat.


  Maar de belangrijke dingen eerst. Hij spreidde dezelfde nitraatgel die hij in het ei had gebruikt over haar bovenlichaam en legde een lont die de kamer uit leidde naast de lont die naar het ei leidde. Hij was dit keer voorbereid. Caitlin Burnette was een spontane actie geweest en hij had niet goed nagedacht. Hij had bij haar benzine gebruikt, terwijl hij de gel uit het tweede ei had moeten gebruiken. Benzine brandde veel te snel weg. Hij wilde dat mevrouw Hill grondig verbrandde. Maar voor het geval dat niet lukte, wilde hij niet dat ze het zou overleven om verhaaltjes te vertellen. Dat zou heel kwalijk zijn.


  Hij ging opnieuw terug naar zijn rugzak en haalde er de twee vuilniszakken uit die hij had ingepakt. Hij trok een van de zakken over zijn hoofd en stak zijn armen er aan de zijkant doorheen. Met de tang verwijderde hij de gaskraan achter het fornuis. Over een paar minuten zou de bovenste helft van het vertrek vol staan met gas.


  Hij ging met het mes in zijn hand op zijn hurken naast Penny Hill zitten, maar bedacht toen dat hij het belangrijkste bijna was vergeten. Hij rende naar de verre hoek van haar huis, verfrommelde een paar krantenpagina’s en gooide de proppen in de prullenbak. Vervolgens haalde hij een sigaret zonder filter uit zijn zak en stak die aan, zette hem rechtop zodat het brandende topje van het papier verwijderd bleef. Over een paar minuten zou de sigaret zijn opgebrand.


  Terug naar mevrouw Hill. Hij rende naar de keuken en greep haar bij een arm. Hard. Haar ogen gingen langzaam open. ‘Voor Shane,’ zei hij. ‘Je herinnert je Shane nog wel. Je hebt hem en zijn broer in een godvergeten pleeggezin geplaatst op een van god en alleman verlaten plek.’ Er blonk verbijsterde herkenning in haar ogen. ‘Je bent nooit komen kijken hoe het met ze ging. Een heel jaar lang niet. Ze zijn daar anaal verkracht. Dus nu begrijp je waarom ik dat met je moest doen.’


  Hij sneed haar snel in de arm, vlak boven de elleboog, en het bloed spoot over de plastic vuilniszak die hij droeg, warm en nat. ‘Je gaat eraan,’ beloofde hij. ‘Maar eerst zul je branden.’ Hij boog zich nog verder naar haar toe, tot zijn gezicht vlak bij het hare was. ‘Tel tot tien, kutwijf. En ga naar de hel.’


  Hij pelde de vuilniszak van zich af, rolde hem op en stopte hem in de schone zak, gooide zijn gereedschap in de rugzak, hing die om, stak de lonten aan in de relatieve veiligheid van het washok. Tien... negen... Toen zat hij in haar auto en scheurde, voortdurend tellend, de oprit af.


  Drie, twee... en... Keurig op tijd beefde de lucht van de explosie en vlogen de ruiten van Hills huis aan scherven. Hij had de lengte van de lonten dit keer veel beter berekend. Hij was al aan het einde van de straat voor de eerste buren hun huis uit kwamen gerend. Hij reed voorzichtig om ervoor te zorgen dat hij geen argwaan zou wekken. Hij reed verder en ging de verlaten weg af naar de plek waar hij de auto die hij die avond had gestolen had achtergelaten. Hij bedekte de auto van Hill met dennentakken. Niemand zou die hier vinden.


  Hij stapte in de andere auto en vergewiste zich ervan dat hij zijn rugzak bij zich had. Eenmaal achter het stuur trok hij de bivakmuts van zijn hoofd en reed weg. Penny Hill zou nu zo ongeveer heel veel pijn moeten lijden. Hij zou later wel genieten van de genoegdoening.


  Dinsdag 28 november, 00.35 uur


  ‘Je had gelijk. Hij heeft het weer gedaan.’


  Reed draaide zich om. Mia Mitchell stond achter hem, haar blik gekluisterd aan het inferno dat ooit de woning van Penny Hill was geweest. Ze was er snel bij. ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Buurtbewoners hebben om ongeveer vijf over twaalf de eerste explosie gehoord. Eenheden 156 en 172 waren om achtereenvolgens 00.09 en 00.15 uur ter plaatse. De bataljonscommandant zag onmiddellijk de overeenkomsten met de brand van zaterdag. Larry Fletcher heeft me om kwart over twaalf gewaarschuwd.’ Hij had Mitchell meteen gebeld en had verwacht een kribbige ‘het is midden in de nacht’-reactie te krijgen. Maar ze was meteen alert en professioneel geweest. Hij wierp een blik op de toeschouwers en dempte zijn stem zodat alleen zij hem kon horen. ‘Ze vermoeden dat de bewoonster thuis was. Ze heet Penny Hill. Twee brandweermannen zijn haar aan het zoeken.’


  Afschuw en medelijden en trieste berusting flikkerden in haar ogen. ‘Ach. Shit.’


  ‘Zeg dat wel. Het duo heeft de rechterkant van het huis doorzocht, maar daar is ze niet.’


  ‘Hebben ze al in de keuken gekeken?’


  ‘Daar kunnen ze nog niet dichtbij komen. Ze hebben het gas afgesloten en een slang de woning in gebracht. Ze zijn bezig. Er was nog een kleinere brand in de woonkamer.’


  ‘Prullenbak?’ vroeg ze en hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Ja.’


  ‘Daar heb ik over zitten piekeren. De prullenbak was het rare bij Dougherty.’


  ‘Mee eens. De vaste brandversneller was verfijnd. De benzine leek een gedachte achteraf, maar de prullenbak was bijna...’


  ‘Kinderlijk,’ vulde ze voor hem in. ‘Ik heb het er vanavond met Abe over gehad. Hij dacht hetzelfde.’


  Abe, haar partner die aan een ziekenhuisbed gekluisterd was. ‘Hoe gaat het met hem?’


  Ze knikte één keer kort. ‘Goed.’


  Hij vermoedde dat dat dan ook voor haar gold. Daar was hij blij om. ‘Mooi.’


  ‘Heb je al met de toeschouwers gesproken?’


  ‘Ja. Er is niemand iets opgevallen voor de brand, maar iedereen was binnen, lag te slapen of zat tv te kijken. Toen plotseling die grote klap. Een van de buren hoorde vlak voor de explosie het gepiep van banden, maar hij is nogal over zijn toeren.’ Reed wees naar een man die vooraan in de menigte stond met een uitdrukking van geschokte afschuw op zijn gezicht. ‘Daniel Wright. Er staan bandensporen op de oprit en de auto van mevrouw Hill is weg.’


  ‘Ik zal een opsporingsbericht voor die auto laten uitgaan.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  In haar ogen had even verrassing geblonken. ‘Natuurlijk niet. Als het maar gedaan wordt.’ Ze wendde haar blik weer naar de vlammen. ‘Ze zijn de brand meester.’


  ‘Ze hebben deze sneller weten te blussen. Het vuur was nog niet doorgeslagen naar de bovenverdieping.’


  ‘Hij wilde dat bed in het huis van Dougherty verbranden,’ merkte ze op. ‘Waarom hier niet?’


  Hij had zich hetzelfde afgevraagd. Twee brandweerlieden kwamen het huis uit. ‘Kom mee,’ zei hij en hij liep in de richting van de brandweerauto, waar Larry met zijn radio stond. ‘En?’


  Larry keek grimmig. ‘Ze is daarbinnen. Mahoney zegt dat ze er net zo uitziet als de vorige. We konden niet dichtbij genoeg komen om haar er op tijd uit te krijgen.’ Hij keek naar Mitchell. ‘En jij bent?’


  ‘Mia Mitchell, Moordzaken. Jij moet Larry Fletcher zijn.’


  Larry’s uitdrukking veranderde van grimmig in achterdochtig. ‘Dat klopt. Hoezo Moordzaken?’


  Ze keek op naar Reed met een beschuldigende blik in haar blauwe ogen. ‘Heb je het hem niet verteld?’


  Reed keek boos. ‘Ik heb een bericht achtergelaten dat hij me moest bellen.’


  ‘Me wat vertellen?’ wilde Larry weten en Mitchell slaakte een zucht.


  ‘Het slachtoffer bij die vorige brand was al dood voor de brand uitbrak. Deze misschien ook wel.’


  Larry’s uitdrukking werd zorgelijk. ‘Ik zou niet opgelucht moeten zijn, maar dat ben ik wel.’


  ‘De aard van de mens,’ zei ze. ‘Er was niets wat je had kunnen doen.’


  ‘Dank je. Misschien dat we vanavond in staat zijn om te slapen. Jullie zullen de mannen willen spreken die binnen zijn geweest. Mahoney en de nieuweling. Hé!’ riep hij naar de mannen. ‘Mahoney. Hunter. Hier komen!’


  Mahoney en de jongste, nog in zijn proeftijd verkerende aanwinst van hun korps kwamen naar hen toe, nog in volle uitrusting, afgezien van hun zuurstofmaskers, die om hun nek bungelden. Ze zagen er allebei uitgeput en verslagen uit. ‘We waren te laat,’ zei Brian Mahoney met een stem die schor klonk door de rook. ‘Ze is verkoold, net als de vorige.’


  De man in zijn proeftijd schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Mijn hemel.’ Zijn stem klonk hol van afschuw.


  Mitchell deed een stap naar voren om onder de rand van de helm van de man te kunnen kijken. ‘David?’


  De nieuweling duwde zijn helm naar achteren. ‘Mia? Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kan hetzelfde aan jou vragen. Ik wist dat je het examen hebt gehaald, maar ik dacht dat je nog steeds wachtte op plaatsing.’


  ‘Ik zit al drie maanden bij de 172. Ik denk dat omdat jij hier bent, we ervan uit kunnen gaan dat het om moord gaat. Dat de brand was bedoeld om alles te verdoezelen.’


  ‘Dat is een prima aanname. Ken je Solliday?’


  De nieuweling stak zijn helm onder zijn arm. Ernstige grijze ogen keken Reed aan en Reed voelde irritatie terwijl hij zijn gezicht bestudeerde. Zelfs onder het vuil was het het gezicht van een fotomodel. ‘Nee. Ik ben David Hunter, de nieuweling.’


  ‘Reed Solliday, OFI. Ik begrijp dat jullie elkaar kennen.’


  Eén kant van Mitchells mond ging wrang omhoog. ‘Ja, we hebben in het verleden wel lol getrapt.’


  De gedachte aan Mitchell die lol trapte met de knappe nieuweling zond een golf van irritatie door Reed, zo hard en zo snel dat het hem verraste. Hola. Als Mitchell en Hunter iets hadden, dan was dat niet zijn zaak. De brand wel. ‘Vertel me wat je hebt gezien.’


  ‘Eerst niets,’ gaf Hunter toe. ‘De rook was te dik. Het water verdampte meteen of kwam weer op ons terecht. We bleven doorgaan, controleerden de slaapkamers en troffen niemand aan in de bedden. Ten slotte kwamen we in de buurt van de keuken.’ Hij sloot zijn ogen en slikte krampachtig. ‘Ik ging bijna op haar staan, Mia. Ze was...’


  ‘Het geeft niet. Het is geen prettige aanblik, ook niet als je het vaker hebt gezien. Hoe lag ze erbij?’


  Hunter haalde diep adem. ‘In foetushouding.’


  Mahoney zette zijn helm af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Het vuur woedde heel hoog, Reed. De muren waren vanaf ooghoogte verkoold. Net als bij die vorige brand. En het fornuis was weggetrokken.’


  ‘Hoe zit het met de prullenmand in de woonkamer?’ vroeg hij.


  ‘Gewoon een metalen prullenbak vol papier,’ zei Mahoney.


  ‘Het meisje dat we zaterdag hebben gevonden was al dood voor de brand uitbrak,’ zei Larry. ‘Deze waarschijnlijk ook.’


  Mahoney liet zijn adem ontsnappen. ‘Dank je. Dat helpt een beetje. Zijn jullie klaar met ons?’


  Reed keek omlaag naar Mitchell. ‘Ben jij klaar?’


  ‘Ja. David... Doe je moeder de groeten van me,’ zei ze. Dat had duidelijk een bijbedoeling.


  Hunters mondhoeken gingen omhoog. ‘Doe ik. Kom eens langs.’


  Mahoney en Hunter liepen weg en Reed hield op met zijn kaken op elkaar te klemmen. ‘Je kunt nog niet naar binnen,’ zei hij, kwaad op zichzelf vanwege zijn norse toon. ‘Je laarzen beschermen je voeten niet tegen de hitte.’ Hij draaide zich en liep naar zijn SUV met Mitchell achter zich aan.


  ‘Wanneer kan Jack naar binnen met zijn team?’


  ‘Over een uur. Ben en Foster en ik gaan eerst naar binnen, maar je kunt Unger wel al bellen.’ Hij ging op de achterklep zitten om zijn laarzen aan te trekken. Toen ze haar telefoongesprek had beëindigd liet ze haar mobieltje in haar zak glijden en observeerde hem met haar handen in de zij. Dat zij naar hem keek in combinatie met de kou en zijn eigen boosheid maakte zijn vingers nog onhandiger met de sluiting van zijn laarzen. Ten slotte sloeg Mitchell zijn handen zachtjes weg en nam de taak van hem over.


  ‘Ben je altijd zo koppig als het op vragen om hulp aankomt?’ snauwde ze.


  ‘Hou jij altijd zo veel rekening met de gevoelens van andere mensen?’ snauwde hij terug en haar kin kwam onmiddellijk omhoog en ze keek hem kil aan.


  ‘Nee. Dat is waarom mensen liever te maken hebben met Abe. Maar Abe is er niet, dus je zult het met mij moeten doen.’ Ze liet haar handen zakken en deed een stap achteruit. ‘Nu ben je klaar, zwoeger. Ga bij ons slachtoffer kijken, als je het niet erg vindt, want ik heb niet het juiste schoeisel.’


  Haar sarcasme nam hem de wind uit de zeilen. ‘Luister, ik...’ Wat? Wat, Solliday? ‘Bedankt.’ Hij pakte zijn spullen en liep in de richting van het huis. ‘Kun je iemand regelen die de menigte op afstand houdt? Bel ook de lijkschouwer.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  



  Mia keek toe terwijl hij het huis van Hill binnenging, zaklamp in de ene hand en zijn tas met gadgets in de andere. Goed gedaan. Opnieuw was ze op iemands tenen gaan staan zonder dat het haar bedoeling was. Of vingers, in dit geval. Ga aan je werk, Mia.


  Ze nam meneer Wright even apart. ‘Ik ben rechercheur Mitchell. Kende u mevrouw Hill?’


  Hij liet zijn schouders hangen. ‘Dus ze is dood? Is Penny dood?’


  ‘Ik vrees van wel. Het spijt me. Kunt u me precies vertellen wat u hebt gezien?’


  Hij knikte. ‘Ik lag te slapen, maar werd wakker van de gillende banden. Ik rende naar het raam en zag Penny’s auto de straat uit rijden. Een seconde later... Haar huis ontplofte.’


  ‘Hebt u gezien wie er achter het stuur zat, meneer Wright?’


  Hij schudde ellendig zijn hoofd. ‘Het was donker en het ging allemaal zo snel. Het spijt me.’


  Dat gold ook voor Mia. ‘Parkeerde ze altijd haar auto op de oprit?’


  ‘Pas de laatste tijd. Haar dochter moest haar huis uit en haar intrek nemen in een appartement, dus sloeg Penny haar spullen op in de garage.’


  ‘Kent u de dochter van mevrouw Hill?’


  ‘Ik heb Margaret vorige maand één of twee keer gesproken. Ze woonde vroeger in Milwaukee. Ik weet niet waar ze nu woont. Penny heeft een zoon in Cincinnati. Hij heet Mark.’


  ‘Weet u waar mevrouw Hill werkte?’


  ‘Ze was maatschappelijk werker.’


  Alarmbellen begonnen te rinkelen. Maatschappelijk werkers werden gemakkelijk doelwit van haat. ‘Dank u.’ Ze drukte een van haar visitekaartjes in zijn koude hand. ‘Als u zich verder nog iets herinnert, bel me dan, alstublieft.’


  Ze deed rondvraag bij de toeschouwers, maar meneer Wright leek de enige te zijn die iets van belang had gezien. Ze liep terug naar de achterkant van de brandweerauto, waar ze bezig waren de slang op te rollen. David Hunter stond met zijn rug tegen de truck geleund. Hij had zijn ogen dicht en zijn gezicht zag er afgetobd uit.


  ‘Hoe gaat het, David?’ zei ze zacht en hij draaide zich vermoeid naar haar toe om haar te kunnen aankijken.


  ‘Hoe kun je het verdragen?’ vroeg hij, in plaats van antwoord te geven.


  ‘Zoals dat jou ook zal lukken. Stap voor stap en dag voor dag. De meeste van jouw dagen zullen niet zo zijn. Gelukkig geldt dat ook voor de mijne.’ Ze leunde met haar goede schouder tegen de brandweerauto en keek naar hem op. Hij was centimeters langer dan Solliday, maar bij lange na niet zo breed. En David was gladgeschoren, dus hij zag er een stuk minder duivels uit dan Solliday. ‘Heb je je garage verkocht toen je bij de brandweer ging?’


  ‘Nee. Ik heb iemand in dienst genomen die hem voor me runt. Ik ga daar op mijn vrije dagen naartoe en klooi dan met automotoren. Wat er maar gedaan moet worden. Moet je Alfa een beurt hebben?’


  ‘Nee, die doet het nog steeds prima sinds de vorige beurt die je hem hebt gegeven. Dus je bent lekker druk.’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Dat leek het verstandigste om te doen.’


  David Hunter had te kampen met een ernstig geval van liefdesverdriet. Lang geleden was hij voor Dana gevallen, maar Mia’s vriendin had het nooit gezien. Toen was Dana verliefd geworden op iemand anders en iedereen die Dana en Ethan Buchanan samen zag vond ze niet minder dan perfect voor elkaar. Mia was blijer voor haar beste vriendin dan wie dan ook, maar het zien van de onverholen pijn in David Hunters ogen was elke keer weer een klap in het gezicht. ‘Niemand weet het, David. Als het aan mij ligt komt ook nooit iemand het te weten.’


  Zijn grijns was sardonisch. ‘Dat moet ergens wel een troost zijn.’ Hij zette zich af tegen de truck. ‘Wat is hier nou precies aan de hand, Mia? Werkelijk.’


  ‘Dat weten we nog niet. Luister, heb je nog meer branden zoals deze hier gezien?’


  ‘Nee, maar ik ben hier nog maar drie maanden. Dat zou je aan Mahoney moeten vragen.’


  ‘Dat zal ik doen. Hoe zit het met brandjes in een prullenbak? Hoeveel heb je er daarvan gezien?’


  ‘Daar moet ik over nadenken. Een paar, in ieder geval, maar de meeste werden gesticht door kinderen in de lagereschoolleeftijd.’ Hij keek om naar het huis. ‘Dit is niet gedaan door een kind.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘De meeste brandstichters zijn onder de twintig, toch?’


  ‘Ja. Maar je vriend Solliday kan je dat beter vertellen.’


  Hij is mijn vriend niet. Het scherpe randje aan die gedachte was onverwacht. Hij is maar tijdelijk. ‘Ik zal het hem vragen. Nu moet ik met Mahoney gaan praten voor jullie teruggaan.’


  Dinsdag 28 november, 01.35 uur


  Dat, dacht hij, ging een stuk beter. Hij gooide een schep aarde opzij. Oefening baart tenslotte kunst.


  Hij gooide snel het gat dat hij had gegraven weer vol, waarin hij had begraven wat hij had meegenomen van de plaats van de misdaad. Het condoom en de bebloede plastic zakken zouden hier goed liggen tot hij kon terugkomen om zich er definitief van te ontdoen. Hij had op de terugweg kunnen stoppen om het allemaal weg te gooien, maar hij was zo paranoïde geweest en had de hele tijd in zijn achteruitkijkspiegel zitten turen.


  Zijn voorzichtigheid was nergens voor nodig geweest. Niemand had hem gevolgd. Niemand had hem gezien. De auto van Penny Hill was nu verlaten en de nummerplaten en VIN-stickers waren verwijderd. Hij had de auto ver genoeg van de verlaten weg achtergelaten en hij zou voorlopig niet worden gevonden. Hij wist dat hij niets had achtergelaten, maar een mens kon niet voorzichtig genoeg zijn. Eén haar kon hem de das omdoen.


  Ze zouden hem uiteraard eerst te pakken moeten krijgen. En dat zou niet gebeuren.


  Hij was voorzichtig geweest. Hij had vakkundig gehandeld. Hij was meedogenloos geweest.


  Hij glimlachte terwijl hij de aarde flink aanstampte. Ze had geleden. Hij kon nog steeds het gejammer van Penny Hill horen. Helaas was dat gedempt geweest door de prop in haar mond, maar dat was een noodzakelijk kwaad. De prop had echter niet de holle, glazige blik in haar ogen verborgen toen hij klaar met haar was. En ze had precies geweten waarom. Dat maakte het allemaal des te zoeter.


  Hij hield abrupt op en één hand omklemde de steel van de schep. Shit. Hij was de tas vergeten. De aktetas van Penny Hill stond nog op de achterbank van haar auto. Hij dwong zichzelf tot kalmte. Dat gaf niet. Hij zou teruggaan om die tas te halen zodra hij de gelegenheid had. Hij had de auto zo goed verstopt dat niemand er voor die tijd met zijn vingers aan zou komen.


  Hij keek naar de hemel. Het zou nog uren duren voor het licht werd. Hij kon nog een beetje slapen voor zijn dag officieel begon.


  



  De jongen keek vanuit het raam en zijn hart bonsde in zijn keel. Híj was er, weer. Begroef iets, weer. Hij moest het vertellen. Dat zou hij moeten doen. Maar hij was zo bang. Hij kon alleen maar toekijken terwijl hij zijn werk afmaakte en zijn bergplaats opnieuw bedekte. Zijn verbeelding riep allerlei vreselijke beelden op van wat hij zojuist kon hebben begraven. Maar de werkelijkheid van wat hij zou doen als hij het vertelde was net zo vreselijk. Dat wist de jongen zeker.
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  Chicago, dinsdag 28 november, 07.55 uur


  



  Ze zag er vermoeid uit. Dat was Reeds eerste gedachte toen hij in de deuropening van de kantoortuin van de afdeling Moordzaken bleef staan. In zijn ene hand hield hij een paar brandweerlaarzen en in de andere een kartonnen dienblaadje met twee koppen koffie. Mitchell zat achterovergeleund in haar stoel met haar afgetrapte laarzen op het bureau en haar aandacht werd volledig in beslag genomen door het dikke dossier op haar schoot.


  Haar ogen schoten omhoog toen hij de zware laarzen op haar bureau liet vallen. Ze bekeek ze even en keek toen met een halve glimlach op. ‘Het is nog lang geen Kerstmis. Ik ben geroerd, Solliday.’


  Hij stak zijn hand uit en zag haar hele gezicht oplichten van gemeende waardering. ‘Dat begint erop te lijken.’ Ze legde het dossier op haar bureau en pakte een van de polystyreen bekers uit de houder.


  ‘Het is echte koffie,’ zei hij. ‘Niet zoals die bagger hier in jouw pot.’


  ‘Kan zijn, maar het cafeïnegehalte in die bagger is voldoende om ons dagen op de been te houden.’ Ze keek hem op haar hoede aan met een cupje koffiemelk in haar hand. ‘Wil je dat ik de melk in je koffie doe of gaan we elkaar weer beledigen?’


  Hij grinnikte. ‘Ik drink mijn koffie zwart.’ Hij keek naar het dossier op het bureau. ‘De dossiers van Roger Burnette?’


  ‘Niet zijn dossiers uit het archief. Die heb ik gisteren opgevraagd, maar de medewerker heeft ze nog niet gebracht. Dit zijn Burnette’s eigen aantekeningen. Hij zat te wachten toen ik vanochtend aankwam. Namen, adressen, geboortedata van iedereen bij wie hij de afgelopen paar jaar in de soep heeft gepiest. Ik denk dat dat hem hielp om het gevoel te krijgen dat hij iets deed.’


  ‘En?’


  Ze vertrok haar gezicht. ‘Iedereen hierin had wel iets met hem te verhapstukken.’


  ‘Dus je bent terug op het punt dat je denkt dat Caitlin het middel was om wraak te nemen op haar vader.’


  Ze deed melk in haar koffie en klikte het deksel weer op zijn plaats. ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat Penny maatschappelijk werker was. Ze heeft in de loop der jaren waarschijnlijk een heleboel kinderen uit een heleboel huizen geplaatst. Een heleboel levens overhoopgehaald. Ik denk dat het interessant is om de zaken van Roger Burnette te vergelijken met die van Penny Hill. Om te zien of er iemand is die hen allebei haatte.’


  ‘Kenden Roger Burnette en Penny Hill elkaar?’


  ‘Nee. Ik hoopte zo dat dat het geval zou zijn, maar hij had haar naam nog nooit gehoord.’ Ze zette met een zwaai haar voeten op de vloer. ‘Nu is het tijd voor het ochtendoverleg. Ik heb Jack en de lijkschouwer ook gevraagd om te komen.’ Ze pakte het dossier en haar koffie. ‘Ik heb onze psycholoog ook gevraagd langs te komen. Hij heet Miles Westphalen. Ik heb hem al bijgepraat. Ik heb al eerder met Miles samengewerkt. Hij is goed.’


  Voor Reed een woord kon uitbrengen was ze al een gang in geschoten, terwijl ze hem gebaarde mee te komen. Een psych, was het enige wat hij kon denken. Hoera.


  Het midden van Spinnelli’s vergaderruimte werd in beslag genomen door een grote tafel. Spinnelli zelf zat aan het hoofdeinde en werd geflankeerd door Jack Unger van de TR en Sam Barrington van het bureau van de patholoog-anatoom. Naast Jack zat een oudere man. Dat zou de psych wel zijn.


  Spinnelli keek hen onderzoekend aan en vertrok zijn gezicht. ‘Hebben jullie überhaupt wel geslapen?’


  ‘Niet veel,’ antwoordde Mitchell. Ze wierp de psycholoog een warme glimlach toe. ‘Hallo, Miles. Fijn dat je er bent. Dit is inspecteur Reed Solliday van het OFI. Reed, dit is dokter Miles Westphalen.’


  Reed schudde met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht de oudere man de hand. Hij had de pest aan het merendeel van de psychen. Hij haatte de manier waarop ze je gedachten probeerden te lezen. De manier waarop ze alles in een vraag omzetten. Hij haatte vooral de manier waarop ze opvoeding de schuld gaven van een neiging tot het kwade. Hij durfde er wat onder te verwedden dat Westphalen nog voor het einde van de vergadering deze brandstichter zou terugbrengen tot een arme ziel zonder vader maar met een moeder die hem mishandelde.


  Westphalen leunde achterover met een licht geamuseerde glimlach. ‘Inspecteur Solliday, aangenaam kennis te maken. Maar maakt u zich geen zorgen, ik zal niet uw gedachten lezen. Niet voor mijn eerste kop koffie, in ieder geval.’


  Reeds gezicht verstrakte terwijl Mitchell plaatsnam op de stoel naast Westphalen. ‘Laat hem met rust, Miles,’ zei ze bestraffend. ‘Hij heeft een lange nacht achter de rug. Wij allebei. Ga zitten, Solliday. Alsjeblieft.’ Ze keek in de richting van Barrington. ‘Heb je al kans gezien haar te onderzoeken?’


  ‘Alleen oppervlakkig,’ antwoordde Barrington terwijl Reed naast Mitchell ging zitten. ‘Maar ik durf te wedden dat ik op het lichaam iets anders aantref dan benzine. De brandwonden zijn veel dieper. De brand heeft langer geduurd, in ieder geval op het slachtoffer.’


  ‘Wat het slachtoffer betreft,’ kwam Spinnelli tussenbeide. ‘Wie is ze?’


  ‘Penelope Hill, zevenenveertig jaar,’ zei Mitchell. ‘Ze werkte vijfentwintig jaar voor maatschappelijk werk.’ Ze blies haar adem uit, waardoor haar pony wapperde. ‘Gisteravond had ze haar afscheidsfeestje. Ik heb vanochtend met een van mijn oude vriendinnen bij de sociale dienst gesproken. Hill werd gerespecteerd en was geliefd. Er is verschillende keren over haar geschreven vanwege haar werk voor de gemeenschap.’


  ‘“Geliefd” is een relatief begrip,’ merkte Westphalen op. ‘Bij haar collega’s, misschien.’


  ‘Maar bij de ouders bij wie ze de kinderen heeft weggehaald?’ maakte Mitchell Westphalens gedachte af. ‘“Geliefd” is misschien niet de term die zij zouden gebruiken. Daar heb ik ook aan gedacht, Miles.’


  ‘De dochter van een politieman en een maatschappelijk werker,’ peinsde Spinnelli. ‘Is er een verband?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Burnette kende haar niet. We moeten een gerechtelijk bevel hebben om Hills dossiers te kunnen inzien zodat we hun zaken met elkaar kunnen vergelijken. Maar de branden zelf waren in heel veel opzichten identiek.’


  ‘Reed?’ zei Spinnelli.


  Alle ogen werden op hem gericht. ‘Ze zijn allebei in de keuken begonnen. In beide gevallen is gebruikgemaakt van aardgas als de belangrijkste brandstof. Bij allebei is gebruikgemaakt van een vaste brandversneller langs de muur als chemisch verlengstuk van de lont. Het laboratorium heeft de resultaten van de analyse van de brandversneller die in het huis van Dougherty is gebruikt. Ammoniumnitraat, vermengd met kerosine en guargom. Heel brandbaar. Ik zou de resultaten van de analyse van het mengsel dat in het huis van Hill is gebruikt tegen het einde van de dag moeten hebben, maar ik verwacht dat die hetzelfde zal opleveren.’


  Spinnelli streek over zijn snor. ‘Hebben we te maken met een professionele brandstichter?’


  ‘Niet in de normale zin. Brandstichting voor geld wordt meestal begaan door huiseigenaren die het verzekeringsgeld willen opstrijken of door brandstichters die een... dienst leveren. Dit voelt niet alsof het om geld gaat. Dit is persoonlijk. Ik bedoel, hij heeft niet zomaar een vuurtje gestookt. Hij heeft hun huizen opgeblazen. We zijn er nog niet achter hoe hij de slachtoffers kende, maar gebruikmaken van een explosie schreeuwt Kijk naar mij. Kijk eens wat ik kan.’


  ‘En Moet je hen zien. Kijk eens hoe ze stierven,’ zei Mitchell binnensmonds. ‘Het lijkt wel een flikkerend neonlicht.’ Ze keek naar Westphalen. ‘Een schreeuw om hulp?’


  ‘Eerder een schreeuw van woede,’ zei die.


  Reed was verrast. Hij had verwacht dat de man de lijn van de ‘schreeuw om hulp’ zou volgen. Dat was nog zoiets wat hij haatte in psychologen. Niemand had ooit ergens schuld aan. Als een misdadiger een misdaad beging, dan riep hij of zij om hulp. Dat was gelul. Misdadigers begingen misdaden omdat hun dat iets opleverde. Punt uit. Als ze hulp wilden, zouden ze het vriendelijk vragen en niet bijna een hele wijk de lucht in blazen.


  Spinnelli zette zich af tegen de tafel en liep naar het whiteboard. ‘Dus, wat hebben we?’ Hij begon te schrijven en maakte twee kolommen, waar hij DOUGHERTY/BURNETTE en HILL boven zette. ‘Tijdstip van de misdaad?’


  ‘Allebei rond middernacht,’ zei Reed. ‘In beide gevallen ging het om woningen in een doorsneewijk. In beide gevallen is gebruikgemaakt van ontbrandingsmiddelen met een lont.’


  ‘Vergeet de prullenbakken niet,’ zei Mitchell zacht.


  ‘En in beide gevallen was er een tweede brandhaard,’ voegde Reed eraan toe. ‘Gesticht in een prullenbak met kranten en een sigaret zonder filter. Zonder de filter brandt de sigaret door tot het einde en steekt de kranten aan. Het is een heel eenvoudige, maar effectieve manier om de ontbranding uit te stellen.’


  Spinnelli noteerde het en draaide zich toen om. ‘Dat klinkt eerder als een nieuweling.’


  ‘Het betekent iets,’ zei Mitchell zacht. ‘Het is... symbolisch.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Wat verder nog?’ vroeg Spinnelli. ‘Sam?’


  ‘Beide lichamen waren onherkenbaar verkoold,’ bracht Barrington in. ‘Zoals ik al zei lijkt de schade bij het tweede slachtoffer veel groter.’


  ‘Mevrouw Hill,’ mompelde Mitchell. ‘Haar naam was Penny Hill.’


  Iets in haar gezicht bezorgde Reed een steek in zijn hart, maar Barrington trok alleen maar zijn blonde wenkbrauwen op. ‘De moordenaar heeft bij het tweede slachtoffer iets anders gebruikt. Iets wat niet zo snel opbrandde.’


  ‘Controleer op dat nitraatmengsel,’ suggereerde Reed. ‘Ik zal het lab vragen je de formule te sturen.’


  ‘Ik zal er klaar voor zijn. Zorg dat ik de gebitsgegevens van dat tweede slachtoffer krijg, rechercheur. Dan kan ik zo snel mogelijk de definitieve identificatie doen.’


  ‘Ja,’ zei Mitchell emotieloos. ‘Daar stort ik me vandaag op.’


  Barrington kwam overeind. ‘Als er verder niets meer is, ik heb vandaag een heleboel te doen.’


  ‘Bel ons als je iets hebt,’ zei Spinnelli en Barrington vertrok.


  Mitchell staarde heel even woedend naar de deur die de lijkschouwer achter zich had dichtgetrokken en ontspande vervolgens de vuist die op haar dijbeen lag. Toen ze sprak, klonk ze kalm. ‘Marc, Caitlin Burnette’s lichaam is verbrand met benzine. Dat van Penny Hill met iets wat... heter was.’


  ‘Waarschijnlijk niet heter,’ onderbrak Reed haar. ‘Gewoon iets wat niet zo snel opbrandde.’


  Ze haalde geërgerd haar schouders op. ‘Maakt niet uit. Mijn punt is dat er een verschil is. Hij heeft iets anders gedaan. Misschien om zijn methode te verbeteren.’


  Spinnelli’s snor wees omlaag terwijl hij daarover nadacht. ‘Dat klinkt als een redelijke aanname. Wat zijn de verschillen?’


  ‘In het eerste huis heeft hij twee eieren gebruikt,’ antwoordde Reed. ‘Eén in de keuken en één in de slaapkamer van het echtpaar. In het tweede geval heeft hij niets in de slaapkamer achtergelaten.’


  Spinnelli leek hierdoor geïntrigeerd. ‘Waarom?’


  ‘Misschien een specifieke woede aan het adres van de Dougherty’s,’ zei Westphalen. ‘Het was hun bed.’


  ‘Of hij is tot de conclusie gekomen dat hij aan één zo’n ding voldoende had, dus waarom dan risico nemen met een tweede?’ wierp Reed tegen. ‘Een veelvoorkomende fout bij beginnende brandstichters is een overdaad aan ontstekingsbronnen. Ze denken dat één goed is, maar vijf beter. Maar als een van de vijf zijn werk niet doet, laat je bewijzen achter. Vereenvoudiging kan deel uitmaken van zijn leercurve. Maar we zullen de Dougherty’s vragen of ze vijanden hebben.’ Hij wierp een blik in de richting van Mitchell. ‘Ze hebben me vanochtend gebeld. Ik heb tegen ze gezegd dat we ergens na negen uur bij hen langskomen.’


  ‘Dat is uitstekend.’ Maar toch fronste ze haar voorhoofd. ‘Miles, als de Dougherty’s het doelwit waren, dan zou ik het met je eens zijn. Maar als Caitlin het beoogde slachtoffer was, waarom dan het bed in de grote slaapkamer? Ik bedoel, Caitlin zat in de logeerkamer te studeren. Wat voor zin had het voor hem om een bed te verbranden dat ze nooit had aangeraakt?’


  ‘Dat is een goede vraag,’ gaf Westphalen toe. ‘Ga met de familie Dougherty praten.’


  ‘Nog andere verschillen?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Hij heeft de auto van Caitlin in de garage achtergelaten, maar hij heeft die van Penny Hill gebruikt om mee te vluchten,’ antwoordde Reed.


  ‘Het lijkt erop dat hij zijn werkwijze aan het verfijnen is,’ luidde Westphalens commentaar.


  Spinnelli krabbelde op het bord. ‘Jack?’


  ‘We hebben bloedspatten gevonden op het tapijt dat we uit het huis van Dougherty hebben meegenomen. Ben Trammell heeft ook iets gevonden wat de metalen knoop van haar spijkerbroek kan zijn geweest. Die lag in de hal in een spleet bij de trap. We hebben daar geen spoor van haar spijkerbroek gevonden, maar die kan zijn verbrand. Als dat zo is, dan zouden we in de as resten moeten aantreffen.’


  ‘Hoe zit het met de benzine?’ wilde Mitchell weten.


  ‘Niets op het tapijt. Alleen in de keuken rond de plek waar het lichaam is aangetroffen.’


  ‘Dus hij heeft haar in de hal verkracht en doodgeschoten, haar daarna naar de keuken gesleept en overgoten met benzine.’ Mitchell klemde haar kaken op elkaar. ‘Klootzak.’


  ‘Nabestaanden,’ zei Spinnelli. ‘Zijn die van Penny Hill al ingelicht?’


  ‘Nog niet,’ zei ze. ‘Ik heb alle Mark Hills in Cincinnati gebeld, maar geen van hen is familie van Penny. De mensen van Personeelszaken van de sociale dienst zijn over een halfuur of zo op kantoor. Ik kan die gegevens van hen krijgen.’


  Spinnelli ging zitten. ‘Miles, kun je ons een profiel geven, of in ieder geval iets waarmee we kunnen beginnen?’


  Westphalen wierp een behoedzame blik in de richting van Reed. ‘Inspecteur Solliday weet waarschijnlijk meer over brandstichters.’


  Reed gebaarde dat hij verder moest gaan, nieuwsgierig naar wat hij te zeggen had. ‘Ga uw gang.’


  Westphalen zette zijn bril af en poetste de glazen met zijn zakdoek. ‘Nou, ongeveer een kwart van de brandstichters is jonger dan veertien en sticht brand voor de kick of vanwege een drang. Ik geloof niet dat dat hier het geval is. Nog eens vijfentwintig procent is tussen de vijftien en achttien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil niet geloven dat een tiener zoiets als dit doet, maar we weten allemaal dat ze ertoe in staat zijn. Brandstichters zijn zelden ouder dan dertig. Als ze dat wel zijn, dan zijn het van die figuren over wie de inspecteur het had – puur om het geld. Volwassen brandstichters die het niet voor het geld doen, zijn vrijwel altijd uit op wraak. De meerderheid is blank. Vrijwel altijd mannen. Ik kan bijna garanderen dat deze dader een strafblad heeft.’


  ‘We hebben geen vingerafdrukken kunnen vinden,’ zei Unger. ‘Hij heeft voor zover we weten niets achtergelaten, dus we hebben niets wat ons naar een strafblad kan leiden.’


  Westphalen keek nadenkend. ‘Nou, als hij iets achterlaat, dan wed ik dat je het met iemand in verband zult kunnen brengen, iemand ergens in het systeem. Het feit dat men hem seconden voor de explosie bij het huis van mevrouw Hill heeft zien wegrijden betekent ofwel dat hij zijn ontsnapping slecht heeft getimed of dat hij die juist heel goed heeft gepland omdat hij grote behoefte heeft aan risico.’


  ‘Een sensatiezoeker,’ zei Mitchell.


  Hij knikte. ‘Misschien. Brandstichters hebben in het algemeen een moeilijke jeugd gehad. Afwezige vader, emotioneel misbruik door de moeder.’


  Reeds gezicht verstrakte. Daar was het dan. Hij had geweten dat het onmogelijk was voor welke psycholoog dan ook om niet de opvoeding de schuld te geven.


  Westphalen keek hem aan en Reed zag dat de psych zijn irritatie had opgemerkt, maar de oudere man ging op zachte toon verder. ‘Brandstichting is heel vaak een opstapje naar seksuele misdrijven,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb een aantal seksmisdadigers behandeld die al jong brandstichting gebruikten als een middel om seksuele bevrediging te vinden. Op een gegeven moment zijn de branden niet meer voldoende. Dan stappen ze over op verkrachting.’


  ‘Dus je staat er niet van te kijken dat deze vent verkracht en verbrandt,’ zei Mitchell.


  Westphalen zette zijn bril weer op. ‘Nee, dat verbaast me helemaal niet. Wat me wel verbaast is dat hij niet is gebleven om de boel in vlammen te zien opgaan. Hij bereidt zo’n enorme explosie voor, en blijft vervolgens niet voor de voorstelling.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ stemde Reed in terwijl hij zijn ergernis onderdrukte. ‘Ik heb de toeschouwers gisteravond goed bekeken. Ik heb nergens iemand gezien die niet in de wijk thuishoorde en ik heb gisteravond niemand gezien die ook bij de Dougherty’s was.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Ik ga de monsters analyseren die we gisteravond bij Hill hebben genomen,’ zei Unger. ‘Ik verwacht niet dat we veel vinden in de keuken, maar we hebben het voorste deel van het huis uitgekamd. Daar was minder schade. Ik ga vanochtend terug met een ploeg om de dingen nog eens bij daglicht te bekijken. Als hij een haar heeft achtergelaten die niet is verbrand, dan zullen we die vinden. Kan ik op Ben Trammell rekenen, Reed? Hij was gisteren een enorme hulp.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wij gaan met de Dougherty’s praten,’ kondigde Mitchell aan. Ze keek naar Reed. ‘Daarna zou ik ook graag naar het huis van Penny Hill gaan.’


  ‘We zouden ook weer bij de universiteit langs moeten. We moeten uitzoeken wie er verder op de hoogte was van waar Caitlin zou zijn en of er iemand op de campus is gezien die daar niet thuishoort.’


  ‘En dan naar de speelhal om het alibi van Joel Rebinowitz na te trekken. Ik ben er gisteravond nog langs gereden nadat ik bij Penny Hill was vertrokken, maar ze waren al dicht. Ze gaan om twaalf uur open.’ Mitchell keek naar Spinnelli. ‘We moeten een gerechtelijk bevel hebben voor de dossiers van Penny en ik wacht nog steeds op het dossier met de zaken van Burnette. Wil je vragen of Stacy ze ophaalt?’


  Spinnelli krabbelde een aantekening op zijn kladblok. ‘Ik regel dat gerechtelijk bevel. Hoe ver terug wil je dat Stacy gaat?’


  Ze keek naar Westphalen. ‘Wat denk jij, Miles? Een jaar?’


  De oudere man haalde zijn schouders op. ‘Daar kun je mee beginnen. Ik weet het niet, Mia.’


  ‘Ik ook niet,’ zei ze somber. ‘We kunnen op de terugweg bij de sociale dienst langsgaan om Hills dossiers op te pikken en dan kunnen we alles vergelijken tot er iets opduikt.’


  ‘Reed, heb je in de database gezocht naar soortgelijke branden?’


  ‘Jazeker. Ik heb zondagochtend een zoekactie gedaan in de database van het BATS en vanochtend voor ik hierheen kwam opnieuw. BATS staat voor Bomb Arson Tracking System, waarin gegevens te vinden zijn over bommen en brandstichting. Dat wordt bijgehouden door het ATF, de politiedienst die zich bezighoudt met alcohol, tabak, vuurwapens en explosieven,’ legde hij uit toen hij Mitchells vragende blik zag. ‘Ik heb een heleboel resultaten op het gebied van vaste brandversnellers, maar voornamelijk bij zakenpanden. Ik kreeg helemaal geen resultaat toen ik de moorden eraan toevoegde. Ik kreeg er duizenden toen ik zocht naar branden in prullenbakken. Ik heb een automatische zoekopdracht gemaakt die een paar keer per dag kijkt of onze man ergens anders iets dergelijks doet. We wachten af.’


  Spinnelli fronste zijn voorhoofd. ‘Dus in wezen is onze beste gok op dit moment een verband zien te vinden tussen onze zaken. Praat me bij voor je vandaag naar huis gaat, Mia. Succes.’


  Unger en hij verlieten het vertrek, maar Westphalen bleef nog achter en frommelde doelloos aan zijn stropdas. ‘U gelooft niet in de invloed van het leven thuis op misdadigers,’ zei hij nog steeds op vriendelijke toon. Reed had de pest aan de ‘vriendelijke’ stem van psychologen. Die klonken voor hem als vingernagels over een schoolbord.


  ‘Ik geloof dat het het wondermiddel van de maatschappij is,’ zei hij op een toon die lang niet zo vriendelijk was. ‘Iedereen heeft problemen, dokter. Sommige mensen krijgen meer te verstouwen dan anderen. Jammer dan. Goede mensen gaan daarmee om en worden productieve burgers. Slechte mensen niet. Zo eenvoudig is het.’


  Mitchell keek hem aan met een nieuwsgierige blik in haar blauwe ogen, maar ze zei niets. Westphalen trok zijn overjas aan. ‘Zo overtuigd.’


  ‘Ja,’ zei Reed en hij wist dat zijn antwoord bot was, maar dat kon hem niet schelen. Psychologen gebruikten trucs als deze om dingen te weten te komen die de meeste verstandige mensen het liefst voor zich wilden houden.


  ‘We moeten daar een andere keer eens verder over praten,’ zei Westphalen met lichte geamuseerdheid in zijn stem. Vervolgens draaide hij zich om naar Mitchell met een warme glimlach op zijn gezicht. ‘Ik ben blij je terug te zien, Mia. Het was niet hetzelfde hier zonder jou. Zorg dat je niet weer wordt neergeschoten, oké?’


  Haar mondhoeken krulden en haar genegenheid voor de oude baas was overduidelijk. ‘Ik zal mijn uiterste best doen, Miles. Doe je vrouw de groeten.’ Toen Westphalen weg was, keek ze op. Hij verwachtte dat ze zou willen weten waarom hij zo kortaf was geweest tegen de psych. Maar dat was niet zo en in plaats daarvan raapte ze haar aantekeningen bij elkaar. ‘Klaar om te gaan, Solliday? Hoe eerder we met de Dougherty’s praten en bij het huis van Penny Hill kijken, des te eerder we aan de slag kunnen met de dossiers en dat is absoluut mijn favoriete onderdeel van het werk.’ Haar sarcastische toon maakte duidelijk dat het dat allesbehalve was.


  ‘Ik dacht dat dat het dreigen van brutale jongetjes met bullebakken die Bubba heten was.’


  Ze grijnsde onverwacht en hij voelde zich een beetje beter. De zure stemming die was veroorzaakt door de psycholoog vervaagde. ‘Niet slecht, Solliday. Je hebt er wat meer poëzie in gebracht. Helemaal niet slecht. Laten we op weg naar de Dougherty’s even bij de drive-thru langsgaan. Ik verrek van de honger.’


  Dinsdag 28 november, 08.45 uur


  Hij keek verbijsterd naar de voorpagina van de krant. Wauw, die verslaggever was snel. Hij had het verhaal pas de volgende dag verwacht. Maar hier stond het, op de voorpagina van de Bulletin – SERIEBRANDSTICHTER/MOORDENAAR ACTIEF.


  Zo actief ben ik nou ook weer niet, dacht hij, en hij glimlachte om zijn eigen grapje.


  Ze hadden Penny Hill meteen geïdentificeerd als het slachtoffer. Niets van dat gelul van ‘de naam nog niet bekendmaken tot de familie is ingelicht’. Hij las verder en fronste zijn voorhoofd. Iemand had hem zien wegrijden. Nou, ze konden hem niet identificeren, zelfs niet als ze hem hadden gezien, want hij had een bivakmuts gedragen. Het maakte ook niet uit of ze het kenteken hadden gezien, want dat was van Penny zelf.


  ‘Het slachtoffer was Penny Hill, zevenenveertig jaar.’ Hm. Ze zag er best goed uit voor een oude vrouw. Dat had ze, in ieder geval. Hij grinnikte opnieuw. Nu leek ze meer op een marshmallow die te lang in het vuur had gelegen.


  Dat stelde hij zich in ieder geval zo voor. Wat hij werkelijk wilde, was het lichaam zien. Het huis. De puinhopen te zien die hij had veroorzaakt. Maar zolang justitie zich ermee bemoeide, was dat niet verstandig. Wie zaten er eigenlijk achter hem aan? Hij liet zijn blik over het artikel gaan. Inspecteur Reed Solliday, OFI. Een inspecteur. Ze hadden iemand van de hogere echelons gestuurd om hem te vangen. Niks van dat gelul met beginnend agentjes. Die Solliday was onderscheiden. Ervaren. Hij zou een waardige tegenstander blijken. Dat betekende alleen maar dat hij goed zijn best moest doen om zijn werkterrein schoon te houden. Om niets achter te laten wat de brave inspecteur en zijn partner konden vinden. Wie was die partner eigenlijk?


  Zijn mond kreeg een neerbuigende trek. Rechercheur Mia Mitchell. Een vrouw? Hadden ze werkelijk een vrouw uitgekozen om te proberen hem te vinden?


  Ze krijgen me in geen miljoen jaar te pakken. Maar zelfoverschatting zou niet zijn ondergang worden. Hij zou zijn plannen maken en uitvoeren alsof hij achternagezeten werd door twee capabele mannen. Maar hij kon rustig slapen.


  Hij scheurde het artikel uit de krant en liet er nog een laatste keer zijn blik over gaan. Ze noemden Caitlin. Dat had hij de eerste keer gemist omdat hij er zo op gebrand was om de naam van Penny Hill in druk te zien. ‘Het slachtoffer van de eerste brand is de negentienjarige Caitlin Burnette, dochter van brigadier Roger Burnette –’ Zijn hart stond bijna stil. ‘Een veteraan die al twintig jaar bij het CPD dient.’


  Shit. Hij had het kind van een polítieman vermoord. Wat had de dochter van een polítieman daar trouwens te zoeken? Shit. Woedend stopte hij het artikel in zijn boek, bij dat van de brand bij Dougherty uit de Trib van de dag ervoor en het andere van vrijdag uit de Gazette uit Springdale over de brand met Thanksgiving. Shit. De politie zou nu op hem jagen als op een dolle hond. Met een woedende zwaai veegde hij alles in zijn tas. Verdomme. Dit was absoluut klote.


  Hij liep in de richting van de deur en zijn hart ging als een razende tekeer terwijl de angst hem in zijn greep kreeg. Ik moet ophouden.


  Toen bleef hij stokstijf staan. Néé. Hij kon niet ophouden. Hij zou niet ophouden. Hij deed dit allemaal voor zijn eigen toekomst. De woede moet verdwijnen, weet je nog? Je kunt niet ophouden tot je klaar bent. Anders is het net als... als een antibioticakuur niet afmaken. Dan wordt het de volgende keer alleen maar erger, krachtiger. De volgende keer zouden de zenuwen met hem op de loop kunnen gaan en zou hij gepakt kunnen worden. Maar op dit moment had hij de volledige controle. Hij had de avond ervoor zijn hoofd erbij gehouden en dat zou hij blijven doen. Hij was zich bewust van elke handeling. Hij dacht slimmer. Werkte slimmer.


  Hij zou niet ophouden. Niet tot hij klaar was. Hij zou snel moeten zijn om niet te worden gepakt. Hij zou perfect moeten zijn. Maar op dit ogenblik moest hij ergens naartoe. Hij moest op tijd komen.


  Dinsdag 28 november, 09.05 uur


  Mia was bezig het papiertje op te vouwen waarin haar broodje had gezeten toen ze tot stilstand kwamen voor wat ooit het huis van de familie Dougherty was geweest. Een stel van middelbare leeftijd stond op de stoep geschokt naar de geblakerde restanten te kijken. ‘Ik denk dat dat de Dougherty’s zijn,’ zei Mia zacht.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Solliday slaakte een zucht. ‘Laten we dit maar achter de rug zien te krijgen.’


  Meneer Dougherty draaide zich om toen ze naderbij kwamen. ‘Bent u inspecteur Solliday?’


  ‘Dat klopt.’ Hij schudde de man de hand en daarna de vrouw. ‘Dit is rechercheur Mitchell.’


  Het paar wisselde een verontruste blik. ‘Ik begrijp het niet,’ zei Dougherty.


  ‘Ik ben van de afdeling Moordzaken,’ zei Mia. ‘Caitlin Burnette is vermoord voor de brand in uw huis werd aangestoken.’


  Mevrouw Dougherty slaakte een gesmoorde kreet en sloeg haar hand voor haar mond. ‘Mijn hemel.’


  Haar echtgenoot sloeg met een blik vol afschuw op zijn gezicht zijn arm om haar heen. ‘Weten haar ouders het al?’


  Mia knikte. ‘Ja. We hebben hen gisteren op de hoogte gebracht.’


  ‘We weten dat dit een slecht moment is,’ zei Solliday. ‘Maar we moeten u een paar vragen stellen.’


  ‘Wacht.’ Dougherty schudde zijn hoofd alsof hij het helder wilde krijgen. ‘U zei dat de brand werd áángestoken, rechercheur. Was dit brándstichting?’


  Solliday knikte. ‘We hebben ontbrandingsmiddelen aangetroffen in de keuken en in uw slaapkamer.’


  Meneer Dougherty schraapte zijn keel. ‘Ik weet dat dit ongevoelig klinkt en wees er alstublieft van overtuigd dat we alles zullen doen wat in ons vermogen ligt om u te helpen... Maar wat moeten we nu doen? Kunnen we contact opnemen met onze verzekeringsmaatschappij? We hebben geen onderdak meer.’


  Naast hem stond mevrouw Dougherty heftig te slikken. ‘Is er iets gespaard gebleven?’


  ‘Niet veel,’ antwoordde Solliday. ‘Neem contact op met uw verzekering. Wees er wel op voorbereid dat ze onderzoek zullen doen.’


  Nu slikte meneer Dougherty. ‘Worden wij verdacht?’


  ‘We zullen u zo snel mogelijk uitsluiten,’ merkte Mia kalm op.


  Meneer Dougherty knikte. ‘Wanneer mogen we naar binnen om te zien wat we nog kunnen redden?’


  ‘Onze trouwfoto’s...’ De stem van mevrouw Dougherty brak en haar ogen vulden zich opnieuw met tranen. ‘Het spijt me. Ik weet dat Caitlin... Maar, Joe... Alles is weg.’


  Dougherty legde zijn wang tegen het hoofd van zijn vrouw. ‘Het komt allemaal goed, Donna. We komen hierdoorheen, net zoals we tot nu toe alles hebben doorstaan.’ Hij keek Solliday in de ogen. ‘Ik neem aan dat u of anders de verzekering onze financiële gegevens zal willen bekijken.’


  ‘Dat is de standaardprocedure,’ bevestigde Solliday. ‘Als u ons iets te vertellen hebt, dan is dit een goed moment, meneer.’


  ‘We hebben vijf jaar geleden een schadeclaim gekregen. Een klant was gevallen in onze doe-het-zelfzaak.’ Dougherty’s mond kreeg een wrange trek. ‘De juryuitspraak was in het voordeel van de eiser. We zijn alles kwijtgeraakt.’


  ‘Het heeft ons vijf jaar gekost om er weer bovenop te komen,’ zei mevrouw Dougherty vermoeid.


  ‘Toen mijn vader twee jaar geleden met pensioen ging, heeft hij ons zijn huis verkocht, goedkoop.’ Hij keek verbitterd naar de puinhopen. ‘We waren bezig weer helemaal opnieuw te beginnen. Dit was onze eerste vakantie in jaren. En nu dit. We hadden een minimale verzekering op dit huis. Net genoeg om een hypotheek te krijgen. Er is geen enkele financiële reden voor ons om ons huis in brand te steken.’


  ‘Waar werkt u nu, meneer Dougherty?’ vroeg Solliday.


  ‘Bij een grote supermarkt in bouwmaterialen.’ Zijn mond vertrok opnieuw. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de bouten en moeren. Mijn chef is een knul die half zo oud is als ik. Mijn vrouw is secretaresse. Ze doet ook naaiwerk om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen. We zijn niet rijk, maar we hebben dit niet gedaan.’


  ‘Meneer Dougherty,’ zei Mia met zachte stem en de man keek haar zonder met de ogen te knipperen aan. ‘Kunt u iemand bedenken die specifiek iets tegen u en uw vrouw heeft?’


  ‘Afgezien van die mafkees die ons heeft aangeklaagd?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. We bemoeiden ons alleen met onszelf.’


  ‘De buren zeiden dat u alle sloten van het huis heeft vervangen,’ merkte Solliday op en Mia keek naar hem op. Zijn gezichtsuitdrukking was kalm en nietszeggend.


  ‘Emily Richter,’ zei meneer Dougherty kortaf. ‘De grootste bemoeial. Mijn ouders vroegen haar altijd om het huis in de gaten te houden wanneer ze weg waren. Ik wilde haar niet in mijn huis.’


  ‘Ze zou in onze spullen zijn gaan snuffelen,’ wist mevrouw Dougherty zeker. ‘En dan iedereen vertellen over onze financiële situatie. Ze was kwaad toen we het huis voor zo’n prikkie kregen.’


  Mia haalde haar aantekeningenboekje tevoorschijn. ‘Wie was de mafkees die u heeft aangeklaagd?’


  Meneer Dougherty gluurde over de rand van haar notitieboekje. ‘Reggie Fagin. Hoezo?’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik stel alleen maar vragen. Dat scheelt later misschien wat tijd.’


  ‘U hebt nog steeds niet gezegd wanneer we ons huis binnen kunnen,’ klaagde mevrouw Dougherty.


  ‘We zullen proberen u zo snel mogelijk binnen te krijgen,’ verzekerde Mia hun zonder echt antwoord te geven. Het leken aardige mensen, maar ze zou ze ondanks dat toch natrekken. ‘Zijn er waardevolle dingen waarvan u wil dat we die bewaren?’


  ‘Ons trouwalbum,’ zei mevrouw Dougherty. ‘Verder kan ik zo gauw niets bedenken.’


  De uitdrukking op het gezicht van meneer Dougherty veranderde abrupt. ‘Eh... We hebben een pistool, boven in de la van ons nachtkastje. Het staat geregistreerd,’ voegde hij er verdedigend aan toe.


  Solliday keek verrast. ‘Ik heb helemaal geen wapen gevonden dat op uw naam staat.’


  Mia keek op, zelf verrast dat hij het had nagetrokken.


  ‘Het staat geregistreerd onder mijn meisjesnaam,’ zei mevrouw Dougherty. ‘Lawrence. Ik heb het gekocht voor we trouwden. Het is maar een .22, maar ik zou het vreselijk vinden als het in verkeerde handen viel.’


  ‘Excuseer ons even,’ zei Mia en gebaarde met haar hoofd naar Solliday.


  Hij kwam met een strak gezicht achter haar aan. ‘Nee, ik heb geen pistool gevonden,’ mompelde hij voor ze het kon vragen. ‘En ik heb in die la gekeken.’


  ‘Shit. Hij kan zijn eigen wapen bij zich hebben gehad en toen dat van hen hebben gevonden.’


  ‘Of misschien heeft Caitlin het gevonden terwijl ze daarboven zat te studeren en heeft hij het van haar afgepakt tijdens de worsteling. Hij is misschien wel ongewapend gekomen. Misschien zijn we weer terug bij Caitlin als ongeluk. Verkeerde plek, verkeerde moment.’


  ‘Dit maakt het er allemaal niet helderder op,’ mopperde ze. Ze wendden zich als één man om naar het wachtende paar. ‘We hebben uw wapen niet gevonden,’ zei Mia. ‘We zullen het als gestolen rapporteren.’


  De twee keken elkaar even aan, toen weer terug met een blik vol vrees in hun ogen. ‘Is Caitlin met ons pistool gedood?’ vroeg meneer Dougherty somber.


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Solliday. ‘Was het geladen?’


  Mevrouw Dougherty knikte verdoofd. ‘Ik hield het geladen met de veiligheidspal erop. Ik heb er nooit mee geschoten, behalve op de schietbaan en dat is... jaren geleden.’


  ‘Kent u een vrouw die Penny Hill heet?’ vroeg Mia.


  Beiden schudden het hoofd. ‘Het spijt me, maar die naam doet geen belletje rinkelen,’ zei meneer Dougherty. ‘Hoezo?’


  ‘Ik stel alleen maar vragen.’ Mia glimlachte opnieuw om hen op het gemak te stellen. ‘Dat kan me later misschien helpen.’


  ‘Ik zal zien of ik uw trouwalbum kan vinden. Is er verder nog iets?’ vroeg Solliday.


  ‘Ik weet dat dit afschuwelijk klinkt, met Caitlin en zo...’ Mevrouw Dougherty’s ogen waren gevuld met een mengeling van ongerustheid en schuldgevoel. ‘Mijn kat, Percy, was in huis. Het is een witte pers. Hebt...’ Ze haalde diep adem. ‘Hebt u hem gevonden?’


  Er flikkerde medeleven in Solliday’s ogen. ‘Nee, mevrouw, we hebben hem niet gevonden. Als we dat doen, dan zal ik het u laten weten. Ik ben zo terug, rechercheur.’


  Mia wendde zich weer tot het paar. ‘Waar verblijft u?’


  ‘Voorlopig zitten we in de Beacon Inn.’ De korte glimlach van meneer Dougherty was gespeend van humor. ‘Ik vermoed dat het niet de bedoeling is dat we de stad verlaten.’


  ‘Voorlopig zal het inderdaad gemakkelijker zijn als de inspecteur of ik u kan bereiken mocht dat nodig zijn,’ stemde Mia neutraal in. ‘Hier hebt u mijn kaartje. Bel me als u denkt dat er nog iets is.’


  ‘Rechercheur.’ Mevrouw Dougherty klonk aarzelend. ‘De Burnettes... Ellen is een vriendin van me. Hoe gaat het met hen?’


  ‘Zo goed als je onder de omstandigheden mag verwachten.’


  ‘Ik kan me niet indenken wat ze doormaken.’


  Ze zwegen in afwachting van Solliday’s terugkeer. Er gingen minuten voorbij en Mia fronste haar wenkbrauwen. Hij had inmiddels al terug moeten zijn. Hij had er de nadruk op gelegd hoe gevaarlijk het huis was, maar ze had niets gehoord wat erop wees dat het dak op zijn hoofd was terechtgekomen. Maar toch... ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. Halverwege de oprit bleef ze plotseling staan en haar ogen werden groot toen Solliday vanaf de achterkant kwam aanlopen. ‘Wat is dat in vredesnaam?’


  Solliday vertrok zijn gezicht terwijl hij een smerig bundeltje op armlengte voor zich hield. ‘Ergens onder al die smerigheid zit een witte pers. Hij lag opgerold in de modder tegen de achterdeur.’


  Mia keek hem grijnzend aan. Hij leek zo vol walging. ‘Wat ontzettend aardig van je.’


  ‘Nee. Ik ben gemeen. Onaangenaam. Pak aan. Hij stinkt.’


  ‘Echt niet.’ Ze lachte. ‘Ik ben allergisch voor smerige katten.’


  ‘Mijn schoenen zijn vies,’ klaagde hij en ze lachte opnieuw.


  Ze draaide zich om naar mevrouw Dougherty. ‘Zo te zien is de verloren kat gevonden. Ho, ho,’ zei ze toen mevrouw Dougherty kwam aangerend met een blik vol hoop in haar ogen. ‘Die kat is voorlopig bewijsmateriaal.’


  ‘Pardon?’ zeiden de Dougherty’s tegelijk.


  Solliday keek alleen maar boos en hield de kat zo ver mogelijk weg van zijn regenjas.


  Mia werd ernstig. ‘Degene die dit heeft gedaan moet hem naar buiten hebben gelaten, of Percy is weggeglipt toen hij binnendrong of wegging. We nemen hem mee, doen hem in bad en controleren hem. Misschien hebben we geluk en vinden we bewijsmateriaal. Zo niet, dan brengen we hem snel bij u terug.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk honger,’ zei mevrouw Dougherty terwijl ze op haar lip beet.


  ‘We geven hem te eten.’ Mia’s mond vertrok even. ‘Ja toch, inspecteur?’


  Solliday’s ogen beloofden wraak. ‘Natuurlijk.’ Hij hield een album op dat ook ooit wit was geweest. ‘Uw trouwfoto’s hebben behoorlijk geleden van het water, maar een restaurateur kan er misschien een paar redden.’


  Mevrouw Dougherty slaakte een sidderende zucht. ‘Dank u, inspecteur.’


  Solliday’s boze blik verzachtte. ‘Al goed. Kunt u een doos zoeken voor Percy? Ik wil niet dat hij mijn pick-up smerig maakt.’


  Dinsdag 28 november, 09.25 uur


  Thad Lewin was er weer. Brooke stond tegen haar bureau geleund en keek toe terwijl de leerlingen naar hun plaats gingen. Mike trok zijn stoel naar achter in het lokaal, Jeff hing onderuit en Manny zei helemaal niets. Maar het was Thad die ze gadesloeg. De jongen was normaal gesproken verlegen, maar vandaag was hij anders. Vandaag was zijn hoofd gebogen en liep hij schuifelend. Hij liet zich voorzichtig op zijn stoel zakken. Brooke knipperde met haar ogen. Het beeld dat zich in haar hoofd begon te vormen stond haar helemaal niet aan. Ze keek naar Jeff, die een mondhoek optrok met een uitdrukking vol wrede geamuseerdheid waar ze het koud van kreeg.


  ‘Goeiemorgen, juf,’ zei hij lijzig. ‘Zo te zien is de hele bende er.’


  Ze wendde haar blik niet af en daagde hem stilzwijgend uit, tot hij zijn ogen op haar borsten richtte. De hemel sta ons bij als hij vrijkomt. Dat was een zinnetje dat elke leraar, man zowel als vrouw, met regelmaat mompelde. Ze dacht aan wat Devin de avond ervoor had gezegd, dat Jeff opnieuw in de fout zou gaan en binnen een maand na zijn vrijlating weer in de bak zou zitten.


  Zij wilde niet de ontvanger van die fout zijn. ‘Sla je boek open,’ zei ze. ‘Vandaag gaan we het hebben over hoofdstuk drie.’


  8


  Chicago, dinsdag 28 november, 09.45 uur


  



  Reed was blij dat hij zijn handen had kunnen wassen. Hij kwam het herentoilet van de supermarkt uit en keek nog steeds boos vanwege zijn schoenen. Hij had andere moeten aantrekken voor hij het huis binnenging. Dat was de reden dat hij verschillende paren in zijn auto had liggen.


  Kutkat. Die zat onder de modder en verschillende niet nader te definiëren dingen en zat op dit moment opgesloten in de doos op Mitchells schoot. Vanwaar hij stond kon Reed haar in de pick-up zien zitten met haar ellebogen op de doos terwijl ze geconcentreerd via haar mobieltje een telefoongesprek voerde. Ze had in de wacht gestaan bij de sociale dienst toen hij naar binnen ging om zijn handen te wassen tot ze informatie zou krijgen over de naaste familie van Penny Hill. Nu veranderde haar gezichtsuitdukking, werd zachter. Ze vertelde Hills zoon, zo’n vierhonderdvijftig kilometer verderop, het nieuws. Maar haar gezicht had er ook zo uitgezien toen ze de Burnettes persoonlijk op de hoogte bracht.


  Hills familie was niet zomaar een aantekening in Mia Mitchells boekje. Ze had erop gestaan dat de naam van Penny Hill werd gebruikt in plaats van ‘het slachtoffer’. Ze was betrokken. Dat stond hem aan.


  Hij geeuwde en zijn kaak knakte. Het was een slapeloze nacht geweest en hij had een middag kleine lettertjes van de dossiers lezen in het vooruitzicht. Hij bracht twee koppen koffie naar de kassa en verstijfde toen zijn blik op de stapel kranten bij zijn voeten viel.


  ‘Anders nog iets?’ vroeg de caissière.


  Reed keek op en keek toen weer omlaag naar de kranten. ‘De koffie en een krant, alstublieft.’


  Toen hij buiten kwam had ze haar gesprek beëindigd en zat ze strak voor zich uit te staren. Maar toen hij op het raam klopte reageerde ze snel en deed het raampje omlaag zodat ze de koffie van hem kon aannemen. ‘Wat is dat?’ vroeg ze met een blik op de krant.


  ‘Je vriendin Carmichael. Ze heeft je gisteravond gevolgd.’


  ‘Verdomme,’ zei ze terwijl ze haar ogen over het artikel liet gaan. ‘Het is niet de eerste keer dat ze me naar een plaats delict heeft gevolgd. Het lijkt wel of ze radar of zo heeft. Ik vraag me af wanneer dat mens slaapt.’


  ‘En ík vraag me af waar ze zich had verstopt. Ik heb de toeschouwers bekeken. Ik had haar moeten zien.’


  ‘Ze lijkt het vermogen te hebben om te verdwijnen. Als ze ons heeft gezien, dan heeft ze zich verstopt.’


  Reed startte de motor. ‘Hoe heeft ze kans gezien dat verhaal in de ochtendeditie te krijgen?’


  Eén kant van haar mond ging wrang omhoog. ‘De Bulletin sluit om één uur ’s nachts.’


  ‘Dat weet je uit ervaring.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, het is niet de eerste keer. Ze heeft zo te zien een paar grote verhalen op de voorpagina. De brand is boven de vouw en dat ik DuPree gisteren heb opgepakt staat eronder.’ Ze maakte een sissend geluid. ‘Ze noemt Penny Hill. Verdomme.’


  Dat had hij al gezien. ‘Heb je kans gezien de familie in te lichten voor ze het hadden vernomen?’


  Ze keek mistroostig terwijl ze verder las. ‘De zoon, ja. De dochter nog niet.’


  ‘Hier staat dat de autoriteiten niet beschikbaar waren voor commentaar.’


  ‘Dat wil alleen maar zeggen dat ze naar mijn kantoortelefoon heeft gebeld terwijl ik ter plaatse was. Ze is een lekkere.’ Ze zuchtte. ‘De buren hebben hun mond opengedaan, terwijl ik ze had gevraagd dat niet te doen.’


  ‘Sommige mensen vinden het leuk om hun naam in druk te zien.’


  ‘Jij hopelijk ook, want jij staat ook in het artikel.’ Ze ging aan de slag met melk in haar koffie te doen, waarbij ze de doos op haar schoot als dienblad gebruikte. ‘Zit stil, kat,’ mopperde ze toen de doos bewoog. ‘Hier staat dat je onderscheiden bent. Dus, vertel op, Solliday.’


  ‘Een paar eervolle vermeldingen, net als jij. Volgende halte is het lab zodat we die kat kunnen lozen.’


  Mitchell klopte op de doos. ‘Arm poesje.’


  ‘Smerig poesje.’ Reed voegde in. ‘Die kat meurt.’


  Ze lachte. ‘Hij heeft een zeker... bouquet. Hoe zit het, hou je niet van dieren?’


  ‘Van schone, ja. Mijn dochter heeft een jong hondje. Grote, modderige pootafdrukken op van alles.’


  ‘Ik heb altijd een huisdier willen hebben.’ Ze zei het bijna weemoedig.


  ‘Neem er dan een.’


  ‘Te veel schuldgevoel. Ik heb ooit een goudvis geprobeerd. Bij wijze van test. Ik zakte. Ik draaide op voor een zesendertiguursdienst en toen ik thuiskwam was ik zo moe dat ik vergat hem eten te geven. Fluffy dreef uiteindelijk op zijn rug.’


  Hij glimlachte. ‘Fluffy? Je hebt je goudvis Fluffy genoemd?’


  ‘Ik niet. Dat deden de pleegkinderen van Dana. Het was een soort groepsgebeuren. Hoe dan ook, al mijn vrienden hebben huisdieren, dus ik speel maar met die van hen. Op die manier kan ik niemand kwaad doen.’ Ze nipte van haar koffie en deed er zo lang het zwijgen toe dat hij zich omdraaide om haar aan te kijken. Ze rechtte onmiddellijk haar rug, alsof ze besefte dat haar gedachten waren afgedwaald. ‘De zoon van Penny Hill zei dat hij hierheen rijdt om het lichaam van zijn moeder op te eisen. Hij komt morgenochtend aan.’


  ‘Hoe zit het met Hills dochter? De buren dachten dat ze in Milwaukee woonde.’


  ‘De zoon zei dat zijn zus onlangs is gescheiden en dat ze terugverhuisd is naar Chicago.’


  ‘Heb je haar adres?’


  ‘Ja. Het is ongeveer een halfuur rijden van hier.’


  ‘Laten we Percy dan afzetten en daarna haar een bezoekje brengen.’


  Mitchell zuchtte. ‘Ik hoop maar dat ze de Bulletin niet leest.’


  Dinsdag 28 november, 12.10 uur


  Manny Rodriguez keek naar links en naar rechts voor hij de krant in de afvalbak bij de kantine gooide. Achter Brooke vloekte Julian zachtjes. ‘Je had gelijk,’ zei hij.


  ‘Ik zag hem aan het einde van het eerste uur met die krant. Wil je hem eruit vissen?’


  Julian tilde het deksel op. ‘Dit is de Bulletin. Gisteren was het de Trib.’


  ‘Die zijn allebei te koop bij de receptie,’ zei ze.


  ‘Nou, wat hij ook heeft uitgeknipt stond op de voorpagina. Ga jij maar lunchen. Ik zal wel kijken wat meneer Rodriguez aan het lezen was. Het zou gewoon een artikel over sport kunnen zijn.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Heb je vandaag tijdens de les problemen met hem gehad?’


  ‘Nee. Hij was eerlijk gezegd heel stil. Hij zei geen woord, zelfs niet toen we over dat noodvuur in het boek begonnen. Het was net alsof iets hem dwarszat.’


  ‘Ik praat wel met hem. Bedankt, Brooke. Ik waardeer je hulp hierbij heel erg.’


  Brooke keek met een frons op haar gezicht Julian na terwijl hij wegliep. Hij leek zich er niet erg ongerust over te maken. Misschien ben ik gewoon nog een groentje, dacht ze. Misschien maak ik een heleboel drukte om niks. Maar dat geloofde ze niet. Ze vroeg zich af wat voor dingen Manny verder nog verzamelde. Ze vroeg zich af of Julian de kamer van Manny zou laten doorzoeken. Als hij dat niet deed, dan had hij dat moeten doen. Ik zou het doen.


  ‘Brooke? Is er iets mis?’ Devin kwam de kantine uit.


  ‘Ik maak me gewoon zorgen om Manny. Hij knipt artikelen over brandstichting uit.’


  Devin keek nadenkend. ‘Dat klinkt niet best. Heb je het tegen Julian gezegd?’


  ‘Ja, maar hij lijkt zich er niet zo bezorgd om te maken. Wat is ervoor nodig om de kamer van een leerling te mogen doorzoeken?’


  ‘Een terechte ongerustheid. Ik zou zeggen dat dat opgaat voor die van jou, Brooke. Praat met de beveiligingssupervisor. Die zal hiervan op de hoogte willen zijn.’


  Brooke dacht aan Bart Secrest, het stugge hoofd van de beveiliging. Ze werd zenuwachtig van hem. ‘Julian denkt dan misschien dat ik achter zijn rug om ga.’


  ‘Dat begrijpt hij wel. Roep maar als je wil dat ik met je meega om met Bart te praten. Bart ziet er gemeen uit, maar hij is echt een watje.’


  ‘Een watje.’ Ze schudde haar hoofd.


  Devin grinnikte alleen maar. ‘Praat met Bart. Hij blaft wel, maar hij bijt niet.’


  Dinsdag 28 november, 12.30 uur


  De ploeg van Jack was bezig bij het huis van Penny Hill toen Solliday en Mia daar aankwamen. In plaats van met de gebruikelijke glimlach werd ze begroet met een boze blik. ‘Hartelijk bedankt, Mia.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Hoezo?’


  ‘Hoe haal je het in je hoofd om zo’n verrekte kat naar het lab brengen?’


  Mia’s mond vertrok even. ‘Hij is bewijsmateriaal, Jack.’


  Jacks boze blik werd nog een graadje erger. ‘Heb je ooit geprobeerd een kat in bad te doen?’


  ‘Nee,’ zei ze opgewekt. ‘Ik ben slecht met huisdieren.’


  Achter haar stond Solliday te grinniken. ‘Vraag dat maar aan Fluffy de goudvis.’


  Jack sloeg zijn ogen ten hemel. ‘De volgende keer dat je een levend dier aflevert, bel je eerst, oké?’ Hij gebaarde dat ze hem moesten volgen. ‘Doe iets om je voeten. We denken dat we iets hebben gevonden.’


  De TR had de keuken in vakken verdeeld en Ben was bezig de resten bij het fornuis te doorzoeken. Ben keek op. Het zweet had strepen getrokken in het vuil op zijn gezicht. ‘Hoi, Reed. Rechercheur.’


  ‘Ben.’ Solliday keek om zich heen. ‘Hebben jullie iets gevonden?’


  ‘Nog meer stukjes ei, net als in dat andere huis. Ik heb ze naar het lab gestuurd om te zien of er stukken bij zitten die groot genoeg zijn voor vingerafdrukken. En dan is er de vloer nog. Laat het maar zien, Jack.’


  Jack bleef staan bij de plek waar ze het lichaam van Hill hadden aangetroffen. Hij ging met een in een handschoen gestoken vinger over de vloer en liet hun fijngemalen stof zien, donkerbruin.


  Mia voelde onmiddellijk een verandering in Solliday terwijl hij Jacks hand pakte en de vinger in het licht hield. ‘Bloed,’ zei hij en keek toen naar Mia. ‘Of dat was het in ieder geval. Bij temperaturen zoals in deze brand beginnen de eiwitten af te breken. Het was gisteravond te donker om dit te zien.’


  ‘Er was veel bloed,’ zei Jack. ‘Het is door de naden van het linoleum gesijpeld.’


  Mia staarde naar de vloer en zag in gedachten het lichaam van Hill voor zich zoals ze het hadden aangetroffen, opgerold tot een bal en haar polsen nog steeds vastgebonden. ‘Dus hij heeft haar ook neergeschoten?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Dat kon Barrington niet met zekerheid zeggen.’


  ‘Hebben jullie vingerafdrukken gevonden in dat bloed?’ wilde ze weten.


  ‘Nee.’ Jack kwam overeind. ‘We hebben helemaal nergens afdrukken gevonden. Hij droeg waarschijnlijk handschoenen. Maar...’ Hij ging hun voor naar de voordeur. ‘Kijk hier eens.’


  Op de deurknop zat een bruine veeg. ‘Hij is met bebloede handen hier naar buiten gegaan,’ constateerde Solliday. ‘Dat klopt met het verhaal van de buurman. Die heeft banden horen piepen en de auto van Hill de straat uit zien scheuren.’


  Jack tikte in de lucht boven de trapstijl. ‘Kijk nu hier eens.’


  Mia boog zich naar het hout en keek vervolgens op naar Solliday. ‘Bruin haar in de houtnerf. Ze hebben hier gevochten.’


  ‘Net als Caitlin,’ mompelde Solliday.


  ‘We stoppen het in een zak en nemen het mee,’ zei Jack. ‘Het bruine haar heeft grijze wortels, dus ik denk dat het van je slachtoffer is en niet van de moordenaar. Sorry.’


  ‘Ik denk ook niet dat ze sterk genoeg was om zijn hoofd tegen die stijl te bonken,’ stemde Mia in. Ze duwde de voordeur open en bekeek de met bomen omzoomde veranda voor het huis. De coniferen waren ernstig verbrand, maar de buren hadden haar verteld dat de bomen dik en vol waren geweest. ‘Je hebt geen sporen van braak gevonden bij de achterdeur, hè?’


  ‘Niets,’ bevestigde Jack.


  ‘Schroeipatronen geven aan dat de achterdeur dicht was tijdens de brand,’ voegde Solliday eraan toe.


  ‘Dan is hij vermoedelijk door de voordeur binnengekomen. Hij kan zich gemakkelijk hebben verstopt achter die bomen en hebben gewacht tot ze thuiskwam. Het is laat. Ze is moe. Ik heb vanochtend haar chef gesproken toen ik belde om de gegevens van haar familie te krijgen. Hij zei dat ze een beetje te veel van de bowl had gesnoept tijdens haar afscheidsfeestje. Toen ik belde dacht hij eerst dat ze was aangehouden wegens rijden onder invloed.’


  ‘Dus ze is een beetje onvast ter been,’ concludeerde Jack. ‘Hij wacht tot ze de voordeur open heeft gedaan, komt achter haar aan terwijl hij haar naar binnen duwt en knalt haar hoofd tegen de trapstijl.’


  ‘Hij heeft Caitlin binnen in het huis verrast. Hij stond Penny buiten in de kou op te wachten. Waarom heeft hij niet gewoon ingebroken?’ Mia liet haar blik over de muur gaan. ‘Ik zie geen alarmpaneel.’


  ‘Dat is er ook niet,’ zei Solliday. ‘Hier niet en bij de achterdeur ook niet.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ zei ze met een frons. ‘Hij wacht búíten op haar terwijl het vijf graden vriest, komt met geweld naar binnen, overweldigt haar, dwingt haar naar de keuken te gaan, waar hij haar doodschiet, steekt de boel in de fik en steelt vervolgens haar auto.’


  ‘Hebben we haar auto al gevonden?’ vroeg Jack.


  ‘Nog niet.’ Mia keek rond in de hal. ‘Hebben jullie dit deel al doorzocht?’


  ‘Twee keer,’ antwoordde Jack droog. ‘De resten zijn naar het lab.’


  Ze sloeg geen acht op zijn toon. ‘Hebben jullie een boodschappentas gevonden, of cadeaus? Of een aktetas?’


  ‘Nee, niets van dat al.’


  ‘Haar chef zei dat ze gisteravond om kwart over elf van het feest is weggegaan met een tas vol cadeautjes en haar aktetas. Hij dacht dat we haar agenda in haar aktetas zouden moeten vinden.’


  ‘Het was laat,’ merkte Solliday op. ‘Misschien heeft ze de spullen in haar auto laten liggen.’


  ‘Misschien.’ Mia haalde diep adem. ‘Ik zou anders verdomd graag haar agenda willen hebben.’


  Jack trok een meelevend gezicht. ‘Geen kans dat ze gps in haar auto had?’


  ‘Nee. Haar auto is tien jaar oud en volgens haar zoon had ze geen elektronische snufjes.’ Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Ik kan er nog steeds niet bij waarom hij haar heeft opgewacht. Waarom heeft hij niet gewoon aan de achterkant ingebroken zoals hij bij het huis van Dougherty heeft gedaan? Het is niet zo dat ze een grote... Verdomme. Wacht.’ Ze liep snel terug naar de keuken en liep voorzichtig naar de kast. Die was tegelijk met het aanrecht ingezakt. De vloer lag bezaaid met glasscherven en stukken aardewerk. ‘Heb je dit al doorzocht, Ben?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Ben.


  Mia ging op haar hurken zitten en begon tussen de scherven te zoeken.


  Jack hurkte naast haar. ‘Waar zoek je naar?’


  ‘Iets als... dit.’ Ze trok een dikke scherf uit de stapel en hield die tussen duim en wijsvinger. Ze veegde de scherf schoon en hield hem omhoog. ‘Pootafdruk.’


  Solliday zoog een wang naar binnen. ‘Een hondenbak. Ze had een hond.’


  ‘Die ertussenuit is,’ zei Mia mat. ‘Ik snap die vent niet. Hij ligt in een hinderlaag voor die vrouw, schiet haar dood en laat haar achter om te verbranden, maar hij spaart de hond, zoals hij ook Percy heeft gespaard.’


  ‘Hij past niet in het plaatje,’ zei Solliday. ‘De meeste brandstichters zouden de huisdieren hebben gedood.’


  ‘Geen van de buren heeft het over een hond gehad,’ zei Mia. ‘Waarom niet?’


  Solliday trok zijn wenkbrauwen op. ‘Laten we het gaan vragen.’


  ‘Ik heb het nummer van meneer Wright.’ Ze belde met haar mobieltje. ‘Meneer Wright? Met rechercheur Mitchell. Ik heb gisteravond met u gesproken. Ik heb een vraag. Had mevrouw Hill een hond?’


  ‘Nee, maar haar dochter wel. Ik heb er niet aan gedacht... O, hemel, dat arme dier. Hij was een lieve hond. Honden waren niet toegestaan in het appartementengebouw van haar dochter en daarom hield Penny de hond.’


  ‘Hond van de dochter,’ zei Mia geluidloos. ‘Wat voor hond is het, meneer Wright?’


  ‘Kruising tussen een golden retriever en een Deense dog. Hij was enorm, maar lief. Penny grapte altijd...’


  Mia hoorde hem huiverend ademhalen. ‘Wat grapte ze?’ vroeg ze.


  ‘Dat de hond zo lief was dat hij een inbreker naar het tafelzilver zou brengen in ruil voor een hondenkoekje.’


  ‘Meneer Wright, wilt u me bellen als u hem in de buurt ziet rondzwerven? Dank u.’ Ze verbrak met een zucht de verbinding. ‘Grote hond. Kruising tussen een Deense dog en een retriever. Daarom heeft hij gewacht. De hond was groot. Hij dacht dat hij gevaarlijk zou zijn.’


  ‘Maar hij heeft hem niet doodgeschoten toen hij de kans kreeg,’ merkte Solliday op.


  ‘Hebben jullie de dochter al gesproken?’ vroeg Jack.


  ‘Nee, ik heb een paar keer gebeld en we zijn bij haar appartement langsgegaan, maar haar huisbaas zei dat ze sinds zaterdagochtend niet meer thuis is geweest. Haar auto is weg.’


  ‘Hebben jullie binnen gecontroleerd?’


  ‘Dat leek ons gezien de omstandigheden verantwoord,’ zei Solliday, ‘maar ze was er niet. Het lichtje van haar antwoordapparaat stond te flikkeren omdat er een aantal gesprekken was. Mia heeft een huiszoekingsbevel gevraagd, dus als we binnen een paar uur nog niets van haar hebben gehoord, gaan we terug.’


  Mia knipperde met haar ogen, een beetje verrast dat hij haar bij haar voornaam had genoemd. Hij was Jack ook al bij zijn voornaam gaan noemen. De inspecteur voelde zich blijkbaar wat meer op zijn gemak. Helaas was Mia er niet aan toe om hem zich thuis te laten voelen. Ze was nog steeds Abe’s partner.


  Voor ze antwoord kon geven, ging Solliday’s telefoon. ‘Het is Barrington,’ zei hij tegen hen. ‘Wat heb je, Sam?’ Hij luisterde een ogenblik. ‘We komen er meteen aan.’ Hij klapte zijn telefoon dicht en zijn mond was een streep geworden. ‘Hij heeft iets.’


  Dinsdag 28 november, 13.35 uur


  ‘Hij is bezig met de autopsie in een andere zaak,’ deelde de assistent van Sam hun mee en hij gebaarde hen in de richting van de deur. ‘Jullie kunnen naar binnen en met hem praten door het glas.’


  ‘Kan hij niet even naar buiten komen?’ Mitchell stak haar kin naar voren. ‘Ik heb net gegeten, begrijp je?’


  De assistent grinnikte. ‘Ik zal tegen hem zeggen dat jullie er zijn.’


  ‘Het lichaam van Hill is een akeliger aanblik dan een autopsie,’ waarschuwde Reed haar met zachte stem.


  ‘Ik weet het. Dat herinner ik me wel.’ Ze sloot heel even haar ogen, net lang genoeg om een huivering door haar lichaam te doen trekken. ‘Ik vind het vreselijk om te zien hoe ze snijden. Ik weet dat dat me een slappeling maakt, maar –’


  ‘Het is goed, Mia,’ onderbrak hij haar.


  ‘Dus we noemen elkaar nu bij de voornaam,’ zei ze. ‘Ik dacht dat het eerder een vergissing was. Je moet hebben besloten om me toch maar te houden,’ voegde ze eraan toe, haar stem klonk hard en vol sarcasme.


  ‘De eerste keer was een vergissing,’ gaf hij toe. ‘Maar waarom zouden we nu vasthouden aan formeel doen?’


  ‘Tja, waarom?’ mompelde ze en ze draaide zich om toen Sam tevoorschijn kwam en het mondkapje voor zijn gezicht wegtrok. ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg ze.


  Sam liep naar een lichaam dat bedekt was met een laken. ‘Je slachtoffer had koolmonoxide in de longen.’


  ‘Hola,’ zei ze.


  ‘Wacht,’ zei Reed op hetzelfde moment. ‘De TR heeft bloed gevonden op de plaats delict. We dachten dat hij haar had doodgeschoten, net als Caitlin Burnette.’


  ‘Nee. Op de röntgenfoto’s is te zien dat de schedel versplinterd is en dat betekent dat er door de hoge temperatuur druk is ontstaan. Geen ventilatiegaten dit keer. Ze leefde nog toen de brand begon.’


  ‘Hoelang heeft ze nog geleefd?’ vroeg Mitchell.


  ‘Het gehalte aan koolmonoxide komt overeen met twee tot vijf minuten. Niet veel langer.’


  Reed durfde het bijna niet te vragen. ‘Was ze bij bewustzijn?’


  ‘Ik heb geen aanwijzingen gevonden van trauma aan het hoofd vóór het overlijden.’


  Het gezicht van Mitchell was een beetje bleek geworden. Reed haalde diep adem. Hij kon zich de pijn niet voorstellen die de vrouw moest hebben ervaren als ze bij bewustzijn was geweest. Hij klampte zich vast aan een laatste hoop en vroeg: ‘Kan het zijn dat ze verdoofd was, Sam?’


  ‘Ik heb om een analyse gevraagd om te zien of er drugs in haar systeem zitten. Haar blaas was zo goed als vernietigd, dus ik heb geen urineonderzoek kunnen doen. De bloedmonsters die ik heb genomen geven een alcoholpromillage van één aan. Dat is veel voor een vrouw van haar omvang.’


  ‘Ze had een feestje gehad,’ mompelde Mitchell. Ze vermande zich en liet haar stem krachtiger klinken. ‘Als hij haar niet heeft neergeschoten, waar kwam al dat bloed dan vandaan?’


  Barrington haalde zorgvuldig het laken weg en Reed voelde Mitchell naast zich verstijven. ‘Ik moet voorzichtig zijn,’ zei Barrington. ‘Het lichaam is heel kwetsbaar. Maar kom eens hier.’ Hij ging aan één kant staan en gebaarde dat ze dichterbij moesten komen. ‘Kijk eens naar haar armen.’


  Hills romp was zwart, maar haar armen en benen zaten onder de blaren, de huid was los en... Reeds maag draaide om en naast hem slikte Mitchell hoorbaar.


  ‘Mijn god,’ mompelde ze en ze kwam weer overeind. ‘Haar armen zagen er eerst zwarter uit.’


  ‘Roet. We moesten de huid schoonvegen. Haar romp heeft de grootste klap van het vuur gekregen. Het is echt heel moeilijk om een volwassen lichaam helemaal te vernietigen in een woningbrand,’ zei Barrington op een toon alsof hij college gaf voor geneeskundestudenten. ‘Het lichaam bestaat voor een heel groot deel uit water.’


  ‘Hij heeft haar romp ingesmeerd met de vaste brandversneller, maar niet haar ledematen,’ zei Reed zacht.


  ‘Ik heb ammoniumnitraat op haar romp aangetroffen. Het hielp dat ik wist waar ik naar moest zoeken.’


  ‘Het bloed, Barrington?’ zei Mitchell kortaf. ‘Waar kwam het bloed vandaan?’


  Sam wees onverstoorbaar op de binnenkant van zijn eigen bovenarm, net boven de elleboog. ‘Hij heeft haar armslagader doorgesneden, hier. Als je goed kijkt zie je dat de huid rond de snee is omgekruld.’


  ‘Heeft hij haar gesneden?’ Mitchell wierp Reed een vragende blik toe en keek toen weer naar Sam. ‘Hoelang heeft het geduurd voor ze doodgebloed was?’


  ‘Twee tot vijf minuten,’ antwoordde Sam.


  Mitchells gezicht verhardde. ‘De klootzak. Hij wilde dat ze langzaam zou doodbloeden. Haar doodschieten zou te genadig zijn geweest.’


  Reed liet langzaam zijn adem ontsnappen. ‘Hij wilde dat ze de pijn zou voelen. Hij heeft haar levend verbrand.’


  ‘Hoelang denk je dat ze bij bewustzijn is gebleven?’ vroeg ze met opeengeklemde kaken.


  ‘Zonder drugs? Een paar minuten. Het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Haar handen zijn onbeschadigd,’ merkte Reed op. ‘Heb je ze gecontroleerd?’


  ‘Ja, maar ik heb niets gevonden. Als ze hem al heeft gekrabd, dan heeft ze geen huid te pakken gekregen.’


  ‘Heb je haar gebit gecontroleerd?’ vroeg Mitchell.


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, maar dat ga ik wel doen.’


  Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Wat voor soort mes zoeken we?’


  ‘Waarschijnlijk niet gekarteld, maar wel heel scherp. Er zijn geen aanwijzingen dat er is gezaagd, het is alleen maar een snee.’


  Mitchell deed een stap bij het lichaam vandaan. ‘We moeten uitzoeken of er messen worden vermist uit Penny Hills huis. Hopelijk weet haar dochter wat ze in de keuken had.’


  Reed keek op zijn horloge. ‘Jullie secretaresse zou de dossiers van Burnette inmiddels al wel moeten hebben. Laten we bij de sociale dienst langsgaan en de dossiers van Hill halen, dan kunnen we beginnen ze te vergelijken.’


  Dinsdag 28 november, 15.15 uur


  Mia’s arm klopte, maar ze beet op haar tanden terwijl ze de doos met de dossiers van de sociale dienst vastklemde. Solliday droeg de zwaardere doos en de uitdrukking op zijn gezicht was net zo grimmig als die van haar moest zijn. Het was alsof hun humeur zich had vermengd tot één grote, donkere wolk. Toen ze het mortuarium uit liepen, was ze zo kwaad als de pest geweest. Maar toen ze er weg waren, voelde ze zich helemaal leeg.


  Penny Hill was heel geliefd geweest. Het verdriet bij de sociale dienst was tastbaar. Telefoons rinkelden en maatschappelijk werkers deden hun dagelijks werk, maar er hing een zekere stilte op het kantoor. Zoals in een kerk voor een uitvaart. Of aan het graf daarna.


  De liftdeuren gleden open en Mia liep de kantoortuin in terwijl ze de seconden aftelde tot ze de zware doos kon neerzetten, maar ze bleef stokstijf staan toen ze haar bureau in het oog kreeg. Daar stonden nog meer dozen hoog opgestapeld. Het bureau van Abe daarentegen was nog steeds keurig opgeruimd en smetteloos schoon en er was geen dossier te bekennen.


  ‘De hemel beware me voor irritante secretaresses,’ mopperde ze. Stacy was geïrriteerd geweest dat Mia haar opruim- en schoonmaakwerk aan het bureau niet had gewaardeerd. Nu kon Mia haar bureaublad niet eens meer zien. Zonder een woord te zeggen liep ze naar haar bureau en liet de doos op de grond ploffen. Solliday zette zijn doos kalm op het bureau van Abe en liet zich in diens stoel zakken. Voor ze de neiging kon onderdrukken stak Mia haar hand uit en slaakte een protest. ‘Nee.’


  Solliday’s hoofd kwam omhoog en keek haar aan terwijl haar wangen rood werden.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Dat was stom.’


  Zijn lippen vormden een glimlach binnen zijn ringbaardje. ‘Ik beloof dat ik mijn vuile schoenen niet op zijn bureau zal leggen,’ zei hij.


  Ze glimlachte vanwege de droge humor in zijn stem terwijl ze zich in haar stoel liet vallen. ‘Het spijt me. Abe zou willen dat je je op je gemak voelt. Het komt gewoon omdat ik in lange tijd niet zo moe ben geweest.’


  ‘Ik snap het. We zijn het grootste deel van de nacht bezig geweest. En daarna... dat verdriet.’ Hij haalde een stapel mappen uit zijn doos. ‘Het zuigt alle leven uit je ziel.’


  Mia knipperde met haar ogen. ‘Dat klonk opmerkelijk poëtisch, Solliday. Ik bedoel... als een echt gedicht. Niet zoals mijn “bullenbijter die Bubba heet”.’


  Hij liet zijn blik op het dossier vallen. ‘Hoe wil je dit aanpakken?’ vroeg hij.


  Getroffen door een plotselinge nieuwsgierigheid bewoog ze zich naar voren. Zijn wangen waren beslist rood. ‘Solliday. Je bloost.’


  Hij bewoog zijn kaak en weigerde koppig haar aan te kijken. Mia vond dat uitermate charmant. ‘Laten we eerst de dossiers doorspitten die Hills baas heeft uitgepikt.’


  ‘Ha, ja. De vele brandstichters die Penny Hill in pleeggezinnen heeft proberen onder te brengen. We moeten een systeem bedenken, anders vinden we nooit een verband. Wat dacht je ervan als jij de namen opschrijft die je tegenkomt in de dossiers van Hill, dan doe ik dat met die van Burnette. Over een uur stoppen we en gaan we vergelijken.’ Ze keek fronsend naar de dozen. ‘Als ik kan bedenken waar ik moet beginnen.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een potje pijnstillers tevoorschijn. ‘Als je hier eens mee begon. Het doet gewoon pijn als ik alleen al naar je kijk. Je hebt die doos naar binnen gesjouwd alsof er helemaal geen gat in je schouder zit.’ Hij gooide het potje over hun bureaus en Mia ving het op.


  ‘Ben je altijd zo’n moederlijk type?’ vroeg ze.


  Hij keek verrast. ‘Nee, ik ben vader. Waarom kunnen alleen moeders je medicijnen geven?’


  ‘Omdat –’ Ze beet op haar tong. Omdat vaders om te beginnen de reden zijn dat je medicijnen nodig hebt. Moeders geven je alleen maar een pil en zeggen dat je hem niet meer moet provoceren. Ze greep het bovenste dossier en begon te lezen. ‘Laten we nou maar aan het werk gaan, oké?’


  Ze voelde dat hij naar haar keek, maar uiteindelijk zei hij niets, nestelde zich in Abe’s stoel en begon te lezen.


  Dinsdag 28 november, 16.00 uur


  Bart Secrest was een angstaanjagend uitziende man. Een soort van Mr. Proper, maar dan gemeen. Zijn kantoor was donker en sober, zonder ook maar één foto of persoonlijk souvenir om zijn imago te verzachten.


  Brooke ging in de stoel zitten die hij haar met een zwijgend gebaar aanbood.


  ‘U hebt het juiste gedaan, mevrouw Adler,’ zei hij zonder omhaal.


  ‘Ik wilde Julian niet kwaad maken.’ Die buiten zinnen was geweest vanwege de doorzoeking van Manny’s kamer.


  ‘Julian overleeft het wel,’ zei Bart op een toon die Brooke de indruk gaf dat die twee elkaar niet erg mochten. ‘U had gelijk dat u zich zorgen maakte om Manny Rodriguez, mevrouw Adler.’


  ‘Dus u hebt iets gevonden?’


  Hij knikte. ‘Een heleboel artikelen over branden.’


  ‘Plaatselijke branden, zoals de twee artikelen die ik hem had zien uitscheuren?’


  ‘Nee. Dat waren de enige twee plaatselijke artikelen. De andere waren meer een handleiding.’


  ‘O, hemel. Verzamelde hij artikelen over hoe je brand moet stichten?’


  ‘Dat klopt.’ Secrest leunde achterover. ‘En we hebben een boekje lucifers gevonden dat verstopt zat in een van zijn schoenen. Dat was duidelijk naar binnen gesmokkeld.’


  Ze keek bedenkelijk. ‘Maar het is hier volledig afgesloten van de buitenwereld. Hoe kan er iets naar binnen worden gesmokkeld?’


  ‘Elk kasteel heeft een vluchtweg, mevrouw Adler.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Pardon?’


  Zijn glimlach was kort en op de een of andere manier zag hij er nog steeds gemeen uit. ‘Elke instelling heeft een aanvoerroute voor smokkelwaar. Zelfs deze hier. Maar ik zal hem vinden. Gegarandeerd.’


  Hij ging staan en ze vermoedde dat het gesprek voorbij was. ‘Nou... goedenavond.’ Zijn antwoord bestond uit een kort knikje terwijl ze zijn kantoortje verliet.


  Ze ging de hoek om in de richting van de hoofdingang, toen ze haar naam hoorde. Julian stond bij zijn kantoor met een woedende blik in zijn ogen. ‘Brooke, wat heb je in vredesnaam gedaan?’


  Ze rechtte haar rug. Ze had het juiste gedaan. Dat had Bart Secrest gezegd. ‘Ik heb verdacht gedrag gerapporteerd, Julian. Zoals jij had moeten doen.’


  Julian kwam dichterbij tot hij zo’n beetje op haar tenen stond. Hij boog zich voorover, drong haar persoonlijke ruimte binnen en prikkelde haar neus met de geur van pijptabak die in zijn jasje hing. ‘Jij arrogante kleine...’ Hij stootte sissend zijn adem uit tussen zijn tanden. ‘Waag het niet míj te vertellen wat ik wel of niet moet doen. Je hebt maanden vooruitgang met die jongen tenietgedaan. Máánden. Dankzij jou is alle vertrouwen dat ik heb weten op te bouwen verdwenen.’


  Brooke’s hart ging zo hard tekeer dat ze dacht dat ze het kon horen. Hij was groot en veel te dichtbij en ademde haar lucht in. Toch stak ze haar kin naar voren en keek hem uitdagend aan. ‘Je zei dat hij hier op school geen brand zou stichten.’


  ‘En dat zou hij ook niet hebben gedaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Secrest heeft lucifers gevonden in zijn kamer.’


  Julian kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Onmogelijk.’


  ‘Praat dan met Secrest. Hij zal het bevestigen. Manny had een brand kunnen stichten die elke docent en elke leerling in gevaar had kunnen brengen. Ik heb het juiste gedaan, ook al ben jij het daar niet mee eens.’


  Ze beefde van top tot teen, maar ze was trots dat ze niet was bezweken en haar verontschuldigingen had aangeboden. Ze kwam bij haar auto en ze haalde diep adem toen ze haar veiligheidsgordel omdeed. Met trillende vingers pakte ze de twee artikelen die ze de afgelopen twee dagen had gekopieerd. Eentje uit de Trib van maandag en het andere uit de Bulletin van die dag. Twee branden, plaatselijk. Twee slachtoffers. Manny had zich die ochtend teruggetrokken gedragen in de klas. Afwezig. Verontrust. En ze hadden lucifers gevonden in zijn kamer.


  Dat Manny betrokken zou zijn bij die branden was onmogelijk. Hij kon het terrein niet af. Maar iemand had kans gezien lucifers naar binnen te smokkelen. Die twee branden waren de enige plaatselijke artikelen die hij uit de kranten had gehaald. Wat maakte die branden zo bijzonder? Of had zij Manny’s dwangneurose opnieuw ontstoken en was elk artikel over een brand goed geweest?


  Ze kromp ineen. Ontstoken. Slechte woordkeuze. Twee mensen waren dood door die branden. Ze zou niet in staat zijn om te slapen zolang ze bang was dat zij er zelf op de een of andere manier... Schuld aan had was ook een slechte woordkeuze. Ermee te maken had was beter. Ze moest erachter zien te komen of Manny ermee in verband stond en door hem... ikzelf.


  Ze kon de politie bellen. Dat zou het verstandigste zijn. Maar het lag veel meer voor de hand dat ze obsessief belachelijk deed en dat er helemaal geen verband was. Dat zou een hopeloze onderneming worden voor de politie en dat zou niet goed zijn.


  Maar als er een verband bestond, dan moest de politie dat weten. Er was maar één manier om daarachter te komen. De tweede brand was in een wijk niet ver van de school. Ze kon zelf gaan kijken.


  Dinsdag 28 november, 16.15 uur


  ‘Mia. Mía!’


  Ze keek met een ruk op van de dossiers van Burnette. Ze knipperde wanhopig met haar ogen om Solliday scherp te kunnen zien. Shit. Ze was weggedommeld, pal hier aan haar bureau. ‘Ben je zover om namen te vergelijken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben gezelschap,’ zei hij zacht. Er kwam een vrouw door de kantoorruimte gelopen. Haar ogen waren rood en gezwollen. ‘Ze beantwoordt aan de beschrijving van Hills dochter.’


  Mia kwam overeind, weer helemaal scherp. De vrouw had een exemplaar van de Bulletin in haar hand.


  ‘Ik ben Margaret Hill. Ik ben op zoek naar rechercheur Mitchell. Ze heeft een boodschap voor me achtergelaten.’


  ‘Dat ben ik. U bent hier vanwege uw moeder.’


  ‘Is het waar?’ fluisterde ze en ze hield de krant omhoog. ‘Wat hierin staat over mijn moeder?’


  ‘Het spijt me, mevrouw Hill. Laten we een plek zoeken waar we wat rustiger kunnen praten.’ Ze ging haar voor naar een kleine kamer naast het kantoor van Spinnelli. Margaret Hill liet zich met de krant nog steeds in haar hand geklemd op een stoel zakken en sloot haar ogen. Solliday deed de deur achter hen dicht.


  ‘Mevrouw Hill, mijn deelneming met uw verlies. Dit is inspecteur Solliday van de brandinspectie. We doen samen onderzoek naar de dood van uw moeder.’


  Margaret knikte en veegde haar wangen af met haar vingertoppen. Solliday legde een doos tissues op haar schoot en leunde tegen de rand van de tafel zodat Margaret zich tussen hen in bevond. ‘Mevrouw Hill.’ Zijn stem klonk zo zachtaardig dat Mia’s keel werd dichtgesnoerd. ‘U weet uit de krant dat het huis van uw moeder gisteravond is uitgebrand.’


  Margaret keek op met strepen over haar wangen. Haar blik vestigde zich op het gezicht van Solliday. ‘Er staat... er staat dat de politie vermoedt dat ze is vermoord.’


  ‘Dat is ze ook, mevrouw,’ zei Solliday.


  Margaret begon opnieuw te huilen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik kan gewoon niet... Mijn god. O, mama.’


  Mia raakte even haar hand aan. ‘Heeft ze het gehad over iets of iemand over wie ze zich zorgen maakte?’


  Margaret beheerste zich zichtbaar. ‘Mama was maatschappelijk werker. Ze haalde vijfentwintig jaar lang elke week kinderen weg bij verslaafde moeders en gewelddadige vaders.’


  ‘Maakte ze zich zorgen vanwege al die moeders en vaders?’ vroeg Solliday.


  ‘Niet echt. Ze was soms een beetje bang om hun huis binnen te gaan. Ze is een keer neergeschoten en toen is ze bijna doodgegaan. Ik was zo blij dat ze met pensioen ging. Ik hoopte dat ze eindelijk eens rustig zou kunnen slapen.’


  ‘Sliep ze slecht? U zei dat ze zich geen zorgen maakte over de ouders.’


  ‘Dat deed ze ook niet.’ Margarets glimlach was hard en bitter. ‘Ze was doodsbenauwd dat ze iets over het hoofd zou zien. Een detail missen en een kind zou de dupe zijn. Ze werd vaak gillend wakker. Dat werd erger nadat ze was neergeschoten. We dachten toen dat we haar kwijt waren. Ik was nog maar vijftien.’


  ‘Wat is er met de schutter gebeurd?’


  ‘Hij kreeg gevangenisstraf. Hij schoot mama alleen maar neer. Hij vermoordde zijn vrouw.’


  ‘Zit hij nog steeds gevangen?’


  ‘Ik geloof van wel. Ze zouden het ons vertellen als hij vrijkwam.’


  Mia maakte een notitie. ‘Mevrouw Hill, was er misschien iemand anders die een persoonlijke wrok tegen uw moeder koesterde?’


  Margaret knikte. Langzaam. ‘Mijn ex-echtgenoot wilde haar vermoorden.’


  Solliday’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn moeder me er uiteindelijk van wist te overtuigen om bij hem weg te gaan. Ik heb twee maanden geleden echtscheiding aangevraagd. Mama had moeten zeggen: “Ik heb het je toch gezegd.” Maar dat heeft ze nooit gedaan.’


  ‘Waarom bent u bij hem weggegaan?’ vroeg Mia en Margaret rolde haar mouwen op. Solliday slaagde er niet helemaal in om zijn afschuw te verbergen. Overal verspreid over haar armen zaten kleine, ronde littekens. Brandwonden van sigaretten. Mia perste even haar lippen op elkaar. ‘Oké. Dat beantwoordt die vraag.’


  ‘Waar is uw ex-echtgenoot nu, mevrouw Hill?’ vroeg Solliday gespannen. Mia kon zien dat hij heel erg kwaad was. Maar nog steeds beheerst. Dat was goed.


  ‘In Milwaukee.’


  Mia trok Margarets mouwen omlaag. ‘Wist uw moeder van de mishandeling?’


  ‘Het is me een tijdje gelukt het voor haar verborgen te houden. Maar ze kwam erachter.’


  ‘Wat deed uw ex precies toen duidelijk werd dat u weg was?’


  ‘Doug probeerde in mama’s huis binnen te dringen, maar ze dreigde de politie te bellen en toen ging hij weg terwijl hij haar vervloekte. Ik zat de hele tijd in de achterkamer. Ik ben uiteindelijk op dezelfde manier bij Doug weggelopen als ik bij mama was weggegaan.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Solliday.


  ‘Mama en ik hadden een moeizame relatie. Ik vermoed dat ik met Doug ben getrouwd om haar te straffen. De arrogante maatschappelijk werker kan haar eigen kind niet in de hand houden. U hebt geen idee.’


  Mia dacht aan haar eigen zus. Ik moet Kelsey vertellen wat er bij Bobby’s graf is gebeurd. ‘Jawel, dat heb ik wel. We moeten de volledige naam en het adres van uw ex-echtgenoot hebben.’


  Margaret begon met een strak gezicht te schrijven. ‘Zijn achternaam is Davis. Ik haat die lul.’


  ‘Dat begrijp ik ook,’ zei Mia. Ze voelde Solliday’s ogen op zich gericht. Ze keken dieper dan haar lief was. Het veroorzaakte een prikkelende huivering over haar rug. Ze concentreerde zich vastberaden op Margaret. ‘Mevrouw Hill, houdt uw ex-man van dieren?’


  ‘Nee. Hij heeft de pest aan honden. Toen ik bij hem wegging heb ik Milo naar mama gebracht en... O, nee. Leeft Milo nog?’


  ‘Hij leek niet in huis aanwezig te zijn toen de brand uitbrak,’ zei Solliday.


  In haar ogen streden opluchting en verwarring om voorrang. ‘Mama liet hem nooit onaangelijnd naar buiten.’


  ‘We zullen u bellen als we hem vinden,’ beloofde Mia. ‘Uw broer komt morgen hierheen.’


  Margaret sloot haar ogen. ‘O, geweldig.’


  ‘Kunt u niet opschieten met uw broer?’ vroeg Solliday.


  ‘Mijn broer is een goede vent, maar nee, we kunnen niet met elkaar opschieten. Hij waarschuwde me dat ik op een dag meer problemen voor mama zou veroorzaken dan ze aankon. Ik denk dat hij gelijk had. Dat heeft hij meestal.’ Ze kwam wankelend overeind. ‘Wanneer kan ik mijn moeder zien?’


  ‘Dat is niet mogelijk,’ zei Mia op vriendelijke toon. ‘Het spijt me.’


  Het gezicht van de vrouw vertrok van gekwelde emotie voor ze knikte en wegliep.


  ‘Nou,’ zei Mia. ‘Doug mag dan een eikel zijn die vrouwen mishandelt, maar ik geloof niet dat hij dit heeft gedaan.’


  ‘Ik ook niet. Maar hoe eerder we hem uitsluiten, hoe eerder Margaret Hill een beetje van haar schuldgevoel kan kwijtraken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Jij kunt de politie van Milwaukee bellen terwijl ik rij.’


  Mia keek vragend. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Terug naar de universiteit. We moeten nog steeds met Caitlins vriendinnen praten. Ik heb de huisoudste van de studentenflat gebeld. Ze haalt om halfzes alle meisjes bij elkaar.’


  ‘Wanneer heb je dat gedaan?’


  ‘Toen jij sliep.’ Hij maande haar tot stilte toen ze haar mond opendeed. ‘Zeg nou niet dat het je spijt. Je bent de hele nacht op geweest. Je hebt gisteren die vent neergehaald en je zou nog steeds met ziekteverlof moeten zijn. Ik denk dat zelfs jij zo af en toe moet slapen, Mia.’


  Er had een zekere bewondering doorgeklonken in zijn kritiek. ‘Dank je, geloof ik.’


  Dinsdag 28 november, 16.30 uur


  ‘Hallo?’ zei hij op lijzige toon. ‘Kan ik Emily Richter spreken, alstublieft?’


  Haar zucht klonk vermoeid. ‘Daar spreekt u mee. Met wie heb ik het genoegen?’


  ‘Ik ben Tom Johnson. Ik bel namens de Bulletin uit Chicago.’


  ‘Hoe komen jullie verslaggevers toch steeds aan mijn nummer?’ wilde ze weten.


  ‘U staat in het telefoonboek, mevrouw,’ zei hij beleefd. Achterlijk wijf.


  ‘Nou.’ Ze snoof. ‘Ik heb al met een van jullie verslaggevers gesproken. Een vrouw. Ze heette... Carmichael. U zou met haar moeten praten als u bijzonderheden over de brand wil weten.’


  ‘Nou, mevrouw, ik versla de brand zelf niet. Ik ben van een andere afdeling. Ik zou een achtergrondartikel willen schrijven over uw buren. De gemeenschap vertellen dat ze het zwaar hebben. De mensen een kans geven om te helpen, gezien het feit dat dit de feestdagen zijn en zo. Mijn deadline is over een paar uur. Als u me zou kunnen helpen, dan zou ik dat zeer op prijs stellen.’


  ‘Nou, wat wilt u van me?’ snauwde ze.


  Ik zou je dolgraag het zwijgen opleggen, ouwe tang, dacht hij, maar hij liet een lome glimlach in zijn stem doorklinken. ‘Ik probeer al een tijd om de Dougherty’s te bereiken, maar niemand schijnt te weten waar ze zijn. Ik wil graag met ze praten om erachter te komen waar ze het meeste behoefte aan hebben en zo.’


  ‘Ze zijn vanochtend pas teruggekomen.’ Ze snoof. ‘Uit Florida. Ze waren hier om met de politie te praten. Ik ben naar ze toe gegaan toen de politie weg was, om mijn hulp aan te bieden, uiteraard.’


  Uiteraard. ‘Hebben ze toevallig gezegd waar ze verblijven?’


  ‘Dat heb ik niet gevraagd. Maar ze hadden een parkeervergunning van de Beacon Inn.’


  De hemel zij dank voor bemoeizuchtige roddelaarsters, dacht hij met een grijns. ‘Dank u wel, mevrouw. Fijne feestdagen.’ Hij verbrak tevreden de verbinding.


  Mevrouw Dougherty, jij en ik hebben een afspraakje. Het zal er heet aan toegaan. Hij grinnikte. Heet aan toegaan. Soms sta ik te kijken van mezelf. Hij trok het enorme telefoonboek van onder de telefoon en vond het nummer van het hotel. Hij zocht in zijn zakken naar kleingeld en belde.


  Een opgewekte stem antwoordde. ‘Beacon Inn, u spreekt met Tania. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Hij liet zijn stem zwaarder klinken. ‘Ja. Mag ik het kamernummer van Joe Dougherty, alstublieft?’


  ‘Het spijt me, meneer. We geven geen kamernummers van onze gasten. Ik kan u wel doorverbinden.’


  Zijn nek werd warm van woede. ‘Eerlijk gezegd laat ik bloemen bezorgen bij hem en zijn vrouw. Ik heb het nummer nodig voor de bloemist.’


  ‘Geef de bloemist gewoon de naam en het adres van ons hotel. Dan bezorgen wij ze voor u.’


  Haar zelfingenomen toontje knaagde aan hem. Dan bezorgen wij ze voor u. Ze ging hem het kamernummer niet vertellen, de arrogante trut. Hij klemde zijn kiezen op elkaar om de onmachtige woede te beteugelen. ‘Dank je, Tania. Je bent zeer behulpzaam geweest.’ Hij hing op en keek naar de telefoon.


  Bloemen dus. En Tania zou wensen dat ze werkelijk behulpzaam was geweest.


  9


  Chicago, dinsdag 28 november, 18.45 uur


  



  Reed geeuwde terwijl hij zijn auto naast de kleine Alfa van Mitchell parkeerde.


  ‘Niet doen,’ protesteerde ze. ‘Ik heb nog een heleboel leeswerk te doen vanavond.’


  ‘Je gaat niet terug naar je bureau. Ik weet dat ik aan slaap toe ben. Dat geldt ook voor jou, Mia.’


  ‘Ik ga niet meteen terug. Er is iets wat ik eerst moet doen. Maar ik moet nog een paar van die dossiers doornemen. We hebben tot nu toe nog helemaal niets.’


  ‘De informatie die we van de studenten hebben gekregen was teleurstellend,’ gaf hij somber toe.


  ‘Ze kunnen ons niet vertellen wat ze niet hebben gezien. Als deze vent Caitlin heeft gestalkt, dan heeft hij dat verdomd voorzichtig gedaan. We kunnen in ieder geval Doug Davis en Joel Rebinowitz uitsluiten.’


  ‘Doug heeft mazzel dat hij zo kortaangebonden is. Wegens zware mishandeling vastzitten zonder kans op borg in een cel in Milwaukee bezorgt hem een waterdicht alibi. We kunnen tegen Margaret Hill zeggen dat hij er niets mee te maken heeft.’


  ‘En gelukkig heeft de speelhal een beveiligingscamera.’ Daarop was duidelijk te zien dat Joel in de uren waar het om ging op een flipperkast aan het spelen was. Ze ging met haar handen over haar gezicht en wierp hem een flauwe glimlach toe. ‘Ga naar huis, naar je dochter, Solliday. Fluffy is dood, dus hij is niet de gesprekspartner die hij vroeger was. Ik mis niks als ik niet naar huis ga.’


  Hij beantwoordde haar glimlach niet. Frustratie van uitputting stak de kop op en daarmee zijn boosheid. ‘Echt niet. Vermoeide mensen krijgen ongelukken. Mensen gaan dood. Ga naar huis.’


  Ze keek hem verrast met de ogen knipperend aan. ‘Zo moe ben ik nu ook weer niet.’


  ‘Dat is wat die man zei die door rood reed en de auto van mijn vrouw ramde.’ Hij wenste onmiddellijk dat hij die woorden kon inslikken, maar het was al te laat.


  In haar blauwe ogen blonk medeleven. ‘En ze stierf?’


  ‘Ja.’ Dat ene woord trilde van een woede die hem verraste. Maar op dat moment wist hij niet goed op wie hij het kwaadst was.


  Ze zuchtte. ‘Dat vind ik heel erg.’


  Hij ook. ‘Het is al lang geleden.’ Hij liet zijn stem vriendelijker klinken. ‘Ga naar huis, Mia. Alsjeblieft.’


  Ze knikte. ‘Oké. Dat zal ik doen.’


  Dat ging veel te gemakkelijk. Je hoefde geen rechercheur te zijn om te beseffen dat ze niet naar huis ging.


  Er knaagde iets aan hem. Ze joeg zichzelf de dood in en hij begon haar verdomme te mogen. Hij begreep nu waarom Spinnelli zo hoog over haar opgaf. Hij moest ook toegeven dat ze zijn nieuwsgierigheid had geprikkeld.


  Reed wachtte tot ze was weggereden en ging haar toen achterna. Bij het eerste verkeerslicht had ze zijn aanwezigheid nog niet opgemerkt. Ze moet echt moe zijn, dacht hij. Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn, zei ‘Thuis’ en wachtte tot de stemherkenning haar ding deed.


  ‘Hoi, papa,’ zei Beth.


  ‘Hoi, schat. Hoe ging het op school vandaag?’ Het licht versprong en Mitchell reed rechtdoor zonder een poging te doen hem af te schudden. Tot dusver alles goed.


  ‘Oké. Wanneer kom je thuis?’


  ‘Dat zal nog wel even duren. Er heeft zich iets voorgedaan in deze zaak.’


  ‘Wát? Je hebt beloofd dat je me vanavond naar Jenny Q zou brengen. Om kennis te maken met haar moeder. Zodat ik dit weekend naar haar feestje kan, weet je nog?’


  De felheid in haar stem bracht hem van zijn stuk. ‘Nou, ik kan er morgen langsgaan.’


  ‘Ik moet vanávond met haar studeren.’


  Het klonk alsof ze elk woord uitspuugde. ‘Beth, wat is er aan de hand?’


  ‘Je houdt je niet aan je belofte, dat is er. O!’


  Het klonk alsof ze een snik onderdrukte en hij ging gealarmeerd rechtop zitten. Weer hormonen. Hij kon nooit bijhouden in welke week hij voorzichtig moest zijn. ‘Schat? Het komt wel goed. Ik zal tante Lauren vragen om naar haar moeder te gaan als dat zo belangrijk voor je is.’


  ‘Oké.’ Ze ademde huiverend uit. ‘Het spijt me, papa.’


  Reed knipperde met zijn ogen. ‘Het is in orde, schat. Denk ik. Geef me tante Lauren even.’


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Lauren een minuut later.


  ‘Ze wil dit weekend naar een feestje bij een vriendin thuis en ik zou vanavond kennismaken met de moeder, maar ik moet nog laat werken.’ Dat was een leugentje. Klein en om bestwil. Toch vertrok hij zijn gezicht. Maar maakte geen aanstalten om te keren. ‘Wil jij haar daarheen brengen zodat zij kan studeren en jij de moeder een derdegraadsverhoor kunt afnemen?’


  ‘Mag ik felle lampen en rubberslangen gebruiken?’


  Hij grinnikte. ‘Leef je uit. Ik weet niet zeker wanneer ik thuiskom.’


  ‘Reed, ben je bezig met die brand waarbij die maatschappelijk werker is omgekomen?’


  Reed vertrok zijn gezicht. ‘Hoe weet je daarvanaf?’


  ‘Het is overal op het nieuws. Mijn hemel. Die arme vrouw.’


  ‘Welk nieuws?’


  ‘Plaatselijk. Het was een van hun hoofdverhalen. Wil je dat ik het om tien uur voor je opneem?’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Denk eraan, Beth moet om negen uur thuis zijn.’


  ‘Ik doe dit al een hele tijd, Reed,’ zei Lauren geduldig. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken over hoe ik voor Beth zorg. Je zou je eerder zorgen moeten maken dat ik trouw.’


  ‘Ben je van plan binnenkort een grote bruiloft te houden?’ plaagde hij.


  ‘Ik meen het. Een dezer dagen ben ik weg. Je moet denken aan een vervangster.’


  ‘O, dit gaat erom dat ik ga daten.’ Lauren was goed in dit soort gekissebis.


  ‘Een goede vrouw vinden is een stuk eenvoudiger dan een goed kindermeisje in dienst nemen. En mijn biologische klok tikt verder. Ik moet een echtgenoot zien te vinden voor ze allemaal bezet zijn. Ik spreek je later.’


  Reed verbrak de verbinding, terwijl een bezorgde uitdrukking lijnen trok in zijn voorhoofd. Wat zóú hij doen met Beth als Lauren haar vleugels uitsloeg? Hij wist wel dat hij niet zou trouwen alleen om een inwonend kinder- c.q. dienstmeisje te hebben. Hij was ooit gelukkig getrouwd geweest. Geen schijn van kans dat hij met minder genoegen zou nemen. Hij liet zijn gedachten de vrije loop terwijl hij Mia Mitchells auto volgde en dacht aan Christine. Zij was de perfecte echtgenote geweest. Mooi, slim, sexy. Hij zuchtte. Ja, sexy. Hij moest ophouden zijn gedachten te laten gaan, want die bleven maar terugkeren naar seks.


  Maar het was lastig zijn gedachten onder controle te houden wanneer hij zo moe was, laat staan zijn lichaam. Hij kon zich alles zo levendig voor de geest halen. Gewoon hoe ze eruitzag, hoe het voelde om in de stilte van de nacht met haar te vrijen. Haar huid aanraken, haar haar. De manier waarop ze zijn naam fluisterde wanneer ze zo dichtbij was, hem smekend om haar naar de zon te leiden. En hoe het voelde wanneer ze klaarkwam en hem meenam. Maar het best van alles herinnerde hij zich de verbazingwekkende rust die hij daarna voelde terwijl hij haar tegen zich aan gedrukt hield.


  Hou op. Er was iets mis met die fantasie. Anders. Reed knipperde heftig met zijn ogen en concentreerde zich weer op alle achterlichten op zijn weg. Hola. Hij knipperde bezorgd opnieuw, maar het beeld in zijn gedachten veranderde niet. De vrouw in zijn mentale zwerftocht was niet lang en donker met het soepele lichaam van een danseres. De vrouw in zijn gedachten was blond. Haar lichaam sterk en stevig. Haar borsten... haar benen... anders. Haar ogen waren niet donker en mysterieus. Ze waren groot en blauw als de hemel in de zomer.


  Verdomme. De vrouw met wie hij in gedachten had gevreeën was niet Christine. Dat was Mia Mitchell geweest. Hij verschoof ongedurig en het beeld van Mitchell bleef koppig in zijn hoofd zitten. Naakt en op hem wachtend. En nu hij haar zo had gezien, ook al was het alleen maar in zijn gedachten, zou het verrekte lastig worden om haar op een andere manier te zien.


  ‘Geweldig,’ mompelde hij. Met een herinnering vrijen was veilig. Over een echte, levende vrouw dromen was veel te gevaarlijk. Dus bande hij dat beeld uit zijn gedachten. Dat kon hij. Dat had hij eerder gedaan. Dat heette discipline.


  Vier auto’s voor hem gaf Mia richting aan om de snelweg in zuidelijke richting te nemen. Als hij een greintje verstand in zijn kop had, dan zou hij de oprit negeren, bij de volgende splitsing omdraaien en naar huis gaan. Maar dat deed hij niet. Om de een of andere reden die hij niet probeerde te doorgronden volgde hij, terwijl hij zich afvroeg waar ze hem naartoe zou leiden.


  Dinsdag 28 november, 19.00 uur


  Hij zette de vaas vol bloemen op de hotelbalie. ‘Bestelling, mevrouw.’


  Een kleine vrouw stond achter de balie te typen. Op haar naamplaatje stond TANIA en daaronder in kleine letters ASSISTENT-MANAGER. Ze had een identiteitskaart met foto om haar nek hangen en daaraan vastgeklemd een sleutelkaart. Hij durfde te wedden dat dat een loper was. En hij had er zo een nodig.


  Ze keek met een vermoeide glimlach op. ‘Ik kom zo bij u.’


  Hij geeuwde en zette de bril met donker montuur op zijn neus. Het was een doodgewone leesbril van een tientje, maar hij maakte zijn uiterlijk anders. Samen met de langharige pruik die hij ergens goedkoop op de kop had getikt zou het verschil groot genoeg zijn om de veiligheidscamera’s om de tuin te leiden. ‘Neem de tijd.’


  ‘U werkt nog laat,’ zei ze meelevend.


  Zijn geeuw was echt geweest. Hij was de laatste tijd een paar keer heel laat naar bed gegaan. ‘Ik had nog een paar bestellingen die op het laatste moment zijn gedaan. Maar dit is vanavond mijn laatste levering. Daarna kan ik naar huis.’


  Haar glimlach was quasizielig. ‘U wel.’


  Hij liet haar nog eens dertig seconden verder typen. ‘De wegen zijn echt glad, dus wees voorzichtig als u naar huis gaat. Ze voorspellen nog meer sneeuw voor vanavond.’


  ‘Bedankt, maar ik ga voorlopig nog niet naar huis. Ik ben hier de hele nacht.’


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘De hele nacht? Jezus.’ De hele nacht? Verdomme. Hij wilde haar sleutelkaart.


  Ze haalde haar schouders op terwijl ze efficiënt tikte. ‘Ik zit met twee mensen die uitgeschakeld zijn door de griep, dus ik draai een dubbele dienst. Ik ben morgenochtend om zeven uur pas klaar.’ Ze beëindigde haar typewerk, draaide zich om en schonk hem haar volle aandacht. ‘O, wat een mooie bloemen.’


  Dat mocht ook wel. Ze hadden hem vijftig dollar gekost. ‘Ze moeten naar...’ Hij haalde een papiertje uit zijn zak. ‘Dougherty. Kunt u bevestigen dat ik op de juiste plek ben?’


  ‘Dat bent u,’ zei ze. ‘De familie Dougherty is hier te gast.’


  ‘Worden ze vanavond nog bezorgd?’


  ‘Ik breng ze zelf zodra ik hier even weg kan.’


  Dinsdag 28 november, 20.15 uur


  Na twaalf jaar zou Mia er gewend aan moeten zijn om haar kleine zusje in gevangeniskleding door de bezoekersruimte te zien lopen. Kelsey liet zich op een stoel vallen en wachtte.


  Mia pakte de telefoon aan haar kant van het plexiglas en na een moment aarzelen deed Kelsey hetzelfde. ‘Hij is begraven,’ zei Mia en Kelsey’s lippen plooiden zich tot een glimlach.


  ‘Dat mag ik hopen. Hij zou anders al behoorlijk beginnen te stinken.’


  Mia’s mond kreeg een verdrietige trek. ‘Ik wou dat je erbij was geweest.’


  ‘Dana was er voor je.’


  ‘Ja. Ze was er en daar ben ik dankbaar voor. Maar ik had jou nodig.’


  Kelsey’s ogen flikkerden even. ‘Ik zou voor jou zijn gekomen. Niet voor hem.’


  Dat was begrijpelijk. ‘Ik weet het.’


  ‘Waarom ben je hier, M?’ Het was altijd ‘M’, nooit ‘Mia’. Kelsey deed haar uiterste best om zo afstandelijk mogelijk te blijven voor het geval een van haar medegevangenen Mia herkende als zijnde van de politie. Gelukkig was er geen gelijkenis tussen hen. Kelsey leek op haar moeder, terwijl Mia het evenbeeld was van Bobby Mitchell. Hij was in zijn jonge jaren een blonde charmeur geweest, waarbij hij dan met die blauwe ogen van hem knipperde om een oprechte indruk te maken als dat nodig was. Mia had hem er altijd van verdacht een vrouwenversierder te zijn. Nu wist ze het zeker.


  ‘Er is iets gebeurd wat je moet weten. Toen ik op de dag van de begrafenis van Bobby op de begraafplaats kwam...’ Ze zag de kleine grafsteen in gedachten voor zich. Dat was een kille schok geweest. Nog een bedrog om bij al die andere te voegen die er al eerder waren geweest. ‘Het graf naast hem was al bezet.’


  Kelsey hief haar hoofd op. ‘Door die goeie, ouwe Liam.’


  Mia’s mond viel open. Na een tijdje hervond ze haar stem. ‘Je wíst het?’


  Kelsey’s blik was koel. ‘Jij niet? Interessant.’


  ‘Hóé wist je het?’


  ‘Ik vond een foto in een kistje in zijn kast toen ik een keer op zoek was naar geld. Leuk kind. Hij zat in onze stoel. De “ware opvolger” van het koninkrijk.’


  Mia was verbijsterd. ‘Ik vond dat kistje toen ik een pak uitzocht voor de begrafenisondernemer. Ik maakte het pas open toen ik terugkwam van de begrafenis. Ik zag Liams naam op de steen van het graf naast dat van Bobby toen ik op de begraafplaats kwam voor de teraardebestelling. Tot dat moment had ik geen idee dat Liam zelfs maar bestond.’ Liam Charles Mitchell, geliefde zoon.


  Er trok een schaduw over Kelsey’s gezicht. ‘Het spijt me. Ik heb nooit gewild dat je er op deze manier achter zou komen. Ik dacht echt dat je het wist. Nou, wat deed zíj?’


  Zíj was hun moeder. ‘Op de begraafplaats? Ze was er niet helemaal meer bij.’ Later hadden ze gepraat. Mia had niet veel geduld gehad met haar moeder. Het zou nog een hele tijd duren voor ze weer vriendelijk met elkaar zouden spreken. Dat zou me meer dwars moeten zitten dan het doet. ‘Hij is geboren toen ik tien maanden oud was. Hij is een jaar later gestorven. Ik heb zijn geboortebewijs bekeken. Daarop staat dat zijn moeder ene Bridget Condon is.’


  ‘Weet ik.’


  Mia keek verrast. ‘Heeft Bobby je dat verteld?’


  Kelsey haalde een schouder op. ‘Ik heb gewacht tot hij op een dag dronken was en toen heb ik het gevraagd.’


  Mia sloot haar ogen. ‘Welke keer was dat?’


  ‘Vlak voor Kerstmis toen ik dertien was.’


  Mia herinnerde het zich. ‘Je moest zes hechtingen in je lip hebben.’


  ‘En zíj zei in het ziekenhuis dat ik met mijn skateboard was gevallen.’


  Dat was hoe hun moeder het deed. Goochelen bij de spoedeisende hulp, goochelen met leugens. Alles om het geheim maar te bewaren. ‘Verdomme, Kelsey.’


  ‘Het is gedaan, M. Hij zit nu in zijn eigen hel.’


  ‘Hij heeft de baby zijn naam gegeven.’ Dat zat Mia nu al drie weken dwars.


  ‘Hij was bij Bridget ingetrokken. Hij was van plan met de moeder van zijn zoon te trouwen.’


  ‘Hij zou ons in de steek laten omdat Bridget een zoon had. En Annabelle niet.’


  ‘En hij kwam terug nadat de baby was gestorven.’


  ‘Ja, dat weet ik. Zo veel heeft Annabelle me wel verteld.’ Nadat Mia haar had geconfronteerd na de begrafenis, in de privacy van het huis van haar moeder. ‘En Annabelle nam hem terug.’


  ‘En negen maanden later kwam ik tevoorschijn. Weer een meisje.’


  ‘Hij wees twee kinderen af omdat ze geen van beiden een piemel hadden.’ Ze klemde haar kaken op elkaar toen ze overspoeld werd door een golf van woede. ‘Al die jaren heb ik mijn best gedaan hem te plezieren. Hem met me te verzoenen.’ Mia zuchtte. ‘Wat weet je van de andere dochter?’


  Kelsey keek verbijsterd. ‘Pardon?’


  Mia knipperde ook even met haar ogen. ‘Op de begraafplaats... Ik zag een vrouw. Ze leek precies op mij, alleen een beetje jonger. Ze had mijn ogen.’ Bobby’s ogen. ‘Het was gewoon griezelig.’


  Kelsey had duidelijk geen flauw idee. ‘Dat wist ik niet. Daar kan ik je niet mee helpen, M.’


  ‘Nou, in ieder geval bedankt dat je me gelooft. Ik weet dat het krankzinnig klinkt.’


  ‘Je hebt nog nooit tegen me gelogen.’ Kelsey leunde achterover en dacht na. ‘Dus we zijn met drie stuks verachtelijk niet-mannelijke nageslacht.’


  ‘Voor zover we weten. Misschien wel meer. De hemel mag weten hoe vaak hij geprobeerd heeft een zoon te verwekken.’


  Kelsey’s mond vertrok geamuseerd. ‘Nou, het lijkt erop dat Bobby voornamelijk X-chromosomen heeft geproduceerd. Geen kleine Y’s om kleine Bobby’s te maken.’


  Mia glimlachte ondanks het gewicht dat ze op haar schouders voelde drukken. ‘Mijn god. Ik mis je.’


  Kelsey slikte moeizaam. ‘Stop. Maak me niet...’ Ze haalde diep adem en keek heimelijk links en rechts. ‘Dat is net als bloed in het water, M. Dat trekt haaien aan.’


  ‘Je hebt over drie maanden weer een hoorzitting voor vervroegde vrijlating.’


  ‘Dacht je dat ik niet precies de tijd tot op de minuut wist? Het heeft toch geen zin.’


  ‘Ik zal er zijn. Dat beloof ik.’


  ‘Je bent er altijd geweest, bij elke hoorzitting. En daar ben ik dankbaar voor. Maar Shayla Kaufmann is er ook altijd en haar verdriet legt meer gewicht in de schaal dan jouw positieve woorden.’


  Mia balde haar vuisten. ‘Het is al twaalf jaar geleden, Kelsey.’


  ‘Maar haar man en zoon zijn nog steeds dood.’


  ‘Jíj hebt ze niet doodgeschoten. Dat was duidelijk te zien op de bewakingsbeelden van de winkel.’ Kelsey had daar gestaan en haar handen hadden zo vreselijk gebeefd dat ze bijna het pistool had laten vallen. Haar vriendje Stone had geschoten en zat levenslang uit zonder kans op vervroegde vrijlating. Kelsey had meegewerkt en daarmee een deal verdiend. Acht tot vijfentwintig jaar. Op dat moment was Mia opgelucht geweest dat Kelsey’s straf niet zwaarder was uitgevallen. Twaalf jaar later wist Mia precies hoe langzaam de tijd kon verstrijken.


  Kelsey’s gezicht stond onbewogen, maar haar ogen waren donker geworden van een gekweldheid die ze Mia maar zelden toonde. ‘Ik heb niet geschoten, maar ik stond daar terwijl Stone dat deed. De laatste daad van die vader was zijn zoon met zijn eigen lichaam beschermen.’ Ze hield zichzelf rechtop en keek geconcentreerd naar een plek achter Mia en Mia wist dat ze allebei dachten dat dat iets was wat hun vader nooit zou hebben gedaan.


  ‘Verdomme, Kelsey. Je was jong. Bang. Je was stoned.’


  ‘Ik was schúldig.’ Haar lippen trilden. ‘En dat ben ik nog steeds.’


  Mia beet op de binnenkant van haar wang. Hard. ‘Toch kom ik naar die hoorzitting.’


  Kelsey sloot lange tijd haar ogen en toen ze die weer opende was haar blik kalm en emotieloos. ‘Ik heb gehoord dat je een kogel hebt opgevangen.’


  Het onderwerp van vervroegde vrijlating was nu gesloten. ‘Ja. Twee weken geleden.’


  ‘Hoe gaat het met je maat?’


  ‘Abe? Hij ligt in het ziekenhuis, maar het komt weer goed met hem.’


  ‘Laat je waakzaamheid niet verslappen.’ Eén kant van haar mond ging omhoog. ‘Jij bent de enige die me hier ooit komt opzoeken. Ik zou ervan balen als je iets overkwam.’


  Mia schraapte haar keel. ‘Oké.’


  ‘O ja. Zeg tegen Dana bedankt, maar niet heus.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik heb een kaart gekregen van haar vakantie aan het strand. Met een grote, gemene krab op de voorkant. Ze schreef dat ze wilde dat ik bij haar kon zijn om haar te helpen hem op te eten. Ze zien eruit als ongedierte.’


  ‘Ik zal het tegen haar zeggen. Ik moet ervandoor. Ik heb nog een paar uur leeswerk voor de boeg nadat ik een vent suf heb geslagen.’


  Kelsey’s wenkbrauwen gingen omhoog ten teken van vage interesse, maar haar ogen stonden scherp. ‘Politiegeweld?’


  ‘Nee. Het gaat om mijn tijdelijke partner. Hij heeft me helemaal uit de stad hierheen gevolgd en nu staat hij me op te wachten op het parkeerterrein.’ Ze snoof. ‘Hij denkt dat ik hem niet in de gaten had.’


  Nu blonk er geamuseerdheid in Kelsey’s ogen. ‘Waarom zou hij nou zoiets doen?’


  ‘Omdat hij...’ Mia dacht aan alle aardige dingen die Reed Solliday de afgelopen twee dagen voor haar had gedaan. Koffie, pijnstillers, deuren voor haar openhouden alsof ze... een dame was. Je zou zeggen dat Reed Solliday een ouderwetse heer was en een aardige vent. Die football speelde. En van poëzie hield. En de pijn van de slachtoffers net zo scherp voelde als zij. Ze zuchtte. ‘Hij maakte zich zorgen om me. Blijkbaar heeft iemand de auto van zijn vrouw total loss gereden toen diegene te moe was om te rijden.’


  ‘Dus hij is getrouwd?’ Kelsey schudde bestraffend haar hoofd. ’m.’


  ‘Hij is weduwnaar en heeft een kind. En kijk niet zo,’ voegde ze eraan toe toen Kelsey een bepaalde blik in haar ogen kreeg. ‘Hij is maar tijdelijk, tot Abe terug is.’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  De man was groot. En gespierd. ‘Een beetje als de duivel.’ Ze ging met haar duim en wijsvingers om haar mond. ‘Hij heeft zo’n sikgeval.’ Die een heel fraaie mond omlijstte.


  ‘Interessant. Is die duivel een gevallen engel of een lelijk ding?’


  Mia schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel. ‘Hij is... het aanzien best wel waard.’


  Kelsey knikte en haar mond kreeg een speculerende trek. ‘En?’


  En hij is fatsoenlijk. En ik vind hem aardig. Ze haalde diep adem. Verdomme. ‘Dat is het.’


  Kelsey ging staan. ‘Oké, als je het zó wil spelen, dan wacht ik wel op Dana’s volgende brief. Die vertelt me wel hoe de vlag erbij hangt.’ En zonder iets te zeggen hing Kelsey de hoorn op de haak en liep weg. Ze nam nooit afscheid, ze liep altijd gewoon weg.


  Mia bleef nog een minuutje zitten met pijn in het hart. Toen hing ze zorgvuldig de hoorn op de haak en ging op weg om Solliday zijn vet te geven.


  Dinsdag 28 november, 20.30 uur


  Dat had haar tijd genoeg gekost, dacht hij zuur toen Tania de receptie van het hotel verliet met de vaas bloemen. Het interieur van de auto die hij had genomen was gerieflijk en warm en hij was bijna in slaap gevallen terwijl hij op haar wachtte. De deuren van alle kamers in dit motel waren aan de buitenkant, dus hij wist dat ze vroeg of laat hier langs moest komen.


  Hij reed langzaam over het parkeerterrein en verloor haar niet uit het oog. Uiteindelijk bleef ze staan en klopte aan. De deur ging open, maar niet zo ver dat hij naar binnen kon kijken. Maar dat gaf niet. Hij zette zijn verrekijker aan zijn ogen en stelde hem scherp. Kamer 129. Hoera voor mij.


  Hij geeuwde opnieuw. Hij was zo moe. Hij wilde de oude dame Dougherty, maar hij wilde niet zo moe zijn dat hij er niet van kon genieten, of, erger, dat hij een fout beging. Alleen een dwaas nam risico’s wanneer hij vermoeid was. Bovendien had hij een sleutelkaart nodig en Tania was pas om zeven uur de volgende ochtend klaar met werken. Hij kon hem nu pakken, maar iemand zou het merken als ze niet terugkeerde naar de balie. Want zodra hij de sleutelkaart had genomen zou de kleine Tania met haar brutale mond nergens meer naartoe gaan.


  Hij had de tijd. Het was niet zo dat de Dougherty’s ergens heen konden. Dus zou hij naar huis gaan, slapen en de volgende ochtend hier terugkomen om ervoor te zorgen dat Tania veilig thuiskwam.


  Dinsdag 28 november, 20.45 uur


  Reed droomde. Hij wist dat hij droomde; dat maakte het een beetje meer oké. Want hij wist zelfs in zijn droom dat die nooit zou uitkomen. Hij zou Mia Mitchell niet zijn bed in sleuren. Hij zou haar niet de kleren van het lijf rukken. Hij zou niet elke vierkante centimeter van haar roomblanke huid kussen. En hij zou zeker niet in haar klaarkomen met zo veel kracht dat haar blauwe ogen glazig zouden kijken.


  Dus omdat geen van deze dingen ooit zou gebeuren, wist hij dat hij maar beter van de droom kon genieten zolang die duurde. En hij genoot ervan. Net als zij. Haar strakke lichaam stond in een boog en haar inwendige spieren omklemden hem terwijl hij bewoog. ‘Mijn god, Reed,’ kreunde ze, niet de delicate fluisteringen van Christine, maar luid, luid genoeg om door zijn toestand van genotvolle bedwelming te dringen. ‘Rééd.’


  Reed werd met een schok wakker en zijn blik schoot naar het portierraam, waar Mitchell met haar vuisten op het glas stond te bonken. Ze sloeg haar ogen ten hemel toen ze hem met een ruk wakker zag worden. ‘Verdomme, Solliday, ik dacht dat je bewusteloos was door koolmonoxide.’


  Hij draaide zijn raampje omlaag, nog duizelig van de droom, die veel te reëel was geweest om goed voor hem te zijn. Hij wilde haar bijna pakken. Hij wist nu hoe haar gezicht zou aanvoelen tussen zijn handen. Maar dat wist hij niet echt. En dat zou hij nooit weten ook. ‘Ik denk dat ik in slaap ben gevallen.’


  Ze leek kwaad. Waarom was ze kwaad? ‘Wat moet je hier, verdomme?’


  Hier? Hij keek om zich heen, zag het hek, de wachtpost. Gevangenis. O ja. De rit vanuit de stad kwam hem weer helder voor de geest. Daar ging hij met zijn heimelijke schaduwen. Verdomme. Hij was betrapt. ‘Eh...’ Zijn hoofd was helemaal leeg. Zijn lichaam helemaal hard.


  Ze staarde hem met nog steeds fonkelende ogen aan. ‘Dacht je nou echt dat ik je niet had gezien?’


  Een deel van zijn bloed stroomde weer naar zijn hersenen, wat in beide opzichten comfortabeler was. ‘Misschien. Oké, ja. Ik dacht niet dat je me had gezien. Ik heb het verprutst, hè?’


  Haar gezicht verzachtte. ‘Ja, maar je bedoelingen waren goed. Heb je lekker geslapen?’


  Hij voelde zijn wangen rood worden, alsof zijn droom op zijn voorhoofd geschreven stond. ‘Ja, zeker.’ Hij keek naar het gevangenisgebouw, waarvan de lichten fel afstaken tegen de nachtelijke hemel, en toen weer naar haar. ‘Als ik vraag wat je hier heeft gebracht, zeg je dan dat dat mijn zaken niet zijn?’


  ‘Je bent een nieuwsgierige kerel.’


  ‘Sorry.’


  ‘Je lijkt ook aardig en relatief onschuldig.’


  Zijn droom stak de kop weer op, levendig en helder en in kleur. Wat zij niet wist zou geen van beiden deren. ‘Meestal wel, ja.’


  ‘En je hebt vandaag twee keer koffie voor me gehaald en gisteren een hotdog.’


  Dat klonk veelbelovend. ‘En ik heb je laten kiezen waar we gingen lunchen. Beide dagen.’


  Haar mondhoeken krulden. ‘Ja, dat klopt.’ De flauwe glimlach vervaagde. ‘Ik was op bezoek bij mijn zus.’


  Dat was niet wat hij had verwacht. ‘Wat?’


  ‘Je hebt me wel gehoord. Mijn jongere zus zit hier vanwege een gewapende overval. Geschokt?’


  ‘Ja, ik moet toegeven dat ik dat ben. Hoelang zit ze al?’


  ‘Twaalf jaar. Ik kom net als iedereen tijdens bezoekuur. Ik wil niet dat iemand daarbinnen weet dat haar zus bij de politie zit.’


  Hij was verbijsterd en wist niet wat hij moest zeggen. Eén kant van haar mond ging omhoog, alsof ze medeleven voelde voor zijn onvermogen om iets te zeggen. ‘Zoals je gisteren zei, soms is het erger met kinderen van politiemensen. Mijn zus boet voor een paar heel slechte beslissingen. Als ze niet vervroegd wordt vrijgelaten, dan zal ze nog eens dertien jaar boete doen.’


  ‘Dus je begrijpt werkelijk hoe Margaret Hill over haar moeder dacht?’


  Ze stond daar alleen maar en sloeg hem gade. Ze zei niets.


  ‘Nou.’ Hij krabde aan zijn gezicht waar verse stoppels begonnen te kriebelen. ‘Wat nu?’


  ‘Nu ga ik terug om dossiers te lezen.’


  Ze had donkere kringen onder haar ogen. ‘We zouden ook ergens kunnen gaan eten.’


  Ze bestudeerde hem aandachtig. ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn maag zo hard knort dat ik ervan sta te kijken dat je het niet kunt horen.’


  Opnieuw krulden haar mondhoeken. ‘Ik kan het inderdaad horen. Ik bedoelde, waarom heb je me gevolgd?’


  ‘Je was moe en je voelt je schuldig omdat je niet in één avond alle informatie uit de dossiers hebt verwerkt terwijl het ons samen waarschijnlijk dagen kost om erdoorheen te komen.’ Ze trapte niet in zijn verklaring, dus gaf hij het enige antwoord dat hen beiden tevreden zou stellen. ‘Om de een of andere reden mag ik je. Ik wilde niet dat je iets zou overkomen. Dat is alles.’


  Ze deinsde achteruit en ze kreeg een achterdochtige blik in haar ogen die hem schokte. Ze deed een grote stap bij zijn portierraam vandaan. Ze draaide haar hoofd om naar de gevangenis te kijken. Toen ze zich weer naar hem toe keerde waren haar ogen helder en lag er een licht spottende glimlach om haar mond. ‘Laten we dan maar gaan eten. Maar niet hier, oké?’


  Hij knikte. ‘Oké. Rij dit keer maar achter mij aan.’


  Dinsdag 28 november, 22.15 uur


  Reed kwam zijn garage uit en wachtte terwijl Mitchells kleine Alfa zijn oprit op draaide. Hij was lichtelijk verbaasd dat ze bij hem was gebleven toen duidelijk werd dat ze in de richting van zijn huis reden, maar daar was ze, compleet met haar sjofele jack. Hij had per slot van rekening vaker partners te eten gehad. Foster, een vrijgezel met alleen een kookplaatje, was een regelmatige gast.


  Maar Foster zag er beslist niet zo uit als Mia Mitchell. Reeds hart bonkte in zijn borstkas toen ze uit haar auto stapte. Vanuit zijn positie kon hij elke ronding van haar zien. Je bent geschift, dacht hij. Dit is een slecht idee, S-L-E-C-H-T. Maar er had iets in haar ogen geblonken, een zachte kwetsbaarheid. De ochtend ervoor had hij niet gedacht dat ze ook maar iets van zachtheid in zich had. Hij zag nu dat hij er heel erg naast had gezeten.


  Ze bleef een meter voor hem stilstaan. ‘Café du Solliday?’


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik kon de gedachte aan weer in een hamburger in een zak niet verdragen.’


  Ze glimlachte geamuseerd. ‘Ga je voor me koken?’


  ‘Dat hangt van jouw definitie van koken af. Kom mee.’ Hij ging haar voor door de garage naar de keuken, waar Beth bij de magnetron stond om popcorn te maken. ‘Hoi, schat.’


  Beth draaide alleen maar haar hoofd om hem kwaad aan te kijken. Ze sloeg haar ogen ten hemel en wendde haar blik weer af.


  Zich bewust van Mitchell achter zich, deed hij een stap in de richting van zijn dochter. ‘Beth?’


  ‘Wát?’


  ‘Wat is er nu weer?’


  Beth trok een koppig gezicht. ‘Niks.’


  ‘Ik denk dat ik maar ga,’ mompelde Mitchell.


  Hij stak zijn hand op. ‘Nee, het is oké. Beth, dit is rechercheur Mitchell, mijn tijdelijke partner. Dit is mijn dochter, Beth. Mijn belééfde dochter, Beth.’


  Beth schudde haar hoofd en snoof vol afkeer. ‘Aangenaam kennis te maken, rechercheur.’


  ‘Ik vind het leuk je te ontmoeten, Beth. Luister, Solliday, ik kan –’


  Hij glimlachte gespannen. ‘Ga maar zitten. Alsjeblieft. Beth, als je me niet normaal kunt vertellen wat er aan de hand is, ga dan maar naar je kamer.’


  ‘Wat er aan de hánd is, is dat iedereen me maar blijft behandelen alsof ik vier jaar ben. Het enige wat ik vanavond wilde was bij Jenny blijven slapen. Ik had zelfs mijn tándenborstel bij me. Maar Lauren...’ Ze knarste met haar tanden. ‘Lauren zette me voor schut waar íédereen bij was.’


  ‘Wie was iedereen?’


  ‘Laat maar.’ De maïs bleef ploffen en elk geluidje klonk als een nieuwe stoot vol spanning.


  ‘Lauren heeft gewoon haar instructies opgevolgd. Je weet dat er doordeweeks geen sprake is van logeerpartijtjes.’


  De magnetron piepte en Beth pakte de zak. ‘Prima.’ Ze sloeg de deur van de magnetron dicht en een minuut later de deur van haar slaapkamer.


  Reed draaide zich met een pijnlijk getroffen blik naar Mitchell. ‘Ik zweer je dat ik ooit een leuke dochter had.’


  Ze glimlachte meelevend. ‘Buitenaardse wezens. Peulen. Body Snatchers. Dat is de enige verklaring.’


  Hij trok met een vermoeid lachje zijn jas en zijn colbertje uit en hing die over een stoel. ‘Ik zal haar even de tijd geven om af te koelen voor we het erover hebben welke privileges ze kwijtraakt vanwege die uitbarsting van daarnet. Doe je jas uit, Mia. Blijf even.’


  



  Meegaan naar zijn huis was echt een slecht idee. Maar terwijl Mia toekeek hoe Solliday in zijn keuken aan de slag ging, was het moeilijk om er serieus spijt van te hebben. Hij had zijn jas uitgedaan en zijn smerige schoenen buiten gezet. Er zat nog modder op van die ochtend, al was Mia er tamelijk zeker van dat ze de volgende ochtend om acht uur weer zo zouden glimmen dat ze zich erin kon spiegelen.


  Kennismaken met zijn dochter was interessant geweest. Maar Beth was veertien en Mia vermoedde dat dat alles zei. Wat meer had gezegd was zijn reactie. Geduldig, streng en van zijn stuk gebracht. Bobby zou haar een oplawaai hebben verkocht waar ze van omviel. Zelfs Kelsey had hem nooit getart waar anderen bij waren. Maar Mia zette Bobby uit haar gedachten en concentreerde zich op de andere, maar niet minder verwarrende gedachte aan Reed Solliday.


  Hij stond aan zijn das te sjorren en Mia vond die aanblik een stuk intiemer dan ze wel had gewild. Het bewegen van zijn spieren onder de stof van zijn overhemd terwijl hij de stropdas lostrok uit zijn kraag veroorzaakte een opwinding in haar binnenste en stuurde een scherpe scheut recht naar beneden.


  Reed Solliday was het aanzien meer dan waard en in de stilte van zijn keuken kon ze tegenover zichzelf toegeven dat ze geïnteresseerd was. Hou je in, hield ze zichzelf voor. Je doet het niet met politiemensen. Maar hij is niet van de politie, redeneerde haar verstand terwijl ze worstelde om niet naar het donkere, ruwe haar te kijken dat nu uit zijn open kraag piepte. Dat is een technisch detail. Beheers je. Ze dwong zichzelf omhoog te kijken en zag dat hij naar haar stond te staren met ogen die bijna zwart waren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. Zijn stem klonk laag en gruizig, alsof hij haar gedachten had gelezen.


  Wat er was, was dat Reed Solliday er veel te goed uitzag met zijn das af, en dat het heel lang geleden was sinds ze een man had gehad en dat verlangen, plotseling en ongewénst, had aangeklopt. Beukend. De deur ingetrapt. Maar aangezien niets daarvan een adequaat antwoord was, haalde ze haar schouders op. ‘Ik weet niet goed waarom ik hier ben.’


  Zijn wenkbrauwen gingen uitdagend omhoog terwijl zijn blik de hare gevangenhield. ‘Avondeten?’


  Ze slikte. ‘Ik dacht dat we ergens in de buurt van het bureau zouden stoppen.’


  Hij wendde zijn blik af en sneed daarmee de onzichtbare draad door die hen had verbonden. Hij nam een glazen ovenschaal uit de koelkast. ‘Ik eet graag echt eten als het kan.’


  Mia kon echt eten ook wel waarderen. ‘Wat is het?’


  Hij tilde de aluminiumfolie op. ‘Zo te zien lasagne.’


  ‘Heb jij die gemaakt?’


  ‘Nee.’ Hij zette de schaal in de oven. ‘Dat heeft mijn zus Lauren gedaan. Ze kan goed koken.’


  Dus zijn zus was degene die een oogje op Beth hield wanneer hij nog laat moest werken. Dat had Mia zich afgevraagd. Nu was ze opgelucht. En ze ergerde zich omdat dat überhaupt belangrijk was. Ze keek opzij en zag hem in de koelkast zoeken naar sla. ‘Kan ik helpen?’


  ‘Nee, dank je. Ik ben niet de kok die mijn moeder was, maar een salade red ik wel.’


  Was. ‘Is ze dood? Je moeder?’


  ‘Vijf jaar geleden. Ze had kanker.’


  ‘Dat spijt me.’ En dat was zo. Uit de weemoedige toon in zijn stem leidde ze af dat hij van zijn moeder had gehouden en haar miste. Ze dacht aan Bobby en wenste dat ze een fractie voelde van Solliday’s verdriet. Maar dat was er niet en zou er nooit zijn ook. ‘Hoe zit het met je vader?’


  ‘Die is hertrouwd en naar Hilton Head verhuisd. Gaat elke dag golfen.’ De woorden werden verzacht door genegenheid en ze voelde een steek van jaloezie die haar beschaamd maakte.


  Hij zette de slakom aan de kant en haalde een kan ijsthee uit de koelkast. ‘Ik heb gecontroleerd of ik berichten had toen ik op jou wachtte daar bij... Nou ja, daar. Ben heeft de resultaten doorgegeven van de analyse van de brandversneller die in het huis van Hill is gebruikt. Het is ammoniumnitraat, hetzelfde spul als bij de Dougherty’s. Het is gewoon in de handel en kan bij elk tuincentrum zijn gekocht. Ik wil Ben niet op een hopeloze missie sturen. We moeten eerst meer hebben om achteraan te gaan.’


  ‘Als we eenmaal een paar aanwijzingen hebben uit de dossiers, kunnen we her en der foto’s laten zien. Kijken of een van de plaatselijke handelaren in kunstmest zich iets herinnert. Hoe zit het met die plastic eieren? Ik probeer te bedenken wanneer ik voor het laatst ergens een panty-ei in de winkel heb zien liggen.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Niet dat ik voor mezelf op zoek ga naar dergelijke martelwerktuigen.’


  Hij glimlachte terwijl hij ging zitten en twee glazen thee neerzette. ‘Ik heb ze zondag opgezocht op Google. De fabrikant is in ’91 van plastic eieren overgestapt op kartonnen dozen.’


  ‘Maar onze man had minstens drie van die dingen.’


  ‘De sites waar ik op heb gekeken zeggen dat ze gebruikt worden in de kunstnijverheid, maar nogmaals, zonder een verdachte is het zoeken naar een speld in de hooiberg. Ik heb Ben alle hobbywinkels in de omtrek laten bellen, maar dat heeft niets opgeleverd. De eieren duiken soms op op eBay, dus zijn bron is misschien niet eens plaatselijk. Het enige wat we echt hebben is een beetje bloed en haar, allebei van het slachtoffer, en schoenafdrukken die werkelijk van iedereen kunnen zijn.’


  Ze kon de frustratie in zijn stem horen. ‘Gun Jack de tijd. Als onze man iets heeft achtergelaten, dan zal hij het vinden.’ Ze keek op haar horloge terwijl ergens in haar achterhoofd de bezorgdheid knaagde. ‘Het is zo middernacht. Denk je dat hij weer zal toeslaan?’


  ‘Als het vannacht niet is, dan toch binnenkort. Hij is te dol op vuur om weg te blijven.’


  Mia beet op haar lip. ‘Waarom vuur? Waarom is hij zo dol op vuur?’


  ‘Brand kan fascinerend zijn, hypnotisch. Het kan met ogenschijnlijk gemak alles vernietigen.’


  ‘Het is machtig,’ zei ze en hij knikte.


  ‘En die macht uitoefenen maakt de brandstichter heel even onoverwinnelijk. Hij kan chaos veroorzaken en auto’s vol brandweerlieden naar de plaats van de brand laten snellen. De brandstichter leidt de acties van anderen. Hij ziet het als marionetten aan een touwtje laten dansen.’


  ‘Het is een dwangneurose,’ mompelde ze en ze zag zijn ogen flikkeren.


  ‘Nee. Dat laat het klinken alsof ze het niet kunnen helpen. Dat kunnen ze wel. Ze kiezen er alleen voor dat niet te doen.’


  Mia dacht aan de woorden die hij tegen Miles had gezegd. ‘Geloof je niet in dwangneuroses?’


  ‘Mensen zeggen dat ze een dwang voelen terwijl ze bedoelen dat voldoening meer voor hen betekent dan de mensen die ze pijn doen. Als ze niet verantwoordelijk willen worden gehouden.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Geloof je niet in geestesziekten?’


  Hij keek fronsend terug. ‘Je moet me geen woorden in de mond leggen, Mia. Ik geloof wel dat sommige mensen een geestesziekte hebben. Dat ze echt stemmen in hun hoofd horen of denken dat ze achtervolgd worden. Ik heb nog nooit een brandstichter gezien die niet toerekeningsvatbaar werd verklaard. Het is geen dwangneurose. Het is een keuze.’


  Er was iets. Het zat heel diep. Ze was op dit moment te moe om het te zien, dus liet ze het maar gaan. ‘Je doet dit al een hele tijd,’ merkte ze in plaats daarvan met zachte stem op.


  Hij dwong zichzelf zichtbaar om te ontspannen. ‘Een jaar of dertien.’


  Ze trok een spoor in het condens op haar glas. ‘Je was brandweerman voor je bij het OFI kwam. Als ik je zou vragen waarom je bent overgestapt, zeg je dan dat me dat niets aangaat?’


  ‘Ik zou zeggen dat ik het je schuldig ben een geheim te onthullen, rechercheur. Christine vroeg me om van baan te veranderen. Ze was bang dat ik gewond zou raken. Ik was altijd al geïnteresseerd in de onderzoekskant en ik had net mijn studie afgemaakt. Het leek het juiste moment en het maakte haar gelukkig.’


  Christine moest zijn vrouw zijn geweest. Opnieuw stak jaloezie de kop op en dat was irrationeel. ‘Ik nam aan dat het iets met je handen te maken had.’


  ‘Dat zou een tweede geheim zijn. Maar oké. Het is niet iets waar ik bepaald trots op ben. Ik raakte na Christine’s overlijden de kluts kwijt. Ik dronk te veel. Op een avond was ik aan mijn auto aan het sleutelen. Ik had niet moeten drinken, maar dat deed ik wel, en ik liet de accu vallen. Die ging kapot en er liep zuur over mijn vingers, waardoor de zenuwen in mijn vingertoppen beschadigd raakten. Stom, maar helaas.’


  Stom kon ze begrijpen. ‘We doen allemaal stomme dingen als we afgeleid zijn.’


  Hij keek haar aan, hield haar blik lange tijd vast. ‘Wat leidt jou af, Mia?’


  Ze deed onzeker haar mond open. Verontrust, omdat ze hem plotseling alles wilde vertellen. Al haar geheimen. Maar ze werd gered van een antwoord door een slaperige stem.


  ‘Reed?’


  Er stond een vrouw in de deuropening. Ze wreef in haar ogen en had een videoband in haar hand. Mia keek naar de vrouw, toen snel weer naar Solliday. Zeggen dat ze niet op elkaar leken zou het understatement van het jaar zijn geweest.


  De vrouw liep met uitgestoken hand de keuken door. Haar brede glimlach stak wit af tegen haar zwarte huid. ‘Jij moet rechercheur Mitchell zijn. Ik ben Lauren Solliday.’


  Mia schudde haar verrassing van zich af en gaf de vrouw een hand. ‘Leuk je te ontmoeten. Ik hoop dat ik me niet opdring door zo laat te komen.’


  ‘Helemaal niet.’ Ze snoof. ‘Je hebt de lasagne gevonden?’


  Solliday knikte. ‘En een salade gemaakt.’


  Lauren glimlachte. ‘Een huishoudelijk aangelegde man. Wat wil je nog meer?’


  ‘Zijn huishoudelijkheid is beter dan de mijne,’ gaf Mia toe.


  ‘We zijn opgegroeid in een groot gezin. Iedereen moest koken. Zelfs Reed.’ Ze gaf hem de band. ‘Ik had de videorecorder zo ingesteld dat hij het hele programma heeft opgenomen voor het geval ik in slaap viel. En dat is uiteraard ook gebeurd.’


  ‘Wat heb je opgenomen?’ vroeg Mia.


  ‘Lauren vertelde me dat de brand in het huis van Hill op het nieuws was. Laten we eens kijken.’


  Hij ging hun voor naar de woonkamer en stak de band in de recorder terwijl Mia de kamer in zich opnam. Die was elegant zonder intimiderend te zijn, een delicaat evenwicht, naar ze aannam. Ze vroeg zich af of Lauren of Christine daarvoor verantwoordelijk was. De schoorsteenmantel stond vol foto’s en een stuk of wat ingelijste borduurwerkjes. Die aan het einde was van wilde rozen met CS in een hoek geborduurd. Dus deze kamer was van Christine. Solliday zag dat ze rondkeek en dacht dat haar aandacht gericht was op een van de foto’s, die wel een foto van een bijeenkomst van de VN leek.


  ‘Dat was de laatste familiebijeenkomst voor mama stierf,’ zei hij. ‘Mijn ouders... en wij allemaal.’


  Mia knipperde met haar ogen terwijl ze snel telde. ‘Allejezus,’ zei ze ademloos.


  Hij grinnikte. ‘We vormden een intimiderende bende.’


  ‘Ik neem aan dat jullie ouders vaak hebben geadopteerd.’


  Laurens glimlach schitterde. ‘Ze hebben zes van ons formeel geadopteerd. Reed was de eerste.’


  Mia stopte het weemoedige gevoel weg. ‘Mijn beste vriendin is pleegmoeder.’


  ‘De vriendin wier kinderen je goudvis Fluffy hebben genoemd,’ merkte Solliday droog op.


  ‘Dat is ze. Dit is wat Dana wil stichten. Jullie hadden een fijn gezin.’


  Lauren pakte de foto en zette die met liefhebbende precisie terug op de schoorsteenmantel. ‘Dat klopt.’ Ze keek glimlachend naar Solliday. ‘Dat hebben we nog steeds.’ Ze liet haar blik beoordelend over Mia gaan, van top tot teen en weer terug. Toen trilden haar mondhoeken. ‘Het is heel fijn je te ontmoeten, Mia Mitchell.’


  ‘Lauren.’ Het klonk als een waarschuwing, maar Lauren keek hem alleen maar grijnzend aan. ‘Laten we naar het nieuws kijken.’ Hij ging aan één kant van de bank zitten en Lauren ging snel in de andere hoek zitten zodat het midden overbleef voor Mia, ongemakkelijk dicht bij Solliday. Ze wist zeker dat ze gemanipuleerd was, maar haar aandacht werd afgeleid toen het verbrande huis van Hill in beeld verscheen.


  Een parmantige verslaggeefster stond op de stoep met Hills huis op de achtergrond en Mia’s hartslag versnelde. ‘Holly Wheaton,’ zei ze vol afkeer. Ze had echt de pest aan die vrouw.


  ‘Ik werd vorig jaar gek van dat mens toen ik bezig was met een brand in een appartement. Ze mag me niet zo erg.’


  ‘Dan kunnen we elkaar de hand geven. Was dit om zes uur live, Lauren?’ vroeg Mia. ‘Of om tien uur?’


  ‘Ik weet dat het om zes uur rechtstreeks was. Dit lijken me dezelfde beelden die opnieuw zijn uitgezonden.’


  Holly Wheaton richtte een ernstig gezicht in de richting van de camera. ‘Achter mij ziet u de resten van het huis dat eigendom was van Penny Hill, een maatschappelijk werker. Gisteravond stond dit huis in lichterlaaie, het werk van een brandstichter. Maar deze brandstichter heeft niet alleen het huis van mevrouw Hill afgenomen, volgens getuigen vermoedt de politie dat hij mevrouw Hill ook van het leven heeft beroofd.


  Het beeld ging over in amateurbeelden van de brand. ‘Zo zag het er hier gisteravond uit toen het vuur dit huis verwoestte,’ klonk Wheatons stem. ‘Een alerte buurman heeft deze beelden geschoten, terwijl hij intussen bang was dat het vuur zou overslaan naar zijn eigen woning.’


  Een van Penny Hills o zo meelevende buren had een filmpje gemaakt en dat aan de pers verkocht. Mia knarste met haar tanden. ‘Eikel.’


  Solliday, naast haar op de bank, liet zijn adem ontsnappen. ‘Daar zijn we het over eens.’


  ‘Dit is de tweede verdachte brand in minder dan een week,’ ging de verslaggever verder terwijl het amateurfilmpje ten einde liep en de puinhopen weer in beeld kwamen. ‘Bij beide branden was een slachtoffer te betreuren. We hebben vernomen dat de politie beide gevallen behandelt als moord.’


  De camera draaide terug terwijl de verslaggever verderging, en het beeld toonde Hills huis dat was afgezet met geel politielint, zoomde toen uit zodat de huizen aan weerszijden zichtbaar werden en de buren die, gelokt door de camera’s, tevoorschijn waren gekomen. Mia schoot naar voren. Aan de rand van het beeld stond een vrouw naast haar auto naar het huis te kijken. Er was iets aan haar houding terwijl ze naar het geblakerde huis keek. De camera had een zekere gespannenheid geregistreerd die verder ging dan eenvoudige nieuwsgierigheid.


  ‘Kijk,’ zei Mia.


  ‘Ik zie haar,’ antwoordde Solliday gespannen.


  ‘Inspecteur Marc Spinnelli van de politie heeft eerder vanmiddag verklaard geen commentaar te geven, maar heeft inmiddels een persconferentie belegd voor morgenochtend. We brengen u op de hoogte als er meer bekend wordt. Dit is Holly Wheaton, Action News.’


  Mia staarde naar het scherm. ‘Spoel terug.’


  Solliday was al bezig. Hij liet de band langzaam lopen en schakelde toen naar beeld voor beeld. ‘We kunnen het nummerbord van haar auto niet zien. Het is een blauwe... Hyundai. Vier of vijf jaar oud.’


  ‘Ze zou gewoon een omstander kunnen zijn of een sensatiezoeker,’ zei Lauren twijfelachtig.


  Mia’s huid tintelde en haar vermoeidheid was op slag verdwenen. ‘Ik denk het niet. Wil je morgen bij Holly Wheaton langsgaan? Misschien is er op hun opnamen meer te zien.’


  Solliday glimlachte, een scherpe, roofdierachtige glimlach die haar duidelijk maakte dat zijn instincten ook waren gewekt. ‘Ze is misschien nog op de redactie. Laten we haar nu bellen.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Het is bijna elf uur. Daar gaat niemand de telefoon meer opnemen.’


  Zijn uitdrukking veranderde. ‘Ik heb haar rechtstreekse nummer en dat van haar mobieltje,’ gaf hij toe. ‘En haar thuisnummer.’


  Een vleugje ergernis deed gleed over haar gezicht. ‘Ik dacht dat ze je niet mocht?’


  ‘Ik dacht dat je vorig jaar gek van haar werd,’ voegde Lauren er gladjes aan toe en hij keek haar woedend aan. Lauren grijnsde alleen maar. ‘Ik zal jullie avondeten inpakken, dan kunnen jullie het meenemen.’


  Toen Lauren de kamer uit was, richtte hij zijn boze blik op Mia. ‘Er zijn vorig jaar bij die brand in het appartement víjf mensen omgekomen.’ Er blonk pijn in zijn donkere ogen. ‘Onder hen drie kinderen. Een baby lag nog in de wieg. Dat kon Wheaton niet schelen, geen van hen kon haar iets schelen. Ze probeerde met me aan te pappen om een exclusief verhaal te krijgen. Ik was niet geïnteresseerd. En als ik dat wel was geweest, dan toch zeker niet na zoiets. Zo’n soort man ben ik niet, Mia.’ Hij hield abrupt zijn mond en bleef haar aankijken. ‘Ik heb haar kaartje alleen maar bewaard omdat ik nooit iets weggooi.’


  Dit was zo’n moment waarop de ware aard van iemand aan de oppervlakte komt, dacht Mia. Hij zou niet geïnteresseerd zijn in een vrouw die zich alleen maar druk maakte om de camerahoek en het aantal minuten dat ze in de uitzending was. Zo stak hij niet in elkaar. De ergernis verdween en maakte plaats voor een diep respect en daarmee stak opnieuw verlangen de kop op, sterker dan daarvoor. Gevaarlijk terrein. Ze deed mentaal een stapje terug. ‘Laten we haar dan nu maar bellen.’


  Hij knikte één keer, kort. ‘Oké.
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  Chicago, dinsdag 28 november, 23.15 uur


  



  Wheaton stond hem op te wachten bij de voordeur van de studio. Ze glimlachte – tot Mitchell binnenwandelde. Wheaton kneep haar lippen stijf op elkaar en er verschenen rimpels in haar beroemde gezicht.


  Wheatons gezicht was op een klassieke manier mooi. En haar lichaam... Nou, Reed was niet dood. Hij vond haar persoonlijk afschuwelijk, maar zijn hormonen kenden blijkbaar geen scrupules. Die hadden ze ook niet gehad toen ze tegen hem aan kroop toen hij vorig jaar die brand in het appartement onderzocht. Haar blouse was zo ver losgeknoopt dat hij het kant van haar beha en de zwelling van haar borsten kon zien. Toen had ze haar mond opengedaan en toen was dat afgelopen.


  ‘We hebben je reportage over de brand in het huis van Penny Hill gezien,’ zei hij.


  Ze keek zelfvoldaan. ‘Het was goed, hè?’


  ‘Ja. Heel goed. We willen de band. Alle beelden die je geschoten hebt toen jullie daar vanavond waren.’


  Wheaton bestudeerde zijn gezicht. ‘Wat zit er voor mij aan vast?’


  ‘U hoeft uw uitzendingen dan niet vanuit een cel te doen,’ zei Mia bijtend.


  ‘Ik reageer niet op dreigementen, rechercheur.’


  Toen glimlachte Mia en dat zag er niet aardig uit. ‘Ik ben nog niet eens begonnen, mevrouw Wheaton. We zijn met name geïnteresseerd in de beelden die een van de buren heeft geschoten. Wie was dat?’


  ‘U weet dat ik dat niet vertel. Ik bescherm mijn bronnen.’


  ‘Dit is een moordonderzoek, mevrouw Wheaton,’ snauwde Mia. ‘Er zijn twee onschuldige mensen dood. Werk mee, anders kom ik morgenochtend met een gerechtelijk bevel dat verbiedt dat die beelden ooit nog worden vertoond. Ik wil de beelden die u hebt geschoten en de beelden van de buren. Nu.’


  ‘Holly, het is een heel lange dag geweest,’ zei Reed en hij liet zijn stem kalmerend klinken. ‘We zijn al vierentwintig uur non-stop met deze zaak bezig. We kunnen een gerechtelijk bevel krijgen, maar niemand hier wil dat.’


  ‘Ik wel,’ zei Mia binnensmonds en Holly stak haar kin naar voren en haar mond ging open.


  ‘Dat willen we niet,’ zei Reed voor een van beide vrouwen iets kon zeggen. ‘Echt niet. We proberen een moordenaar achter de tralies te krijgen, Holly. Daar kun jij ons bij helpen.’


  Ze dacht even na. ‘In ruil voor wat?’


  Reed keek vanuit zijn ooghoeken even naar Mia. ‘Een interview wanneer dit achter de rug is.’


  Wheatons blik werd sluw. ‘Dat kan weken duren. Wat dacht je van elke ochtend even een babbeltje?’


  ‘Wat dacht je van eens per week?’ was Reeds tegenbod. Hij wilde een moordenaar van de straat hebben. Hij wilde die beelden.


  ‘Twee keer per week, dagen en locaties bepaal ik.’


  Reed onderdrukte een zucht. ‘Prima,’ zei hij vermoeid. ‘Mogen we dan nu de band?’


  Haar glimlach was katachtig. ‘Ik zal hem morgen sturen als ik tijd heb. Donderdag op zijn laatst.’


  Naast hem deed Mia haar mond open. ‘Wel go–’


  Reed schraapte zijn keel en kapte daarmee de rest van Mia’s vloek af. ‘Vanavond. Nu. Anders gaat de hele deal niet door en gaat rechercheur Mitchell dat bevel halen.’ Hij stak zijn hand op toen Wheaton begon te praten. ‘En ik zal er persoonlijk voor zorgen dat elke brandweerploeg in de stad jou weghoudt bij branden en,’ voegde hij daar met zachte stem aan toe, ‘je baas zal weten waarom.’


  Wheaton kreeg een grimmige trek om haar mond en Reed wist dat ze een akkoord hadden bereikt. ‘Wacht hier.’


  Toen ze weg was draaide hij zich om naar Mia. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht.


  Haar blauwe ogen stonden kil. ‘Ik wacht buiten op je,’ reageerde ze.


  Hij keek haar met een zucht na. Er gingen dertig minuten voorbij voor Wheaton eindelijk weer opdaagde met een videoband in haar hand. ‘Staan de beelden van de buren daar ook op?’ vroeg Reed.


  Toen ze zag dat Mia er niet was, glimlachte Wheaton. ‘Ik zou me nooit aan mijn belofte onttrekken, inspecteur.’


  ‘Natuurlijk doe je dat wel als het jou goed uitkomt. Als hierop beelden missen, gaat onze afspraak niet door.’


  Haar glimlach werd leeg. ‘En hoe zou je weten of er iets ontbreekt?’


  ‘Dat zal rechercheur Mitchell me vertellen als ze alle banden in beslag heeft genomen die sinds afgelopen zaterdag zijn gemaakt. Ik verwacht dat ze op zijn laatst om tien uur morgenochtend een gerechtelijk bevel heeft.’


  Ze stak haar kin naar voren en keek hem met een woedende blik aan. ‘Ik kan alles wissen.’


  Hij glimlachte en haalde een minirecorder uit zijn zak, spoelde terug en liet haar laatste woorden nog eens horen. ‘Dat zou ik niet doen. Mitchell zou het geweldig vinden om je in de bak te slingeren. Ik denk niet dat die accommodatie je zal aanstaan.’


  ‘Klootzak,’ siste ze.


  Hij stak de recorder in zijn zak en stopte de band onder zijn arm. Haar beoordeling was in zekere zin heel erg waar. ‘Goedenavond,’ zei hij. ‘Ik kom er zelf wel uit.’


  Mia stond tegen de motorkap van haar kleine auto geleund lasagne te eten uit Laurens plastic bak. Toen ze hem zag aankomen, gooide ze de bak op de passagiersstoel. Haar gezicht leek uit steen gehouwen. ‘We bekijken dat morgenochtend,’ zei ze. ‘Acht uur.’


  Toen ze wegliep sloeg hij zijn ogen ten hemel en liep achter haar aan. ‘Mia, je doet kinderachtig,’ zei hij.


  Ze draaide zich met een ruk om terwijl haar ogen vuur spogen. ‘Je hebt me ondermijnd. De volgende keer dat ik bewijsmateriaal wil hebben, moet ik twee keer zo hard mijn best doen. Verdomme, ik had dat bevel morgenochtend vroeg kunnen hebben.’


  ‘Maar je hebt de beelden nú.’ Toen ze hem alleen maar aankeek, zuchtte hij gefrustreerd. ‘Je zou op die manier niet hebben gekregen wat je wilde hebben, Mia. Soms loont het om –’ Hij onderbrak zichzelf, maar ze had al een stap achteruit gedaan alsof hij haar een klap had gegeven.


  ‘Aardig te doen,’ maakte ze de zin voor hem af met een stem die broos klonk. ‘Ik zal het in gedachten houden.’ Ze liep om haar auto heen, ineengedoken tegen de wind. Ze zag er klein uit. En gekwetst.


  Laat haar gaan, waarschuwde het stemmetje in zijn hoofd terwijl ze de auto startte. Morgenochtend is alles weer oké. Maar hij had de blik in haar ogen gezien. Ze komt er wel bovenop. Morgenochtend is ze er weer overheen. Het probleem was dat hij niet dacht dat hij eroverheen zou zijn. Zo’n soort man ben ik niet.


  Hij stapte in zijn SUV en dacht na over wat hij te weten was gekomen over Mia Mitchell. Ze was betrokken, te veel, maar ze bedekte haar gevoelens met een laagje sarcasme zodat niemand het in de gaten zou hebben. Hij dacht aan dat moment in zijn keuken, toen hij haar erop betrapte dat ze naar hem keek... Ze was in hem geïnteresseerd. Daar was hij van overtuigd. En toen hij ontkende geïnteresseerd te zijn in een vrouw als Holly Wheaton – Zo’n soort man ben ik niet, had hij gezegd – had hij in Mia’s ogen respect gezien. Dus wat voor man was hij eigenlijk? Misschien was het tijd om daarachter te komen.


  Woensdag 29 november, 00.30 uur


  Mia woonde in een rustige straat met allemaal dezelfde appartementen. Ze waren niet chic, maar ze leken schoon. Voor de meeste ramen hingen bloembakken. Hij dacht niet dat Mia die zou hebben. Hij zag haar niet de tijd nemen voor bloemen, net zomin als ze de tijd had genomen voor Fluffy, de goudvis. Christine had van tuinieren gehouden. Ze was dol op haar rozen.


  Mia had zo weinig ruimte achter haar auto overgelaten dat het een uitdaging was om zijn SUV weg te zetten. Zijn voorkant raakte bijna haar achterkant. Te veel dubbelzinnigheden hier, dacht hij. Laat het. Hij keek toe terwijl ze uit haar auto stapte. Laat háár.


  Hij wist dat hij dat zou moeten doen. Maar om de een of andere reden leek hij daar niet toe in staat. Ze keek hem met kalme blik aan. Toen kwam ze naderbij en wachtte tot hij zijn raampje omlaag had gedaan.


  ‘Vertel eens, Solliday. Rij je altijd overal achter je partners aan?’


  Een terechte vraag, dacht hij. ‘Nee.’


  ‘Waarom bij mij dan wel? Ben ik echt zo meelijwekkend onbekwaam dat je over me moet waken?’


  ‘Nee.’ Het probleem was dat hij niet goed wist waarom hij hier was. Nee, dat was ook niet waar. Dat wist hij wel. Het stond hem alleen niet aan. Ga naar huis, Reed. Stap niet uit die auto. Hij stapte uit zijn SUV. ‘Ik wilde niet weggaan zonder het uit te praten.’


  Haar gezicht verstrakte. ‘Het was niets. We zijn daarheen gegaan om de band te halen. We hebben de band.’


  Technisch gesproken had hij de band. En zij niet. Holly Wheaton had dat onderscheid heel duidelijk gemaakt. Nu hij Mia in de ogen keek, zag hij dat die confrontatie haar nog steeds pijn deed. ‘Mia, ze is gewoon een wraakzuchtig mens.’


  Haar wangen kleurden. ‘Niets aan de hand. Ik beloof dat ik mezelf niet in slaap zal huilen.’


  ‘Kun je slapen?’


  ‘Misschien, als jij ooit naar huis gaat,’ zei ze geërgerd. ‘Ik heb met krengen te maken gehad die een stuk krengiger waren dan Wheaton, geloof me. Verdomme, ík ben een groter kreng dan Wheaton. Luister, ik waardeer je bezorgdheid. Maar ga naar huis. We zullen die band morgen van achter naar voor en van voor naar achter bekijken, beloofd.’ Ze draaide zich om en perste zich door de opening tussen hun voertuigen.


  Hij liep achter haar aan terwijl hij zichzelf de hele tijd voorhield dat hij moest doen wat ze had gevraagd. Ga naar huis. Maar zijn voeten weigerden te gehoorzamen en terwijl hij met één hand steun zocht op de motorkap van de SUV, sprong hij soepel over hun bumpers en landde op zijn voeten. ‘Mia.’


  ‘Verdomme, Solliday.’ Ze rukte het portier aan de passagierskant open. ‘Voor de laatste keer, alles is goed met me. Voor de laatste keer, ga naar huis.’ Ze boog zich voorover en voelde onder de stoel.


  Heel even vervloekte hij dat sjofele jasje dat effectief haar heupen verborg. Toen was hij er dankbaar voor. ‘Wat doe je?’


  ‘De plastic bak van je zus pakken.’


  ‘Die hoef je nu niet meteen terug te geven. Ze heeft meer dan genoeg van die dingen.’


  ‘Ik wilde hem niet teruggeven. Ik heb de mijne maar voor de helft opgegeten. De rest neem ik voor het ontbijt.’


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘Lasagne als ontbijt.’


  ‘Alle belangrijke voedingsgroepen zitten erin, dus niet zeuren.’ Ze kwam overeind en stak de plastic bak als een trofee omhoog. ‘Lasagne, ontbijt voor kampioenen.’


  Zijn ogen volgden haar blik naar de bak die ze omhooghield en gingen naar links toen hij vanuit zijn ooghoeken een beweging opving. Er kwam een auto aangereden, veel te snel voor de maximumsnelheid in haar straat. Het raampje kwam omlaag en een gezicht tuurde naar buiten. Reed had een fractie van een seconde om het tot hem te laten doordringen voor hij een flits zag omdat het licht van de straatlantaarn op de stalen loop van een pistool weerkaatste.


  ‘Reed! Ga –’


  Mia’s woorden drongen nauwelijks tot hem door toen zijn reflexen het overnamen. Hij sprong en het volgende ogenblik lagen ze samen op het trottoir, terwijl hij haar met zijn lichaam beschermde.


  Eén tel later doorboorde het geluid van een schot de stilte en het portierraam aan de bestuurderskant van haar auto werd versplinterd. Hij drukte haar plat tegen de grond toen een tweede schot haar voorruit aan diggelen blies en een derde centimeters boven zijn hoofd afketste op de motorkap terwijl de auto met gillende banden wegscheurde, de geur van verschroeid rubber in de lucht achterlatend. Ze waren weg. De auto, in ieder geval. Het zou stom zijn van de schutter om de bescherming van zijn auto te verlaten. Maar die vent had een agent beschoten op de stoep voor haar eigen appartement, dus hoe slim kon hij zijn?


  Reed lag ingespannen te luisteren of hij boven het bonzen van zijn hart uit het geluid van voetstappen kon horen en wachtte op het vierde schot, dat niet kwam. Zijn lichaam bedekte dat van haar volledig. Hij had een arm om haar middel geslagen en zijn gezicht in haar haar verborgen. Zijn schouder had de klap van de val opgevangen toen hij neerkwam en doorrolde. Haar rechterarm stak recht van onder hem uit. Haar wapen zag er enorm uit in haar kleine hand. Ze had het getrokken toen hij haar neerhaalde. Hij had hetzelfde gedaan. Hij omklemde zijn negen-millimeter en stak zijn hoofd omhoog. ‘Ben je geraakt?’


  ‘Alleen... door jou.’ Haar elleboog porde in zijn ribben. ‘Verdomme, Solliday. Ik krijg geen adem.’


  Graag gedaan, dacht hij zuur en hij tilde zichzelf een paar millimeter op zodat ze adem kon halen. ‘Mijn god.’ Ze ademde huiverend uit en zoog gulzig nieuwe lucht naar binnen. ‘Ben jij geraakt?’


  ‘Nee.’ Hij ademde zelf ook diep in. Nu het allemaal voorbij was leken zijn spieren niet meer in staat tot enige beweging. ‘Ik heb een glimp van zijn gezicht opgevangen. Het leek jouw Getts te zijn.’


  ‘Ik weet het. Ik heb hem gezien, de vuile kleine klootzak. Dezelfde methode die hem om te beginnen in deze rotzooi heeft gebracht. Schieten vanuit een auto, onschuldige omstanders doden. Je zou denken dat die hufter zijn lesje wel geleerd zou hebben, maar nee hoor. Hij schiet nog steeds op straat in het rond zonder zich er iets van aan te trekken of passanten in het kruisvuur belanden,’ mopperde ze terwijl haar adem stokte. ‘Hij heeft die auto inmiddels al gedumpt. Dat doet hij altijd.’ Haar lichaam verslapte onder hem en ze legde haar wang tegen zijn onderarm. ‘Verdomme.’ Dat laatste kwam er vermoeid mompelend uit, alsof ze geen energie meer had voor meer.


  Zijn eigen lichaam zakte ook in. Die kogels hadden hen kunnen raken. Als haar auto nog kleiner was geweest, had hij wel dood kunnen zijn. Dat laatste schot was veel te dichtbij gekomen dan goed voor hem was. Hij liet zijn hoofd zakken en haalde nog eens diep adem. Dit keer rook hij de citroengeur van haar haar in plaats van verschroeid rubber of kruitdampen. Hij werd zich langzaam weer bewust van zijn omgeving terwijl de adrenaline begon weg te zakken. Om hen heen lag overal glas. Het trottoir drukte hard tegen zijn ellebogen en zijn linkerknie zou tegen de ochtend helemaal blauw zijn. Maar zij lag klein onder hem, zacht en rond. En op dit moment steunde ze op hem. Dat was een kwetsbaarheid waarvan hij dacht dat ze die maar aan weinig mensen zou tonen.


  Dat ze dat bij hem wel deed, was... lief. Opwindend. In combinatie met het gevoel van de ronding van haar zachte achterste tegen hem aan... onmiskenbaar opwindend. Sta op, Solliday, voor je – Maar het was al te laat. Hij vertrok zijn gezicht toen zijn lichaam tot leven kwam en hij duwde zichzelf met een uiterste krachtsinspanning op handen en knieën in de hoop dat hij snel genoeg was geweest en zij het niet had gemerkt. Hij ging voorzichtig staan en vertrok zijn gezicht toen het ongemak van zijn knie de aandacht afleidde van de pijn elders. Hij schudde glassplinters van zijn schouders, boog vervolgens zijn hoofd en borstelde nog meer glas uit zijn haar.


  Zij hees zich in een zittende positie tegen haar auto, elke beweging traag en aarzelend. Dit was al de tweede keer in evenzoveel dagen dat haar gewonde schouder een opdoffer had gekregen. Hij had geprobeerd het grootste deel van de klap op te vangen, maar hij had haar desondanks duidelijk pijn gedaan.


  ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen.’


  Ze haalde diep adem en nam de radio van haar riem. ‘Niets aan de hand. Je hebt alleen alle lucht uit me geperst.’ Maar ze keek hem niet aan terwijl ze contact zocht met de meldkamer en hij wist niet goed of ze zijn fysieke reactie had opgemerkt of dat ze zich er alleen maar voor geneerde dat hij had gezien dat ze toch geen supervrouw was.


  ‘Dit is rechercheur Mitchell, Moordzaken. Er zijn vanuit een rijdende auto schoten afgevuurd bij 1342 Sedgewick Place. De schutter en de chauffeur zijn ontsnapt in een recent model Ford, bruin.’ Ze ratelde het kenteken af en hij was verbaasd dat ze de tegenwoordigheid van geest had gehad om dat op te merken. ‘De auto zal waarschijnlijk binnen een straal van een paar straten zijn achtergelaten. Stuur een ploeg van de TR. Geef aan de reagerende teams door dat er agenten in burger ter plaatse zijn.’ Ze hing de radio weer aan haar riem.


  ‘Wat wil je nu doen?’ vroeg hij.


  In de verte klonken sirenes. ‘Hij is weg,’ zei ze.


  Reed hees zich overeind en boog zijn knie. ‘Als hij te voet is, zouden we kunnen gaan zoeken,’ zei hij, maar ze schudde het hoofd.


  ‘Laat de mensen in uniform de buurt maar doorzoeken, dan bel ik Spinnelli.’


  Ze keek naar hem op met een begripvolle blik in haar ogen. ‘Je had niets kunnen doen. Je zou beslist niet achter hem aan moeten gaan. Je bent geen politieman.’


  Graag gedaan, dacht hij opnieuw, dubbel zo geïrriteerd als de eerste keer. Hij was niet van de politie, maar hij was wel een wetshandhaver. Hij droeg een wapen. Haar houding was zo typerend voor politiemensen. Maar het was het niet waard om daar vanavond over te gaan bekvechten.


  Ze ging voorzichtig staan. ‘Je bent kwaad,’ zei ze en hij knarste met zijn tanden.


  ‘Ik word altijd pissig als mensen op me schieten,’ zei hij zuur. Hij stond te wachten tot ze iets anders zou zeggen... bijvoorbeeld Dank je, maar toen ze dat niet deed, fronste hij zijn voorhoofd en liep langs haar heen.


  Ze hield hem tegen door hem bij een arm te pakken. ‘Dank je, Reed. Je hebt mijn huid gered.’


  Hij keek omlaag in haar gezicht en stond zichzelf een huivering toe bij de gedachte aan hoe dicht ze er allebei bij waren geweest om geraakt te worden. Ook al was ze nu veilig, haar gezicht zag er niet uit. Haar wang was geschaafd en rauw. Hij pakte voorzichtig haar kin en ging met zijn duim over haar kaak. Hij voelde haar ineenkrimpen. Hij begreep nu dat ze eerder ineenkromp bij zachtaardigheid dan bij echte pijn. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen. Daarnet niet, maar ook niet bij de studio.’


  Net zo voorzichtig maakte zij zich los. ‘Dat weet ik.’ De sirenes jankten nu door haar straat. ‘De hulptroepen zijn gearriveerd.’


  Er waren ramen van de appartementen opengegaan en de bewoners staken nieuwsgierig hun hoofd naar buiten nu het er alle schijn van had dat het veilig was. Twee politieauto’s met werkende zwaailichten kwamen voor haar auto tot stilstand.


  ‘Wel verdomme,’ snauwde ze, en Reed draaide met een ruk zijn hoofd om om te zien wat er aan de hand was. Het enige wat hij zag was kapot glas en het begin van een menigte.


  ‘Wat?’


  Ze wees naar een van de politieauto’s. Pal achter het rechtervoorwiel lag het restant van Laurens plastic bak, die zo’n beetje was verpulverd. ‘Nu moet ik ontbijten met Pop-Tarts.’


  Hij kon het niet helpen. Hij moest lachen.


  Woensdag 29 november, 06.00 uur


  Hij had die nacht goed geslapen en nu werkten zijn hersenen weer efficiënt. Hij had overal gezocht naar Young, de volgende naam op de lijst in zijn hoofd. Er waren er vier die Young heetten. Eén had het geweten, maar was een lafaard. Zijn dood zou minder pijnlijk worden. Twee wisten het, maar hadden de andere kant op gekeken. Zij zouden lijden. Maar één... die had veel pijn veroorzaakt. Hij had Shane vermoord. Hij zal duizend keer wensen dat hij dood was voor ik met hem klaar ben. Het was hem niet gelukt om de Youngs te lokaliseren. Tot nu.


  Hoe had hij het over het hoofd kunnen zien? Degene die hij zocht deed in onroerend goed. Makelaars plakten hun naam overal op – met inbegrip van de website met oud-leerlingen van de middelbare school. Tyler Young woonde nu in Indianapolis. Hem vinden zou eenvoudig zijn. Hij zou vanavond de Dougherty’s afmaken en vervolgens naar het zuiden trekken.


  Maar hij moest nog steeds de andere Youngs vinden. Als het moest, dan zou hij teruggaan. Dat wilde hij niet. Maar hij móést die andere Youngs vinden. Hij had al met een heleboel geesten afgerekend. Wat betekende één extra dan? Maar het was niet zomaar een geest. Het was die van Shane. En die van hemzelf.


  Woensdag 29 november, 07.25 uur


  Mia stond op de stoep te wachten toen Solliday in zijn SUV kwam aanrijden. Er hing een plastic kledingzak over haar schouder. Hij boog opzij om het portier open te doen. ‘Je ziet er niet uit.’


  Ze vouwde de kledingzak en gooide die op de achterbank en klom met een van pijn vertrokken gezicht op de passagiersstoel. Haar hoofd bonsde, haar schouder brandde en de hele rechterkant van haar lichaam deed pijn, hoewel hij de avond ervoor had geprobeerd met zijn eigen lichaam hun val te breken. ‘Jij ook een goede morgen, zonnestraaltje,’ mopperde ze terwijl ze haar veiligheidsgordel omdeed.


  ‘Heb je kunnen slapen?’


  ‘Een beetje.’ Al met al misschien een uur, verdeeld over vier. Ze bleef steeds wakker worden, normaal na een adrenalinekick zoals zij had gehad. Maar wanneer ze wakker werd was dat niet met het geluid van schoten en versplinterend glas, maar de herinnering aan zijn lichaam dat over het hare lag uitgestrekt, hard en opgewonden. En op de momenten dat ze wakker werd, stak ze haar hand naar hem uit. Dat was nog het ergste. ‘Jij?’


  ‘Een beetje. Denk je dat we ietsje later kunnen komen voor Spinnelli’s vergadering vanmorgen?’


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Waarom?’


  Hij wendde zijn blik af, maar niet voor zij zijn wangen rood had zien worden, en plotseling was het te warm in de auto. Hij dacht ook aan de avond ervoor. Dat was de reden dat het tegen de regels was voor partners om buitenschoolse activiteiten te ontplooien. En daarom zou het niet gebeuren.


  ‘Ik heb gisteravond toen ik thuiskwam die band bekeken. Op de amateurbeelden is te horen dat de man met de camera tegen iemand riep dat hij achter hem moest gaan staan en weg moest blijven van het vuur.’


  ‘Hij wilde waarschijnlijk niet dat iemand zijn beelden zou blokkeren,’ zei ze boosaardig. ‘En?’


  ‘En hij noemde diegene Jared. Misschien een andere buurman. Misschien zijn kind.’


  ‘Heel fijn,’ zei ze bedachtzaam. ‘Dus moeten we erachter komen wie die Jared is, hopelijk voor iedereen naar zijn werk is. Ik zal Marc bellen, maar hij zal de bijeenkomst niet al te lang kunnen uitstellen. Hij heeft gisteravond toen je weg was nog gebeld. Hij wilde zeker weten dat we allebei nog leefden. Hij zei dat er om tien uur een persconferentie is. We worden geacht daar op te draven.’


  Hij trok een vies gezicht. ‘Waarom?’


  ‘Omdat wij de leiding hebben over deze zaak. Spinnelli zal alle vragen beantwoorden, maar wij moeten daar staan als schoolvoorbeeld van interdepartementale samenwerking. Rustig maar. Je schoenen glimmen al. Ik moet mijn gala-uniform aantrekken en mijn schoenen knellen.’


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘Dus wij zijn er voor de show.’


  ‘Eerder als lokaas.’


  ‘Wie laten ze toe op die persconferentie?’


  Mia glimlachte scherp. ‘Spinnelli heeft gezegd dat ze de perskaarten niet al te nauwkeurig moeten controleren.’


  ‘Hij hoopt dat die brandstichter zijn gezicht laat zien.’


  ‘Hij doet het beslist niet voor de aandacht. Spinnelli heeft nog meer de pest aan zijn gala-uniform dan ik.’


  ‘Ik voel plotseling een glimlach opkomen.’


  Ze grinnikte. ‘Rijden, Solliday. Ik moet een paar telefoontjes plegen.’


  Woensdag 29 november, 07.25 uur


  Tania Sladerman strompelde de trap af naar haar appartement, uitgeput van de dubbele dienst die ze had gedraaid. Ze wist dat de manager van de Beacon Inn haar niet eens zou bedanken voor het feit dat ze was ingevallen, maar in ieder geval zou het overwerk haar studie voor het komende semester dekken.


  Ze miste twee keer voor ze de sleutel in het slot kreeg. Maar ze schoot overeind toen een hand haar haar greep en haar hoofd achterover rukte. Een mes. Op mijn keel.


  Ze wilde gillen, maar zijn andere hand kwam op haar mond en smoorde haar kreet. ‘Geen woord,’ zei hij zacht. ‘Anders snij ik je strot door.’


  Woensdag 29 november, 07.55 uur


  ‘Dat was gemakkelijker dan ik had verwacht,’ zei Reed terwijl ze naar het huis van Jareds vader liepen. De kinderen bij de bushalte hadden zonder met hun ogen te knipperen hun vriend erbij gelapt.


  ‘Het is altijd gemakkelijker om het aan kinderen te vragen. Die proberen niet hun video aan de hoogste bieder te verkopen.’ Mia klopte op de deur en wachtte, haar hoofd schuin in ogenschijnlijke rust, maar Reed wist beter. Ze was woedend geweest toen ze erachter kwam wie Jareds vader was. De deur ging open en de ogen van meneer Wright werden groot.


  Mia’s glimlach was niet aangenaam. ‘Ik hoop dat u zich mij nog herinnert, meneer Wright. Of is de naam Oliver Stone meer op zijn plaats? Ik hoor dat u in de filmindustrie werkt.’


  Wrights blik verhardde. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan.’


  ‘Niet op het legale vlak, nee. Maar op het morele vlak? Meer dan genoeg. Ze was uw buurvrouw en u hebt van haar dood geprofiteerd. U stond daar met tranen in uw ogen. Waren die ook voor de camera?’


  ‘Ik heb u verteld wat u wilde weten. Bovendien was het mijn zoon die die video heeft gemaakt. Duane. Hij zit op de middelbare school. Het was... een schoolopdracht.’


  Mitchells mond vertrok. ‘U mag het noemen hoe u wil, als u hem maar aan ons geeft.’


  Wrights mond viel open. ‘Dat kunt u niet doen. Dat is privébezit.’


  ‘Het is bewijsmateriaal. Er zijn een paar manieren waarop we dit kunnen doen. U kunt hier wachten terwijl ik om een gerechtelijk bevel vraag. Of’ – ze stak een vinger op toen Wright wilde protesteren – ‘u kunt naar kantoor gaan en dan kan ik over een uur of wat komen opdagen met een bevelschrift terwijl iedereen aan zijn bureau zit. Ik moet vanochtend naar een persconferentie, dus dan ben ik nog in uniform terwijl ik u naar de deur begeleid. Of u kunt me die video nu geven en verdergaan met uw dag.’


  Wrights gezicht verstrakte. ‘Staat u me te bedreigen, rechercheur?’


  De gebeurtenissen met Wheaton de avond ervoor stonden Reed nog levendig voor de geest. Dit was hetzelfde liedje, tweede couplet. En hoe langer hij nadacht over Wheaton, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat Mia gelijk had gehad. Hij had zich haar autoriteit toegeëigend. Zo gingen partners niet met elkaar om.


  ‘Ja, dat doet ze. Wat wordt het, meneer Wright? Deur nummer één, twee of drie? En ik zou er maar niet over peinzen om de beelden te vernietigen, want ik denk dat ze er dan zeker voor zal zorgen dat u wordt opgepakt en dan zal de aanklacht heel wat zwaarder zijn. Obstructie, bijvoorbeeld.’


  Mia knikte. ‘Klinkt goed, inspecteur. Obstructie wordt het.’


  ‘Wacht hier.’ Hij sloeg de deur in hun gezicht dicht.


  Mia keek op en in haar ogen blonk opnieuw respect. ‘Goed gedaan met je drie deuren, Monty Hall.’


  De deur ging open en ze richtte haar aandacht weer op Wright, die Reed een videocassette in handen duwde en nauwelijks kon wachten tot Mia een ontvangstbewijs had geschreven voor hij de deur zo hard dichtsloeg dat het huis ervan trilde.


  ‘Dank u dat u uw burgerplicht met zo veel enthousiasme betracht,’ mompelde ze. ‘Laten we teruggaan naar het bureau en kijken of we erachter kunnen komen wie onze mysterieuze dame is.’


  Reed liep achter haar aan naar zijn SUV. Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Gaat het wel, Solliday?’


  Reed knikte, blij dat hij weer een beetje speeksel in zijn mond had. Want op het moment dat ze had opgekeken, zo ernstig, was zijn mond helemaal en volledig kurkdroog geworden. Hij klemde zijn kaken op elkaar terwijl ze terugreden naar de stad. Dit kwam verrekte slecht uit en het was een heel slecht idee. Zíj was een heel slecht idee. Maar de beelden die hem gedurende de nacht hadden geplaagd kwamen terug en daarmee een verlangen dat hem de adem benam.


  Dat was de schuld van Lauren, was zijn conclusie. Zij had het idee in zijn hoofd geplant dat hij iemand nodig had. Dat hij eenzaam zou worden. Dat het al zo lang geleden was dat hij een relatie had gehad. Het was gewoon pech dat het lot hem op zo’n moment aan een vrouwelijke rechercheur had gekoppeld. Hij vervloekte Lauren en hij vervloekte het lot. En hij vroeg zich af hoe Mia dacht over verhoudingen.


  ‘Solliday, je ziet... bleek. Als je moet overgeven, laat mij dan rijden.’


  Hij lachte grimmig. Mia Mitchell kon dingen zo fraai verwoorden. ‘Niets aan de hand. Bovendien zou je niet bij de pedalen kunnen.’


  Ze keek hem sarcastisch aan. ‘Wijsneus. Rij nou maar, Solliday.’


  Woensdag 29 november, 10.10 uur


  Mia liet haar blik over de aanwezigen gaan, die ongeduldig wachtten tot Spinnelli zou komen opdagen. Het was koud buiten, maar Spinnelli wilde maximale toegankelijkheid. Er bevonden zich verslaggevers onder de aanwezigen, maar ook een stuk of tien agenten in burger. Spinnelli had op voorhand bewaking geregeld en er waren diverse camera’s die de gebeurtenis vanuit verschillende hoeken filmden. Holly Wheaton zat op de voorste rij en haar ogen spogen vuur, al leek dat aan het adres van Solliday gericht. Mia keek even naar hem. Hij stond naast haar met zijn benen gespreid en zijn armen over elkaar geslagen. Hij zag eruit als een lijfwacht.


  ‘Wheaton ziet eruit alsof ze je iets ernstigs wil aandoen,’ mompelde ze.


  ‘Ze zei een paar dingen nadat je was weggegaan. Ik heb de suggestie gedaan dat ze er... nog eens over moest nadenken.’


  Iets in haar werd warmer. ‘Heb je het voor me opgenomen?’


  Zijn mondhoeken gingen binnen zijn sik omhoog. ‘Iets dergelijks.’


  ‘Oké. Bedankt, denk ik.’


  ‘Graag gedaan.’


  Mia stond zachtjes te wiegen op haar pijnlijke voeten terwijl ze gezichten bestudeerde. ‘Zie je iemand die je kent?’


  ‘Geen bekende pyromaantjes, als je dat bedoelt. Maar kijk eens achterin, op tien uur.’


  Mia moest zich ervan weerhouden kwaad te kijken. ‘Eén blonde trut met een vlecht,’ mopperde ze. ‘Ik ben nog steeds kwaad dat ze de naam van Penny Hill bekend heeft gemaakt voor we de familie konden inlichten.’


  ‘Maar ze heeft je wel DuPree gegeven. Je zei dat je haar voor eeuwig dankbaar zou zijn.’


  ‘Dat loog ik,’ zei ze zacht en ze hoorde zijn lage gegrinnik. De warmte binnen in haar verspreidde zich en verwarmde haar, ook al wilde ze daar helemaal niets van weten.


  Spinnelli liep naar het podium. De aanwezigen gingen rechtop zitten. ‘De pers heeft verslag gedaan van een serie branden en moorden. We zijn hier vandaag om de feiten op een rijtje te zetten. Er zijn de afgelopen week twee branden geweest, waarschijnlijk aangestoken door dezelfde brandstichter. Bij elke brand is één lichaam aangetroffen. We behandelen beide gevallen als moord. Op dit moment volgen we een aantal aanwijzingen. Aan het hoofd van het onderzoek staan rechercheur Mitchell van Moordzaken en inspecteur Solliday van het OFI. Beiden zijn onderscheiden, doorgewinterde professionals met samen vele jaren ervaring. Ze hebben alle steun en materiaal van beide afdelingen tot hun beschikking. Ik zal nu een paar vragen beantwoorden.’


  Een verslaggever van de Trib ging staan. ‘Kunt u bevestigen dat het eerste slachtoffer het kind van een politieman was?’


  ‘Dat is correct. De overledene is Caitlin Burnette, een negentienjarige studente. We verzoeken u om de familie in deze tijd van rouw te ontzien. Volgende?’


  Holly Wheaton kwam sierlijk overeind en Mia knarste met haar tanden. ‘Het tweede slachtoffer was maatschappelijk werker. Het is lastig om geen verband te leggen tussen die twee. De dochter van een politieman en een maatschappelijk werker. Hebben we het over iemand die op wraak uit is?’


  ‘Op dit moment is het motief voor de twee moorden niet bekend. Volgende?’


  ‘Slim,’ mompelde Solliday.


  ‘Daarom draagt hij de strepen.’ Mia hield haar blik gevestigd op de menigte terwijl de verslaggevers dezelfde vragen op twintig verschillende manieren stelden. Spinnelli bleef kalm en onverstoorbaar. Hij probeerde tijd te rekken, begreep ze. Hij probeerde hun de tijd te geven om de menigte te bestuderen en uit te kijken naar eventueel verdacht gedrag. Maar er was niets wat opviel. Niets zag er –


  Ze bleef roerloos staan. Solliday naast haar verstrakte.


  ‘Wat?’ wilde hij op fluistertoon weten.


  Mia slikte moeizaam, niet in staat om het oogcontact te verbreken met de blondine achter in de menigte, net zomin als ze kans had gezien om weg te kijken toen hun blikken elkaar kruisten over de grafsteen van haar halfbroer. De vrouw keek alleen maar naar haar, met een ondoorgrondelijke uitdrukking.


  ‘Wat zie je?’ vroeg hij. ‘Is het de vrouw uit de video?’


  Mia zag kans haar hoofd te schudden. ‘Nee.’


  Hij liet gefrustreerd zijn adem ontsnappen. ‘Wie dan?’ siste hij tussen zijn tanden.


  De vrouw tikte bij wijze van groet met haar vingers tegen de zijkant van haar hoofd en glipte weg. ‘Ik weet het niet,’ zei Mia. ‘Dek me.’ Ze stapte achter Solliday, dankbaar voor zijn omvang, liep naar de zijkant met haar radio in haar hand. ‘Mitchell hier. Er loopt een vrouw in westelijke richting. 1 meter 67, halflang blond haar, donkere kleding. Hou haar tegen.’


  Mia bereikte de achterkant van de menigte en keek om zich heen. De agenten die in dit gebied waren geposteerd keken niet-begrijpend. ‘Niemand die aan de beschrijving voldoet is hier langsgekomen, rechercheur.’


  Mia vloekte zachtjes en ging er op een holletje vandoor toen ze haar zag. Ze liep snel en een hoofddoek bedekte haar haar. En nu... Ze stapte in een witte Chevy Cavalier. Mia begon te rennen, maar de auto reed weg bij het trottoir, maakte een snelle draai en was verdwenen voor Mia meer kon zien dan de eerste drie letters van het kenteken. ‘DDA–’ Shit.


  Mia bleef midden op de straat abrupt staan. Verdomme. De vrouw leek wel een geest. Ze liep met een gevoel van afkeer terug. Spinnelli stond nog steeds op het podium.


  Solliday drong door het publiek en kwam haar aan de zijkant tegemoet. ‘De vrouw op de video had bruin haar. Waarom ging je achter een blondje aan?’ wilde hij weten.


  ‘Ik weet het werkelijk niet. Maar kwaad op me worden helpt niet, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Luister, we doen dit onderzoek samen, rechercheur,’ zei hij. Zijn stem klonk gespannen en veel te beheerst. ‘Zeg nooit tegen me dat ik je moet dekken om vervolgens weg te glippen. Stel dat het iemand was geweest die we moesten volgen. Ik kon op geen enkele manier weten of je versterking nodig had.’


  ‘Het was persoonlijk, oké? Ik geloof niet dat het iets met onze zaak te maken heeft.’


  Solliday’s ogen flakkerden. ‘Je bent voor iets persóónlijks weggelopen bij een persconferentie die we hebben belegd om een moordenaar te lokken?’


  Zo bekeken begreep ze zijn punt. ‘Ja.’


  Spinnelli kwam met een onheilspellende blik op hen af. ‘Wat was dat allemaal, Mia?’


  ‘Ik... ik zal het uitleggen.’


  ‘Geloof dat maar,’ snauwde Spinnelli. ‘Over tien minuten in mijn vergaderzaal. Zorg dat je op tijd bent.’


  Mia keek toe terwijl hij wegliep en kreeg het voor elkaar niet ineen te krimpen. Solliday stond haar nog steeds met een boze blik aan te staren. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Om de woorden van je baas te gebruiken: “Geloof dat maar.”’ Toen liep hij weg.


  ‘Verdomme.’ Maar Mia wist niet goed aan wiens adres die vloek was gericht. Na een minuut ging ze het bureau binnen en kwam tot de conclusie dat ze het tegen zichzelf had gehad.
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  Chicago, woensdag 29 november, 10.45 uur


  



  Alle ogen waren op haar gericht toen ze de vergaderruimte binnenkwam. Spinnelli, Jack, Miles. En Solliday. Ze ging naast Jack zitten terwijl haar maag kolkte.


  ‘Is de vrouw uit die nieuwsvideo komen opdagen?’ blafte Spinnelli zonder inleiding.


  Solliday schraapte zijn keel. ‘Nee. Mia dacht dat ze iemand zag die ze herkende, maar het bleek niet de vrouw uit de video te zijn. We hebben nog meer amateurbeelden die gisteravond zijn geschoten. We hopen daar een aanwijzing te vinden.’


  Hij dekte haar. Mia beet op de binnenkant van haar wang. Zo kwaad als hij was, hij dekte haar. Hij gedroeg zich als een partner. Maar ik deed dat niet.


  Spinnelli drong aan. ‘Je moet iemand hebben gezien die je kende om er zo vandoor te gaan.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Zonder je bedoelingen duidelijk te maken. Wie heb je gezien?’


  Mia keek Spinnelli in de ogen. ‘Ik heb niet de vrouw uit de video gezien, meneer.’


  Spinnelli trommelde even met zijn vingers. ‘Wie was het dan?’


  Mia vlocht haar vingers stevig in elkaar. ‘Het was iets persoonlijks.’


  ‘Nou, het is net openbaar geworden,’ zei Spinnelli. ‘Wie was ze?’


  Haar kolkende maag draaide nu om. Nu komt iedereen het te weten. ‘Ik weet niet hoe ze heet. Ik heb haar drie weken geleden voor het eerst gezien. De afgelopen paar weken is ze nog een paar keer opgedoken. En toen vandaag weer.’


  Spinnelli’s ogen werden groot. ‘Heeft ze je gevolgd?’


  ‘Ja.’ Mia slikte moeizaam, maar het maagzuur brandde achter in haar keel.


  ‘Wat zegt ze, Mia?’ vroeg Solliday, heel zacht.


  ‘Niets. Ze kijkt alleen maar naar me. En dan gaat ze ervandoor voor ik kan vragen wat ze wil.’


  ‘Ze salueerde vandaag naar je,’ merkte Solliday op.


  Ze zag het voor zich. Dat kleine gebaar met die flauwe, aarzelende glimlach. ‘Ik weet het.’


  Miles leunde met een scherpe blik in zijn ogen achterover. ‘Je weet wie ze is.’


  ‘Ik weet wie ik denk dat ze is. Maar ze heeft niets met de zaak te maken. Meneer.’


  Spinnelli stak zijn kin naar voren. ‘Ze volgt je. Er is gisteravond op je geschoten.’


  Mia keek meteen bedenkelijk. ‘Dat was iets anders. Dat was Getts.’


  Spinnelli boog zich voorover. ‘Dat weet je niet zeker. Dus vertel op, Mia.’


  Het was geen verzoek. ‘Prima. Ik kwam er op de dag van mijn vaders begrafenis achter dat hij een zoon had bij... bij een vrouw die niet mijn moeder is. De jongen ligt in het graf naast dat van hem. De vrouw die me volgt was er ook, bij de begrafenis. Ze lijkt precies op mijn vader.’ Ze hief haar hoofd. ‘Ik neem aan dat zij ook een dochter van hem is.’


  Er volgde een lange, oncomfortabele stilte. Toen stak Jack zijn arm uit en legde zijn hand op die van haar. Ze had zich niet gerealiseerd hoe koud ze was tot ze zijn warmte voelde. ‘Je trekt je vingers nog uit de kom,’ zei hij zacht en hij maakte de dodelijke greep waarin haar handen verstrengeld waren los.


  Spinnelli schraapte zijn keel. ‘Ik neem aan dat je nooit iets hebt geweten van deze... broers en zussen.’


  ‘Nee. Maar dat is niet echt belangrijk. Het feit blijft dat ik mijn aandacht om persoonlijke redenen heb laten afleiden tijdens politietoezicht. Ik aanvaard de gevolgen.’


  Spinnelli keek haar indringend aan. Toen slaakte hij een zucht. ‘Iedereen naar buiten. Behalve jij, Mia. Jij blijft.’ Stoelen schraapten over de vloer terwijl Miles, Solliday en Jack overeind kwamen.


  Toen de deur achter hen dichtviel, sloot ze haar ogen. ‘Zeg het maar meteen, Marc.’


  Ze kon zijn voetstappen horen terwijl hij door het vertrek ijsbeerde. Toen bleef hij staan. ‘Kijk me aan, Mia.’ Ze zette zich schrap en deed wat hij vroeg. Hij stond aan de andere kant van de tafel met zijn handen in zijn zij. Zijn snor was peinzend samengetrokken. ‘Verdorie, Mia. Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Ik...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Abe zei dat je tegen hem had gezegd dat je die avond afgeleid was. Nu snap ik een beetje waarom.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet niet zeker of ik het anders zou hebben aangepakt.’


  Haar hart bonsde in haar borst. ‘Meneer?’


  ‘Mia, we kennen elkaar al te lang voor deze flauwekul. Als je een privéprobleem hebt, dan neem je tijd voor jezelf, oké? Maar gezien de omstandigheden zou ik haar ook hebben gevolgd. Denk je dat ze een gevaar vormt?’


  Mia haalde voor het eerst in een uur gemakkelijker adem. ‘Ik denk het niet. Zoals Solliday al zei, vandaag salueerde ze naar me. Het was bijna... respect. Het enige wat ik kon denken was dat we uitkeken naar verdachte gezichten en plotseling was zij daar. Maar ze dook al op voor de branden begonnen.’


  ‘Ze bezorgt je gewoon de rillingen.’


  ‘Ja. Ze zorgt dat ik me afvraag hoeveel er verder nog rondlopen.’


  ‘Nou, zoek dat maar in je eigen tijd uit,’ zei hij, maar op vriendelijke toon. ‘Nu weer aan het werk. Ik wil weten wie die vrouw op die nieuwsbeelden is. Zo snel mogelijk. Je kunt gaan.’


  Mia liep naar de deur en bleef toen even staan met haar hand op de deurknop. ‘Dank je, Marc.’


  Hij gromde alleen maar. ‘Trek die stomme schoenen uit, Mitchell.’


  Mia liep terug naar de kantoorruimte en bleef staan. Dana stond naast haar bureau met een kleine kartonnen doos in haar hand. ‘Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze zich in haar stoel liet vallen.


  ‘Ik kom aangifte doen van moord.’ Dana zette de doos op Mia’s bureau en haalde er een krab uit. De scharen waren omwikkeld met elastiek. Hij bewoog niet.


  Mia trok haar neus op. ‘Jezus, Dana, wat moet dat voorstellen?’


  ‘Het wás een krab uit Maryland. Die heb ik met mijn blote handen gevangen. Hij wás in leven en zou nog stééds in leven zijn geweest op het moment dat jij gisteravond zou komen. Nu is hij dood en dat is jouw schuld. Ik wil gerechtigheid.’


  ‘Ik kan niet geloven dat mensen die dingen eten. Ze zien eruit als enorme insecten uit een slechte film uit de jaren vijftig.’


  Dana liet de dode krab weer in de doos vallen. ‘Ze smaken best goed en daar zou je zelf achter zijn gekomen als we deze voor je hadden kunnen klaarmaken. Ik hoorde dat er een persconferentie was, dus ik nam aan dat ik je hier zou kunnen vinden. Ik heb me zorgen gemaakt. Hoe gaat het met je schouder?’


  ‘Zo goed als nieuw.’


  ‘En nu heb je nieuwe au. Wat heb je nu weer uitgespookt?’


  ‘Een kogel ontweken,’ zei ze luchtig.


  Dana kneep haar ogen samen. ‘Die nieuwe zaak?’


  ‘Nee.’


  ‘Vertel me dat later maar. Nu wil ik weten wat er gebeurt met die brandstichtingen.’


  ‘Je weet dat ik je geen bijzonderheden mag vertellen.’


  Er blonk pijn in Dana’s ogen. ‘Ik kende Penny Hill.’ En ze had verdriet om haar, zag Mia. ‘Ze was een fijn mens. Zullen jullie degene pakken die hier verantwoordelijk voor is?’


  ‘Ja.’ Als ze nou een of twee aanwijzingen hadden, zou ze zich beter voelen wat die belofte betrof.


  ‘Mooi.’ Dana hield haar hoofd schuin. ‘En de rest? Hoe gaat dat?’


  ‘Ik moest het Spinnelli vertellen. Ze was bij de persconferentie.’


  Dana knipperde verrast met haar ogen. ‘Jezus.’


  ‘Ze wist weer weg te komen, maar ik heb dit keer de helft van haar kenteken gezien.’


  ‘Wil je dat Ethan haar opspoort?’


  Dana’s echtgenoot was een privédetective die goed uit de voeten kon met computers. ‘Nog niet. Ik zal het eerst zelf proberen.’ Mia’s blik zwierf naar de rand van de kantoortuin, waar Solliday was binnengekomen met een kleine televisie onder zijn ene arm en een videorecorder onder de andere. Hij had haar gedekt terwijl hij dat niet had hoeven doen.


  Dana draaide zich om om te zien waar zij naar keek en floot zachtjes. Ze keek weer terug en haar waardering was duidelijk. ‘Wie mag hij wel zijn?’


  ‘Wie?’ Maar het was een slecht idee om zich van de domme te houden. ‘O. Hij.’


  ‘Ja, hij.’ Dana’s mond vertrok. ‘Wil je dat ik hem natrek?’


  Mia voelde haar wangen rood worden, omdat ze precies wist wat Dana bedoelde. Ze had zelf Ethan door de molen gehaald toen Dana helemaal idolaat van hem werd en maar een paar maanden later waren ze getrouwd. Je hoefde geen rechercheur te zijn om de puntjes met elkaar te verbinden. ‘Niet nodig. Dat is mijn nieuwe partner.’


  Nu blonk er geamuseerdheid in Dana’s ogen. ‘Je was niet erg scheutig met de details, meisje.’ Ze ging staan toen Solliday de apparatuur op Abe’s bureau neerzette. ‘Hallo. Ik ben Dana Buchanan, Mia’s vriendin. En jij bent?’


  Solliday schudde de hand die Dana had uitgestoken. ‘Reed Solliday, haar tijdelijke partner.’ Zijn mondhoeken krulden en hij kreeg een warme blik in de ogen. ‘Jij bent de pleegmoeder.’


  Dana’s glimlach werd breder. ‘Dat klopt. Op dit moment heb ik er vijf, maar binnenkort komt er nog een.’


  ‘Ik was een pleegkind. Mijn ouders zijn jaren actief geweest in die organisatie. Goed werk.’


  Dana hield zijn hand nog steeds vast en bestudeerde zijn gezicht op een manier waardoor Mia’s wangen alleen maar roder werden. ‘Dank je.’ Ze liet zijn hand los en wendde zich tot Mia. ‘Bel me, anders kom ik je halen. Daar kun je op rekenen.’ Ze zwaaide even zonder te kijken terwijl ze wegliep.


  Mia pakte de videoband van Wright. ‘Bedankt dat je die tv geregeld hebt.’


  ‘Geen dank.’ Terwijl Reed haar vriendin vanuit zijn ooghoeken nakeek, gooide hij Mia de stekker toe. ‘Stop die in het stopcontact, dan maak ik de boel klaar.’ Toen de roodharige aan het einde van de kantoortuin was, bleef ze staan en keek even achterom. Ze trok haar wenkbrauwen op een stille, uitdagende manier op en verdween toen de gang in. Haar stem had een troostende klank gehad, net als de manier waarop ze zijn hand had vastgehouden, alsof ze al heel lang bevriend waren. ‘Ze heeft haar doos laten staan,’ merkte hij op.


  Mia keek op en lachte. ‘Uiteraard. Er zit een dooie krab in.’


  ‘Je vriendin heeft een dode krab voor je meegebracht?’


  ‘Dat had een culinair hoogstandje moeten worden.’ Ze dook onder haar bureau om de stekker in het stopcontact te steken en kwam vervolgens overeind. Ze trok even haar uniform goed. ‘Laten we het meesterwerk van meneer Wright maar eens bekijken.’


  Reed stopte de video in de recorder. ‘Dit zijn de beelden van de brand die we gisteravond hebben gezien.’ Zwijgend bekeken ze de beelden van de brand, van zichzelf. Reed onderdrukte een rilling toen de camera hem betrapte terwijl hij met zijn laarzen bezig was en Mia die taak van hem overnam.


  ‘Dat spijt me,’ zei ze zacht en hij herinnerde zich de blik in haar ogen toen hij haar bestraffend had toegesproken. Afstandelijk, alsof ze een klap had ontweken. Maar je zit aan me vast. De woorden waren in het licht van wat ze zojuist had onthuld veelbetekenend. Wat een schok moest het zijn geweest om erachter te komen dat haar vader nog een gezin had. Hij zocht naar iets om te zeggen.


  ‘Mia, wat er in het kantoor van Spinnelli is gebeurd...’


  Haar blik week geen moment van het kleine scherm, maar haar gezicht verstrakte. ‘Bedankt dat je me gedekt hebt. Dat zul je niet nog eens hoeven doen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Die vrouw. Je...’ Hij aarzelde. ‘Dat moet een schok voor je zijn geweest.’


  Er kwam een jonge vrouw met een vlecht in beeld. ‘Daar heb je Carmichael die daar rondhangt.’


  Ze had de deur naar dat onderwerp dichtgedaan. ‘Ze hield zich op de achtergrond,’ zei hij.


  ‘Ik had haar moeten zien.’


  ‘Misschien. Volgende keer kijk je naar haar uit.’


  Ze wierp hem een behoedzame blik toe. ‘Carmichael, zeker.’


  Hij hield haar blik even gevangen tot ze haar ogen weer op het scherm richtte, waar de situatie was veranderd. Wheaton stond op het trottoir, waar ze haar haar goed deed en haar make-up bijwerkte. ‘Jareds broer Duane stond tamelijk ver weg,’ merkte hij op.


  ‘Het zal lastig worden om iets te vinden, tenzij hij dichterbij komt.’


  ‘Volgens de klok is het nog kwart voor zes. De vrouw is er nog niet.’ Hij trok Mitchells stoel om hun bureaus heen. ‘Ga zitten. Dit kan wel even duren.’ Het beeld richtte zich op Wheaton voor er eindelijk werd uitgezoomd. Reed ging rechtop zitten, plotseling alert. ‘Daar is ze.’ De blauwe Hyundai stond langs de straat geparkeerd en de vrouw stond bij het portier naar het huis te kijken, precies zoals ze op de beelden van Action News had gedaan.


  Mitchell leunde naar voren en tuurde. ‘Kunnen we het kenteken achterhalen?’


  ‘Misschien dat die computerjongen van jullie dat kan,’ zei Reed twijfelachtig. ‘Duane staat nog steeds te ver weg om iets te kunnen zien en de hoek is slecht.’


  Toen, alsof hun wens verhoord werd, kroop de camera een beetje dichterbij en maakte een tochtje langs de buitenkant van de auto’s en de toeschouwers. Reed hield zijn adem in. ‘Nog een klein stukje.’


  ‘Holly is in de uitzending,’ zei Mitchell. ‘De aandacht van haar mensen is nu op haar gericht. Duane krijgt een beetje meer lef. Kom op, jongen. Dichterbij.’ Duane gehoorzaamde en het beeld kroop dichter naar de auto. Uiteindelijk bleef hij staan. De nummerplaat was nog steeds te klein om te kunnen lezen, maar volledig in beeld.


  ‘Dichterbij, jongen,’ mompelde ze, maar de camera bleef een paar seconden op dezelfde plek en bewoog toen abrupt naar achteren, naar de crew van Wheaton die bezig was hun spullen in te pakken. Toen was er alleen nog maar ruis omdat de band stopte.


  ‘Ik denk dat dit het beste is wat we kunnen krijgen,’ zei Reed. ‘Laten we dit naar de computerjongens brengen. Misschien hebben we geluk.’


  Mitchell duwde haar stoel achteruit. ‘De computerafdeling is op de vierde verdieping. Breng jij ze de video. Ik ga me omkleden en dan zie ik je daar. Geen leuke dingen doen tot ik erbij ben, hè.’


  Hij keek toe terwijl zij op een holletje de kantoorruimte verliet. Ze had zich weer afgesloten, net zoals ze had gedaan toen hij haar gezicht aanraakte. Hij zou het los moeten laten. Maar hij wist niet of hij dat wel kon.


  Woensdag 29 november, 13.05 uur


  Mia staarde uit het raampje van de SUV terwijl Solliday langzaam langs de parkeerplaatsen van de docenten reed. ‘Daar staat hij. De blauwe Hyundai, op naam van Brooke Adler, docent Engels.’


  ‘Jouw computerjongen heeft goed werk geleverd met de vergroting van dat beeld.’


  ‘Technologie is iets moois,’ stemde ze in terwijl hij de auto op een bezoekersplek zette. ‘Adler is van onbesproken gedrag. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat zij een pyromaan is.’


  ‘Mee eens. Maar ze weet iets. Of ze denkt dat ze iets weet.’


  ‘Mee eens. Als zij die brand heeft aangestoken, dan zou ze er tevreden hebben uitgezien, maar ze keek alleen maar schuldig.’


  ‘Het feit dat ze met jeugddelinquenten werkt is tot dusver net zo goed een verband als wat dan ook.’


  ‘Onze brandstichter is geen nieuweling. Dat heb je zelf gezegd. Kan het echt een jonge knul zijn?’


  ‘Ik zei dat zijn methodes verfijnd zijn. Ik denk niet dat hij een jonge jongen is. Maar een tiener past zeker in het plaatje.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Wat is er, Mia?’


  Ze keek hem met een bezorgde blik aan. ‘Penny Hill is levend verbrand. Met opzet.’


  ‘En een deel van jou wil niet geloven dat een kind daartoe in staat is,’ zei hij zacht. ‘Terwijl dat andere deel van je wel beter weet.’


  Ze knikte. De waarheid van die woorden liet een bittere smaak in haar mond achter. ‘Daar komt het op neer, ja.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We kunnen ernaast zitten.’


  ‘Ik hoop van niet. Het is de eerste echte aanwijzing die we hebben.’ Ze liet zich op de grond glijden. ‘Kom op.’


  Ze liep door de schooldeur die hij openhield en dacht dat ze wel kon wennen aan iemand als Reed Solliday. Deuren, stoelen, koffie. Ze werd verwend.


  Er zat een vrouw achter een glazen afscheiding. Op haar naamplaatje stond dat ze Marcy heette. ‘Kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is inspecteur Solliday. We hebben ons al geïdentificeerd bij de bewaker aan de poort. We zouden graag mevrouw Adler willen spreken.’


  ‘Ze geeft op dit moment les. Kan ik een boodschap aannemen?’


  Mia glimlachte toegeeflijk. ‘Dat kunt u niet. U kunt tegen haar zeggen dat ze nu, op dit moment, met ons moet komen praten.’


  Er verscheen een man aan hun linkerkant. ‘Ik ben dokter Bixby, directeur van Hope Center. Kan ik u helpen?’


  Mia wantrouwde de man meteen. ‘Alleen om mevrouw Adler te spreken te krijgen. Nu.’


  ‘Marcy, regel een invaller voor de klas van mevrouw Adler. Kom maar met mij mee.’ Hij bracht hen naar een klein, spaarzaam gemeubileerd vertrek. ‘U kunt hier wachten. Dat is meer privé dan de lobby. Als haar werkgever moet ik het vragen. Heeft mevrouw Adler problemen van enigerlei aard?’


  Mia bleef glimlachen. ‘We willen alleen even met haar praten.’


  De man deed onzeker de deur achter zich dicht en liet hen alleen met een oud bureau en twee versleten stoelen. Voor het enige raam zaten zwarte tralies. Het was precies wat het leek – een gevangenis voor losgeslagen kinderen. ‘Ik vraag me altijd af of er in plekken als deze afluisterapparatuur zit.’


  ‘Laten we haar dan vragen even mee naar buiten te gaan,’ zei Solliday alleen maar en Mia keek naar hem op.


  ‘Geen “Mitchell, doe niet zo paranoïde”?’ vroeg ze.


  ‘Zegt Abe dat?’


  ‘Nee, nooit. Hij gooit alleen een muntje op om te kiezen waar we lunch gaan halen. Kop is goed, munt is vegetarisch.’


  Hij liep heen en weer door de kleine ruimte en opnieuw werd ze aangenaam verrast door de soepele gratie waarmee hij bewoog. Een man met zijn omvang zou er gekooid en niet op zijn plaats uit moeten zien in zo’n klein vertrek. Maar in plaats daarvan bewoog hij zich als een kat, balancerend op de bal van zijn voeten. Gracieus, maar... rusteloos. ‘Ik begrijp dat je niet dol bent op vegetarisch eten.’


  ‘Nee. We waren een gezin van aardappelen en vlees.’


  Hij bleef bij het raam staan en stond nu met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht door de tralies naar buiten te turen. ‘Wij ook, erna.’


  Zijn stemming was dramatisch veranderd in de paar minuten dat ze hier waren. ‘Na wat?’


  Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Nadat ik bij de Sollidays was komen wonen.’


  De blik was voorzichtig en waarschuwde haar dat ze behoedzaam moest zijn. ‘Hebben ze je uit de pleegzorgorganisatie geadopteerd?’


  Hij knikte en draaide zich weer naar het raam. ‘Ik was al in vier gezinnen geweest voor zij me opnamen. Bij de laatste twee was ik weggelopen. Ik kwam er heel dichtbij om naar een plek als deze gestuurd te worden.’


  ‘Dan zijn we de Sollidays een heleboel verschuldigd,’ zei ze zacht en ze zag hem slikken.


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij draaide zich om en ging op de armleuning van een van de stoelen zitten. ‘Ik ben degene die ze veel verschuldigd is.’


  ‘Soms is er een dunne grens tussen het goede of het slechte pad op gaan. Eén goede ervaring, één vriendelijk mens kan alle verschil in de wereld maken.’


  Eén kant van zijn mond kwam omhoog. ‘Toch geloof ik nog steeds dat goede mensen ervoor kiezen ermee om te gaan en slechte mensen niet.’


  ‘Dat is veel te simpel. Maar die discussie zullen we voor een andere keer moeten bewaren. Er komt iemand aan.’


  De deur ging open en Mia keek in de ogen van de vrouw van de video. Ze was erg jong. ‘Mevrouw Adler?’ vroeg ze, en de vrouw knikte met grote ogen. Ze was bang.


  Adler kwam het vertrek binnen met Bixby achter zich aan. ‘Ja. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is mijn partner, inspecteur Solliday. We willen graag even met u praten,’ zei Mia kalm. ‘Wilt u even met ons meelopen?’


  Bixby schraapte zijn keel. ‘Het is koud, rechercheurs. We zitten hier een stuk comfortabeler.’


  ‘Ik ben geen rechercheur,’ kwam Solliday soepel tussenbeide. ‘Ik ben brandonderzoeker.’


  De kleur trok weg uit het gezicht van Adler en Bixby keek haar fronsend aan. ‘Mevrouw Adler, wat is er gebeurd?’


  Ze wrong haar handen. ‘Heeft Bart Secrest gisteren met u gesproken?’


  Bixby’s mond vertrok bijna onmerkbaar. ‘Wat hebt u gedaan, mevrouw Adler?’


  Het was een niet zo heel erg subtiele manier om afstand te nemen van zijn werknemer. Adler kromp ineen en likte haar lippen. ‘Ik ben alleen langsgegaan bij een van de huizen uit de artikelen. Meer niet.’


  Mia deed een stap naar voren. ‘Eh, hallo? We zouden graag willen weten wat hier gaande is.’


  Dokter Bixby wierp Mia een strenge blik toe waarvan ze zich kon voorstellen dat die de bevende mevrouw Adler in tranen had doen uitbarsten voor hij naar de telefoon op het houten bureau stapte. ‘Marcy, wil je Bart en Julian waarschuwen? Zeg dat ze meteen naar ons toe moeten komen in mijn kantoor.’


  ‘Mevrouw Adler, we zouden u eerst even alleen willen spreken,’ drong Mia aan. ‘Het zal niet lang duren. Uiteraard willen we best even wachten tot u uw jas hebt gepakt.’ Ze hield de deur open en negeerde de directeur, die zijn mond opendeed maar hem zonder iets te zeggen ook weer sloot.


  Adler schudde haar hoofd. ‘Niet nodig, het gaat zo wel.’


  Woensdag 29 november, 13.25 uur


  Hij kon vanuit het raam het parkeerterrein zien. Daar stond hij nu en keek toe terwijl drie mensen het gebouw uit kwamen en in de zon gingen staan. Er waren er twee naar binnen gegaan. Een vrouw en een man. De vrouw was rechercheur Mia Mitchell. Hij herkende haar van de foto in de krant. Dus kon de man alleen maar inspecteur Solliday zijn. Zijn hart zou normaal blijven slaan. Hij zou zijn kop erbij houden.


  Ze stonden te praten met Brooke Adler, omdat zij naar de plek van de brand was gegaan, de idioot. Niet omdat ze iets wisten. Ze hadden niets. Geen bewijzen. Geen verdachten. Dus er was geen enkele reden voor ongerustheid. Ze konden de hele school doorzoeken en nog niets vinden, want er was hier niets te vinden. Hij glimlachte. Behalve ik.


  Mitchell en Solliday zouden even met Adler babbelen, te horen krijgen wat iedereen al wist – de nieuwe docente Engels was een onbetekenend, leeghoofdig muisje. Met, dat moest hij toegeven, geweldige borsten. Hij had vaak aan haar lichaam gedacht – ervan genoten, haar zelfs toegestaan te genieten. Maar dat moest nu allemaal anders worden. In ieder geval dat deel waarbij zij ervan genoot. Ze zou moeten boeten omdat ze hen hierheen had gebracht.


  Maar de lol zou moeten wachten. Op dit moment was er politie op het terrein. Maar die zou niet lang blijven. Zodra ze ervan overtuigd waren dat hier niets te vinden was, zouden Mitchell en Solliday vertrekken. En ik ga door. Vanavond zou hij mevrouw Dougherty afmaken. Hij raakte al opgewonden bij de gedachte aan de nieuwe uitdaging.


  Maar nogmaals, de lol zou moeten wachten. Op dit moment moest hij ergens naartoe.


  Woensdag 29 november, 13.25 uur


  Brooke deed haar uiterste best om niet te klappertanden terwijl de rechercheur haar van top tot teen scherp opnam.


  ‘U was op onze plaats delict gisteravond,’ begon ze zonder omhaal. ‘Waarom?’


  ‘Ik...’ Ze likte haar lippen en voelde ze branden van de kou. ‘Ik was nieuwsgierig.’


  ‘Bent u zenuwachtig, mevrouw Adler?’ vroeg de brandinspecteur op vriendelijke toon. Brooke keek niet veel tv, maar ze had genoeg gezien om te weten dat de man de aardige politieman speelde. De kleine, blonde vrouw speelde de rol van akelige agent heel goed.


  ‘Ik heb niets verkeerds gedaan,’ zei ze, maar ze klonk schuldig, zelfs in haar eigen oren. ‘Als u meegaat naar binnen, dan kunnen we alles uitleggen.’


  ‘Dat zullen we gauw doen,’ zei de brandinspecteur. Hij heette inspecteur Solliday. Dat moest ze goed onthouden. Ze moest er ook aan denken dat ze niets verkeerd had gedaan en dat ze moest ophouden zich als een idioot te gedragen. ‘Maar eerst moet u ons vertellen waarom u gisteravond naar dat uitgebrande huis bent gegaan.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘We zagen u op het nieuws van tien uur.’


  Ze had al een akelig voorgevoel gehad toen ze zichzelf op het nieuws zag. Haar grootste angst was dat Bixby of Julian haar zou zien. Dit was erger. ‘Ik zei toch, ik was nieuwsgierig. Ik had over de branden gelezen en ik wilde het met eigen ogen zien.’


  ‘En wie is Secrest en wat heeft hij Bixby verteld?’ vroeg de vrouw.


  ‘Vraag dat alstublieft aan dr. Bixby’ Ze keek achterom. Dr. Bixby stond binnen net achter de deur, met een boze uitdrukking op zijn gezicht. ‘U zorgt ervoor dat ik word ontslagen,’ mompelde ze.


  Solliday glimlachte, nog steeds vriendelijk. ‘We nemen u mee naar het bureau als u onze tijd blijft verspillen.’


  Ze knipperde met haar ogen vanwege de tegenspraak tussen zijn toon en de scherpe woorden. Haar hart ging tekeer en ze stond ondanks de kou te transpireren. ‘Dat mag u niet. Ik heb niets gedaan.’


  ‘Let maar eens op,’ zei hij zacht. ‘Er zijn twee vrouwen dood, mevrouw Adler. Misschien weet u iets wat nuttig voor ons is, misschien ook niet. Als u iets weet, moet u het ons vertellen. Zo niet, hou dan op met wat voor spelletje u ook speelt, want elke minuut die we hier staan is een minuut waarin hij zijn volgende aanval kan voorbereiden. Ik vraag het nog een keer. Waarom ging u naar dat uitgebrande huis?’


  Haar mond werd droog. Twee vrouwen, dood. ‘Een van onze leerlingen knipte de artikelen over die twee branden uit. Dat heb ik doorgegeven aan Bart Secrest, het hoofd van onze beveiliging. De rest zult u van hem moeten horen.’


  ‘Hem, wie? Hem, Secrest of hem, de leerling?’


  Brooke sloot haar ogen en haalde zich de kille uitdrukking op Manny’s gezicht van die ochtend voor de geest. Ze betwijfelde of iemand op dit moment ook maar iets uit Manny zou krijgen. ‘Secrest,’ zei ze en ze huiverde heftig. ‘Ik heb u echt alles verteld wat ik kan.’ De rechercheurs wisselden een blik en inspecteur Solliday knikte.


  ‘Uitstekend, mevrouw Adler,’ zei de rechercheur. ‘Laten we met dr. Bixby gaan praten.’


  Woensdag 29 november, 13.30 uur


  Bixby stond hen in de hal op te wachten. De blik die hij Adler toewierp was koud en Mia kon er niets aan doen dat ze een beetje medelijden met de vrouw had.


  Hij ging hun voor naar een kantoor dat zo luxueus was als de wachtkamer spartaans. Hij gebaarde naar de leren stoelen om een mahoniehouten vergadertafel. Twee mannen zaten er al. De ene was halverwege de veertig, met een vriendelijk gezicht. De andere man zag eruit alsof hij voor de lol muren inbeukte met zijn kale kop. ‘Dr. Julian Thompson en meneer Bart Secrest,’ zei Bixby.


  De man met het aardige gezicht kwam overeind en zijn gezicht rimpelde toen hij glimlachte. Mia wantrouwde hem ogenblikkelijk net zo erg als Bixby. ‘Ik ben dr. Thompson, de schoolpsycholoog.’


  Secrest keek alleen maar boos en zei niets.


  ‘Ga zitten,’ zei Bixby. Hij trommelde met zijn vingers tot ze aan zijn verzoek hadden voldaan. Mia deed er een paar seconden extra over, alleen om het gezicht van Bixby te zien. Uiteindelijk ging ze naast hem zitten.


  Mia keek elk van de mannen aan. ‘Wie is die leerling en waar zijn de artikelen?’


  De psycholoog probeerde zijn schrik te verbergen, maar dat lukte niet erg. Secrest bleef alleen maar boos kijken.


  ‘We hebben onderzoek gedaan naar de leerling en geen aanleiding gevonden om vervolg te geven aan de zaak. Mevrouw Adler voelde een zekere... persoonlijke behoefte om de plek zelf te bekijken, waarschijnlijk vanwege haar gevoel van medeleven voor de slachtoffers. Dat klopt toch, hè, mevrouw Adler?’ vroeg Bixby.


  Adler knikte onzeker. ‘Ja, meneer.’


  Mia glimlachte. ‘Juist, ja. U staat onder contract bij de staat, toch, dr. Bixby? U kunt onderworpen worden aan staatsinspecties en verrassingsbezoekjes door de vergunningencommissie?’


  Bixby’s gezicht verstrakte. ‘Alstublieft geen bedreigingen, rechercheur.’


  Mia keek geamuseerd naar Solliday. ‘Ik begin een echo te horen. Zo veel mensen vertellen me dat ik ze niet moet bedreigen.’


  ‘Dat komt misschien doordat iedereen die we hebben gesproken iets weet wat wij moeten weten, maar het ons niet wil vertellen,’ zei hij, heel kalm. Bijna onheilspellend. Zijn toon was perfect.


  ‘Dat zal het wel zijn.’ Ze boog zich voorover en schoof haar vlakke hand over de tafel tot ze Bixby in diens gezicht kon kijken. Dat was een machtsverschuivende beweging die ze normaal gesproken zeer effectief vond. Aan de geërgerde flikkering in Bixby’s ogen te zien werkte het ook nu. ‘Ik vraag me af wat u weet, dr. Bixby. U zei dat u onderzoek hebt gedaan. Ik neem aan dat dat betekent dat u niet het gevoel had dat die leerling artikelen uitknipte voor een werkstuk.’


  ‘Zoals ik al tegen mevrouw Adler heb gezegd,’ zei Solliday op dezelfde onheilspellende toon, ‘hebben we twee vrouwen in het mortuarium liggen. Ons geduld begint op te raken. Als uw leerling er niets mee te maken heeft, gaan we weer weg. Als hij er wel mee te maken heeft, dan vormt hij een gevaar voor de rest van uw pupillen. Op dergelijke publiciteit zit u niet te wachten.’


  Er trilde een spiertje in Bixby’s wang en Mia wist dat Solliday de juiste snaar had geraakt. ‘De leerling kan hier niet van het terrein af. Geen schijn van kans dat hij hiermee te maken heeft.’


  ‘Oké,’ zei Mia, zich ontspannend. ‘Vertel ons eens over deze instelling. Zijn alle leerlingen intern?’


  ‘Twintig procent bestaat uit leerlingen die alleen overdag komen,’ zei dr. Thompson. ‘De rest is intern.’


  Mia glimlachte. ‘Intern. Betekent dat dat ze achter slot en grendel zitten?’


  Thompson glimlachte gespannen terug. ‘Het betekent dat ze niet weg kunnen. Ze zitten niet opgesloten in een cel zoals in een gevangenis, nee.’


  Mia zette grote ogen op. ‘Laat u ze er nooit uit?’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Nooit?’


  Bixby’s ogen fonkelden. ‘Interne studenten mogen onder toezicht naar buiten.’


  ‘De luchtplaats,’ zei Mia en Bixby’s wangen werden rood. Mia stak haar hand op. ‘Ik weet het, dit is geen gevangenis. Maar uw buren zouden niet blij zijn als ze wisten dat hier een mogelijke moordenaar zat, op nog geen anderhalve kilometer van hun huis. Van hun kinderen.’


  ‘Omdat dat ook niet zo is,’ zei Bixby gespannen. ‘Dat heb ik al gezegd.’


  ‘En we hebben u de eerste keer al gehoord,’ zei Solliday vriendelijk. Hij keek naar Mia en trok één donkere wenkbrauw op. ‘Je weet dat je Carmichael hebt beloofd dat ze de eerste is die het hoort.’


  Ze keek hem stralend aan in volstrekte eensgezindheid. ‘Ja, dat klopt.’


  Secrest boog zich naar voren. ‘Dat is chantage.’


  ‘Wie is Carmichael?’ wilde Bixby weten.


  ‘De verslaggever die het artikel van gisteren in de Bulletin heeft geschreven,’ zei Secrest.


  Thompsons mond viel open. ‘U mag geen valse informatie verstrekken.’


  Mia haalde haar schouders op. ‘Als zij me vraagt waar ik ben geweest, dan vertel ik haar dat ik hier was. Dat is geen leugen. Soms volgt ze me zelfs op zoek naar nieuws. Ze zou op ditzelfde moment bij u voor de poort kunnen staan. Ik vermoed dat dat uit publicitair oogpunt behoorlijk waardeloos zou zijn. Dat hele niet-in-mijn-achtertuingedoe en zo.’ Ze staarde Bixby aan tot hij zijn ogen neersloeg. ‘En uw totale gebrek aan medewerking zal uw status bij de staat beïnvloeden. Daar zorg ik wel voor.’


  Bixby leek op het punt te staan om te ontploffen. Hij drukte een knop van de intercom in. ‘Marcy, haal het dossier van Manuel Rodriguez.’ Hij ramde nogmaals op de knop. ‘Ik hoop dat u nu tevreden bent.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Mia ernstig. ‘Dat geldt ook voor de families van mijn twee slachtoffers.’


  Thompson zag nu hoogrood. ‘Manny is een onschuldige jonge man.’


  ‘Hij is híér, dr. Thompson,’ zei Mia. ‘Hij is duidelijk niet zo héél onschuldig.’


  ‘Hij heeft die branden niet aangestoken,’ hield Thompson hardnekkig vol.


  ‘Hebt u Manny’s kamer doorzocht, meneer Secrest?’ vroeg Solliday, de psycholoog negerend.


  ‘Dat klopt.’ Secrests blik was ondoorgrondelijk.


  ‘En?’ wilde Mia weten.


  ‘En ik heb een boekje lucifers gevonden.’


  ‘Ontbraken er lucifers?’ drong Solliday aan. ‘En om tijd te besparen, hoeveel?’


  ‘Een paar.’


  Ze zag Thompsons gezicht even vertrekken. ‘Weet u waar hij ze vandaan heeft?’ vroeg ze. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Secrest zijn ogen ten hemel sloeg.


  ‘Hij heeft ze uit het kantoor van dr. Thompson gepikt,’ zei Secrest. ‘Hij rookt pijp.’


  Mia leunde achterover. ‘Wilt u meneer Rodriguez alstublieft hier brengen?’ Iedereen kwam overeind. ‘Mevrouw Adler, wilt u alstublieft even blijven?’ Ze keek naar Bixby. ‘Alleen.’


  Toen de deuren dichtvielen, wendde Mia zich tot Adler, die bleek zag. ‘Vertel ons nu eens waaróm u naar het huis van Penny Hill bent gegaan.’


  Ze maakte haar lippen nat. ‘Dat zei ik al. Ik was nieuwsgierig. Vanwege de artikelen.’


  Solliday schudde zijn hoofd. ‘Nee. We hebben u gezien, mevrouw Adler, op de video. U maakte geen nieuwsgierige indruk. U zag eruit alsof u zich schuldig voelde.’


  ‘Het was het boek.’ In haar ogen las Mia pure, onversneden ellende. ‘Vlak voor Thanksgiving heb ik Lord of the Flies als leesopdracht gegeven. Vlak voor de eerste brand.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Vlak voor die eerste vrouw omkwam.’


  ‘Interessante timing,’ mompelde Solliday. ‘Maar toch, waarom bent u naar het huis van het slachtoffer gegaan?’


  ‘Ik moest weten wat de politie wist. Ik moest weten of ik iets... de oorzaak was van...’


  Mia keek vragend naar Solliday. ‘Ik zie het verband met het boek niet,’ zei ze zacht.


  ‘Lord of the Flies,’ mompelde hij terug. ‘Tieners die gestrand zijn op een eiland zonder volwassenen. Het ontaardt in anarchie. Ze maken een noodvuur. Later branden ze het grootste deel van het eiland af.’


  ‘O. Ik snap het.’ Mia richtte haar aandacht weer op Adler, die doodstil zat terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Was dat gezien de plek hier een verstandige boekkeuze?’


  ‘Dr. Bixby vond het goed, moedigde het zelfs aan. Hij wilde de reacties van de leerlingen bestuderen. Ik heb aangeboden een andere leesopdracht te geven, maar Julian zei dat het goed zou zijn voor Manny’s therapie.’ Ze vocht om zelfbeheersing. ‘Het enige wat ik kon denken was: Stel dat ik de oorzaak ben dat hij dit heeft gedaan. Wat als mijn boek hem op ideeën heeft gebracht? En toen was er nog een brand en ging er weer een vrouw dood. Stel dat die vrouwen dood zijn omdat ik hem heb aangemoedigd.’


  Solliday zuchtte. ‘Als Manny dit heeft gedaan, dan bent u daar niet voor verantwoordelijk, mevrouw Adler.’


  ‘Dat geloof ik pas als u erachter bent wie dit heeft gedaan. Mag ik nu gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mia. Ze was nu meer genegen vriendelijk te zijn. ‘Ga niet de stad uit, oké?’


  Adlers glimlach was flauw en bitter. ‘Op de een of andere manier had ik wel verwacht dat u dat zou zeggen.’ Ze deed de deur hard achter zich dicht en Mia en Solliday bleven naast elkaar gezeten achter. Solliday keek om zich heen en naar het plafond en boog zich toen plotseling naar Mia’s oor.


  ‘Dit kan allemaal voor niks zijn,’ fluisterde hij. ‘Tijdverspilling.’


  Er liep een rilling over haar rug, onverwacht en heftig, toen zijn warmte haar verwarmde en zijn geur in haar hoofd drong. Onverhoeds spande haar lichaam zich terwijl de herinnering aan hoe hij op haar had gelegen haar nuchtere gedachten verdrong. Ze dwong zichzelf zich te concentreren en boog zich opzij om in zijn oor te fluisteren. ‘Misschien. Maar we zijn er nu toch. Afgezien van dozen vol dossiers is dit het enige wat we hebben. Politiemensen, maatschappelijk werkers, boze jongeren... En deze mensen verbergen iets. Ik heb een bepaald gevoel over dit.’ En dat, hield ze zichzelf voor, was het instinct van een politievrouw en niet het feit dat haar wang nog tintelde van waar zijn baard langs haar huid was gegaan.


  De deur ging open en Bixby verscheen. ‘Manny wordt gehaald. Ik blijf bij hem gedurende de ondervraging aangezien hij minderjarig is. Is er verder nog iets wat u nodig hebt?’


  Solliday ging staan. ‘We zouden de kamer van de jongen graag zelf doorzoeken.’


  Bixby knikte stijf. ‘Zoals u wil.’


  Mia’s lippen vormden een glimlach. ‘Uw medewerking wordt op prijs gesteld, dr. Bixby. Hou Manny hier terwijl wij zijn kamer doorzoeken. We komen terug om met hem te praten als we klaar zijn.’


  Woensdag 29 november, 14.45 uur


  Reed onderdrukte een zucht toen Bixby met Manny Rodriguez de kamer uit liep. De doorzoeking van zijn kamer had niets opgeleverd en Manny was zo zwijgzaam als de meeste jongeren met wie ze te maken hadden gehad. ‘Als hij het al gedaan heeft, dan zegt hij geen woord. Maar ik denk niet dat hij het heeft gedaan. Ik denk dat we een hele middag hebben verspild met het najagen van een docent Engels met een overmatig schuldgevoel.’


  ‘Het kan niet altijd kaviaar zijn.’ Mia hees zich in die vreselijke jas van haar. Die zag er nog erger uit door de schuiver over het trottoir die ze de avond ervoor had gemaakt. ‘Kom, dan gaan we terug en duiken in de dossiers.’


  Reed hield de deur voor haar open en liep toen achter haar aan naar de balie, waar een grimmig kijkende Marcy klaarstond om hen uit te schrijven. Hij liep langs de vitrines in de hal en bleef staan toen iets glimmends zijn aandacht trok. Hij deed een paar stappen achteruit en staarde terwijl zijn hart sneller begon te kloppen. ‘Mia, moet je dit zien.’


  Ze staarde naar de kunstwerken van de leerlingen die daar tentoongesteld waren. ‘Interessant schilderij,’ zei ze terwijl ze haar blik langs de rij op haar ooghoogte liet gaan. Dat was donker met een tikje krankzinnigheid.


  ‘Kijk hoger,’ zei Reed, en ze gehoorzaamde. ‘Nog hoger,’ zei hij, en ze knipperde met haar ogen.


  ‘Nou, nou.’ Ze ging op haar tenen staan om een beter zicht te krijgen op de weergave van een Fabergé-ei door een ontluikende artiest. Het ei stond weggestopt op de bovenste rij. Het schitterde met een ingewikkeld geometrisch patroon van kraaltjes en kristallen. ‘Mooi. Ik wou dat ik het van dichtbij kon zien.’


  ‘Moet ik je optillen?’ vroeg hij en ze wierp hem een boze blik toe, maar haar ogen keken geamuseerd.


  ‘Wijsneus,’ mompelde ze. ‘Dat moet nogal een kip zijn geweest om zo’n ei te leggen.’


  ‘Ik denk dat de kip hulp heeft gehad.’ Hij boog zich dichter naar haar oor. ‘Het heeft de juiste grootte.’


  ‘En de juiste kleur,’ stemde ze in. ‘Ik denk dat we een huiszoekingsbevel moeten hebben. Ik ga ervoor zorgen.’


  Hij glimlachte tevreden. ‘En ik zal tegen dr. Bixby zeggen dat we nog even blijven.’


  Ze liep weg en klapte haar telefoon open. ‘Verdorie, jij mag alle leuke karweitjes doen.’


  Woensdag 29 november, 15.15 uur


  De leraar handvaardigheid was net zo gebouwd als Reed, dacht Mia terwijl ze het lokaal in zich opnam. Zijn spieren bewogen onder het met verf bespatte T-shirt dat hij aanhad. Zijn kale hoofd glom als gepoetst onyx. Zijn vingers waren groter dan hotdogs, de heel dure soort. Hij heette Atticus Lucas en hij leek niet blij hen te zien.


  ‘Welke leerling heeft dat ei gemaakt?’ vroeg Solliday.


  ‘Ik hoef die –’


  ‘Tut, tut, tut,’ onderbrak Mia hem. ‘Jawel, u moet het ons wel vertellen. Vertel het hem, meneer Secrest.’


  ‘Vertel het ze,’ bracht Secrest uit.


  Lucas leek een beetje gegeneerd. ‘Geen van hen.’


  ‘Dus het is een echte Fabergé?’ vroeg Solliday spottend.


  Lucas keek woedend. ‘Sarcasme is nergens voor nodig, inspecteur,’ zei hij. ‘Ik heb hem gemaakt.’


  Mia draaide zich verbijsterd naar hem om. ‘U?’


  Hij stond als in de houding en knikte. ‘Ik.’


  Ze keek naar zijn dikke vingers. ‘Al dat sierlijke priegelwerk? Echt waar?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Echt waar.’


  ‘Hebt u al die kunstwerken in de vitrine gemaakt?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk niet. Ik probeerde die gasten te laten zien dat kunst verschillende vormen kan aannemen. Ik wilde dat ze zouden denken dat een andere leerling dat had gemaakt zodat ze –’


  ‘Niet zouden denken dat het iets voor homo’s is,’ maakte Mia zuchtend af.


  ‘Zoiets, ja,’ zei Lucas gespannen.


  ‘Nou, nu uw kunst in de openbaarheid is,’ zei ze, ‘waar is de rest van de eieren?’


  ‘In de voorraadkast.’ Hij liep naar een metalen kast en trok de deuren open. Hij haalde er een bak uit en trok het deksel open. En knipperde met zijn ogen. ‘Ze záten hierin. Ze zijn weg.’


  Solliday wierp Mia een blik toe. ‘We willen vingerafdrukken van die bak en van de kast.’


  ‘Ik bel Jack. Maar eerst, meneer Lucas, wanneer was de laatste keer dat u die bak heeft aangeraakt?’


  ‘Ik heb dat ei in augustus gemaakt. Ik ben er sinds die tijd niet meer aan geweest. Waarom?’


  ‘Hoeveel eieren waren er nog?’ drong Mia aan.


  Lucas keek verbijsterd. ‘Het zijn maar plastic eieren. Ik snap niet waar al die drukte om is.’


  ‘Geef gewoon antwoord,’ snauwde Solliday en Lucas keek hem woedend aan.


  ‘Een stuk of twaalf, misschien. Ze lagen daar al toen ik hier twee jaar geleden begon. Niemand heeft ze ooit aangeraakt, behalve ik, en dan alleen nog toen ik dat ene ei maakte.’


  ‘Een stuk of twaalf,’ mompelde Solliday. ‘Hij heeft er drie gebruikt. Hij heeft er nog negen om mee te spelen.’


  Mia pakte haar mobieltje om Jack te bellen. ‘Shit.’


  Solliday gebaarde naar Secrest. ‘Breng me naar het laboratorium. Ik wil jullie chemicaliën bekijken.’


  Mia stak haar hand op toen ze aanstalten maakten om weg te lopen. ‘En we nemen Manny mee naar het bureau. Regel een begeleider of een advocaat.’


  Secrest knikte met een strak gezicht.


  Woensdag 29 november, 15.45 uur


  Solliday stond zijdelings in de kleine opslagruimte van chemicaliën omdat zijn schouders niet pasten. Bij elke andere man zou de veiligheidsbril er belachelijk hebben uitgezien, maar Solliday’s uiterlijk werd er geenszins door verpest. Omdat dit niet het moment was om daaraan te denken, concentreerde ze zich.


  ‘Je voelt je wel thuis in een laboratorium,’ merkte ze op.


  ‘Veel brandinspecteurs hebben scheikunde als hoofdvak gehad,’ zei hij.


  ‘Jij ook?’


  ‘Min of meer.’ Hij vergeleek flesjes met de inventarislijst die hij op een klembord aan de deur had gehangen. ‘Mijn vader was scheikundig ingenieur en ik denk dat ik iets wilde bewijzen, dus heb ik dat ook als hoofdvak gekozen.’


  Dat hij het over zijn adoptiefvader had, was duidelijk. ‘Ik dacht dat je bij de brandweer zat voor je naar het OFI overstapte.’


  Hij hurkte om het onderste schap te controleren. ‘Dat was ook zo. Brandweerman worden was iets wat ik altijd al had gewild. De dag nadat ik uit het leger was gekomen heb ik me aangemeld bij de academie.’


  Nou, het leger verklaarde zijn obsessie voor gepoetste schoenen. ‘Maar?’


  ‘Maar mijn vader moedigde me aan om een studie te doen terwijl ik nog jong was, voor ik een gezin had om voor te zorgen. Dus ben ik fulltime gaan studeren met geld van het leger tot ik werd toegelaten op de academie en daarna parttime tot ik klaar was. Het heeft me een paar jaar gekost, maar het was het waard.’ Hij keek op. ‘En jij?’


  ‘Ordehandhaving op een voetbalbeurs. Waar zoek je naar?’


  ‘Er zijn een paar manieren om ammoniumnitraat te kopen. Eén daarvan is in een fles.’ Hij pakte er een op. ‘Maar hier zit het originele zegel nog op en volgens de inventarislijst hebben ze er maar één.’


  ‘Wanneer is het geleverd?’


  ‘Augustus, drie jaar geleden.’ Hij tuurde naar het etiket. ‘Ik sta er echt van te kijken dat een school van deze omvang zo’n uitgebreide inventaris heeft.’


  ‘De vorige leraar heeft het zo achtergelaten. Sinds ik hier ben heb ik niets meer hoeven bestellen.’


  Mia draaide zich om en zag dat de leraar scheikunde van een afstandje stond toe te kijken. ‘Hoelang geeft u hier al les?’


  ‘Een jaar ongeveer. Mijn naam is Celebrese.’


  ‘Rechercheur Mitchell, en dit is mijn partner, inspecteur Solliday.’


  ‘U vindt het salpeterzuur in het afgesloten kastje, inspecteur. Hier is de sleutel.’


  Mia gaf het door aan Solliday, die het controleerde. ‘Ik neem aan dat er bij een tweede manier om ammoniumnitraat te verkrijgen salpeterzuur komt kijken.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Solliday bekeek de inhoud van het kastje en sloot dat weer af. ‘Nog verzegeld.’


  ‘We gebruiken hier niet veel van de sterkere chemicaliën,’ zei Celebrese.


  ‘Bang dat die gasten elkaar ondersproeien met zuur?’ vroeg Mia.


  Celebrese’s gezicht verstrakte. ‘Hebt u gevonden waar u naar zocht?’


  Solliday kwam uit de kast tevoorschijn met de bril nog op. ‘Nog niet.’ Solliday negeerde de boze blik van Celebrese en liep naar de muur aan de andere kant, naar een soort stalletje met een glazen voorkant.


  ‘Dat ziet eruit als een saladebuffet met een overdreven niesbeschermer,’ zei ze en hij lachte.


  ‘Het is een kap. Hier worden vluchtige stoffen gebruikt, omdat er wordt afgezogen.’ Hij haalde de snuffelaar tevoorschijn die hij in het huis van Penny Hill had gebruikt om het gehalte koolwaterstof te meten, trok de glazen kap een klein stukje omhoog en liet de snuffelaar eronderdoor glijden. Die begon meteen te piepen en Solliday glimlachte, een duistere, gespannen glimlach die duidelijk maakte dat hij had gevonden waar hij naar zocht.


  ‘Bingo,’ mompelde hij. ‘Celebrese, wanneer hebt u die kap voor het laatst gebruikt?’


  ‘Ik– ik heb hem nooit gebruikt. Zoals ik al zei, ik gebruik geen sterke chemicaliën.’


  Solliday trok de kap weer omlaag. ‘Rechercheur, wil je brigadier Unger vragen hier zo snel mogelijk te komen? Hij zal hier monsters willen nemen.’


  Haar glimlach was er een vol bewondering en respect. ‘Met alle plezier, inspecteur.’


  Zijn donkere ogen schitterden achter de veiligheidsbril. ‘Dank je.’
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  Chicago, woensdag 29 november, 17.00 uur


  



  Reed kwam de verhoorkamer uit en trof Spinnelli, Westphalen en openbaar aanklager Patrick Hurst aan de andere kant van het glas. ‘U had gebeld,’ zei Reed.


  In de verhoorruimte zat Manny met zijn armen over elkaar geslagen onderuitgezakt op zijn stoel. Mia zat aan de kant van de tafel waar de jongen zat; ze intimideerde hem en probeerde hem zover te krijgen dat hij bijzonderheden zou vertellen, in de hoop dat hij haar fouten zou rechtzetten. Het enige wat ze tot nu toe had gekregen was een verveelde blik.


  ‘Is dat hem?’ vroeg Spinnelli.


  Reed knikte. ‘Manny Rodriguez, vijftien jaar.’


  ‘Wie is die vrouw?’ vroeg Patrick, doelend op de spichtige vrouw die aan de andere kant van Manny zat en beurtelings boos en ongemakkelijk keek.


  ‘Zijn door de rechtbank toegewezen advocaat. We zijn verbijsterd dat ze ons zo lang onze gang laat gaan.’


  ‘Mazzel voor ons,’ zei Patrick. ‘Zijn geschiedenis?’


  ‘Manny zit al zes maanden in Hope. Daarvoor heeft hij zijn pleeghuis in brand gestoken. Hij gebruikte benzine en een lucifer, niets ingewikkelds. Zijn pleegmoeder was ernstig verbrand. Hij lijkt wroeging te hebben over het feit dat hij haar pijn heeft gedaan, maar niet over de brand zelf.’


  ‘Ze hebben gisteravond zijn kamer doorzocht?’ vroeg Hurst. ‘En lucifers gevonden?’


  ‘Ja. Aanvankelijk wilden ze alleen toegeven dat ze die lucifers hadden gevonden, maar toen we achter die eieren kwamen, gaven ze toe dat ze ook zijn leesmateriaal hadden gevonden. Handleidingen voor brandstichting, maar allemaal met vloeibare brandversnellers, zoals het juiste mengsel van benzine en olie. Nergens stond iets over plastic eieren als ontstekingsmechanisme. Geen woord over ammoniumnitraat.’


  ‘Hebben ze ook porno gevonden?’ vroeg Westphalen zacht terwijl hij zijn blik op de jongen gericht hield.


  ‘Ja, maar dat was geen verrassing. Dat is heel algemeen bij brandstichters,’ zei Reed. ‘Veel pyromanen stichten brand en dan... bevredigen ze zichzelf.’


  ‘Ik snap het,’ zei Hurst droog. ‘Dus, heeft hij het gedaan?’


  ‘Ik dacht van niet toen ik hem voor het eerst sprak op school.’ Reed haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Ik geloof nog steeds van niet. Deze jongen is dol op vuur. Hij begint zo’n beetje te kwijlen als je hem foto’s van brandende gebouwen laat zien. Als hij die brand gesticht had, dan zou hij zijn blijven kijken. Ik denk niet dat hij het had kunnen opbrengen om weg te lopen. Bovendien krijg ik niet het gevoel van woede bij deze knul. Dat Manny zijn pleegmoeder heeft verwond lijkt eerder een ongeluk te zijn geweest.’


  ‘Maar onze man heeft benzine gebruikt bij Caitlin Burnette,’ merkte Spinnelli op.


  ‘Maar het over een persoon gieten is iets anders dan over de vloer,’ wierp Reed tegen. ‘Manny heeft geen geschiedenis van geweld tegen mensen, alleen tegen gebouwen.’


  Spinnelli wendde zich tot Westphalen. ‘Miles, wat denk jij?’


  ‘Ik ben geneigd het ermee eens te zijn. Maar eerst, hebt u foto’s van de lichamen, inspecteur? Ik wil graag zijn reactie zien op de resultaten van zijn handwerk, als dat inderdaad het zijne is.’


  ‘Mia heeft ze in haar tas.’ Die stond op de stoel naast haar. ‘We wilden hem niet de echte foto’s van de brand of van de lichamen laten zien zonder toestemming van Patrick.’


  Patrick dacht even na. ‘Doe maar. Ik wil zijn reactie ook graag zien.’


  Spinnelli tikte tegen het venster. Mia boog zich voorover en gaf nog een paar opmerkingen ten afscheid. De jongen bleef verveeld kijken en liet zijn onaangedane houding geen ogenblik varen.


  ‘De woede van de moordenaar is tot dusver op vrouwen gericht,’ zei Reed zacht. ‘We wilden zien of zij iets bij hem kon losmaken. Hem kon intimideren.’


  ‘Maar hij hapt niet,’ merkte Westphalen op. ‘Nog een reden waarom ik geneigd ben het met je eens te zijn.’


  Mia deed de deur achter zich dicht. ‘Hij geeft geen krimp, maar zijn advocaat is als de dood.’


  ‘Wat denk jij, Mia?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Ik denk dat hij iets verbergt. Hij heeft een motief en hij heeft de middelen – zijn geschiedenis van brandstichting, het bezit van lucifers en al die artikelen – maar ik zit nog steeds met gelegenheid. Ik bedoel maar, de knul zit opgesloten. Hoe kan hij in vredesnaam zijn weggekomen om Caitlin en Penny te vermoorden en als hij weg kon komen, waarom heeft hij dan de moeite gedaan om terug te keren?’


  Ze had die bedenkingen al onder woorden gebracht toen ze terugkwamen van de school en die waren terecht. Reed had er diep over nagedacht. ‘Als hij een manier heeft gevonden om weg te komen, dan komt hij misschien gewoon terug omdat dat gemakkelijker voor hem is. Het is koud buiten en Hope Center is warm en hij heeft er drie maaltijden per dag. Het beste van twee werelden.’


  Mia’s wenkbrauwen kwamen samen terwijl ze erover nadacht. ‘Dat zou kunnen. Ik ben meer geneigd te denken dat hij erbij betrokken is als we hem in verband kunnen brengen met Caitlin of Penny. Wat doen we nu?’


  ‘De dokter wil dat je Manny de foto’s van de lichamen laat zien,’ zei Reed.


  ‘Oké, maar jij moet naar binnen. Met jou praat hij. Bij mij staart hij alleen naar mijn borsten.’


  En dat, dacht Reed, zou geen man op aarde de jongen kwalijk nemen. ‘Iets speciaals, dokter?’


  Westphalen dacht even na. ‘Probeer zijn waakzaamheid te ondermijnen voor je die foto’s laat zien. Ik wil die verveelde blik niet zien. Daar verbergt hij veel te veel achter.’


  ‘Ik doe mijn best.’ Reed liep de verhoorkamer weer binnen en deed de deur achter zich dicht.


  De advocaat hief haar gezicht op. ‘Manny is moe. Hij heeft u verteld wat u wilde weten. Wanneer houdt u op met deze onzin en laat u hem teruggaan naar Hope Center?’


  ‘Ik weet niet zeker of hij wel teruggaat. Misschien blijft hij vannacht hier als onze gast.’


  Manny’s hoofd schoot omhoog. ‘Dat kunnen jullie niet doen. Ik ben een kind.’


  ‘We hebben een speciale afdeling voor mannen onder de achttien die verdacht worden van een halsmisdaad.’ Hij nam de tijd om de foto’s te zoeken en hield ondertussen vanuit zijn ooghoeken Manny’s gezicht in de gaten.


  Manny’s gezicht drukte paniek uit. ‘Wat is een halsmisdaad?’


  Reed keek op. ‘Doodstraf.’


  Manny sprong overeind. ‘Ik heb niemand vermoord.’ Hij draaide zich om naar zijn advocaat. ‘Echt niet.’


  ‘Inspecteur.’ De raadsvrouw richtte zich op, hoewel haar stem beefde. ‘U probeert hem alleen maar bang te maken. Hij heeft niets gedaan.’ Ze wees naar de stoel. ‘Ga zitten, Manny.’ Hij gehoorzaamde en ze legde haar handen gevouwen op tafel. ‘Hij wil een verdediger. Nu.’


  ‘Hij is niet gearresteerd,’ zei Reed nonchalant. ‘Moet dat?’


  ‘Nee!’ barstte Manny uit.


  Reed ging achter hem staan, boog zich over hem heen en legde de foto’s van de verkoolde lichamen op tafel. ‘Moet je gearresteerd worden?’


  Naast hem begon de advocaat te kokhalzen.


  Manny duwde zijn stoel achteruit, maar Reed hield hem tegen. ‘Kijk ernaar,’ zei hij scherp. ‘Dit is wat jouw brand heeft aangericht, Manny. Dit is wat je hebt gedaan. Zo zul jij er ook uitzien als ze je van de elektrische stoel peuteren.’


  Manny greep de tafel vast en zette zich er uit alle macht tegen af. ‘Laat me gáán.’


  Reed hoorde de paniek in de stem van de jongen en deed een stap achteruit. De stoel viel op de grond, maar het was te laat. Manny gaf over.


  Het was maar goed dat ze meer exemplaren van de foto’s hadden. Het was nog beter dat Reed een extra paar schoenen in zijn SUV had liggen. De jongen liet zich op handen en knieën vallen, kokhalzend en snikkend. Reed vertrok zijn gezicht en ging naar de zijkamer om met de anderen te praten.


  Mia keek hem pijnlijk getroffen aan. ‘Sorry. Als ik had geweten dat hij dat zou doen...’


  ‘Dan had je me nog gevraagd om naar binnen te gaan.’


  Ze trok een filosofisch gezicht en knikte. ‘Waarschijnlijk wel, ja. Maar ik moet zeggen, niet slecht, Solliday. Vooral dat stukje over de elektrische stoel. Dat moet ik onthouden.’


  ‘Ik wist niet of hij op de hoogte was van het feit dat we de stoel al in geen jaren meer gebruikt hebben,’ zei Reed afwezig terwijl hij toekeek. De advocaat probeerde hem te helpen. Manny rukte zich gewoon los en bleef huiverend zitten. Reed schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft dit niet gedaan. Ik denk dat als hij het wel had gedaan, hij geïntrigeerd zou zijn door de foto’s. Gefascineerd zelfs.’ Manny kroop naar de muur, sloeg zijn armen om zijn knieën en wiegde heen en weer. Hij had zijn ogen dicht en zijn lippen bewogen. ‘Dat is hij niet.’


  ‘Nee,’ zei Mia zacht. ‘Hij is bang. Luister naar hem.’ Ze zette het geluid harder.


  ‘Mag het niet vertellen.’ Manny mompelde dat telkens opnieuw in zichzelf. ‘Mag het niet vertellen. Ga het niet vertellen.’


  Iedereen keek naar Patrick. ‘Nou?’ vroeg Spinnelli. ‘Kunnen we hem vasthouden?’


  Patrick snoof gefrustreerd. ‘Wat hebben jullie precies?’


  ‘We hebben vermiste eieren en een heleboel vingerafdrukken,’ zei Mia. ‘Jack heeft meer dan vijfentwintig verschillende afdrukken uit het handvaardigheid- en het scheikundelokaal. Hij vergelijkt die met die van de docenten en de gevangenen. Ik bedoel pupillen.’


  Patrick keek niet blij. ‘Is dat alles?’


  Mia keek glimlachend naar Reed. ‘Jij hebt het gevonden,’ zei ze. ‘Jij mag het mooiste stuk vertellen.’


  Het was de kers op de taart. ‘We hebben ook restanten gevonden van chemicaliën die in de ontsteking zijn gebruikt.’


  Dat wekte Patricks interesse. ‘Leg uit.’


  Dat er in Mia’s ogen respect en bewondering te lezen viel zou hem niet zo’n goed gevoel moeten geven. Maar dat deed het wel. ‘We hebben het scheikundelaboratorium doorzocht. Onder de kap heb ik sporen gevonden van koolwaterstofdampen en op het werkblad resten kruit en suiker.’


  ‘Gebruikt voor wat?’ wilde Spinnelli weten.


  ‘Wat is een kap?’ vroeg Patrick op hetzelfde moment.


  ‘Een kap is een afgesloten ruimte met afzuiging. Ik wed dat de monsters die Jack vandaag heeft genomen sporen vertonen van kerosine – onze analyse van de vaste stof heeft uitgewezen dat onze man het heeft gemengd met ammoniumnitraat. Als je kunstmest mengt met een vloeibare brandstof, krijg je een explosief.’


  Patrick leek onder de indruk. ‘En het kruit en de suiker?’


  ‘Zelfgemaakte lonten. Hij zal het kruit en de suiker hebben gebruikt om op gewone schoenveters te doen.’ Reed haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het vaker gezien. Het is bloedsimpel om op internet te vinden. Op een van de pagina’s die Manny had weggestopt stond hoe het moest.’


  Spinnelli’s blik was intens. ‘Maar je denkt nog steeds niet dat hij het heeft gedaan?’


  ‘Niet alleen,’ zei Mia. ‘Luister naar hem. Tenzij hij een heel goede acteur is...’


  Achter het glas zat Manny zich nog steeds te wiegen en nog steeds dezelfde woorden te mompelen.


  ‘Patrick, is dit voldoende om hem vast te houden?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Verdorie, jazeker. Ik zal om een nieuw onderzoek vragen op basis van wat jullie me net hebben verteld. Dat geeft jullie een paar dagen om erachter te komen wat hij weet en wie er verder bij betrokken is.’


  ‘Eén nacht in de cel zal genoeg zijn om Manny ervan te overtuigen dat hij beter kan praten,’ zei Mia.


  ‘We zullen zien,’ zei Westphalen zacht terwijl hij nog steeds de jongen stond te observeren. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘En nu?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Jack laat de afdeling Dactyloscopie de afdrukken analyseren en het laboratorium doet hetzelfde met het poeder dat Solliday in het scheikundepracticum heeft gevonden. En we duiken weer in de dossiers om te zien of we een verband kunnen vinden tussen Roger Burnette, Penny Hill en een van die figuren in die geschifte school.’ Mia wees naar Patrick. ‘Wanneer dit achter de rug is moeten jullie die school goed onder de loep nemen. Daar sporen ze écht niet.’


  ‘Ik zal het op mijn lijstje zetten,’ zei Patrick droog. ‘Bel me morgen om me bij te praten.’


  ‘Ik kan tijd vrijmaken voor een formeel onderzoek van Manny,’ bood Westphalen aan.


  Spinnelli liep achter hen aan naar buiten. ‘Dat stellen we op prijs, Miles.’


  Aan de andere kant van het glas bracht een agent Manny terug naar het arrestantenverblijf en de raadsvrouw wierp hun door de ruit een vernietigende blik toe voor ze door dezelfde deur als Manny naar buiten ging.


  En toen waren ze alleen in de schemerige zijkamer. Mia zuchtte. ‘Nu terug naar de dossiers.’


  ‘Eerst andere schoenen aantrekken.’


  Haar mondhoeken trilden. ‘Dat spijt me echt.’


  Reed moest grinniken. ‘Nee, dat is niet waar.’


  Ze keek hem grijnzend aan. ‘Je hebt gelijk.’


  Hij keek in haar ogen, van plan haar van repliek te dienen, maar hij hield zijn mond. En keek echt. De lach verdween uit haar ogen en daarvoor in de plaats kwam onzekerheid. En terwijl hij keek vermengde haar onzekerheid zich met achterdocht en zijn keel werd dichtgeknepen. Opnieuw waren ze op een ander niveau met elkaar verbonden, net zoals de avond ervoor was gebeurd in de stilte van zijn keuken. Hij pakte haar voorzichtig bij de kin en draaide haar hoofd naar het licht. De blauwe plek op haar kaak begon geel te worden en de schaafwond was een eind op weg te genezen.


  Ze was geen klassiek mooie vrouw, maar haar gezicht had iets wat hem aantrok. Hij wist dat het niet verstandig was. Hij zei tegen zichzelf dat hij haar los moest laten, maar daar leek hij niet toe in staat. Nee, dat was niet waar. Hij wilde gewoon niet. En dat was iets wat in veel meer jaren dan hij zich wenste te herinneren niet was gebeurd. Zijn duim ging zachtjes over haar kaak en hij zag de achterdocht in haar ogen verdriedubbelen.


  ‘Je had naar de dokter moeten gaan. Er kan wel een litteken overblijven.’


  ‘Ik krijg niet zo gemakkelijk littekens,’ zei ze zacht, zo zacht dat hij het bijna niet hoorde. ‘Ik denk dat ik wat dat betreft gezegend ben.’ Ze maakte zich los en deed een stap achteruit, zowel fysiek als emotioneel. ‘Ik moet naar die dossiers.’ En ze was weg voor hij de deur voor haar kon openhouden.


  Woensdag 29 november, 17.00 uur


  Brooke bleef trillend staan voor de deur van het kantoor van dr. Bixby. Ze was ontboden. Dat klonk niet goed. Ze haalde diep adem, balde haar vuist en klopte hard op de deur.


  ‘Binnen.’ Dr. Bixby zat aan zijn bureau met een onheilspellende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ga zitten.’


  Ze gehoorzaamde zo snel als haar knikkende knieën toelieten. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar Bixby wuifde het weg. ‘Laten we meteen ter zake komen, mevrouw Adler. U hebt een stomme streek uitgehaald. Nu wemelt het op mijn school van de politie en dat zal niet best vallen bij het bestuur. U hebt mijn werk in gevaar gebracht. Ik zou u op staande voet moeten ontslaan.’


  Brooke kon alleen maar met haar mond een stukje open staren.


  Bixby’s mond vertrok in een neerbuigende sneer. ‘Maar dat zal ik niet doen,’ ging hij verder. ‘Want mijn advocaten hebben me dat geadviseerd. Blijkbaar heeft die rechercheur Mitchell van u met de openbaar aanklager gesproken terwijl ze vanmiddag hier huiszoeking deed. Zei dat u zich zorgen maakte dat u zou worden ontslagen. Zei ook dat elke poging u weg te sturen een slechte indruk zou maken in het geval van een proces. Bent u van plan me aan te klagen, mevrouw Adler?’


  Brooke vond op de een of andere manier haar stem terug. ‘Nee, meneer. Ik had geen idee dat rechercheur Mitchell met iemand over mij had gesproken.’


  ‘We zijn bezig een dossier samen te stellen, mevrouw Adler. We zullen zeer binnenkort in staat zijn u op terechte gronden met ontslag te sturen. Het zou voor alle betrokkenen beter zijn als u zelf vertrok. Met onmiddellijke ingang.’


  Brooke onderdrukte een golf van hysterische misselijkheid. Gedachten aan de huur en rekeningen en studentenleningen joegen door haar hoofd. ‘Dat – dat kan ik niet, meneer. Ik heb verplichtingen.’


  ‘Daar had u aan moeten denken voor u dat uitstapje maakte. Ik geef u twee weken. Aan het einde van die periode zal ik voldoende in mijn dossier hebben om u te laten gaan.’


  Hij leunde macht uitstralend achterover en er knapte iets in Brooke. Ze sprong met een verhit gelaat overeind. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan en alles wat u tegen me weet te verzamelen zal gelogen zijn.’ Ze deed de deur open en bleef even staan terwijl haar hand de deurknop omklemde. ‘Als u probeert me te ontslaan, dan ren ik zo snel naar de pers dat uw hoofd zal overlopen.’


  ‘Omlopen,’ zei hij droog. Spottend. ‘Mijn hoofd zal ómlopen.’


  Ze verloor bijna de moed, maar zag toen dat zijn knokkels wit waren geworden terwijl hij zijn pen omklemde. Haar kin kwam omhoog. ‘Maakt niet uit. Probeer het maar niet, dr. Bixby, of u zult degene zijn die het zal berouwen.’


  Ze sloeg de deur achter zich dicht, liep zijn kantoor uit en bijna tegen Devin White op die in de gang stond te wachten. Zijn mondhoeken trilden. ‘Zijn hoofd laten óverlopen?’ vroeg hij.


  Nu het achter de rug was, brandden de tranen in haar ogen. ‘Hij gaat me ontslaan, Devin.’


  Zijn geamuseerdheid verdween. ‘Op welke gronden?’


  ‘Hij verzint ze.’ Er welde een snik van paniek in haar keel op.


  Devin bleef haar schouders onophoudelijk masseren. ‘Hij dreigt maar wat, Brooke. Ik ken een paar goede advocaten. Laten we een biertje gaan drinken en besluiten wat we gaan doen.’


  Woensdag 29 november, 18.05 uur


  Reed dacht dat een halfuur wel genoeg was. Dat gaf Mia de kans tot zichzelf te komen en stelde hem in de gelegenheid om andere schoenen aan te trekken en voor hen allebei een fatsoenlijke beker koffie te halen. Hij zou eigenlijk rechtstreeks naar huis moeten gaan. Het was na zessen en hij moest de zaken met Beth rechtzetten. Hij dacht aan de manier waarop hij de avond ervoor met zijn dochter was omgegaan en de manier waarop hij een halfuur eerder met Mia Mitchell was omgegaan en vroeg zich af of vrouwen ooit een leeftijd bereikten waarop de mannen in hun leven het juiste wisten te doen of te zeggen.


  Maar bij Mia had hij het juiste gedaan. Het klonk goedkoop, maar het had te goed gevoeld om fout te zijn. Natuurlijk zou ze op haar hoede zijn, onzeker. Maar hij was niet zo uit vorm dat hij een klik niet herkende als hij erover viel. Een relatie met een politievrouw zou lastig worden. Prioriteiten zouden zo af en toe in de weg zitten. Maar hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de conclusie kwam dat als er een vrouw was die geen relatie wilde, dat Mia zou zijn.


  En als ze die wel wil? De vraag sloop slinks naar binnen en bracht hem van zijn stuk. Als onder dat ruige en sarcastische uiterlijk een vrouw schuilging die een thuis wilde, een echtgenoot en kinderen? Dan zou hij zich spijtig, maar respectvol, terugtrekken. Geen man overboord, niets aan de hand.


  Reed liep door de kantoortuin en vertraagde zijn pas toen hij haar lege bureau naderde. De dossiers die ze had zitten lezen waren verdwenen, net als Mia.


  ‘Ze is naar huis,’ zei een rechercheur in een gekreukeld pak die iets duns en oranjes tussen zijn lippen hield. Een wortel, begreep Reed. Een andere, jongere man zat tegenover hem gehaast te tikken. Bij zijn elleboog lag een dozijn in vloeipapier gewikkelde rode rozen boven op een ingepakt cadeau. ‘Jij moet Solliday zijn. Ik ben Murphy,’ zei de verkreukte op ontspannen toon, al stonden zijn ogen waakzaam. ‘En dit is Aidan Reagan.’


  Reed herkende de jongere man. ‘We hebben elkaar al ontmoet, min of meer.’


  Murphy keek verrast op. ‘Wanneer?’


  Reagan wierp een blik op zijn partner. ‘Maandag in het mortuarium. Ik zei toch dat ik hem daar had gezien?’ Toen richtte hij zijn blik weer op zijn toetsenbord en Murphy’s mond vertrok.


  ‘Trek je niets aan van de slechte manieren van mijn partner. Hij is pas getrouwd en dat is vandaag precies een maand geleden.’


  Aidan keek op. ‘Om precies te zijn was dat gisteren, maar ik moest werken en heb het gemist. Als ik het vanavond weer mis...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga het vanavond níét missen.’


  Murphy’s gegrinnik was een tikkeltje kwaadaardig. ‘Ik hoop het niet. Ik moet er niet aan denken in wat voor humeur je morgen zal zijn als Tess niet aantrekt wat er in die doos zit.’


  Reagan keek niet eens op. ‘Je probeert me uit mijn concentratie te halen, maar dat zal je niet lukken.’ Hij tikte nog een paar toetsen in en drukte toen met een zwierig gebaar op de knop van zijn muis. ‘Alsjeblieft. Mijn verslag is klaar en verstuurd. Ik ben ervandoor om met mijn vrouw te gaan eten.’


  ‘Vergeet het toetje niet,’ zei Murphy.


  Reagan sloeg zijn ogen ten hemel terwijl hij zijn jas aantrok. ‘O, hemel, nee. Werk niet te lang door, Murphy. Leuk je te ontmoeten, Solliday.’ Hij schoot weg met de rozen onder zijn ene arm en de ingepakte doos onder de andere.


  Murphy zuchtte wellustig. ‘Ik was erbij toen hij kocht wat er in die doos zit. Ik zou bijna willen dat ik weer getrouwd was.’ Hij keek naar Reed. ‘Ben jij getrouwd, Solliday?’


  ‘Nee.’ Maar zijn verbeelding maakte overuren terwijl hij voor zich zag wat er in die doos zat. Zag voor zich hoe het werd gedragen door een zekere, rondborstige blondine. ‘Jij ook niet, neem ik aan?’


  ‘Neuh.’ Murphy kauwde afwezig op een stuk wortel, maar zijn blik was van waakzaam in scherp veranderd en Reed kreeg de indruk dat hij de man ergerde.


  ‘Hoe is Mia naar huis gegaan?’


  ‘Spinnelli heeft een auto voor haar geregeld.’


  ‘O. Nou, was alles in orde met haar toen ze wegging?’


  ‘Zeker. Ze pakte haar dossiers in en zei dat ze die thuis ging lezen. Zei dat ik tegen je moest zeggen dat je om acht uur morgenochtend in Spinnelli’s kantoor moet zijn. O, en ze heeft een boodschap voor je aangenomen.’ Murphy schoof een papiertje naar de rand van zijn bureau en bleef afwachtend kijken.


  Reed zuchtte toen hij het briefje las.


  



  Holly Wheaton heeft gebeld. Ze wil om zeven uur vanavond met je eten bij Leonardo’s op Michigan. Stropdas verplicht. Ze zegt dat hun pasta goddelijk is en dat zij trakteert.


  



  ‘Verdomme. Ze heeft mijn mobiele nummer. Waarom heeft ze Mia gebeld?’


  ‘Ik denk dat ze het Mia onder de neus wilde wrijven. Haar de boodschap laten aannemen alsof zij je secretaresse is maakte het alleen maar mooier. Hebben Wheaton en jij iets?’


  Reed vertrok zijn gezicht. ‘O, god, nee. Dat mens is een slang. Ik heb een afspraak met haar gemaakt om haar ertoe te bewegen videobeelden aan ons af te staan die ze van een van onze branden heeft gemaakt. Dat heb ik wel vaker gedaan – een interview in ruil voor informatie. Ik had alleen geen idee dat Mia daar zo kwaad om zou worden.’


  ‘Mia is meestal net een van de jongens en tamelijk voorspelbaar. Maar wanneer Wheaton haar pad kruist... Hou je dan maar gedeisd, want dan worden de nagels gescherpt.’


  Daar had hij de avond ervoor iets van gezien. ‘Waarom?’


  ‘Dat zul je aan haar moeten vragen. Het was iets persoonlijks. Was die koffie voor haar?’


  ‘Ja.’ Reed gaf Murphy een van de bekers. ‘Ken je haar al lang?’


  ‘Tien jaar. Nog voor Ray Rawlston haar partner was.’


  ‘Wat is er van hem geworden?’


  ‘Hij is dood.’ Murphy wendde zijn blik af. ‘Tijdens de uitoefening van zijn functie. Mia schakelde de vent uit die het heeft gedaan. Heeft zelf ook een kogel geslikt.’ Hij keek hem met een pijnlijk gezicht weer aan. ‘We waren haar bijna kwijt.’


  Reed ging verbijsterd op de rand van Murphy’s bureau zitten. ‘Mijn god.’ Hij kon de gedachte dat ze er bijna niet meer was geweest niet verdragen. ‘En toen werd er op haar en Abe geschoten? Hoe groot is die kans?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet wel dat ze op dit moment heel... kwetsbaar is.’


  Dat was een waarschuwing en Reed was zo verstandig om dat ook zo op te vatten. ‘Ze heeft vanmorgen een schok te verwerken gekregen toen ze die vrouw in de menigte zag. Maar ik denk dat het misschien nog wel moeilijker voor haar is geweest om het ons te moeten vertellen.’


  Murphy knikte. Bedachtzaam. ‘Ze is sterk, meestal. Maar ze heeft gevoel en daar gaat ze soms bijna aan onderdoor. Laat haar er niet aan onderdoor gaan, Solliday.’


  ‘Dat zal niet gebeuren.’


  ‘Mooi. Nou, gooi die doos Pop-Tarts in haar la eens hierheen. Ik ben die verrekte worteltjes beu. Stoppen met roken is knap klote.’


  Reed gooide hem de doos toe. ‘Ze zal het niet fijn vinden dat je haar voorraad opeet.’


  Murphy haalde zijn schouders op. ‘Ik geef jou gewoon de schuld.’


  Woensdag 29 november, 19.15 uur


  ‘Dat was verrukkelijk,’ zei Reed. ‘Dit moet je nog eens maken.’


  Beth straalde. ‘We hebben het gemaakt bij consumptieve techniek.’


  ‘Huishoudkunde,’ vertaalde Lauren. ‘Hij heeft gelijk, Beth. Dit is geweldig. Ik raak misschien mijn baantje als kokkin van dit huishouden wel kwijt.’


  Beth lachte. ‘Dat denk ik niet. Bovendien was dit huiswerk. Ik krijg punten als jullie de vragenlijst invullen.’ Ze haalde twee pennen uit haar zak. ‘Als jullie het er te dik bovenop leggen, denkt mevrouw Bennett dat jullie liegen, maar wees positief genoeg zodat ik een vette voldoende krijg. Negens zijn mooi, maar geef me een tien voor hygiëne. Bennett is een hygiënefanaat.’


  ‘En ik maar denken dat je iets van me gedaan wilde krijgen,’ zei Reed zacht terwijl hij ondertussen de vragenlijst bekeek. ‘Of misschien om excuses aan te bieden.’


  ‘Pa-ap.’


  Hij had de zwaarste straf opgelegd die hij kon verzinnen. Geen feestjes in het weekend. ‘Wat?’


  ‘Ik dacht dat je me misschien dit weekend zou laten gaan. Alleen maar naar Jenny Q.’


  Reed stak zijn hand uit en tikte haar op de neus. ‘Je hoeft me niet om te kopen, Bethie. Zeg het gewoon. Het... spijt me.’ Hij zei het langgerekt en ze sloeg haar ogen ten hemel.


  ‘Het spijt me.’ Ze gooide het eruit, snel en veel minder gemeend dan hij had gewild.


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Papa!’ Ze werd nijdig en leek zo heel erg op Christine wanneer ze over haar toeren was. Een dramatische zucht deed de papieren op tafel wapperen. ‘Het spijt me dat ik gisteravond zo moeilijk deed.’


  ‘Je deed niet moeilijk, Beth. Je was ronduit onbeschoft. En dat ten overstaan van een gast.’


  Ze kreeg een sluwe blik in haar ogen. ‘De nieuwe damespartner. Betekent dat dat Foster niet meer komt eten? Dat zou echt zonde zijn.’


  ‘Natuurlijk komt hij wel. Rechercheur Mitchell is een tijdelijke partner. Waarom maak je je druk om Foster?’


  ‘Kweenie. Hij is een soort van opwindend op een... artistieke manier. Camera’s. Film. Misschien kan hij wat foto’s van mij nemen. Voor mijn carrière als model.’ Ze lachte toen zijn mond openviel. ‘Geintje.’ Ze zette haar elleboog op tafel en stopte haar vuist onder haar kin. ‘Nou, hoe zit het met die dame?’


  Lauren zat inmiddels te lachen. ‘Ja, Reed. Hoe zit het met die dame?’


  Reed haalde diep adem. Het duizelde hem nog van de ‘Foster opwindend’-opmerking. ‘Even voor de goede orde, maakte je een geintje over dat Foster opwindend is of dat je een carrière als model wil?’


  Ze gluurde naar zijn papier. ‘Een tien voor hygiëne en een negen voor smaak?’


  Vrouwen en hun handeltjes. De gedachte dat hij Holly Wheaton tegenover zich aan tafel zou hebben had hem net zo de rillingen over het lijf doen lopen als de gedachte dat Foster opwindend was. ‘Afgesproken.’


  Beth glimlachte. Ze keek naar haar bord en richtte toen haar hoofd weer op. ‘Het spijt me, papa. Ik was onbeleefd. Maar ik was gewoon zo boos dat ik niet bij Jenny mocht logeren dat ik...’ Ze liet haar woorden wegsterven toen hij zijn wenkbrauwen optrok. ‘Het spijt me. Dat is alles.’


  ‘Excuses aanvaard.’ Hij vulde de vragenlijst in en gaf die aan haar terug. ‘En klaar.’


  Ze fleurde op. ‘Dus mag ik dit weekend bij Jenny blijven slapen?’


  Lauren zette een kop koffie naast zijn bord en haar uitdrukking maakte duidelijk dat ze klaar was om dekking te zoeken bij wat er nu zou volgen. ‘Nee,’ zei hij. ‘De straf blijft.’


  Beths mond viel open. ‘Papa!’ Ze sprong overeind. ‘Dit is niet te geloven.’


  ‘Ga zítten,’ zei hij en hij was geschokt toen ze gehoorzaamde. ‘Je was ongelooflijk onbeschoft. Je hebt een grote mond tegen me opgezet en je hebt de deur zo hard achter je dichtgesmeten dat er boven een schilderij van de muur is gevallen. Ik ben in het algemeen heel trots op je, maar gisteravond schaamde ik me.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik begrijp het.’ Toen ze hem weer aankeek, was haar blik kalm. ‘Dat natuurkundeproject waar Jenny en ik aan hebben gewerkt moet morgen worden ingeleverd. Mag ik dan in ieder geval naar haar toe om het af te maken? Het is niet eerlijk dat haar cijfers hier ook onder lijden.’


  Reed keek even naar Lauren, die haar schouders ophaalde. ‘Oké,’ zei hij. ‘Pak je spullen. Ik moet naar een vergadering, dus ik kom je ophalen als ik klaar ben.’


  Beth knikte met een strak gezicht en liep weg.


  Reed zuchtte. ‘Ik ben een watje, hè?’


  ‘Jazeker. Maar je houdt van haar. Ik ben zo blij dat ze dit leven heeft, maar soms zou ik willen dat ze begreep hoeveel moeilijker het is om nee te zeggen. Mijn biologische moeder kon het niet genoeg schelen om dat te doen.’


  ‘Die van mij ook niet.’ Reed keek somber in zijn koffie. ‘Daar was ze nooit nuchter genoeg voor.’


  Lauren keek bezorgd. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je daaraan te laten denken.’


  ‘Het geeft niet.’ Hij keek op. ‘Maar Mia en ik moesten vandaag op bezoek in een jeugdinrichting.’


  ‘Dus nu is het Mia. Oké, Reed, om Beth te citeren, hoe zit het met die dame?’


  ‘Ze is mijn partner, Lauren.’


  Laurens mondhoeken gingen omhoog. ‘Maar geen “meer niet”. Dat noem ik vooruitgang.’


  ‘Ik ben zover,’ zei Beth vanuit de deuropening.


  Reed kwam overeind. ‘In dat geval, inpakken en wegwezen, meid.’


  Woensdag 29 november, 19.45 uur


  Dana keek naar Mia’s lege bord en knikte. ‘Je bent klaar. Eindelijk.’ Ze waren de laatste twee aan tafel. Dana’s pleegkinderen hadden hun bord al een hele tijd geleden leeggegeten.


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je bent een slavendrijver. Ik haat groente.’


  ‘Je komt hier omdat je wil dat ik je op je nek zit. Ik doe altijd graag wat er van me wordt gevraagd.’


  Haar boze bui vanwege Holly Wheatons telefoontje was tijdens het eten weggetrokken. In het gezelschap van Dana’s kinderen was het voor haar altijd moeilijk om kwaad te blijven. Maar er was nog voldoende woede over om een laatste steek uit te delen. ‘Je zou een goede dominatrix zijn,’ mopperde Mia en Dana lachte.


  ‘Dana de Dominatrix. Dat vind ik wel lekker klinken.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Dana’s echtgenoot. Ethan, kwam de keuken binnengelopen en kuste haar in de nek. ‘Daar kunnen we plezier aan beleven. Het geeft me nieuwe ideeën.’


  Dana gaf hem een speelse klap. ‘Die heb jij helemaal niet nodig.’ Ze trok zijn hoofd omlaag voor een zoen en Mia voelde de steek die ze altijd voelde wanneer ze hen samen zag. Alleen was het vanavond niet hetzelfde. Het was op de een of andere manier scherper. Duisterder. Normaal gesproken was die steek er een van blijheid voor Dana en soms droevig verlangen voor zichzelf.


  Maar vanavond was het jaloezie en... verontwaardiging. Ze schrok van zichzelf en schraapte haar keel. ‘Hallo? Jezus, kan het een béétje minder?’


  Ethan was de eerste die zich losmaakte en keek verbaasd vanwege haar harde toon. ‘Sorry, Mia. Schat, ik controleer vanavond het huiswerk wel. Dan kunnen jullie babbelen.’ Voor hij het vertrek uit ging streelde hij teder met de achterkant van zijn vingers Dana’s gezicht. Mia kon niet voorkomen dat ze de sensatie van Reed Solliday’s duim over haar wang weer voelde.


  Ze was vanavond gevlucht. Ze was bang geworden en er als een klein meisje vandoor gegaan. Wheatons telefoontje was gewoon een excuus geweest om kwaad op hem te worden. Dat was gemakkelijker geweest dan omgaan met wat ze had gevoeld toen hij haar gezicht aanraakte. Dat had hij de avond ervoor ook gedaan. Toen had ze zich ook teruggetrokken.


  ‘Ik ben zover als jij er ook klaar voor bent,’ zei Dana zacht.


  Mia schoof een kwartje over de tafel en Dana glimlachte. ‘Het zijn nu twee kwartjes,’ zei ze. ‘Inflatie. Maar ik zet het wel op je rekening. Kom op. Praat met me.’


  ‘Ik ben een stomme idioot.’


  ‘Oké.’


  Mia keek boos. ‘Zo verdien je je twee kwartjes niet.’


  Dana’s lach was weldadig. ‘Wijs me de goede kant op, Mia. Ik ben niet helderziend.’ Ze werd ernstig. ‘Ik zal het gemakkelijker voor je maken. A: het is de vrouw van wie je denkt dat ze je halfzus is. B: je bent verscheurd omdat er twee mensen dood zijn en je ze niet weer tot leven kunt wekken omdat je God niet bent. C: je bent gisteravond bijna doodgeschoten, waar je het tussen twee haakjes helemaal niet over hebt gehad, of D: Reed Solliday.


  ‘Wat dacht je van E, al het bovenstaande?’


  ‘Mia.’


  Mia zuchtte. ‘E, al het bovenstaande, maar op dit moment voornamelijk D?’


  ‘Doet hij akelig tegen je?’ vroeg Dana alsof ze een vijfjarige probeerde te troosten.


  Ze deed haar mond open om iets sarcastisch te zeggen, maar plotseling was haar voorraad snedige opmerkingen helemaal op. ‘Nee, hij is een echte heer. Hij houdt de deur open, trekt een stoel bij, houdt een paraplu boven mijn hoofd.’


  ‘Hij verdient het om te worden neergeschoten,’ zei Dana lijzig met een uitgestreken gezicht.


  ‘Ik meen het, Dana.’


  ‘Ik weet het, schat. Dus afgezien van het feit dat je je ongemakkelijk voelt omdat hij je met het respect behandelt dat je verdient, wat doet hij verder nog?’


  ‘O, je bent echt goed.’


  ‘Helemaal mee eens. Hou op met treuzelen.’


  ‘Gisteravond heeft hij me gevolgd naar de gevangenis. Ik ging Kelsey vertellen over Liam en háár.’


  ‘Dat is interessant. En hoe gaat het met Kelsey?’


  ‘Zo koppig als altijd wat betreft de commissie voor vervroegde vrijlating. En ze was op de hoogte van Liam en zijn moeder, maar niet van de vrouw. O, en ze zei dat je je krabben mag houden.’


  Dana’s mondhoeken krulden. ‘Daar ga ik helemaal niets over zeggen. Oké, de pauze is voorbij. Hij is knap, vriendelijk, en ik wed dat hij in je geïnteresseerd is en dat jij bang bent.’


  Alle jaren als maatschappelijk werker hadden Dana’s observatievermogen gemaakt tot wat het nu was. En alle jaren als Mia’s beste vriendin hadden dat vermogen zo scherp gemaakt als een scheermes. ‘Daar komt het wel op neer, ja.’


  Dana boog zich samenzweerderig voorover. ‘En, heeft hij je al gezoend?’


  Er borrelde een lach op. ‘Nee.’ Ze zuchtte. ‘Maar het gaat wel die kant op.’


  ‘En?’


  ‘En... ik ben niet op zoek naar een relatie.’


  ‘Dat was ik ook niet.’


  ‘Dat is anders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je houdt van Ethan. Je bent met hem getróúwd.’ En dat was voor Dana een enorme stap geweest.


  ‘Aanvankelijk wilde ik hem alleen maar gebruiken voor seks en hem laten gaan zodra ik er genoeg van had.’


  Mia knipperde met haar ogen. Die had ze nog niet eerder gehoord. ‘O?’


  ‘Maar ik kreeg niet genoeg van hem. Ik heb er nog steeds niet genoeg van. Ik geloof niet dat ik ooit genoeg van hem zal krijgen. Hij is gewoon te goed in bed. Al die spieren en al die energie...’ Ze wuifde zichzelf koelte toe.


  Mia merkte dat ze haar dijen samenkneep vanwege het kloppen tussen haar benen. ‘Dat is niet eerlijk. Je weet hoelang geleden het is dat ik seks heb gehad en je wrijft het alleen maar in.’


  Dana lachte. ‘Het spijt me. Ik kon het niet weerstaan. O, Mia.’ Haar glimlach werd verdrietig. ‘Kijk nou toch eens naar jezelf. Je bent vierendertig en het enige wat je hebt is je werk. Je komt thuis in een donker, koud appartement en een leeg bed. En als je wakker wordt is het nog steeds hetzelfde. Je leven gaat voorbij en je ziet alleen maar de dagen verstrijken.’


  Mia slikte heftig, maar de brok bleef in haar keel zitten. ‘Niet eerlijk,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ben het beu om eerlijk te zijn,’ fluisterde Dana terug. ‘Ik ben het beu om jou je leven te zien vergooien omdat je niet gelooft dat je beter verdient. Verdomme, je vader is dood, Mia. Kelsey zit in de bak en je moeder... De hemel mag weten hoe het met haar zit. Maar jou, jou ken ik. Om jou geef ik. En als je gelooft dat het niet eerlijk is om te leven zoals je doet, dan zou jij eens degene moeten zijn die toekijkt terwijl je dat doet. Het breekt mijn hart, Mia.’ Dana’s stem brak. ‘En dát is niet eerlijk.’


  Omdat haar hart pijn deed, hief Mia haar kin en sloot haar ogen. ‘Het spijt me.’


  Dana sloeg op de tafel. ‘Verdomme, Mia, haal je kop uit je reet en luister naar me. Je verdient een leven. Vertel me niet dat je dat niet wil.’ Ze spreidde haar armen breed uit. ‘Dat je dit allemaal niet wil. Kijk me aan en vertel me dat je dit niet wil.’


  Mia keek de keuken door, naar de vrolijke kleuren, de gootsteen vol afwas, de koelkastdeur vol met kunstwerken gemaakt door kleine handjes. En ze wilde het, ze wilde het zo wanhopig dat het haar de adem benam. ‘Ja,’ siste ze. ‘Dit wil ik.’


  ‘Pak het dan.’ Dana boog zich voorover met een wilde blik in haar ogen. ‘Zoek iemand en pak het.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Je bedoelt dat je het niet doet.’


  ‘Prima. Ik doe het niet.’


  Dana leunde achterover en liet haar schouders hangen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het zal verpesten.’ Ze maakte haar blik los van Dana’s gezicht vol wanhoop en maakte de gedachte af. ‘En ik mag doodvallen als ik het leven van een stel kinderen ga verpesten zoals hij dat van ons heeft gedaan.’


  Er viel een stilte en toen hoorde Mia het geluid van een muntje dat over de tafel werd geschoven. ‘Ik kan je niet helpen, Mia,’ fluisterde Dana. ‘Het spijt me.’ Ze bleven minutenlang zitten zonder iets te zeggen en toen slaakte Dana een zucht. ‘Mag ik je wat gratis advies geven?’


  ‘Kan ik je tegenhouden?’


  ‘Nee. Menselijk contact is een behoefte, net als voedsel. Geen voedsel en je verhongert. Als je jezelf menselijk contact ontzegt kan dat hetzelfde doen voor je ziel. Voel je je aangetrokken tot Reed?’


  Mia haalde diep adem. ‘Ja.’


  ‘Loop dan niet voor hem weg. Zie waar het je brengt. Je hoeft geen huis vol kinderen te hebben en een echtgenoot om een relatie te hebben. En ondanks alle valentijnskaarten zijn niet alle relaties bedoeld om voor altijd te duren.’


  ‘Zou jij minder dan voor altijd accepteren?’


  ‘Nee, want ik heb ervan geproefd en nu kan ik me niet voorstellen dat ik met minder tevreden ben. Maar als je vastbesloten bent geen biefstuk te nemen, versmaad dan de hamburger niet. Als je eerlijk bent tegenover een man, kan een hamburger voldoende voeding geven om je erdoorheen te helpen. En wie weet? Misschien wil hij ook alleen maar hamburger.’


  ‘Zie je, daar zit je mis. Alleen sukkels houden uitsluitend van hamburger.’


  ‘En Reed Solliday is geen sukkel,’ zei Dana ernstig.


  Nee, dat was hij niet. ‘Dana, ik wil niet nog eens iemand kwetsen zoals ik Guy heb gekwetst. Reed is een aardige vent. Dus handen thuis. Ik moet ervandoor. Bedankt voor het eten.’


  Dana keek door het keukenraam toe terwijl Mia wegreed. Ethan kwam achter haar staan en liet zijn handen om haar middel glijden. Ze leunde tegen hem aan, ze had hem nu meer nodig dan ooit.


  ‘Heb je het haar verteld?’ mompelde hij en ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee, het was niet het juiste moment.’


  Ethan spreidde zijn handen op haar buik. ‘Je zult het haar ooit moeten vertellen, Dana. Ze is een grote meid en ze houdt van je. Ze zal blij voor ons zijn.’


  Dat was, uiteraard, het punt. ‘Ik weet dat ze blij voor ons zal wíllen zijn, Ethan. Ik denk dat ik zelfzuchtig genoeg ben om te wachten tot ik weet dat ze dat ook zal zijn.’


  ‘Nou, wacht niet te lang. Ik wil het mensen vertellen. Ik wil een wieg gaan kopen en schoentjes en zo.’ Hij draaide haar in zijn armen en kuste haar stevig. ‘Maar laten we het eerst eens hebben over dat dominatrixgedoe.’


  Dana lachte, zoals zijn bedoeling was geweest. ‘Ik hou van je.’


  Hij trok haar tegen zich aan en hield haar stevig vast. ‘Dat weet ik.’


  Woensdag 29 november, 19.55 uur


  Holly Wheaton sloeg Reed gade terwijl hij kwam aanlopen zoals een boze kat naar een weerspannige muis keek. Reed was uiteraard geen muis. Maar dat maakte Holly Wheaton niet minder een kat. Een kat met een laag uitgesneden, doorzichtige blouse, een suède minirok en torenhoge hakken.


  Het was overduidelijk wat de vrouw in gedachten had. Reed merkte dat hij tegelijk nieuwsgierig was en vol afkeer en... aan het vergelijken was. Hij wilde dat Mia er was om die vrouw op haar plaats te zetten. Maar ook omdat hij gewoon wilde dat ze hier was. Mia had niet het uiterlijk van Wheaton, dat gezicht waardoor mannen bleven hangen wanneer ze aan het zappen waren. Maar Mia had iets wat... natuurlijker was. Aantrekkelijker. Gewoon... dat. Hij liet zijn blik even naar onder Wheatons kin dwalen. Mia won het op dat vlak ook. Met de handen op de rug. Of juist niet. Concentreer je, Solliday. De haai ligt op de loer. Hij ging tegenover Wheaton zitten en schudde zijn hoofd toen de kelner zijn glas wilde vullen.


  ‘Nee, dank u.’ Hij gaf de menukaart terug aan de kelner. ‘Ik blijf niet.’


  Wheatons wangen werden rood. ‘Ik herinner me een afspraak. En nu we het daar toch over hebben, je bent te laat.’


  ‘Ik had een andere eetafspraak.’


  ‘Die had je kunnen afzeggen.’


  ‘Nee, dat kon ik niet. En dat wilde ik ook niet. Ik heb niet veel tijd, mevrouw Wheaton. Ik heb je een interview beloofd. Dus begin maar.’


  ‘Uitstekend.’ Ze legde haar recorder op tafel. ‘Vertel me over het onderzoek.’


  ‘Ik kan geen commentaar geven op een lopend onderzoek.’


  ‘Onttrek je je aan de afspraak?’


  ‘Nee. Je hebt om een interview gevraagd. Ik heb niet beloofd dat ik je vragen zou beantwoorden. Maar dat doe ik wel, uiteraard, vooropgesteld dat je iets vraagt waar ik over mag praten.’


  Ze bleef even stil zitten, maar toen glimlachte ze en de haren in zijn nek gingen overeind staan. ‘Wie was de vrouw achter wie rechercheur Mitchell vandaag aan ging?’


  Reed zag er aan de buitenkant alleen maar verbijsterd uit, maar vanbinnen was hij zo kwaad als een dolle stier. ‘O, je bedoelt bij de persconferentie. Ze dacht dat ze iemand zag met wie we wilden praten, maar ze vergiste zich.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen mysterie.’


  Wheaton snoof grinnikend en haalde vervolgens een dvd-spelertje uit de leren tas aan haar voeten. Ze gaf het aan hem. ‘Druk gewoon op PLAY. De gelijkenis is gewoon griezelig.’


  Hij gehoorzaamde en de inwendige woede nam alleen maar toe terwijl hij de camera langs de menigte zag gaan en zich concentreren op de vrouw die zeer waarschijnlijk de halfzus van Mia was. Dit ging Wheaton helemaal niets aan. Het was Mia’s pijn en hij mocht doodvallen als Wheaton er profijt van zou hebben. Ze nam de dvd-speler uit zijn hand. ‘Vertel me wat ik wil weten, anders maak ik dit hier publiek.’


  ‘Wat valt er publiek te maken?’ vroeg hij op redelijke toon. ‘Ze is niet iemand in wie we geïnteresseerd zijn. Gewoon een gezicht in de massa.’


  Ze haalde een schouder op. ‘Prima. Ik kom er zelf wel achter.’


  ‘Doe je best. Als je erachter bent, laat me dat dan weten. Ik zou met háár misschien wel uit eten willen.’


  Woensdag 29 november, 20.00 uur


  Hij zat aan zijn bureau Atticus Lucas te vervloeken terwijl hij eigenlijk de logistiek van die avond nog een laatste keer zou moeten doornemen. Eén ei in een hoekje van de vitrine en het wemelde in de school van de politie. Wat moest een volwassen man verdomme met kraaltjes?


  Hij was in dat handvaardigheidlokaal geweest. De politie zou zijn vingerafdrukken ergens vinden. Ooit. En als ze ook maar een beetje goed waren in hun werk, zouden ze zich realiseren dat er iets niet helemaal klopte. Maar het zou hun... o, dagen kosten om zover te komen.


  Helaas hadden ze in het scheikundepracticum ook bewijs van zijn werk gevonden. Dat was onmogelijk. Hij had er zo zorgvuldig schoongemaakt en de hele tijd de ventilator aangehad terwijl hij onder de kap werkte. Maar ze hadden iets gevonden. Hij zou niet in paniek raken. Hij had tijd nodig om het af te maken. Tijd om het goed te doen. Maar nu, vanwege Adler en haar stupiditeit, moest hij het karwei snel doen.


  Maar dat was allemaal afleiding. Hij had werk te doen. Het was bijna tijd om in actie te komen. Hij wist precies waar hij naartoe moest en wat hij moest doen. Er hing energie in de lucht. Het zou iets nieuws worden. Huizen begonnen hem toch al te vervelen. Hij was klaar voor de volgende stap.


  Hij had het goed getimed, maar hij zou snel moeten zijn, voor de sprinklers en rookmelders het personeel van het motel alarmeerden. En dat zou gezien het gekozen nachtelijke tijdstip een eenzame figuur aan de balie zijn die koffie dronk in een poging wakker te blijven.


  Hij had het de avond ervoor allemaal al verkend. Hij was er klaar voor. Meneer Dougherty zou niet lijden. Het was niet zijn schuld dat hij met een kreng van een vrouw was getrouwd. Mevrouw Dougherty daarentegen... ze moest zich voor heel veel verantwoorden. Daar zou ze heel binnenkort mee beginnen.


  Zich verantwoorden tegenover mij.


  Het rinkelen van de telefoon bracht hem met een schok terug tot de werkelijkheid. Zijn eerste reactie was angst, maar die werd al snel gevolgd door woede. Woede aan het adres van Adler, die de politie naar zijn deur had gebracht. Wat de angst naar mij heeft gebracht. Was het de politie? Wat wisten ze nu weer? Hij nam op toen de telefoon voor de vierde keer overging. ‘Ja.’


  ‘Ik moet je spreken.’


  Hij knipperde met zijn ogen, meer vanwege de strenge toon dan vanwege de woorden. ‘Oké. Waarom?’


  ‘Ik heb met Manny gepraat. Hij heeft me alles verteld.’


  Zijn vingers omklemden de hoorn, maar toen dwong hij zichzelf te ontspannen. Hij liet geamuseerd ongeloof doorklinken in zijn stem. ‘Geloof je hem? Kom op, zeg.’


  ‘Ik weet het niet. Ik moet je spreken.’


  ‘Oké. Kom naar me toe en dan kunnen we dit als verstandige mensen bespreken.’


  Het bleef lange tijd stil. ‘Oké. Over een halfuur in Flannagan’s Bar.’


  Hij bekeek zijn lijst. Hij had bijna alles al afgevinkt, maar er waren nog een paar losse eindjes die moesten worden weggewerkt voor hij de Dougherty’s in hun hotel kon gaan bezoeken. ‘Maak er drie kwartier van.’


  Hij kwam overeind en stopte zorgvuldig de eieren in zijn rugzak. Toen haalde hij zijn mes uit de schede en draaide het naar links en naar rechts, waardoor het licht weerkaatste, en bewonderde de glans. Hij had het na Penny Hill geslepen. Een wapenbezitter met verantwoordelijkheidsgevoel zorgde goed voor zijn gereedschap.


  



  De jongen keek toe terwijl hij overmand werd door angst. Hij wist uit de eerste hand waar dat mes toe in staat was. Hij wist ook wat dat mes zou doen als hij werd ontdekt. Dus rolde hij zich nog stijver tot een bal en verborg zich voor het monster dat hem in zijn dromen achtervolgde.
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  Chicago, woensdag 29 november, 20.40 uur


  



  Reed zag in zijn achteruitkijkspiegel dat ze eraan kwam. Hij zou hier niet moeten zijn. Hij had gewoon moeten wachten tot de volgende ochtend om het haar te vertellen. Er zou vanavond toch niets meer zijn wat ze kon doen. Maar hij wist dat ze het zou willen weten. Hij wist dat ze niet het type was om... Hoe had zij dat verwoord? Om als een klein meisje onder de dekens weg te kruipen.


  Ze liet de van het korps geleende auto vaart minderen en kwam naast zijn SUV tot stilstand. Ze bleef heel even staan terwijl ze naar hem keek en parkeerde de auto toen langs het trottoir. Hij stapte met lood in de schoenen uit en liep met zijn handen in zijn zakken naar haar auto.


  Ze liet de achterklep openspringen en keek hem vanuit haar ooghoeken aan. ‘Is er een doorbraak in de zaak?’ vroeg ze. In de kofferbak lagen een stuk of zes plastic boodschappentassen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Zoek je iemand om je veters te strikken of om een zakje mosterd open te scheuren?’


  ‘Nee.’ Hij duwde haar aan de kant en nam de boodschappentassen in beide handen. ‘Is dat alles?’


  Ze sloeg de achterklep dicht. ‘Ik eet niet veel.’


  Zonder verder nog een woord te zeggen ging ze hem voor drie trappen op naar haar appartement. Dat was spaarzaam gemeubileerd, zoals hij wel had vermoed. Er hingen geen foto’s of schilderijen aan de muur. Het meubilair was minimaal. Het televisietoestel was klein en stond op een oude koelbox van piepschuim. Dit was geen thuis. Dit was eigenlijk alleen maar de plek waar ze sliep als ze niet aan het werk was.


  Zijn blik bleef rusten op een klein houten kistje dat op haar eettafeltje stond, vlak voor ze het weggriste en het met een tot driehoek gevouwen vlag wegborg in haar kledingkast, die ook al zo leeg was. Dat de vlag van haar vader was geweest lag voor de hand. Hij was politieman geweest. Hij had natuurlijk een politiebegrafenis gehad. Zijn weduwe kreeg de vlag.


  Dat het kistje ook van hem was geweest was niet meer dan logisch. Dat de dochter de vlag had in plaats van de weduwe was veelzeggend. Maar in het licht van wat ze die ochtend had verteld, absoluut begrijpelijk. Wat moest het moeilijk zijn geweest om achter haar vaders ontrouw te komen terwijl ze bij zijn graf stond. Hoeveel moeilijker moest het voor de weduwe zijn geweest. Hij vroeg zich af hoe hij zich zou hebben gevoeld als hij had gehoord dat Christine hem had bedrogen. Dat kon hij zich gewoon niet voorstellen.


  Dat Mia Mitchell kans zag haar hoofd erbij te houden bewees wat voor soort politievrouw ze was. ‘Je kunt de boodschappen op tafel zetten,’ zei ze en hij gehoorzaamde terwijl hij zich de hele tijd afvroeg of hij haar moest vertellen dat haar privacy op het punt stond geschonden te worden.


  Hij pakte een tas uit en stapelde diepvriesmaaltijden op elkaar. ‘Ik kom net van een samenzijn met Holly.’


  Haar ogen fonkelden. ‘Ik neem aan dat je mevrouw Wheaton in goede gezondheid en tevreden hebt achtergelaten?’


  Hij werd boos. ‘Ik mag haar ook niet, Mia. En jouw insinuatie staat me helemaal niet aan.’


  Ze haalde nukkig haar schouders op. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Het maakt toch niet uit.’ Ze stak haar hand uit naar de diepvriesmaaltijden en hij pakte haar bij de arm.


  ‘Verdomme, Mia. Wat is er met je?’


  Een fractie van een seconde veranderde de boosheid in haar ogen in angst. En net zo snel was het weer verdwenen en kwam er opstandigheid voor in de plaats. Ze rukte met haar arm en hij liet haar ogenblikkelijk geschokt los. ‘Ga weg, Reed. Ik ben op dit moment geen fijn gezelschap.’


  Ze pakte de dozen en verdween de keuken in. Hij hoorde de deur van de vriezer opengaan en weer met een klap dichtvallen. Ze verscheen weer met haar handen in haar zij. ‘Je bent er nog steeds.’


  ‘Blijkbaar wel, ja.’ Ze stond daar boos te kijken en zag er in haar kaki broek en afgetrapte laarzen sexyer uit dan Wheaton had gedaan in haar suède minirok en naaldhakken. En hij wilde haar, compleet met boze blik.


  ‘Luister. Je lijkt een aardige vent. Je verdient beter dan de manier waarop ik je heb behandeld. Ik ben niet warm en aaibaar, maar meestal ben ik niet zo onbeschoft.’ De glimlach die om haar mond lag was duidelijk geforceerd. ‘Ik zal mijn best doen om aardiger te zijn. Laten we deze zaak oplossen en dan kun je wegwandelen, hopelijk zonder al te veel schade.’ Ze liep in de richting van de voordeur om hem weg te sturen.


  Nog niet. ‘Mia, ik moet met je praten over Holly Wheaton. Het is belangrijk.’


  Ze bleef op anderhalve meter staan met haar rug naar hem toe. ‘Het kan me werkelijk niks schelen.’


  Hij zuchtte. ‘Maar dit wel.’


  Ze draaide zich naar hem om met een achterdochtige uitdrukking op haar gezicht. ‘Wat heeft ze gedaan?’


  ‘Je afwezigheid bij de persconferentie vanochtend is niet onopgemerkt gebleven.’


  Ze sloot haar ogen. ‘O, shit.’


  ‘Ze weet van de vrouw die je hebt gevolgd en ze weet dat ze belangrijk voor je is. Ze heeft beelden van haar in de menigte. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten, zodat je op je hoede kunt zijn.’


  Haar ogen gingen open, maar niet verder dan spleetjes. ‘Verdomme. Ik haat die trut.’


  ‘Ik heb de indruk dat dat gevoel wederzijds is. Waarom heeft ze zo de pest aan je?’


  ‘We waren bezig met een kinderverkrachting en moord. Ze probeerde bij Abe in het gevlij te komen om een exclusief interview te krijgen, net zoals ze bij jou deed bij de brand in dat appartement. Het maakte niet uit dat Abe getrouwd is. Abe en ik kwamen tot de conclusie dat de beste manier voor hem om van Wheaton af te komen was om iemand anders een exclusief interview te gunnen. We hebben met Lynn Pope van Chicago on the Town gepraat.’


  ‘Ik heb haar programma wel gezien, maar haar nog nooit ontmoet.’


  ‘Lynn is een dame met klasse. Ik vertrouw haar. Toen Holly erachter kwam heeft ze een formele klacht ingediend bij Spinnelli. Hij steunde ons, uiteraard, en de volgende keer dat híj een primeur had, gaf hij die aan Lynn. Dus beweert Holly dat ik geprobeerd heb haar carrière te verpesten.’


  ‘Waarom jij?’


  ‘Omdat de mannen alleen met geen mogelijkheid kans zouden hebben gezien haar te weerstaan. Ik moet ze wel tegen haar hebben opgezet. Ze is een plaag.’ Ze zuchtte verbitterd. ‘Ze is ook heel goed in achter de dingen komen die ze wil weten. De meeste mannen kunnen een leuk smoeltje als dat van haar niet weerstaan. De meesten zijn nog minder in staat om weerstand te bieden aan een kort rokje of de wiegende kont die erin zit.’


  Er zat ergens in die woorden een compliment verborgen, begreep Reed, want hij had weerstand geboden. Maar er was ook nog iets anders, een aanvaarding van het feit dat zij, Mia Mitchell, niet beschikte over die eigenschappen en daarom op de een of andere manier minder begeerlijk was. En dat maakte hem kwaad, want hij was het levende, ademende, pijn lijdende bewijs hoe begeerlijk ze was. ‘Niemand is op de hoogte van jouw relatie tot de blondine, behalve de mannen die vanochtend in dat vertrek waren. Ik zeg geen woord. Spinnelli, Jack en de psych zeggen ook helemaal niets.’


  Ze drukte haar vingertoppen op haar oogleden. ‘Dat weet ik. Ik waardeer het dat je bent langsgekomen om het me te vertellen. Nu heb ik pas echt spijt dat ik tegen je heb gesnauwd.’


  Reed wilde naar haar toe gaan. Wilde haar in zijn armen nemen en haar vasthouden. Maar ze had zich al twee keer afgewend en hij was bang dat het een derde keer zou gebeuren. En dan lag hij eruit. Dus bleef hij staan waar hij stond, met zijn handen in zijn zakken. ‘Dat geeft niet.’ Hij liet wat humor in zijn stem doorklinken. ‘Als ik had geweten hoe erg je de pest aan haar hebt, dan had ik je dat gerechtelijke bevel wel laten halen.’


  Eén kant van haar mond kwam in een trieste glimlach omhoog. ‘Ik wist wel dat je een heer was.’


  Je hebt gezegd wat je wilde zeggen. Ga nu. Maar zijn voeten bleven staan waar ze stonden. Hij kon haar niet alleen laten terwijl ze er zo verslagen uitzag. ‘Mia, ik sla je nu al drie dagen gade. Je geeft om de slachtoffers. Of ze hebben geleden. Je zoekt gerechtigheid voor ze. Je geeft om de families. Je steunt hen en laat ze in hun waarde. Dat is belangrijk voor me. Belangrijker dan wollig gedoe en zeker belangrijker dan een wiegende kont in een kort rokje.’


  Haar blik was ernstig terwijl ze hem van anderhalve meter afstand stond te bestuderen. ‘Dank je. Dat is het aardigste wat iemand ooit tegen me heeft gezegd.’


  Nu kun je gaan. Verdomme, ga gewoon. Maar hij bleef staan. ‘Al zou jij er ook geweldig uitzien in een kort rokje.’


  Haar blik werd heet en zijn hart sloeg over. ‘Dat is het op één na aardigste.’


  Hij deed voorzichtig een stap naar voren. Ze bleef staan, maar hij kon haar hartslag zien in de holte van haar keel. Haar handen hingen langs haar lichaam en openden en sloten zich weer en hij kwam tot een verbijsterende conclusie. Hij maakte haar nerveus. Dat was een ontdekking die zijn ego enorm goeddeed en hem moed gaf. ‘Wat betreft gisteravond,’ zei hij. ‘Ik kegelde je omver.’


  Ze stak haar kin omhoog. ‘Weet ik. Ik was erbij.’


  ‘Er is niet meer op me geschoten sinds ik in het leger zat. Mijn reflexen zijn een beetje roestig.’


  Ze zoog een wang naar binnen. ‘Niet allemaal.’


  Dat was de opening waar hij op had gewacht. ‘Dus dat heb je gemerkt.’


  ‘Het zou lastig zijn geweest om het niet te merken,’ zei ze droog. ‘Maar was dat nou een reflex of interesse?’


  Ze had haar evenwicht hervonden, haar eigenwijze houding. En dat maakte op de een of andere manier dat wat zou volgen... eerlijker. Als hij zijn voordeel had uitgebuit terwijl ze verdrietig en verslagen was, dan zou dat niet het geval zijn geweest. ‘En als ik zou zeggen allebei?’


  ‘Dan zou je in ieder geval eerlijk zijn.’ Ze keek hem een ogenblik kalm aan. ‘Je had tot morgen kunnen wachten om me over Wheaton te vertellen. Waarom ben je nu gekomen?’


  Even dacht hij na over zijn antwoord, maar toen overbrugde hij met twee stappen de afstand tussen hen. Hij legde een hand om haar nek met zijn vingers in haar haar en deed wat hij al dagen wilde doen. Toen zijn mond de hare bedekte, voelde hij haar verstijven, maar haar armen gingen om zijn nek terwijl ze op haar tenen ging staan en zijn kus beantwoordde.


  Hij huiverde, net zo goed van opluchting als van bevrijding. Het was lang geleden dat hij een vrouw op deze manier in zijn armen had gehad. Lang geleden dat hij de lippen van een vrouw had geproefd, de opwelling en overgave in haar reactie. Het was zoet, besefte hij. En vertrouwd, alsof hij hier al eerder was geweest, dit al eerder had gedaan. Met haar gekneusde kaak in gedachten hield hij het veel lichter dan hij had gewild, veel korter dan hij had gewenst. Hij negeerde stoïcijns de in hem opgekropte behoefte en maakte een einde aan de zoen, maar hield haar stevig tegen zich aan.


  ‘Ik wist niet zeker of je dit wel wilde,’ gaf hij toe. ‘Je trok je van me terug.’


  Ze legde haar voorhoofd tegen zijn borst. ‘Ik weet het.’


  Het werd zo melancholiek gezegd dat hij achterover boog om haar gezicht te kunnen zien. ‘Waarom trok je je terug?’


  ‘Omdat ik dit niet wilde willen. Maar ik wil het wel.’ Haar wimpers gingen omhoog en het was alsof hij een klap in zijn maag kreeg. Haar blauwe ogen waren donker van opwinding. Zijn bonkende hart klom in zijn keel en hij duwde het met moeite weer omlaag zodat hij kon ademhalen.


  ‘Waarom? Waarom wilde je dit niet willen?’


  Ze aarzelde. ‘Hoeveel tijd heb je?’


  Tijd. Shit. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Even over negen. Hoezo?’


  ‘Ik heb Beth beloofd dat ik haar om negen uur zou ophalen en dat is helemaal aan de andere kant van de stad.’


  Ze knikte. ‘Ik begrijp het. We kunnen later praten.’


  Hij graaide zijn jas van de oude bank, deed twee passen in de richting van de deur en draaide zich toen om om haar te kunnen aankijken. ‘Ze redt het nog wel een paar minuten. Ik denk zelfs dat ze wel blij is dat ik te laat ben.’


  Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Hoe wil je die paar minuten extra gebruiken?’


  ‘Datgene doen wat jij niet wil willen.’ Hij pakte haar kin en trok haar gezicht naar zich toe. Dit keer kwam ze hem meer dan halverwege tegemoet en dat bracht de zoen onmiddellijk een niveau hoger. Heet en nat en vol beweging. Het deed zijn lichaam tintelen en hem naar veel, veel meer verlangen. Zich bewust van de tijd maakte hij zich abrupt los en hij was blij te zien dat ze net zo naar adem stond te snakken als hij. ‘Waarschuw me als je begint te willen het te willen,’ zei hij. ‘Dan kan ik ervoor zorgen dat ik een AED bij me heb.’


  Ze lachte. ‘Ga naar huis, Solliday. We gaan hier morgen mee verder.’ Haar glimlach vervaagde een beetje. ‘Maar niet onder diensttijd, afgesproken?’


  ‘Oké.’ Hij boog zich voorover voor een laatste kus en draaide zich toen abrupt met een vloek om. ‘Ik moet gaan. Doe de deur achter me op slot.’


  ‘Dat doe ik altijd.’


  Hij bleef op de overloop voor haar deur staan. ‘Ik zie je om acht uur morgenochtend.’ Nu er een beetje fysieke afstand tussen hen was, begon hij weer helder te denken. ‘Ga niet alleen de straat op vanavond, oké?’


  Ze keek geamuseerd. ‘Solliday, ik ben van de politie. Ik word geacht dat tegen andere mensen te zeggen.’


  Hij was niet geamuseerd. ‘Mia, alsjeblieft.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


  Dichter bij een overgave zou ze niet komen, begreep hij. ‘Welterusten, Mia.’


  Een ernstige, verlangende blik gleed over haar gezicht. ‘Welterusten, Reed.’


  Woensdag 29 november, 22.05 uur


  Hij was eindelijk teruggekomen. Daar had hij beslist een hele tijd over gedaan.


  Hij had gedacht dat zijn doelwit een kwartiertje in Flannagan’s Bar zou wachten, maar hij was een uur binnengebleven. Die tijd had hij verstopt op de vloer van de auto van de man doorgebracht, zijn moment afwachtend.


  Het eerste deel was zo gemakkelijk geweest en zo snel. Hij was vroeg gekomen en had in de duisternis gewacht. Hij had gezien dat de man zijn auto op slot deed en dat was echt een lachertje. Hij had het slot in vijftien seconden open dankzij zijn vertrouwde metalen strip. Vervolgens was hij plat op de achterbank gaan liggen, had zijn bivakmuts over zijn hoofd getrokken en was gaan liggen wachten terwijl hij in gedachten voor zich zag wat er moest gebeuren.


  Het zou niet fraai worden, maar het zou wel snel zijn. En pijnloos. Want het doelwit was zijn vriend en hij verdiende het niet om te kronkelen van de pijn zoals mevrouw Dougherty vanavond zou doen. Maar de belangrijkste zaken eerst. Concentreer je. Ze reden nu al een kwartier. Het zou niet lang meer duren.


  Hij wilde zuchten, maar hield zich in. Hij had nog nooit iemand gedood die hij mocht. Voor alles was er een eerste keer, maar hij keek niet uit naar zijn taak.


  Hij hees zich voorzichtig overeind op een elleboog en gluurde uit het raampje aan de andere kant. Mooi, ze waren op een smalle weg met in beide richtingen één rijbaan. Er was een winkelcentrum in de buurt dat de hele nacht open was, waar hij een auto kon stelen wanneer hij klaar was. Hij trok zijn mes.


  Hij had het lemmet opnieuw geslepen. Hij wilde dat het snel zou gaan. Hij kwam gebukt overeind en drukte het mes tegen de keel van zijn vriend. ‘Sla bij het volgende licht af,’ beval hij terwijl hij zijn stem laag liet klinken.


  De ogen van zijn vriend schoten naar de achteruitkijkspiegel, maar hij wist dat hij niet meer zou zien dan een zwarte bivakmuts. ‘Als het je om de auto te doen is, dan mag je die hebben. Doe me geen pijn.’


  Zijn vriend dacht dat het een autodiefstal was en dat was precies wat hij had gehoopt dat hij zou denken. Het had geen zin om het risico te lopen dat hij herkend zou worden mocht het plan in het honderd lopen. Ze waren inmiddels van de hoofdweg af. Het gebied was een beetje te dichtbevolkt naar zijn smaak, maar het kon ermee door.


  Hij greep het haar van zijn vriend beet en rukte zijn hoofd opzij. ‘Langzaam nu. Zo is het goed. Keurig en langzaam. Ga van de weg af en de berm in. Verder. En stop.’


  ‘Vermoord me niet. Alsjeblieft.’ Hij snikte. ‘Maak me alsjeblieft niet dood.’


  Hij keek bedenkelijk. Hij had verwacht dat hij meer ruggengraat zou tonen. Wat een watje. Misschien moest hij het toch maar niet zo heel pijnloos maken. Maar zijn mes was vlijmscherp. Het zou al bij de geringste druk diep snijden. ‘Zet hem in de parkeerstand. Uitstekend. Doe nu het raampje omlaag.’


  Er stroomde koude lucht naar binnen en dat was een heerlijk gevoel aan zijn oververhitte huid. ‘Neem de sleutels uit het contact.’ Zijn doelwit aarzelde en hij oefende wat meer druk uit op het mes. ‘Schiet op.’


  De motor van de auto zweeg. ‘Gooi nu de sleutels uit het raam.’


  De sleutels kwamen met een gedempt gerinkel in de sneeuw terecht.


  ‘Je komt hier niet mee weg,’ zei zijn doelwit. Er klonk wanhoop in zijn stem.


  Wat een cliché. Als hij zijn volgende leven begon, zou hij zijn vrienden zorgvuldiger kiezen.


  ‘Ik denk van wel,’ antwoordde hij met zijn normale stem en hij kreeg één moment om te genieten van de blik vol verwarde herkenning voor hij zijn arm hard naar achteren haalde en zijn mes over de keel van de man trok. Hard.


  Bloed stroomde. Spoot. Vulde de auto met zijn metalige geur. Hij wiebelde het hoofd heen en weer en zag dat hij het bijna had losgesneden. Cool. Dat had hij nog nooit eerder gedaan.


  Hij liet het haar los en klauterde van de achterbank. Hij maakte zijn mes schoon met een handvol sneeuw en raapte de sleutels op. Sleutels waren altijd een leuk aandenken.


  Hij moest zijn jas weggooien. De mouw zat onder het bloed. Hij zou op een bepaald moment aan een nieuwe jas moeten zien te komen. Misschien dat hij bij het winkelcentrum een auto kon vinden met een jas erin. Hij zou naar het winkelcentrum wandelen, een auto stelen en nog meer dan genoeg tijd hebben voor een dutje vóór de Dougherty’s. Hij wilde per slot van rekening fris zijn.


  Woensdag 29 november, 23.15 uur


  Het huis was stil. Beth lag te slapen en Lauren was in haar eigen deel van de duplexwoning. Reed ging op de rand van zijn bed zitten en huiverde toen hij zichzelf opnieuw martelde met zijn fantasie en zich voorstelde wat er zou zijn gebeurd als hij niet weg had hoeven gaan. Haar mond was zacht geweest en tegelijkertijd zoet en heet en dwingend. Beter dan hij zich had voorgesteld. En dat waren nog maar een paar korte zoenen. Als hij haar in bed kreeg...


  Ze wilde hem. Hij zou haar krijgen. Hij werd overvallen door een nieuwe huivering. Mijn god. Het deed gewoon pijn, zo verlangde hij naar haar. Hij haalde de ketting van zijn hals en hield hem omhoog. De ring aan het einde glansde zacht. Hij had die ring gedurende de vijf gelukkigste jaren van zijn leven aan zijn vinger gehad, toen nog twee jaar terwijl hij rouwde. Pas na het bezorgde aandringen van zijn familie had hij hem uiteindelijk afgedaan, maar niet weggelegd. Hij had hem sindsdien aan een kettinkje om zijn hals gedragen. De wetenschap dat hij daar was, was alsof hij een stukje van Christine voor zichzelf hield. Net als Christine’s poëzie hield het haar levend in zijn hart. Maar vanavond waren het niet de dromen over Christine die in zijn gedachten op de voorgrond traden. Mia was daar, diep geworteld. Ze zou daar blijven tot hij dit had uitgezeten, waar het hem ook mocht brengen. Wat het ook zou kosten.


  Hij liet de ring heen en weer bungelen, als de pendule van een hypnotiseur. Hij kon nu meteen naar haar toe gaan. En haar bezitten. Het bloed gonsde in zijn oren en overstemde alle redenen waarom hij dat niet zou moeten doen. Hij liet de ring en het kettinkje op het nachtkastje zakken.


  Hij pakte de telefoon en drukte op de sneltoets voor Lauren. ‘Ik wil graag dat je op Beth komt passen.’


  Ze geeuwde. ‘Geef me twee minuten. Ik kom eraan.’


  Hij hing op en het schuldgevoel vanwege de misleiding werd overstemd door een behoefte die hem deed beven. Ze had hem gewild, ook al had ze dat niet gewild. Hij zou uitzoeken waarom.


  Woensdag 29 november, 23.50 uur


  Mia knipperde met haar ogen. Ze had die naam eerder gelezen. Haar ogen waren moe. Het was tijd om op te houden.


  Ze leunde achterover op de harde stoel en draaide en rekte haar nekspieren. Ze had een maand van Burnette’s dossiers doorgespit, om precies te zijn de maand voordat Manny Rodriguez naar Hope Center werd gestuurd. Ze had zorgvuldig elke naam en elke plek genoteerd die werd genoemd in de zaken waarin Burnette de leiding had gehad of waar hij bij betrokken was geweest.


  Dat was een akelige lijst. Ze benijdde Burnette zijn zedenklantjes niet. Maar afgezien van het feit dat het een akelige lijst was, was er niets bruikbaars of ongewoons aan. Geen enkele naam of locatie stak erboven uit. Het was een eentonig karwei en ze had nog kilo’s papier waar ze doorheen moest ploeteren.


  Maar zoals dat ging met eentonige karweien, was het voldoende geweest om Reed Solliday en zijn intrigerende mond uit haar gedachten te bannen. Nou ja, niet helemaal. Of eigenlijk helemaal niet. Verdomme.


  Ze had hem gekust. En nu wist ze hoe hij smaakte. Hoe zijn lippen aanvoelden op de hare. Hoe het voelde om zich tegen die harde muur van spieren die hij zijn borst noemde te drukken. En nu ze hem eenmaal had geproefd, wilde ze hem nog eens proeven. Dat wilde ze echt heel erg graag.


  Die verrekte hamburger. Ze gaf Dana hier de schuld van. Ze was in al haar ellende niet ontevreden geweest, tot ze vreselijke zin kreeg in een hamburger. Dus wat zou er gebeuren als Solliday een trapje hoger wilde? Van hamburger overstappen op biefstuk? Dan zou haar hart worden gebroken, dat was wat er zou gebeuren.


  En dat van hem misschien ook. Dat was een ontnuchterende gedachte. Maar niet genoeg om het verlangen te onderdrukken. Ze wilde hem niet alleen maar zoenen. Nu ze die stap had genomen... nou, als hij op dit moment zou komen binnenstappen, zou hij een heel gelukkig man zijn. In ieder geval voor de korte termijn. Mia wist dat ze tamelijk goed was in seks. Seks op zich was nooit het probleem geweest. Intimiteit wel.


  Ze ging staan en rekte nogmaals haar rug. Ze had nog steeds pijn van Solliday’s tackle van de avond ervoor, maar ze had geen slaap. Er zat te veel cafeïne in haar systeem om te kunnen slapen. Dus nu zou ze in bed liggen en naar het plafond staren en wensen dat ze gepakt zou worden.


  Die verrekte Dana. Die werd waarschijnlijk op ditzelfde moment gepakt. Het was niet eerlijk.


  Ze liep rusteloos te ijsberen en vroeg zich af of Solliday lag te slapen. Ze hoopte echt van niet. Ze hoopte dat hij –


  Ze schrok van een zware klop op de deur. Ze haalde op haar hoede haar pistool uit de schouderholster die ze over een stoel had gehangen. Ze hield het wapen langs haar lichaam terwijl ze door het kijkgaatje in de deur gluurde.


  Ze liet opgelucht haar adem ontsnappen. Ze deed de deur open voor Reed Solliday die met een onheilspellende frons op haar deurmat stond. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei ze zonder te groeten. Toen werd ze bezorgd. Het was bijna middernacht. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Ze deed onmiddellijk een stap opzij en liet hem binnen. Hij beende naar binnen op een bijna agressieve manier. Ze deed de deur dicht en leunde ertegenaan. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij deed zijn regenjas uit en liet die op haar bank vallen. Hij had op enig moment zijn colbertje uitgetrokken en zijn das afgedaan. Zijn overhemd stond open, zodat er treiterend een toefje haar zichtbaar was. Haar hart begon langzaam te bonzen in haar borst. Het bonzen werd heftiger toen hij het pistool uit haar hand nam en terugstopte in de holster. En toen hij dichterbij kwam met een harde, roofdierachtige trek op zijn gezicht, verplaatste het bonzen zich omlaag. En diep.


  Zonder zijn ogen van haar af te nemen legde hij zijn handen aan weerszijden van haar hoofd plat tegen de deur. Ze zat gevangen, maar er was geen angst. Alleen maar opwinding en de donkere sensatie van geilheid. Toen hij zijn hoofd boog en bezit nam van haar mond was dat woest en gulzig en liet het niets te raden over de reden waarom hij was teruggekomen. Ze liet zich meevoeren. Alleen zijn mond op de hare. Ze kreunde en zijn hoofd ging met een ruk achteruit. Ze bleef staan, ogen dicht, haar gewicht steunend tegen de deur. Zijn adem beroerde haar haar en ze wist dat als ze haar hand naar zijn hart zou brengen, ze dat tegen haar handpalm zou voelen bonken.


  ‘Ik kon niet slapen,’ fluisterde hij schor. ‘Ik kon alleen maar aan jou denken. Onder me. Ik moet je hebben. Maar als dat niet is wat je wil, moet je dat nu zeggen, dan ga ik weg.’


  Haar hart deed fysiek pijn. Haar hele lichaam klopte. Hij was wat ze wilde. Dit was waar ze behoefte aan had. Nu. ‘Niet weggaan.’ Ze sloeg haar ogen op naar de zijne. Bracht toen haar handen omhoog naar zijn gezicht en trok hem omlaag voor nog een heftige kus, waar haar knieën van begonnen te knikken. Hij ging met zijn handen langs haar lichaam, over haar borsten, vormend en opnieuw vormend. Hij ging met zijn duimen over haar tepels en ze huiverde. Heftig.


  Het was lang geleden dat ze de handen van een man op zich had gevoeld. Te lang geleden dat ze haar handen op een man had gehad. Ze pakte zijn overhemd beet en trok aan de knopen, rukte aan de stof tot ze het los had. Ze ging een volle minuut met haar handen over de meters spier en ging toen met haar vingers door het haar dat zijn borst bedekte.


  Met een gedempte vloek pakte hij haar bij haar achterste en tilde haar van de grond tot hun lichamen op gelijke hoogte waren, en terwijl hij haar gewicht droeg, stootte hij tegen haar aan. Hij was hard en heet en precies op de plek waar ze hem wilde hebben.


  Nee, niet precies waar ze hem wilde hebben. Nog niet. Zijn mond liet de hare met rust en kuste zich een weg langs haar hals omlaag. De harde bobbel klopte niet meer tegen haar aan toen hij haar hoger optrok en haar benen om zijn middel sloeg.


  Ze deed haar mond open om te protesteren, toen zijn mond zich om haar borst sloot en begon te zuigen. Hard. Ze slaakte een kreet en haar protest verwaterde tot een kreun. Ze vlocht haar vingers in zijn haar en hield hem daar, zuigend. Hij maakte zich los en verplaatste zijn aandacht naar haar andere borst. Ze liet haar hoofd tegen de deur vallen en... liet het over zich heen komen.


  Hij kwam abrupt overeind en ze pakte hem geschrokken bij de schouders. ‘Pak mijn jas,’ zei hij en ze keek hem met de ogen knipperend aan.


  ‘Wat?’


  Hij droeg haar naar de bank. ‘Pak mijn jas.’


  Ze klampte zich met één hand aan zijn schouder vast en boog opzij om te doen wat hij had gevraagd. ‘Waarom?’


  Hij was al op weg naar haar slaapkamer. ‘Condooms in de zak.’


  Ze zocht eerst in de ene, toen in de andere zak en haalde een wit plastic zakje van een drogisterij tevoorschijn. Ze liet de jas vallen en boog zich voorover om even aan zijn lip te knabbelen. ‘Ik heb ze.’


  Hij knielde aan het voeteneinde van het bed en liet haar voorzichtig op het matras zakken. Hij trok haar broek omlaag voor ze tijd had om met haar ogen te knipperen en omdat ze niet alleen maar wilde toekijken, trok ze haar shirt uit. Ze zocht op haar rug naar de sluiting van haar beha toen hij zijn mond op haar plaatste, dwars door de zijden driehoek van haar string. Ze liet zich achterover in de kussens vallen, greep de sprei in beide handen en liet het andermaal over zich heen komen.


  ‘Je bent nat,’ mompelde hij. ‘Zo nat.’ Hij hief zijn hoofd op en zijn ogen schitterden. ‘Dat hoopte ik al.’


  ‘Ik zat aan jou te denken.’


  Zijn wenkbrauw ging omhoog en hij zag eruit als de duivel zelf, maar het was wel een verleidelijk beeld. ‘Wat dacht je precies?’


  In een reflex tilde ze haar heupen op omdat ze hem wilde hebben waar hij net was en wilde dat hij deed wat hij net aan het doen was. Het had nog nooit eerder zo lekker gevoeld. ‘Solliday, alsjeblieft.’


  ‘Eerst praten.’


  Ze hees zich op haar ellebogen. ‘Dat is chantage.’


  Hij grijnsde en likte haar door de zijden stof. ‘Klaag me maar aan.’


  Zij kon dat spelletje ook spelen. ‘Ik dacht aan gisteravond. Hoe je aanvoelde zo tegen me aan. Je bent... ongelooflijk goed voorzien, Solliday.’


  ‘Doe je beha uit.’


  Ze gehoorzaamde met vaste hand en deed tegelijkertijd haar ketting met ID-plaatjes af.


  Hij haalde even diep adem. ‘Jij ook.’ Hij trok de string opzij en ontlokte met zijn mond een kreun die diep vanuit haar keel kwam.


  ‘Ik moest de eerste dag al steeds aan je mond denken,’ zei ze hijgend. Toen ging zijn tong in de aanval en ze sloot haar ogen. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Zeg het me als ik iets doe wat je niet lekker vindt.’


  ‘Ik vind het niet fijn als je ophoudt,’ bracht ze uit en hij lachte. Toen ging hij weer aan de slag, bracht haar hoger, wond haar verder op. Ze stootte haar heupen omhoog en hij duwde haar terug op het matras en zoog en ze kromde haar rug. Haar orgasme ging als een elektrische schok door haar heen, hevig en volledig, en ze bleef slap en buiten adem liggen.


  Hij propte een condoom in haar hand. ‘Doe het,’ beval hij terwijl hij zijn broek op de vloer liet zakken.


  Mia’s ogen werden groot. Ze was voorlopig voldaan en had de tijd om hem te bewonderen. ‘O. Dit wordt heerlijk.’


  ‘Mia, alsjeblieft. Ik zal het niet veel langer meer kunnen inhouden.’ Ze raakte hem voorzichtig met haar vingertoppen aan en hij schokte. ‘Mia,’ zei hij met opeengeklemde kaken.


  Dus deed ze hem het condoom om en snakte toen opnieuw naar adem toen hij met één harde stoot van zijn heupen bij haar binnendrong. Hij bleef doodstil liggen, alsof ook hij het over zich heen liet komen. ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ik was gewoon... Nee.’ Ze ging met haar handen over zijn schouders. ‘Niet ophouden nu.’


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel zou kunnen.’ Hij begon in haar te bewegen en zij leverde haar aandeel door haar benen om zijn heupen te slaan en elke stoot te beantwoorden. Maar zijn tempo nam toe en de stoten werden harder en kwamen sneller. Dieper. En ze voelde zichzelf weer klimmen tot ze klaarkwam, dit keer op een golf die maar door en door leek te gaan, tot ze zich opnieuw liet terugvallen in het kussen, slap en naar adem snakkend.


  Boven haar bleef Reed volkomen roerloos, met zijn hoofd achterover gebogen, zijn tanden ontbloot, en de spieren in zijn borst en armen trilden. Hij was gewoonweg prachtig. Zijn hoofd viel voorover en hij liet langzaam zijn gewicht op zijn onderarmen zakken en zuchtte.


  Ze ging met een vinger langs de omtrek van zijn baardje terwijl ze te hard hijgde om te kunnen praten. Het was ongelooflijk geweest. De wereld was vergaan.


  Geen hamburger. Ze sloot haar ogen, te vermoeid om zich zorgen te maken. Dat kwam later wel. Voorlopig zou ze proberen zo veel in zich op te nemen als ze maar kon. Het op te slaan voor later wanneer ze het niet meer had. Hij kuste haar voorhoofd, haar wang, haar kin. ‘We moeten praten,’ zei hij.


  Ze knikte. ‘Maar niet nu, op dit moment.’ Ze zou in ieder geval hiervan genieten. Onbedorven.


  ‘Later dan.’ Hij liet zijn voorhoofd op dat van haar rusten. ‘Mia. Ik kan niet de hele nacht blijven.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar... ik zou graag nog even blijven.’


  Loop dan niet voor hem weg. Zie waar het je brengt. ‘Dat zou ik ook fijn vinden.’ Haar mondhoeken krulden. ‘Je bent bij de drogist langsgegaan. Je moest wel erg overtuigd zijn geweest van jezelf.’


  Hij hief zijn hoofd, keek haar aan, en ze zag dat hij de waarheid sprak. ‘Dat was ik niet. Het enige wat ik wist was dat als ik je niet kon hebben, ik zou ontploffen. Ik hoopte dat je ja zou zeggen. Ik hoop dat je nog een keer ja zal zeggen.’


  Ze knikte ernstig. ‘Ja. Nog een keer.’


  Donderdag 30 november, 00.30 uur


  Hij was er klaar voor. Hij voelde de energie zacht zoemend door zijn lichaam stromen. Hij had zijn plan doorgenomen. Hun hotelkamer had niet beter gesitueerd kunnen zijn. Alle kamers hadden een deur naar buiten, maar hun kamer was op de begane grond, met de parkeerplekken op een paar meter afstand.


  Hij deed voorzichtig zijn rugzak om. Er zaten drie eieren in. Eén was voor het bed van de Dougherty’s. Hij had de situatie bestudeerd en wist nu precies hoe hij het sprinklersysteem moest omzeilen. Hij had de trappenhuizen onderzocht en vluchtroutes en wasruimten en hij wist precies waar hij de twee andere bommen zou plaatsen zodat ze het maximale effect zouden hebben en het hotel in een hel veranderen. Het zou chaos worden met mensen die huilend en doodsbang in hun pyjama naar buiten renden. Aangezien er geen gas was om een explosie te veroorzaken, was een beetje chaos niet meer dan eerlijk. De brandweer zou drie, misschien vier wagens sturen. Er zouden ambulances komen en zwaailichten. De pers zou komen en de camera’s zouden snorren. Ze zouden wanhopig controleren of iedereen er wel uit was. En dan zouden ze twee lichamen vinden.


  Zijn lichaam draaide op volle toeren, nog opgeladen van eerder. Hij had vanavond al een keer gemoord. Hij was lekker bezig. Hij had de bebloede jas uren geleden al in een zak gestopt. Hij droeg nu een overall die hij uit de wasserij van het hotel had gestolen. Een sleutelkaart was iets geweldigs.


  Hij stond bij de deur van de motelkamer van de Dougherty’s, ervan overtuigd dat niemand een tweede keer naar hem zou kijken. Niet dat het wat zou uitmaken als ze dat wel deden. Dankzij een pruik en een beetje vulling zag hij eruit als heel iemand anders. In zijn rechterhand had hij zijn heel scherpe mes. In zijn linker had hij de sleutelkaart van Tania. Hij haalde hem door de gleuf en probeerde voorzichtig de deur. Hij fronste zijn voorhoofd toen die niet verder openging. De Dougherty’s hadden de deurketting erop gedaan voor extra beveiliging. Maar geen zorgen. Hij had aardig wat ervaring met die dingen. Niets was ooit helemaal veilig als je wist hoe je de maatregelen moet omzeilen. Hij stak het smalle lemmet van zijn mes door de nauwe opening en schoof de ketting los. Hij glipte zachtjes de kamer binnen en deed de deur zorgvuldig achter zich dicht. Het was stil, afgezien van een zacht gesnurk dat uit het bed kwam. Hij bleef doodstil staan om zijn ogen de gelegenheid te geven aan de duisternis te wennen.


  En hij werd zich ogenblikkelijk bewust van twee dingen. Er stonden geen bloemen in deze kamer. En er lag maar één persoon in bed. Een jonge vrouw, niet ouder dan vijfentwintig. Er ging een flits van paniek door hem heen. Hij had de verkeerde kamer. Wegwezen.


  Maar de vrouw deed haar ogen open en opende haar mond om te gaan gillen. Hij was te snel. En te sterk. Hij rukte haar hoofd achterover zoals hij al eerder had gedaan die avond. Hij drukte het mes tegen haar keel. ‘Je gaat niet gillen. Heb je dat begrepen?’


  Ze knikte terwijl er een jammerkreetje van angst ontsnapte.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘N-N-Niki Markov. Alsjeblieft.’


  Hij verstevigde zijn greep op haar haar. ‘Welk kamernummer is dit?’


  ‘Dat– dat weet ik n-niet.’ Hij trok harder en ze jammerde opnieuw zachtjes. ‘Ik weet het niet meer. Alsjeblieft. Ik heb twee kinderen. Doe me alsjeblieft niets.’


  Zijn bloed joeg door zijn aderen en bonsde in zijn hoofd terwijl hij de plotselinge aanval van woede probeerde te beteugelen. Verrekte wijven. Geen van hen bleef tegenwoordig nog bij haar kinderen. ‘Als je twee kinderen hebt, dan zou je thuis moeten zijn’ – hij gaf nog een ruk – ‘bij je twee kinderen.’ Hij deed het licht aan en keek naar de telefoon. Het was het juiste kamernummer. ‘Wanneer ben je hier gekomen?’


  ‘V-vanavond. Alsjeblieft, ik zal alles doen wat je maar wil. Doe me alsjeblieft niets.’


  Ze waren vertrokken. Ze waren verdomme vertrokken. Hij had hen gemist. Het kolkte binnen in hem van woede. Kookte. Het kookte over en beet als zuur. ‘Kom mee,’ grauwde hij. Ze struikelde toen hij haar meesleurde naar de badkamer.


  ‘Alsjeblieft.’ Ze snikte nu hysterisch.


  Hij trok aan haar haar, waardoor ze op haar tenen moest staan. ‘Hou je kop.’ Ze jammerde opnieuw zachtjes. Hij kon niet nog meer kleren verpesten, dacht hij. Maar hij kon haar ook niet in leven laten. Ze zou alles vertellen. Dan zou hij gepakt worden. En dat ging echt niet gebeuren.


  Dus duwde hij haar in de badkuip en hield de punt van het mes tegen haar keel terwijl hij de douche aanzette, op volle kracht, wat nog steeds een armzalig straaltje was. Hij greep opnieuw haar haar vast en draaide haar op haar buik. Toen trok hij het mes ruw langs haar keel.


  En bleef staan toekijken terwijl al haar bloed met het armzalige straaltje naar de afvoer stroomde.


  Terwijl haar bloed wegvloeide, joeg dat van hem door zijn aderen. Hij kookte inwendig tot hij stond te trillen door de kracht van zijn woede. Hem was genoegdoening ontzegd. Zijn wraak was hem ontstolen.


  De Dougherty’s waren er opnieuw in geslaagd hem te ontglippen. Hij zou erachter komen waar ze naartoe waren gegaan, maar zijn tijd begon op te raken. Zijn gezicht verstrakte terwijl hij wachtte tot de vrouw in de badkuip was doodgebloed. Hij had meer dan voldoende tijd gehad, tot de politie kwam opdagen.


  Vanwege Brooke Adler. Door haar stommiteit zou hij ontdekt worden. Dat was een kwestie van tijd. Hij had dan de Dougherty’s wel niet, maar bij God, hij zou zijn genoegdoening hebben. Hij had nog steeds drie eieren in zijn rugzak en hij mocht doodvallen als hij die liet bederven.


  Eerst moest hij voor deze zorgen. Als hij haar hier achterliet, zou ze de volgende dag rond het middaguur worden gevonden. De politie was niet zo stom om het verband niet te zien tussen een dode vrouw die toevallig in een kamer lag waar de Dougherty’s net hadden verbleven en een dode vrouw die toevallig aanwezig was in het oude huis van de Dougherty’s. Ze moest hier weg.


  Hij kon haar wegslepen, maar ze was groot genoeg om dat lastig te maken. Dus zou hij haar kleiner moeten maken. Hij hield zijn mes onder het straaltje water en maakte het schoon voor hij het met zijn duim testte. Mooi. Het was nog scherp genoeg voor wat hij moest doen.
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  ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ Brooke keek geschrokken op van de computer. Haar flatgenote stond in de gang met haar iPod in de hand. ‘Het is drie uur in de nacht,’ zei Roxanne.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei Brooke zacht.


  Roxanne slaakte een zucht. ‘Je kunt nu niets meer doen, Brooke. Ga slapen.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Het lukt niet. Het enige waar ik aan kan denken zijn rekeningen, leningen en schulden. Ik kan niet slapen.’


  Roxanne’s gezicht verzachtte vol medeleven. ‘Het komt wel goed. Je vindt wel een andere baan.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik zit de hele tijd al te zoeken. Er zijn hier in de buurt helemaal geen vacatures.’


  ‘Je vindt heus wel iets. Ga nou naar bed, Brooke. Je maakt jezelf nog ziek van de zorgen en dan kun je echt geen baan meer vinden.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik weet dat je gelijk hebt. Maar zonder een referentie van Bixby zal het zo goed als onmogelijk worden om iemand te vinden die zelfs maar zal overwegen om me aan te nemen.’


  ‘Ik vind nog steeds dat je die lul moet aanklagen, wat dat advocatenvriendje van Devin ook beweert.’


  Devin had zijn vriend de advocaat vanuit Flannagan’s gebeld, maar de vriend had gezegd dat haar klacht lastig te bewijzen was en dat het heel lang zou duren. Ze had niet heel veel tijd. En ze had maar tweeënveertig dollar op haar bankrekening. ‘Misschien doe ik het wel. Maar dat helpt me nu niet verder. Ik ben bijna blut.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Je moet misschien wel een andere flatgenote zoeken.’


  ‘Dat zien we wel als het zover is. Ik moet gaan slapen. De slaapliedjes van Bach werken echt. Dat zou je ook moeten proberen.’ Ze deed haar oortjes in en ging naar haar kamer.


  Ik heb meer nodig dan Bach om te ontspannen, dacht Brooke. Ze ging naar de keuken en pakte de cognac die ze had bewaard voor een speciale gelegenheid. Het was geen topcognac, maar sterk genoeg om te werken. Ze sloeg een glas achterover, schonk zich nog een glas in en ging aan de keukentafel zitten. Ze nipte, overmand door wanhoop, van haar tweede borrel.


  Ze had geen geld. Ze kon haar ouders niet bellen. Die leefden toch al van bijna niets. Haat stak de kop op. Bixby was een klootzak. Ik heb niets verkeerd gedaan. Ze klokte gelaten meer cognac naar binnen. Het maakte niet uit. Ze zou hoe dan ook zonder werk zitten.


  Ze wist niet hoelang ze daar had zitten piekeren toen ze het hoorde.


  Klik. Ze keek op en probeerde het geluid thuis te brengen. Toen liep ze naar de deuropening van de keuken om naar de voordeur te kijken. Die ging langzaam open. Met een sleutel. Iemand heeft mijn sleutel.


  Bel het alarmnummer. Waar was de draadloze telefoon? Ze liep struikelend naar het aanrecht en pakte een vleesmes uit het blok. O mijn god. Ze rende naar de woonkamer. Waar was de telefoon?


  Haar mond viel open toen een man door de deur naar binnen kwam. Hij had een mes in zijn hand. Ze herkende hem onmiddellijk, maar ze had zelfs de tijd niet om zijn naam te noemen voor hij zijn hand op haar mond legde en hij met de andere haar pols omdraaide. Haar mes viel op de grond.


  Met van doodsangst opengesperde ogen zag ze het metaal van zijn lange, smalle mes voor dat omlaagging en tegen haar keel drukte. Hij gaat me vermoorden. Ze verzette zich en het lemmet drukte een beetje harder. Ze hield abrupt op met worstelen en hij grinnikte.


  De hand verdween van haar mond, maar het mes bleef tegen haar keel gedrukt en een gesmoorde snik welde in haar op. ‘Ik heb vanavond al twee kelen doorgesneden,’ zei hij. ‘Als je één woord zegt, maak ik er drie van.’ Hij gaf een ruk en dwong haar op haar tenen naar haar slaapkamer te lopen. Hij smeet haar op het bed, ramde zijn knie in haar ribben en perste een prop stof in haar mond.


  Ze verzette zich toen hij een van haar polsen pakte en die aan het hoofdeinde van haar bed vastbond. Vervolgens slaakte ze een kreet toen hij zijn vuist op haar kaak liet neerkomen. Maar haar gil was gedempt, ze kon hem zelf nauwelijks horen. Hij drukte zijn knie in haar lichaam terwijl hij haar andere pols vastbond.


  ‘Je hebt mijn werk verpest, Brooke,’ siste hij vlak bij haar gezicht. Zijn ogen stond wild, krankzinnig. Dit kon niet de man zijn die ze kende. Maar dat was hij wel. ‘Nu heb ik geen tijd meer om het af te maken en jij zult daarvoor boeten. Ik heb toch gezegd dat je het moest laten, maar je wilde niet luisteren. Nu zul je wel moeten luisteren.’


  Hij kwam overeind en ze begon te schoppen in de hoop dat ze zo veel lawaai zou maken dat Roxanne het kon horen. Hij boog zich over zijn rugzak en toen hij overeind kwam had hij een pijpsleutel in zijn hand.


  Nee! Ze schreeuwde het, maar niemand hoorde haar. Bij de eerste klap kreunde ze. Bij de tweede wenste ze dat ze dood was. Bij de derde wist ze dat dat zou gebeuren.


  



  Hij ritste grimmig tevreden het zakje dicht met het gebruikte condoom, net zoals hij bij Penny Hill had gedaan. Hij herinnerde zich hoe Penny Hills ogen glazig waren geworden van de pijn en halverwege had ze ze dichtgedaan en hem zo het genot van haar te zien lijden ontzegd.


  Hij stond over Brooke gebogen terwijl het zweet van zijn gezicht droop. Hij sloeg haar hard in het gezicht en er ontsnapte een gesmoorde kreun aan haar keel. Mooi. Ze was nog bij bewustzijn. Hij wilde er zeker van zijn dat ze alles had gevoeld wat hij met haar had gedaan en dat ze ieder woord had gehoord. ‘Je hebt mijn werk verpest. Ik krijg misschien nooit gerechtigheid. Dus vanavond neem jij haar plaats in.’


  Hij werkte snel en smeerde haar lichaam in met gel, net zoals hij bij Penny Hill had gedaan. Hij legde het ei tussen haar knieën en liet de lont langs haar voeten lopen. Er was geen gasaansluiting in huis, alleen maar elektriciteit, dus hij moest een middenweg kiezen.


  Hij had al besloten het tweede ei bij de voordeur van het appartementengebouw te leggen. Gewoon nog een hoepel voor de brandweer om doorheen te springen. Hij legde de tweede lont klaar en legde dat ei naast zijn mes op het nachtkastje. Toen pakte hij zijn aansteker en boog zich naar Brooke’s gezicht. ‘Je bent net als al die anderen. Je zegt dat je betrokken bent, maar je beschaamt hun vertrouwen. Je zegt dat je die jongens wil helpen, maar bij de eerste de beste gelegenheid lever je ze uit aan de politie. Je bent net zo onbetrouwbaar en net zo schuldig. Begin maar te tellen als ik deze lont aansteek.’


  Haar ogen flikkerden even en concentreerden zich op een punt boven zijn schouder. Hij draaide zich om, een fractie van een seconde voor een viool op zijn hoofd aan splinters zou zijn geslagen. Nu raakte die zijn schouder en viel in stukken uiteen. Er stond een vrouw met opengesperde ogen en zwoegende borsten terwijl ze stond te hijgen. Ze had de hals van de versplinterde viool in haar handen en zwaaide die opnieuw in zijn richting. Hij greep haar onderarm, maar ze wist zich los te wurmen. Hij zag maar net kans om de kruk te ontwijken waarmee ze hem te lijf ging.


  Hij graaide zijn mes van het nachtkastje en stak dat in één vloeiende beweging in de buik van de violiste en reet haar open terwijl hij haar strak aankeek. Haar gezicht vertrok en ze viel op de grond, boven op de resten van haar instrument. Zijn hart ging tekeer en zijn bloed suisde in zijn oren. Hij voelde dat hij leefde. Hij was onaanraakbaar. Onkwetsbaar. Hij knipte de aansteker aan, stak de lont bij haar voeten aan en boog zich naar haar oor. ‘Tel tot tien, Brooke. En loop naar de hel.’


  Hij greep zijn rugzak, het mes en het andere ei en rende het appartement uit en de trap af. Hij stak de tweede lont aan en legde het ei in een hoek van de hal. Het tapijt was versleten, maar het zou snel branden. Toen schoot hij door de deur naar buiten.


  En kreeg bijna een hartaanval. Twee politieauto’s kwamen met loeiende sirenes en werkende zwaailichten het complex op gereden. De violiste had de politie gebeld. Smerig kutwijf. Hij schoot achter het gebouw en rende naar de parkeerplaats achter de volgende rij appartementen. Hij was in ieder geval zo verstandig geweest om de plek te verkennen toen hij aankwam. Hij bleef in de schaduwen en koos de auto die het gemakkelijkst te stelen was. Een minuut later reed hij weg.


  Hij was bijna gepakt. Hij vocht om adem te krijgen en rook het bloed van de violiste. Zijn jas zat onder, zijn handschoenen. Ze had geen deel uitgemaakt van zijn plan, maar... Wauw. Het was een ongelooflijk gevoel, zo een leven nemen, haar in de ogen kijken terwijl hij haar ziel ontnam. Hij grinnikte. Hij had iets overgenomen van de docent Engels.


  Toen ontnuchterde hij. Hij vroeg zich af hoeveel de docent Engels van hem had overgenomen. De brand zou inmiddels gaande zijn, maar zonder het gas was het misschien niet voldoende om alles te vernietigen. Hij had een condoom gebruikt. Hij had handschoenen aangehad. Maar misschien had hij een haar verloren. Maar als ze dat tegen hem wilden gebruiken, zouden ze hem eerst moeten vinden.


  Hij had niet veel tijd en hij moest nog steeds Laura Dougherty zien te vinden. En dan waren er nog vier. Dat waren de ergsten. Ze waren niet zomaar betrokken geweest bij Shane’s dood. Ze hebben hem vermoord. Een van hen zat in Indianapolis. Hij zou de andere drie ook vinden en dan was hij klaar.


  Hij zou een nieuw leven binnenrollen, net als hij dit leven was binnengerold, nieuwe vrienden maken en een vrouw zoeken die thuis aan zijn behoeften kon voldoen. Hij zou moeten nadenken over zijn volgende baan. Hij had nooit gedacht dat hij het werk zou doen dat hij nu had. Het was het juiste moment en de juiste plek geweest, dus had hij de kans gegrepen. Maar hij was er goed in geweest.


  Wie had er nou een diploma nodig? Hij was de meesterkameleon. Net als in die film waarin die kerel zich voordoet als dokter en als advocaat en als piloot. Misschien dat hij de volgende keer eens een van die baantjes zou proberen.


  Donderdag 30 november, 03.50 uur


  ‘Godskolere.’ Het woord kwam hees uit Mia terwijl ze daar languit en slap en voldaan lag.


  Solliday naast haar grinnikte. ‘Ik ben dol op je welbespraaktheid, Mia.’


  Ze hees zich op een elleboog en keek glimlachend op hem neer. ‘Je weet dat we morgen niks waard zullen zijn, hè? Vandaag,’ corrigeerde ze zichzelf terwijl ze een blik op de klok naast haar bed wierp.


  ‘Ik weet het, maar het was het waard. Ik geloof niet dat ik had beseft hoe hard ik dit nodig had.’


  Ze ging met haar hand over zijn vlakke buik en voelde de spieren trillen. ‘Hoelang was het geleden?’ vroeg ze zacht.


  Zijn blik schoot naar de hare. ‘Zes jaar.’


  ‘Godskolere,’ zei ze en hij lachte. Ze ging met haar vingers door zijn borsthaar en werd ernstig. ‘Ik had dit ook nodig.’


  Hij keek haar lang en onderzoekend aan. ‘Ik wil weten waarom je dit niet wilde willen.’


  ‘En dat zal ik je vertellen.’


  ‘Alleen niet nu?’ Ze knikte met een ernstig gezicht. ‘Vanavond?’ drong hij aan. En opnieuw knikte ze zonder iets te zeggen. ‘Het zou beter zijn als je naar mijn huis kunt komen, als Beth naar bed is. Dan hoef ik Lauren niet te vragen om op haar te passen zoals ik vanavond heb gedaan.’


  ‘Ik kreeg op de een of andere manier de indruk dat ze dat niet erg vindt,’ zei Mia spottend, en zijn uitdrukking veranderde. Hij had niet tegen Lauren gezegd waar hij naartoe ging. Zijn zus dacht dat hij naar een brand geroepen was. Dat besef stak een beetje. ‘Je wil niet dat ze het weet.’


  ‘Nog niet.’ Hij ging rechtop zitten en zij rolde zich op haar rug. De avond was officieel voorbij.


  ‘Morgen,’ begon ze. ‘Vandaag, bedoel ik. We zijn collega’s. Meer niet.’


  De blik die hij haar toewierp was kalm. ‘Meer niet.’ Toen verraste hij haar door zich over haar heen te buigen en haar te zoenen met een honger die haar de adem benam. ‘Maar vanavond, veel, veel meer.’


  Hij was bezig zijn riem vast te maken toen zijn mobiele telefoon overging. ‘Solliday.’ Hij knielde op één knie om zijn sokken te zoeken. ‘Was er een gasexplosie?... Oké, dan. Ik ga naar 2026 Chablis Court. Bedankt, Larry. Ik ben er over een kwartier, twintig minuten.’


  ‘Het is ver na middernacht,’ constateerde Mia en hij keek even achterom.


  ‘Er was geen gasexplosie, dus het is waarschijnlijk niet onze man. Het is een brand in een appartement, dus hebben ze vier groepen opgeroepen – Larry is er daar één van.’ Hij stapte in zijn schoenen. ‘Er is geen reden dat we allebei slaap moeten missen. Ik ga kijken en dan bel ik je wel. Wil je me even helpen met de knoopjes van mijn overhemd? Dan gaat het wat sneller.’


  Ze hielp hem en maakte korte metten met de knoopjes. ‘Ik kan ook hotdogs.’


  Hij trok een wenkbrauw op en nu was ze bereid om toe te geven dat dat haar al vanaf het begin had aangetrokken. ‘Je bent een heel stout meisje, Mia.’


  ‘Mosterd, Solliday.’ Ze gaf hem een klap op zijn kont terwijl hij wegliep. ‘Denk aan een kwák.’


  ‘Een heel stout meisje.’ Hij was al bijna de deur uit toen het tot haar doordrong – 2026 Chablis.


  ‘Rééd, wácht.’ Ze rende achter hem aan. ‘Zei je net 2026 Chablis Court, zoals de wijn?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, hoezo?’


  Haar hart sloeg even over terwijl ze de gegevens voor zich zag die ze de dag ervoor had opgevraagd. ‘Dat is het adres van Brooke Adler.’


  Zijn uitdrukking werd grimmig. ‘Kom daar naar me toe,’ zei hij. ‘Haast je.’


  Donderdag 30 november, 04.15 uur


  De brand was beperkt gebleven tot één appartementengebouw, het laatste in een rij van vijf. Voor het ongetrainde oog leek het misschien chaotisch, maar alles was onder controle. Mensen stonden in kleine groepjes aan de rand van het parkeerterrein. Veel van hen stonden te huilen, volwassenen net zo goed als kinderen. De brand in het appartement waar hij het jaar ervoor aan had gewerkt kwam in zijn gedachten en daarmee de afschuw vanwege de slachtoffers.


  En hoewel elk van hen belangrijk was, stond één slachtoffer vooraan in zijn gedachten. Reed vond Larry Fletcher en begreep onmiddellijk dat het heel ernstig was. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We waren nog onderweg toen jij terugbelde en ons over die mevrouw Adler vertelde.’ Larry’s stem klonk vlak. ‘De 186 heeft een zoek- en reddingsactie ondernomen in het gebouw, maar Mahoney en Hunter wilden naar binnen. Ze wilden dit keer succes hebben. De commandant van 186 liet het aan mij over, dus ik heb ze laten gaan. Nu zou ik willen dat ik nee had gezegd.’


  ‘Zijn ze gewond?’


  ‘Niet fysiek. Ze hebben Adler en haar flatgenote eruit gehaald. Het was erg, Reed.’


  Reed keek achterom. Mia draaide net van de hoofdweg af. ‘Leefden ze nog?’


  ‘Eén was op slag dood. De ander is op weg naar County Hospital.’


  Tien politieauto’s omringden het gebied en agenten in uniform hielden de menigte op afstand en deelden dekens uit aan de slachtoffers. ‘Hoe zit het met de agenten die als eersten ter plaatse waren?’


  Larry wees naar de politieauto die het verste weg stond. ‘Jergens en Petty.’


  ‘Dank je.’ Hij liep op een holletje naar de politieauto’s. ‘Solliday, OFI. Jergens en Petty?’


  ‘Ik ben Jergens, dit is Petty,’ zei de agent aan de linkerkant. ‘Wij waren als eersten ter plaatse.’


  Mia kwam in hun richting gelopen. Reed gebaarde dat ze moest opschieten en ze overbrugde de afstand rennend terwijl hij zijn recorder tevoorschijn haalde. ‘Dit is rechercheur Mitchell.’ Hij wendde zich tot haar. ‘Er zijn twee vrouwen uit de brand gehaald, één is dood, de andere is op weg naar het ziekenhuis.’


  ‘Dit is die vent die het kind van Burnette te grazen heeft genomen,’ begreep Jergens en zijn mond werd een streep. ‘Klootzak.’


  ‘Welke vrouw is dood?’ vroeg Reed en de twee schudden het hoofd.


  ‘Ze waren allebei behoorlijk ernstig verbrand. Volgens de buren zijn ze ongeveer even lang, allebei bruin haar, maar niemand was bereid een identificatie te doen. Dat is de dode.’ Er werd een brancard naar een ambulance gereden met daarop een dichtgeritste lijkzak.


  Mia gebaarde naar de paramedici dat ze moesten blijven staan. ‘Nou, laten we maar eens gaan kijken.’ Ze krompen ineen en ademden tegelijk uit toen de ambulancebroeder de lijkzak openmaakte. Het lichaam was ernstig verbrand. ‘Dat is niet Adler,’ zei ze zacht en ze wendde zich weer tot Petty en Jergens. ‘Zijn de buren dan in ieder geval met een naam op de proppen gekomen?’


  Jergens keek in zijn aantekeningen. ‘Roxanne Ledford. Zij heeft het alarmnummer gebeld.’


  ‘Vertel ons wat er is gebeurd,’ zei Mia kalm. ‘Begin bij het telefoontje naar de alarmcentrale.’


  Jergens knikte. ‘Om 03.38 uur werd er gemeld dat er een verkrachting gaande was. De centralist zei haar dat ze het gebouw moest verlaten, maar dat heeft ze niet gedaan. Wij waren hier om 03.42 uur. We konden de vlammen boven en in de lobby zien toen we arriveerden. Petty heeft via de radio de brandweer gewaarschuwd. Ik pakte de brandblusser uit de auto en probeerde naar binnen te gaan, maar het vuur bij de ingang was al te fel. Een tweede politieauto zat vlak achter ons. Ik ging kijken of de dader zich nog op het terrein bevond terwijl Petty en die twee anderen met de evacuatie begonnen.’


  Mia keek op. ‘Maar je hebt niemand kunnen vinden?’


  ‘Nee. Het spijt me, rechercheur. Er was niemand in de buurt.’


  ‘De laatste keer is hij weggereden in de auto van het slachtoffer. Ik wil dat je uitzoekt welke auto’s van Adler en Ledford zijn en dat je controleert of ze er nog steeds staan. Zo niet, laat dan een opsporingsbericht uitgaan.’


  ‘Wat verder nog?’ vroeg Petty. ‘We willen die hufter echt graag pakken.’


  Mia keek om zich heen. ‘Is een van die figuren de huismeester?’


  ‘Die daar.’ Petty wees. ‘Die grote man met die roze pantoffels.’


  ‘Vraag hem of het gebouw beveiligingscamera’s heeft. Ik wil alle beelden van de afgelopen week. O, en wat doen we voor deze mensen? We moeten rekening houden met het weer.’


  ‘Er zijn twee bussen onderweg,’ zei Jergens. ‘We brengen ze naar de lagere school een eindje verderop tot we een opvang klaar kunnen maken.’


  ‘We moeten van iedereen een verklaring afnemen. Ik wil weten of er iemand hier heeft rondgehangen die niemand kende.’ Ze wierp hun een harde glimlach toe. ‘Bedankt. Ik waardeer het. Dat zal ook gelden voor Roger Burnette.’ Ze keek op toen de agenten wegliepen om haar bevelen op te volgen. ‘We moeten naar Brooke. Misschien kan zij ons iets vertellen.’


  ‘Hunter en Mahoney hebben hen eruit gehaald.’


  Ze wierp hem een blik vol ongeloof toe en ging toen op een holletje in de richting van de brandweerauto’s. ‘Zijn ze nu wéér naar binnen gegaan? Er zijn vier korpsen hier. Waarom in hemelsnaam Mahoney en Hunter?’


  Hij herinnerde zich de blik van oprechte genegenheid die ze Hunter had toegeworpen bij de brand bij Hill. Er fluisterde een akelig stemmetje in zijn oor, maar Reed negeerde het. Wat er in het verleden ook was voorgevallen tussen Mia en Hunter, Reed was degene geweest die vannacht uit haar bed was gekomen.


  ‘Ze wilden naar binnen. Als je alleen maar lijken vindt, geeft het echt een goed gevoel om iemand er levend uit te halen. De andere commandant begreep dat en liet Larry’s mannen de redding doen.’


  ‘Zoals Howard en Brooks mij de kans gaven DuPree te pakken.’


  ‘Ja. Precies hetzelfde.’


  Hunter en Mahoney zaten op de achterklep van de brandweerwagen. Ze leken allebei in shock.


  Mia legde haar hand op Hunters schouder. ‘David. Gaat het wel met jullie?’


  Hunter knikte, maar zijn blik was leeg. ‘Prima.’


  Mahoney vertrok zijn gezicht. ‘Ja. Uiteraard. Alles goed.’ Maar zijn sarcastische woorden waren vol pijn. Hij sloot zijn ogen. ‘Ik haat die vent uit de grond van mijn hart.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Reed rustig. ‘Vertel ons alles wat je hebt gezien.’


  ‘We gingen door de voordeur naar binnen,’ begon Mahoney. ‘Hij had daar ook brand gesticht, maar de 186 had die al geblust. Adlers appartement stond vol rook, maar het fornuis stond op zijn plek.’


  ‘Waar hebben jullie ze aangetroffen?’


  ‘In de slaapkamer aan de achterkant.’ Mahoney schudde zijn hoofd en schraapte zijn keel. ‘Het bed stond in brand, de muren, het tapijt, alles.’ Zijn stem brak. ‘Er lagen twee vrouwen in de kamer. Eén lag op de grond. Ik pakte haar op en liep naar buiten. Ik riep om versterking voor Hunter. Toen ik haar buiten had, zeiden de ambulancebroeders dat ze al dood was. Ze droeg een pyjama van brandvertragende stof, dus haar lichaam was niet zo heel erg verbrand, maar haar gezicht en haar handen wel. Ze was neergestoken. Opengereten.’ Hij wendde zijn gezicht af.


  ‘En de tweede vrouw?’ vroeg Reed met kalme stem.


  Hunter slikte. ‘Ze was vastgebonden aan het bed. Naakt. Haar lichaam stond in brand. Ik pakte een deken en rolde haar erin. Haar benen waren gebroken. Verbogen bij de enkels.’


  Mia verstijfde plotseling toen haar blik naar de weg ging waar een vrouw met een blonde vlecht dichterbij kwam. Twee agenten stuurden haar weg. ‘Wel verdomme.’


  Carmichael weer. ‘Ze volgde je,’ begreep Reed en haar ogen schoten naar die van hem. Hij wist dat ze hetzelfde dacht als hij. Carmichael had bij haar appartement zitten wachten. Ze had Reed zien vertrekken vlak voor Mia hetzelfde deed. Dat hij daar de nacht had doorgebracht zou voorpaginanieuws zijn. Shit.


  Maar Mia had haar aandacht alweer op Hunter gericht. ‘Wat gebeurde er toen, David?’


  ‘Ik moest de touwen doorsnijden om haar eruit te krijgen. Maar verder heb ik niets aangeraakt. Ik heb haar opgepakt en naar buiten gedragen. Ze was verbrand.’ Zijn kaak trilde en hij klemde zijn kiezen op elkaar. ‘De broeders wisten niet zeker of ze het wel zou redden.’


  Mia kneep even in Hunters hand. ‘Als ze het overleeft, dan is dat dankzij jullie twee. Daar moet je je aan vastklampen, David.’ Ze liet hem los en keek op. ‘Ik moet met Brooke praten.’


  Reed keek naar het gebouw. De brand was bijna bedwongen. ‘Ik blijf hier en ga zo snel ik kan daar naar binnen. Foster en Ben kunnen hier elk ogenblik zijn. Wil jij Jack bellen?’


  ‘Ja.’ Ze schopte tegen wat grint aan haar voeten. ‘Verdomme. We hebben hem weer gemist.’


  Donderdag 30 november, 04.50 uur


  ‘Ik ben rechercheur Mitchell. U hebt net Brooke Adler opgenomen. Slachtoffer van verkrachting en brand.’


  De verpleegster van de spoedeisende hulp schudde haar hoofd. ‘U kunt niet bij haar.’


  ‘Ik moet met haar praten. Zij is de enige die een moordenaar heeft gezien. Ze is zijn vierde slachtoffer.’


  ‘Ik zou willen dat ik u kon helpen, rechercheur, maar ik kan u niet bij haar laten. Ze is onder narcose.’


  Er kwam een dokter met gefronste wenkbrauwen aangelopen. ‘Ze is zwaar verdoofd, maar op de een of andere manier nog bij genoeg om te mompelen. Ze heeft derdegraads brandwonden over negentig procent van haar lichaam. Als ik zou geloven dat ze het redt, zou ik u laten wachten. Schiet op. We staan op het punt een intubatie uit te voeren.’


  Mia liep met de dokter mee. ‘We moeten een verkrachtingstest doen.’


  ‘Heb ik al genoteerd. Ze ziet er akelig uit, rechercheur.’


  ‘Ik heb de eerste twee slachtoffers gezien in het mortuarium, dokter. Die zagen er ook akelig uit.’


  ‘Ik probeer u alleen maar voor te bereiden.’ Hij gaf haar een masker en een operatieschort. ‘Na u.’


  Mia kwam met een schok tot stilstand. Het zuur brandde in haar keel en benam haar de adem. Mijn god, was het enige wat ze de eerste paar seconden kon denken. ‘O, lieve Heer.’


  ‘Ik probeerde u te waarschuwen,’ zei de dokter zacht. ‘Twee minuten. Meer niet.’


  De verpleegster die bij Brooke’s bed stond keek woedend. ‘Wat moet zij hier?’


  ‘Zij is de akelige agent,’ zei de dokter alleen maar. ‘Laat haar erbij.’


  Mia keek hem scherp aan. ‘Wat?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo noemde ze u. De akelige agent.’


  ‘Ze mompelt iets over “tien”,’ zei de verpleegster.


  ‘Het getal?’


  ‘Ja.’


  ‘Hé, Brooke, ik ben het, rechercheur Mitchell.’


  Brooke’s ogen schoten open en Mia zag rauwe angst en ondraaglijke pijn in haar blik. ‘Tíén.’


  Mia deed haar hand omhoog, maar er was geen plekje waar ze haar kon aanraken. ‘Wie heeft dit gedaan, Brooke?’


  ‘Tel tot tien,’ fluisterde Brooke. Ze kreunde van de pijn en Mia’s hart kromp ineen.


  ‘Brooke, vertel me wie dit heeft gedaan? Was het iemand van Hope Center? Was het Bixby?’


  ‘Loop naar de hél.’


  Mia kromp ineen. De vrouw was bang geweest om met hen te praten. Ze hadden haar gedwongen haar mond open te doen, Reed en zij. Daar zal ik mee moeten leven. En hoewel ze wist dat dit niet haar schuld was, begreep ze de woede van Brooke. ‘Het spijt me, Brooke. Maar ik heb je hulp nodig.’


  ‘Tel tot tien.’ Ze worstelde om lucht binnen te krijgen en er begonnen apparaten te piepen.


  ‘De bloeddruk zakt,’ zei de verpleegster met grimmige aandrang. ‘Zuurstofniveau zakt.’


  ‘Geef haar één ampul epinefrine,’ beval de dokter, ‘en leg een epinefrine-infuus aan. Rechercheur, u moet gaan.’


  ‘Nee.’ Brooke worstelde aandoenlijk. ‘Tel tot tien. Loop naar de hel.’


  De verpleegster stak een injectienaald in Brooke’s infuus. ‘Wegwezen, rechercheur.’


  ‘Een minuut nog.’ Mia boog zich voorover. ‘Was het Bixby? Thompson? Secrest?’


  De dokter boog zich grommend naar Mia. ‘Rechercheur, wég.’ Mia deed een stap achteruit, hulpeloos, vol afschuw, terwijl de dokter en de verpleegster vochten voor het leven van Brooke.


  Dertig afschuwelijke, eindeloze minuten later deed de dokter een stap achteruit. Zijn schouders gingen hangen. ‘Ik verklaar haar overleden. Tijdstip van overlijden nul-vijfhonderd-vijfentwintig.’


  Er moest een woord bestaan voor wat er in haar omging. Maar dat woord wilde niet komen. Mia hief haar blik en keek de dokter in diens vermoeide ogen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  De mond van de dokter werd een streep. ‘Zeg dat u degene pakt die dit heeft gedaan.’


  Roger Burnette had hetzelfde geëist voor Caitlin. Dana had het geëist voor Penny Hill. ‘Dat zullen we. Dat moeten we. Hij heeft vier vrouwen vermoord. Dank u dat u gedaan hebt wat u kon.’


  Hij knikte met een grimmig gezicht. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij ook.’ Ze liep naar de deur en hield halt. Ze dwong zichzelf zich om te draaien en nog één keer naar Brooke te kijken. Toen sloeg ze een kruis en liep achteruit de kamer uit.


  Donderdag 30 november, 05.45 uur


  Het kind keek toe vanuit zijn schuilplaats. Híj was weer buiten. Hij wist niet wat de man begroef, maar hij wist dat het heel, heel slecht moest zijn. Want híj was heel slecht. Weet verder niemand dat? Ben ik de enige die ziet hoe slecht hij werkelijk is?


  Hij dacht aan zijn moeder die in bed lag te woelen en hij werd plotseling vreselijk kwaad. Zij moest het weten. Zij moest het zien. Ze wist dat hij ’s nachts verdween. Maar ze stond elke ochtend op en zette haar vrolijke gezicht op. Dan maakte ze spek met eieren voor hem klaar en glimlachte alsof ze gewoon waren. Maar ze waren níét normaal.


  Hij wenste dat hij gewoon weg zou gaan. Hen met rust zou laten. Hij wilde dat zijn moeder hem eruit zou gooien. Maar dat zou ze niet doen, want ze was bang. Dat wist hij. Hij wist dat ze daar alle reden toe had. Ik ben ook bang.


  Donderdag 30 november, 07.20 uur


  ‘Papa?’


  Reed keek op van het dichtknopen van zijn overhemd met het knoophaakje in één hand. ‘Ja, Beth?’


  Ze stond in de deuropening van zijn kamer met een bezorgde blik op haar gezicht. ‘Gaat het wel met je?’


  Nee. Hij was ziek vanbinnen. Nog eens twee. ‘Alleen maar moe, schat. Alleen maar heel erg moe.’


  Ze aarzelde. ‘Papa, ik heb meer lunchgeld nodig.’


  Reed fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb je maandag nog lunchgeld gegeven.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik moest boetes betalen in de bibliotheek. Het spijt me.’


  Hij gaf haar met een onbestemd gevoel nog een briefje van twintig. ‘Breng je boeken op tijd terug, oké?’


  ‘Dank je, papa.’ Ze stopte het geld in haar broekzak. ‘Ik zal het koffiezetapparaat aanzetten.’


  ‘Dat kan ik zeker gebruiken.’ Hij ging vermoeid op de rand van zijn bed zitten. Mia had gelijk gehad. Hij was niets waard vanochtend. Hij vroeg zich af waar ze was, stelde zich haar voor in haar appartement, alleen. Hij had zich gedeisd moeten houden, moeten wachten tot ze de grondregels konden vaststellen. Geen verplichtingen. Maar daar was hij niet toe in staat geweest. Zijn gedachten waren te vol van haar geweest en zijn lichaam had op het randje van zelfbeheersing verkeerd. Hij moest de controle bewaren, want hij wilde haar niet kwetsen.


  Hij keek zijn slaapkamer rond. Alles hier was zoals Christine het had achtergelaten, elegant en smaakvol ondanks het verstrijken van de tijd. Mia’s kamer was een samenraapsel van vloekende kleuren, oranje en felpaars. Gestreepte dekens en geruite gordijnen. Allemaal bij elkaar gezocht in de uitverkoop.


  Maar het bed had behoorlijk goed aan de verwachtingen voldaan. Als hij het toestond zou seks met Mia verslavend kunnen worden. Maar hij tolereerde verslavend gedrag niet. Hij was sterker dan dat. Hij wreef afwezig met zijn duim over zijn gevoelloze vingertoppen. Hij was gestopt met drinken toen het uit de hand dreigde te lopen, iets wat zijn biologische moeder nooit had gedaan. Een ziekte, had ze gezegd. Een keuze, wist hij. Ze hield meer van de drank dan ze van hem hield, meer dan ze van wat dan ook hield.


  Hij vertrok zijn gezicht en zette de gedachte aan zijn moeder uit zijn hoofd. Hij had deze week meer aan haar gedacht dan hij jaren had gedaan.


  Hij moest de controle blijven houden. Dat met Mia mocht hem niet afleiden van wat belangrijk was. Het leven dat hij had opgebouwd voor Beth. Voor zichzelf. Hij pakte het dunne gouden kettinkje van zijn nachtkastje en hing het om zijn nek. Een talisman, misschien. Een herinnering, dat zeker.


  Hij moest opschieten, anders zou hij nog te laat komen voor de ochtendvergadering.
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  Chicago, donderdag 30 november, 08.10 uur


  



  ‘“Tel tot tien” en “Loop naar de hel”?’ Spinnelli zat aan het hoofd van de tafel bedenkelijk te kijken. Jack was er, samen met Sam en Westphalen. Spinnelli moest versterking hebben laten aanrukken, want Murphy en Aidan Reagan hadden zich bij hen gevoegd. Mia had de stoel het verste weg genomen, waar ze alleen zat met haar ogen dicht. Maar Reed wist dat het bij haar van binnen kolkte van de emoties. Ze had hem gebeld toen ze bij het ziekenhuis wegging en haar stem had vol wanhoop geklonken.


  ‘Dat waren haar laatste woorden,’ zei ze, onaangedaan nu. ‘Letterlijk.’


  Westphalen hield haar nauwlettend in de gaten. ‘Wat denk je dat het betekent, Mia?’


  ‘Geen idee. Ik dacht eerst dat ze bedoelde dat ík naar de hel kon lopen.’ Ze snoof even spottend. ‘De hemel weet dat ze daar het recht toe had.’


  ‘Mia,’ begon Spinnelli.


  Ze stak haar hand op terwijl ze rechtop ging zitten. ‘Ik weet het. Het is niet onze schuld. Ik denk dat het iets is wat híj tegen haar heeft gezegd, Miles, vlak voor hij haar in brand stak. Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets gezien. Ik wil zoiets ook nooit meer zien.’


  ‘Laten we dan aan de slag gaan.’ Spinnelli liep naar het whiteboard. ‘Wat weten we?’


  ‘Nou, Manny Rodriguez kan het niet hebben gedaan,’ zei Mia. ‘Hij zat opgesloten.’


  ‘Je had gelijk wat hem betreft,’ stemde Spinnelli in. ‘Nu is het nog belangrijker om erachter te komen wat hij weet en niet vertelt. Wat verder nog? Hoe zit het met de slachtoffers?’


  ‘Brooke Adler en Roxanne Ledford,’ zei Mia. ‘Beiden waren docent. Brooke gaf Engels en Roxanne muziek. Roxanne was zesentwintig. Brooke was net tweeëntwintig geworden.’


  Spinnelli’s uitdrukking werd er een van grimmige berusting. ‘Doodsoorzaak?’


  ‘Doodsoorzaak van Adler was hartfalen als gevolg van vreselijke brandwonden,’ zei Sam. ‘Doodsoorzaak bij het andere slachtoffer was de steekwond in haar buik.’


  ‘Het mes?’ vroeg Mia gespannen.


  ‘Een lemmet van ongeveer vijftien centimeter. Dun. Scherp. Hij heeft het mes in de buikholte gestoken en toen’ – hij maakte een snijdende beweging – ‘haar opengesneden, ongeveer twaalf centimeter breed.’


  ‘Het mes klopt met zijn seksuele misbruik van zijn slachtoffers,’ zei Westphalen. ‘Velen geloven dat het mes een verlengstuk van de penis is.’


  ‘Ik zou graag een mes gebruiken op zijn verlengstuk,’ mompelde Mia.


  Reed kromp even ineen. Hij was niet de enige. ‘Is er sprake van rook inademen?’ vroeg hij.


  ‘Niets. Ledford is binnen hooguit een paar minuten overleden. Ruim voor het ontstaan van de brand.’


  Spinnelli schreef het op het whiteboard. ‘Wat verder nog?’


  ‘Adlers auto is verdwenen.’ Mia raadpleegde haar aantekeningen. ‘We hebben een opsporingsbericht laten uitgaan, maar dat heeft tot dusver niets opgeleverd.’


  ‘Dat deel van zijn werkwijze heeft hij herhaald,’ merkte Spinnelli bedachtzaam op. ‘Wat is er verder hetzelfde?’


  ‘De ontsteking was hetzelfde,’ zei Reed. ‘Ik heb restanten gevonden in Brooke’s slaapkamer en bij de ingang van het gebouw.’


  ‘Adlers benen waren gebroken, net als bij de eerste twee slachtoffers,’ voegde Sam eraan toe. ‘Maar ze is niet gesneden zoals mevrouw Hill. Als dat wel was gebeurd, zou ze waarschijnlijk niet lang genoeg hebben geleefd om te kunnen worden gered. Ledford had alleen de steekwond en de wonden veroorzaakt door de brand.’


  ‘Ik denk dat we veilig kunnen aannemen dat Roxanne Ledford hem heeft verrast,’ zei Jack. ‘We hebben stukken van haar viool gevonden op de plek waar de brandweer haar lichaam heeft aangetroffen. Ik denk dat ze hem ermee heeft geslagen.’


  ‘Nadat ze het alarmnummer had gebeld,’ mompelde Mia.


  ‘En daar moeten we dankbaar voor zijn,’ verklaarde Spinnelli. ‘Als ze dat niet had gedaan, zou Adler niet zo lang in leven zijn gebleven en zouden misschien een heleboel andere mensen gewond zijn geraakt.’


  ‘Er woonden dertig mensen,’ zei Reed. ‘Ledford heeft waarschijnlijk hun leven gered.’


  ‘Ik weet zeker dat dat een grote troost is voor Roxanne’s familie,’ zei Mia scherp.


  ‘Heb je hen op de hoogte gebracht?’ vroeg Westphalen op vriendelijke toon.


  ‘Ongeveer twee uur geleden. Ze hebben er niet zo goed op gereageerd.’


  Mia ook niet, dacht Reed.


  Murphy kneep even in haar onderarm. ‘Het is waardeloos, meid,’ mompelde hij om zijn worteltje heen.


  Ze grinnikte bitter. ‘Je meent het.’


  Reed wilde dat hij haar ook kon aanraken, haar hand kon vasthouden, maar hij wist dat daar geen sprake van kon zijn. Hij concentreerde zich op het whiteboard. ‘Er was geen gasexplosie. De appartementen hadden alleen maar elektriciteit. Er was ook verschil in de restanten van de eieren.’ Hij schoof een glazen pot op tafel waarin een klont gesmolten plastic zat. ‘Ik heb dit een stukje van Brooke’s slaapkamerdeur gevonden. Ik vermoed dat het ei kapot is gegaan voor de lont was opgebrand. Het ei is niet uit elkaar gespat.’


  Spinnelli’s snor ging hangen. ‘Interessant. Theorieën?’


  ‘Nou, als ik dat ding had aangebracht, zou ik het op het bed hebben geplaatst. Dat zou sneller in brand zijn gevlogen en het zou dichter bij het lichaam van Adler zijn geweest. Maar ik geloof niet dat het daar lag.’


  Aidan Reagan zat aantekeningen te krabbelen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze, als het op het bed had gelegen, nooit in leven kon zijn geweest toen Hunter en Mahoney de slaapkamer bereikten – dan zou ze er net zo hebben uitgezien als Penny Hill en Caitlin Burnette. Bovendien geven de brandsporen aan dat het vuur op de vloer vlak bij de deur is begonnen, dus het moet een paar minuten hebben geduurd voor de vlammen het bed bereikten.’


  ‘Dat zou de ernstige brandwonden op het tweede slachtoffer, Ledford, verklaren,’ zei Sam. ‘Haar lichaam vertoonde weliswaar geen sporen van een brandversneller, maar ze was dichter bij de bron.’


  ‘En ten slotte heb ik iets wat op ammoniumnitraat lijkt gevonden dat diep was doorgedrongen in de vezels van het tapijt. Dat ei is op de een of andere manier met voldoende kracht op de vloer terechtgekomen om het open te laten breken.’


  ‘Heeft ze het weggeschopt?’ vroeg Mia en Reed haalde zijn schouders op.


  ‘Het is een mogelijkheid.’


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Haar benen waren gebroken. Het is moeilijk voor te stellen dat ze heeft geschopt.’


  ‘De dokter zei dat het nauwelijks voor te stellen was dat ze nog steeds woorden mompelde terwijl ze onder de kalmerende middelen zat,’ zei Mia. ‘Ze leed ondraaglijke pijn en toch bleef ze naar me vragen.’


  ‘Ze heeft geprobeerd hem te steken,’ merkte Jack op. ‘We hebben een keukenmes gevonden op de vloer van de woonkamer met de vingerafdrukken van Adler erop. Helaas geen bloed, dus ze heeft hem niet geraakt.’


  ‘Ik geloof dat Brooke Adler een stuk sterker was dan ik gisteren dacht.’ Mia glimlachte bitter. ‘Dat was ook al zo’n grote troost voor haar ouders.’


  ‘Mia.’ Westphalens mond vertrok vol medeleven. ‘Heb je de families achter elkaar op de hoogte gebracht?’


  ‘Ik weet zeker dat hun dat verdomde veel meer pijn heeft gedaan dan mij. Over verdoemen gesproken, ik denk dat hij “Loop naar de hel” heeft gezegd als een symbolisch verband met de brand.’


  ‘Dat klinkt volkomen logisch,’ stemde Westphalen in. ‘Dus de mensen die hij heeft vermoord hebben iets gedaan waarvoor hij hen naar de hel wenst. Hoe zit het dan met “Tel tot tien”?’


  ‘Zijn lont,’ zei Reed. ‘De buurman van Penny Hill, meneer Wright, zei dat hij piepende banden hoorde, een auto zag wegscheuren voor een seconde later het huis de lucht in ging. Aangenomen dat Wright het bij het juiste eind heeft en aangenomen dat Hills moordenaar er meteen nadat hij de lont had aangestoken is weggerend, dan heeft hij ongeveer tien tot vijftien seconden gehad om weg te komen. Ik heb het uitgeprobeerd.’


  ‘Maar waarom “tien”?’ peinsde Westphalen. ‘Dat moet een bepaalde betekenis hebben gehad, afgezien van een Clint Eastwood-achtige agressiviteit.’


  Mia kreeg een gespannen uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik hoop niet dat dat het aantal mensen is dat hij van plan is te vermoorden.’


  Het bleef heel even stil. ‘Nou, dat is een verheffende gedachte,’ mompelde Jack.


  ‘Tijd voor bemoedigend nieuws,’ zei Spinnelli nadrukkelijk. ‘Jack?’


  ‘We hebben dag en nacht vingerafdrukken door het systeem gehaald. Theoretisch zouden alle afdrukken in het handvaardigheidlokaal en het scheikundepracticum moeten kunnen worden geïdentificeerd. Maar één set afdrukken kwam niet overeen met de afdrukken in het dossier. En hoewel het er op dit moment niet toe doet, het waren niet die van Manny. De afdrukken zijn ook niet terug te vinden in de landelijke database, dus onze man heeft geen strafblad.’


  ‘Iemand heeft toegang gehad tot de school zonder dat zijn vingerafdrukken zijn genomen,’ peinsde Spinnelli.


  ‘Misschien.’ Mia keek Reed aan en hij zag haar hersenen malen. ‘Maar Secrest lijkt me geen sukkel. Hij is een gesloten eikel, maar hij weet wat er daar gaande is. Ik zie hem nog niet iemand zomaar door laten lopen. Bixby had kaarten met vingerafdrukken van elke docent en elke jongere, zowel uit het verleden als uit het heden. Elke afdruk zou moeten kunnen worden thuisgebracht.’


  Reed dacht dat hij wist welke kant ze op wilde. ‘Dus Secrest heeft iemand gemist, of een van de kaarten die Bixby ons heeft gegeven is vals. Ofwel door laksheid of met opzet.’


  Spinnelli’s gezicht verstrakte. ‘Ga van iedereen op die school vingerafdrukken nemen. Als ze protesteren, pak je ze op.’


  Mia’s glimlach was scherp. ‘Met alle genoegen.’


  ‘Hebben jullie een verband gevonden tussen de dossiers van Burnette en Hill?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Eh, nee.’ Haar kalmte liet haar even in de steek en Reed moest onwillekeurig denken aan wat ze hadden gedaan in plaats van dossiers doorspitten. Maar ze hadden recht op een beetje tijd voor zichzelf. Hij zou zich er niet schuldig om voelen. Hij hoopte dat zij dat ook niet deed. Ze schraapte haar keel. ‘We blijven zoeken. Hebben de nieuwsprogramma’s de namen van de vrouwen genoemd?’


  ‘Ik heb twee uitzendingen van de plaatselijke zenders gezien,’ zei Aidan. ‘Zowel Channel Four als Channel Seven zei dat ze de namen van de slachtoffer achterhielden tot de families waren ingelicht.’


  ‘Ik heb het nieuws op Channel Nine gezien,’ voegde Westphalen eraan toe. ‘Zelfde verhaal.’


  ‘En de brand is pas uitgebroken nadat alle kranten al op de pers lagen,’ merkte ze op.


  Reed volgde haar gedachtegang. ‘Dus zouden we mogen aannemen dat Bixby en zijn maatjes nog niets over de moord hebben gehoord, tenzij ze er op de een of andere manier bij betrokken zijn.’


  Ze knikte. ‘Ik denk dat we vanochtend naar Hope Center moeten. Ik wil weten of de As van het Kwaad ons recht in de ogen kan kijken.’


  Reeds mondhoeken gingen omhoog. ‘As van het Kwaad? Bixby, Thompson en Secrest. Dat werkt wel.’


  Ze glimlachte terug maar toen kreeg ze weer een grimmige trek om haar mond. ‘En ik wil Manny vertellen dat Brooke dood is. Misschien brengt hem dat voldoende van de wijs om ons te vertellen wat hij verborgen houdt.’


  ‘Wacht tot ik met hem heb gesproken,’ verzocht Westphalen. ‘Ik ben bang dat hij instort als jullie hem nog verder onder druk zetten en dan krijgen we helemaal niets meer uit hem. Ik ben voor de lunch klaar.’


  ‘Oké. Maar niet later. Ik wil hem niet de tijd gunnen om zijn verhaal op orde te krijgen.’


  ‘Hoe zit het met het appartement van Adler?’ vroeg Murphy. ‘Zijn er camera’s?’


  ‘Nee,’ antwoordde Reed. ‘Dit was een gebouw zonder enige franje en wat ze hadden is niet goed onderhouden. Een paar van de woningen hadden niet eens fatsoenlijk werkende rookmelders. We zullen de bewoners ouderwets moeten ondervragen om erachter te komen of iemand hem heeft gezien.’


  ‘Murphy en Aidan, jullie gaan de verklaringen opnemen,’ zei Spinnelli. ‘Verder niets meer?’ vroeg hij toen iedereen ging staan. ‘Dan zien we elkaar hier weer om vijf uur. Ik wil een verdachte met een naam, Mia.’


  Ze zuchtte. ‘Je kunt altijd hopen.’


  Donderdag 30 november, 08.15 uur


  Hij moest zijn ogen toeknijpen om de koppen te kunnen lezen. Hij was moe. Hij had overwogen om zich ziek te melden, maar dat zou een beetje verdacht hebben geleken. Gezien de omstandigheden.


  Maar wat een omstandigheden waren dat geweest. Hij was de avond ervoor goed bezig geweest. Vier. Opgeruimd. Weg. Dat moest een record zijn. Dat was het voor hem in ieder geval. Mijn persoonlijke hoogste score. Hij grinnikte en sloeg om naar de volgende pagina van de Bulletin. Zij leken het snelste met nieuws, dus begon hij met die krant. Maar er stond niets nieuws over hem op de voorpagina. Alleen maar herhalingen van het nieuws van de persconferentie van een dag eerder. Hij ging een beetje rechter zitten. Hij was een persconferentie waard geweest. Cool.


  Hij liet zijn ogen over het overige nieuws gaan. Zijn blik stopte onder aan pagina 3, waar hij twee bekende namen zag. Joanna Carmichael en niemand minder dan rechercheur Mia Mitchell.


  Er was dinsdagavond blijkbaar op Mitchell geschoten. Een schutter had schoten afgevuurd in haar wijk, bij 1342 Sedgewick. Nou, dat was iets wat je niet elke dag zag, het adres van iemand van de politie in de krant. Dat moest het lot of karma of zo zijn. Hij begon sterk in het lot te geloven. Die schutter had blijkbaar iets te verhapstukken met de brave rechercheur wat te maken had met een andere schietpartij van drie weken eerder. Die schutter kon blijkbaar niet erg goed mikken en was gevlucht.


  Hij scheurde het artikel uit en knipte vervolgens de randen bij. Mitchell was een ijverig dametje. Veel vijanden. Ze was de dag ervoor te dichtbij gekomen. Nu Brooke Adler dood was, had ze alle reden om nog dichterbij te komen. Als ze werd neergeschoten, zouden ze alleen maar meer mensen op de zaak zetten. Maar ze zouden op zoek zijn naar deze vent. Hij ging met zijn vinger langs de naam van de schutter. Melvin Getts. Als Mitchell per ongeluk doodging, dan zouden ze nog harder op zoek gaan naar die arme drommel. Dat zou een afleiding vormen en dat was in wezen alles wat hij op dit moment nodig had. Gewoon een beetje afleiding om tijd te winnen.


  Hij schoof het artikel in zijn boek, bij de andere. Hij kon slapen wanneer het voorbij was. Nu had hij een los eindje dat weggewerkt moest worden en daarna moest hij een verdrietig gezicht opzetten. De arme Brooke was dood. Hij zou er kapot van zijn. En vooraan staan om persoonlijk zijn hulp aan te bieden aan de politie. Dat was het minste wat hij kon doen.


  Donderdag 30 november, 08.35 uur


  Een enorme geeuw spleet Mia’s hoofd bijna in tweeën. ‘Ik ben moe.’


  ‘Ik ook.’ Solliday zat in een langzaam, methodisch ritme te tikken op het toetsenbord van zijn computer.


  Hij zag er fris en professioneel en niet in het minst vermoeid uit en heel even stond ze zichzelf de luxe toe terug te denken aan hoe hij eruit had gezien toen hij languit in haar bed lag na de derde ronde van de beste seks die ze ooit had gehad. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Hij keek niet op. ‘Ik denk dat we voor we naar Hope Center gaan eerst wat achtergrondinformatie moeten hebben over onze hoofdrolspelers.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Ik bedoel de As van het Kwaad.’


  ‘Dat had ik al moeten doen,’ mompelde ze in zichzelf en dwong zichzelf uit haar stoel te komen.


  ‘Nou, dat heb je niet gedaan,’ zei hij vriendelijk. ‘Dat is de reden dat je een partner hebt, Mia, zodat je niet alles zelf hoeft te doen.’


  Ze leunde met haar heup tegen zijn bureau en snoof even diep om zijn aftershave te ruiken. Zijn gezicht was glad rond het baardje dat de binnenkant van haar dijen had gekieteld. Ze slaakte een zucht. ‘Dus dát is de reden dat ik een partner heb,’ mompelde ze, net hard genoeg zodat alleen hij het kon horen.


  Zijn vingers bleven even stil boven de toetsen hangen en gingen toen weer verder in hun kalme ritme. ‘Mia,’ waarschuwde hij met gedempte stem.


  ‘Sorry. Je hebt gelijk.’ Ze vermande zich en richtte haar aandacht op het scherm. Hij wist de weg in de justitiële computersystemen. Ze had nooit geweten dat brandonderzoekers die gebruikten. Ze leerde de laatste tijd heel veel over brandinspecteurs. ‘Wat heb je gevonden?’


  Hij sloeg een paar toetsen aan en las geïnteresseerd de tekst die op het scherm verscheen. ‘Secrest is ex-politie.’


  ‘Veel politiemensen gaan na hun pensioen in de beveiliging werken. Dat verbaast me niet.’


  ‘Nee, maar dit wel. Hij nam vier jaar geleden ontslag en is toen voor Bixby gaan werken. Dat was maar twee jaar voor hij met pensioen zou zijn gegaan bij het CPD.’


  ‘Dan heeft hij een flink pensioen verspeeld,’ peinsde Mia. ‘Ik vraag me af wat er is gebeurd.’


  ‘Misschien dat jij met wat oude vrienden van hem kunt praten om daarachter te komen.’


  ‘Ik zal Spinnelli vragen dat te doen. Hij kan info boven water krijgen waar ik niet bij kom. Hoe zit het met Thompson?’


  ‘Onze behulpzame schoolpsycholoog,’ zei hij zacht. ‘Geen dossier in deze database.’ Hij googelde hem. ‘Thompson is afgestudeerd aan Yale.’


  Mia fronste haar voorhoofd. ‘Wat moet een jongen van Yale in zo’n instelling? De betaling moet waardeloos zijn.’


  ‘Hij heeft een boek geschreven. Rehabilitatie van Jeugddelinquenten. Ik heb Manny’s dossier bij Hope Center bekeken. Hij is al een hele tijd bij Thompson in therapie.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik vraag me af of dr. Thompson van plan is een vervolg te schrijven.’


  ‘Dat zou zijn uitbarsting kunnen verklaren toen we Manny meenamen naar het bureau. Kunnen we bij zijn politiedossier?’


  ‘Gebaseerd op wat we hebben waarschijnlijk niet, maar we kunnen het vragen. En hoe zit het met Bixby?’


  Hij hield zijn blik op het scherm gevestigd. ‘Hij heeft een paar artikelen geschreven over onderwijs.’


  ‘Twee van die artikelen gaan over onderwijs en rehabilitatie,’ zag ze.


  ‘Ik vraag me opnieuw af waarom hij niet naar een hoger salaris streeft.’


  ‘Daar komen we nog wel achter. Zoek Atticus Lucas eens op, die docent handvaardigheid.’


  Hij gehoorzaamde. ‘Hij heeft tentoonstellingen gehad.’ Hij liet zijn blik over de pagina gaan en keek toen naar haar op. ‘Gerenommeerde galerieën. Ik vraag me weer af wat hij daar doet.’


  ‘Hoe zit het met het Hope? Dat is toch zonder winstoogmerk, hè? Weet je hoe je financiën moet onderzoeken?’


  De blik die hij haar toewierp was overmatig geduldig. ‘Ja, Mia.’


  De blik die zij hem toewierp was droog. ‘Kijk dan eens of je iets kunt vinden, dan check ik ondertussen mijn voicemail. Daarna moeten we gaan. Om negen uur zouden alle docenten er moeten zijn.’


  Er plofte een krant op haar bureau. Murphy stond kwaad te kijken.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Je bent weer in het nieuws, showdame. Pagina drie van de Bulletin, onderin rechts.’


  Ze vroeg zich heel even af of Carmichael al verslag had gedaan van haar wilde nacht met Reed, maar verwierp die gedachte meteen. De Bulletin ging om één uur ’s nachts ter perse. Reed was pas tegen vieren weggegaan. Haar blik gleed omlaag en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  Het was erger. Veel erger. Ze begon te koken en moest de goddeloze neiging onderdrukken om haar handen om Carmichaels nek te leggen. ‘Ik wil...’ Die vrouw vermoorden. Ze slikte de woorden in en keek op naar Solliday, die een bezorgde blik in zijn ogen had. ‘Carmichael. Ze is erachter gekomen dat Getts dinsdagavond op ons geschoten heeft. Ze heeft mijn adres vermeld. Eerst Wheaton, nu dit. Ik heb geen privacy meer. Weet je, ik heb echt de pest aan verslaggevers.’


  ‘Wat is er met Wheaton?’ vroeg Murphy en ze zuchtte.


  ‘Ze heeft gisteren die mysterieuze blondine gezien. Ze probeerde dat te gebruiken om Reed zover te krijgen dat hij haar vertrouwelijke informatie over deze zaak gaf.’


  ‘Maar dat heb je niet gedaan, Solliday.’ Murphy’s vingers trommelden op haar bureau.


  Reed wierp hem een blik vol ongeduld toe. ‘Natuurlijk niet.’ Hij pakte kalm de krant van het bureau, maar zijn gezicht stond strak en zijn ogen fonkelden van woede. ‘Ze moet worden tegengehouden.’


  ‘Dan verbergt ze zich achter de vrijheid van meningsuiting.’ Mia ging met haar tong langs haar tanden. ‘Ze krijgt geen kerstkaart meer van me, Reed. Het kan me niet schelen dat ze me DuPree op een presenteerblaadje heeft gegeven.’


  Zijn blik bleef woede uitstralen. ‘Daar zal ze van onder de indruk zijn. Mia, je kunt niet in jouw appartement blijven. Elk stuk godvergeten uitschot in de stad zal bij je op de stoep staan.’


  Ze grijnsde. ‘Godvergeten uitschot? Ik geloof dat ik een slechte invloed op je heb, Solliday.’


  ‘Ik meen het, Mia. Je zult een nieuw appartement moeten zoeken.’


  ‘Hij heeft gelijk, Mia,’ beaamde Murphy. ‘Het is alsof ze een doelwit op je kont heeft geschilderd.’


  ‘Ik ga niet verhuizen en ik wil het hier nu niet over hebben. Ik ga mijn voicemail afluisteren en daarna ga ik verdomme mijn werk doen.’ Ze pakte haar telefoon en negeerde de twee kwaad kijkende mannen. Vervolgens fronste ze haar voorhoofd. ‘Ik heb gisteravond een boodschap van dr. Thompson ontvangen.’


  ‘Welke van de As van het Kwaad is hij ook alweer?’ vroeg Murphy, die nog steeds kwaad op haar was.


  ‘De schoolpsycholoog. Hij zei dat hij ons moest spreken. Dat het dringend was.’


  ‘Ik vertrouw geen woord van wat er uit zijn mond komt,’ gromde Reed.


  ‘Ik ook niet. Maar laten we maar eens gaan horen wat hij wil.’


  Donderdag 30 november, 09.15 uur


  ‘We willen dr. Bixby en dr. Thompson spreken,’ zei Reed.


  Marcy trok een zuinig gezicht. ‘Ik zal dr. Bixby waarschuwen.’


  Secrest was bij Bixby, maar Thompson niet. Geen van beiden was op de hoogte van de dood van Brooke Adler, was de conclusie van Reed. En als dat wel zo was, dan waren ze er verrekte goed in om dat te verbergen.


  ‘Kan ik u van dienst zijn?’ vroeg Bixby formeel.


  ‘We hadden ook om dr. Thompson gevraagd,’ hield Mia hem voor. ‘We willen hem graag spreken.’


  Bixby fronste zijn voorhoofd. ‘Dat gaat niet. Hij is er niet.’


  Reed en Mia wisselden een blik. ‘Niet hier?’ vroeg Reed. ‘Waar is hij dan wel?’


  ‘Dat weten we niet. Hij zit meestal om acht uur al achter zijn bureau, maar hij is nog niet gearriveerd.’


  ‘Gebeurt het vaker dat hij zomaar niet komt opdagen?’ informeerde Reed.


  Bixby maakte een geïrriteerde indruk. ‘Nee, hij belt altijd.’


  ‘Heeft iemand naar zijn huis gebeld?’ wilde Mia weten.


  Secrest knikte even. ‘Dat heb ik gedaan. Er nam niemand op. Waarom moet u hem spreken?’


  ‘Hij belde mij. Ik dacht dat het iets te maken had met de moord op Brooke Adler.’


  Een ogenblik lang verroerde geen van beide mannen een vin. Toen bewoog Secrest zijn kaak en trok alle kleur uit Bixby’s gezicht. Achter zich hoorde Reed Marcy naar adem snakken.


  ‘Wanneer?’ wilde Secrest weten. ‘Hoe?’


  ‘Vanmorgen vroeg,’ zei Reed. ‘Ze is gestorven aan de verwondingen die ze bij een brand had opgelopen.’


  Bixby keek, nog steeds verdoofd, omlaag. ‘Ik kan het niet geloven.’


  Mia stak haar kin naar voren. ‘Ik wel. Ik was erbij toen ze stierf.’


  ‘Heeft ze iets gezegd voor ze stierf?’


  Mia glimlachte dreigend. ‘Ze heeft heel veel gezegd, dr. Bixby. Voor alle duidelijkheid, waar was u vanochtend tussen drie en vier?’


  Bixby begon te razen. ‘Ik kan met geen mogelijkheid verdacht worden.’


  Secrest zuchtte. ‘Geef nou gewoon antwoord, Bix.’


  ‘Thuis. Ik lag te slapen. Met mijn vrouw. Zij zal dat bevestigen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Mia effen. ‘En, meneer Secrest? Zelfde vraag.’


  ‘Thuis. Ik lag te slapen. Met mijn vrouw,’ antwoord hij met nauwelijks waarneembaar sarcasme.


  ‘Zij zal dat bevestigen.’ Mia glimlachte geamuseerd. ‘Dank u, heren.’


  Reed moest bijna glimlachen. Ze zat de mannen te bespotten en genoot ervan. ‘We zullen met uw personeel moeten praten en hun persoonlijke dossiers moeten inzien. Als u een kamer voor ons in gereedheid kunt brengen die we mogen gebruiken?’


  ‘Marcy,’ snauwde Bixby. ‘Maak vergaderzaal twee klaar. Ik ben in mijn kantoor.’


  ‘Ik vraag me af of we de komende minuten de papierversnipperaar zullen horen,’ zei Reed binnensmonds.


  ‘Patrick zei dat we genoeg hebben om een dwangbevel voor al hun dossiers te krijgen,’ reageerde Mia walgend. ‘Maar misschien hebben we genoeg voor die van Thompson als we kunnen aantonen dat hij de stad uit is. Laten we een paar telefoontjes gaan plegen.’ Ze keek fronsend naar Marcy. ‘Buiten, denk ik.’


  Eenmaal buiten haalde ze haar mobieltje uit haar zak. ‘Ik bel Patrick om te proberen een dwangbevel te krijgen voor Thompsons computer en dossierkasten, zowel hier als bij hem thuis. Wil jij Spinnelli bellen? Vraag hem om een politieauto naar Thompsons huis te sturen. Eens zien of hij daar is.’


  ‘Ik zal ook om mensen vragen die hier de uitgangen in de gaten kunnen houden. Ik wil niet dat er iemand tussenuit glipt.’


  Ze pleegden hun telefoontjes en staken toen op precies hetzelfde moment hun mobieltjes weg. Mia grinnikte zachtjes. ‘Nog even en dan maak je mijn zinnen af.’


  Iets in hem kromp samen, niet op zijn gemak met de intimiteit die dat inhield. De laatste persoon die zijn zinnen had afgemaakt was Christine geweest. ‘Heb je een bevel?’ vroeg hij kortaf en ze knipperde even met haar ogen. Hij voelde zich meteen schuldig. Er bestónd nu intimiteit tussen hen, in ieder geval van de lichamelijke soort. Hij hoopte dat hij haar juist had beoordeeld en dat zij het soort vrouw was dat niet méér wilde. Als dat wel zo was, dan zou ze gekwetst worden. ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling tegen je te snauwen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Patrick gaat proberen een dwangbevel te krijgen. Heb je Spinnelli te pakken gekregen?’


  ‘Ja. Hij belt ons zodra de wagen bij het huis van Thompson is. Hij zei ook dat Jack onderweg is met een vingerafdrukkenexpert en iemand die kan controleren of er afluisterapparatuur is.’


  Ze keek peinzend. ‘Ik zit me suf te piekeren of we het personeel mee moeten nemen naar het bureau. Maar dat gaat een eeuwigheid duren. Ik wil die mensen nu spreken.’


  ‘Dan controleren we eerst en dan zien we wel.’ Hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Klaar om de As te grazen te nemen?’


  Ze lachte en het geluid kalmeerde hem.


  Secrest stond hen met een stapel dossiers op te wachten om hen naar de vergaderruimte te brengen. Het was hetzelfde vertrek waar Bixby hen een dag eerder had laten wachten. Dat leek wel een miljoen jaar geleden.


  ‘Wilt u het personeel een voor een naar ons toe sturen?’ vroeg Mia terwijl ze het zich zo gemakkelijk mogelijk maakten op de harde houten stoelen. ‘We willen eerst de mensen spreken die mevrouw Adler het beste kenden.’


  Secrest liet de stapel op tafel vallen. ‘Jawel, mevróúw.’


  Reed vertrok zijn gezicht terwijl Secrest wegliep. ‘Au.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Er stond een man bij de deur die er heel erg bleek uitzag. ‘U bent de rechercheurs.’ Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Ik moet u spreken.’


  Mia keek op naar Reed. ‘Moeten we niet wachten tot de afluisterman er is?’


  ‘Hij maakt een nerveuze indruk. Ik denk niet dat je hem de kans wil geven zich te bedenken. Bovendien, als Bixby zou willen, dan kan hij gewoon aan de deur staan luisteren, ook als het hier schoon is.’


  ‘Je hebt gelijk. We houden de vragen simpel en daarna nemen we iedereen die interessant klinkt mee naar het bureau.’ Ze knikte naar de man. ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is inspecteur Solliday. Kom binnen alstublieft, en gaat u zitten.’


  ‘Ik ben Devin White.’ Hij legde het lesboek dat hij bij zich had op tafel en ging zitten met een geschokte blik vol verdriet in zijn ogen. ‘Ik heb het net gehoord. Ik kan het niet geloven. Ik zag op het nieuws dat er een brand was geweest, maar ik heb geen moment gedacht dat het Brooke kon zijn.’


  ‘We leven met u mee, meneer,’ zei Mia op vriendelijke toon. ‘We moeten u een paar vragen stellen.’


  Hij bewoog nerveus zijn handen en keek naar de deur. ‘Ja, natuurlijk.’


  Reed zette een recorder op tafel. ‘Kende u mevrouw Adler goed?’


  ‘Nee. Ze was hier nog niet zo heel lang. Ik heb haar pas de afgelopen week leren kennen. Ik bedoel, ik had haar wel op de campus gezien, maar we hebben elkaar deze week pas voor het eerst gesproken.’


  ‘Hoelang geeft u hier al les, meneer White?’ vroeg Mia.


  ‘Vijf maanden. Sinds het begin van de zomer.’


  ‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’


  ‘Gisteravond.’ Hij slaakte een zucht en boog zich toen voorover. ‘Luister, rechercheur. Ik moet zeggen dat het feit dat ik met u praat me op dit moment al nerveus maakt.’ Hij zei het met gedempte stem.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Brooke met u heeft gepraat en nu is ze dood,’ snauwde hij. Hij dempte zijn stem tot gefluister. ‘Brooke had gisteren een meningsverschil met Bixby. Ik heb alleen het laatste beetje gehoord, maar hij dreigde haar te zullen ontslaan. Hij eiste dat Brooke haar ontslag zou indienen. Zij dreigde om naar de pers te stappen. Ze was zo over haar toeren en doodsbang dat ze zonder geld zou komen te zitten. Ik heb haar meegenomen naar Flannagan’s Bar om tot rust te komen. Dat is een bar waar een heleboel van ons na het werk naartoe gaan.’


  ‘Wanneer hebt u afscheid genomen?’ vroeg Reed.


  ‘Halfacht,’ zei hij. Zijn stem had nu weer een normaal volume. ‘Brooke had iets te veel gedronken, dus heb ik haar thuisgebracht en ben met haar mee naar boven gelopen. Toen ben ik rechtstreeks naar huis gegaan. Brooke zei dat ze een vriendin zou vragen haar naar haar werk te brengen en dat ik haar na school mee kon nemen naar Flannagan’s om haar auto op te halen. Maar ze kwam vanochtend niet opdagen. Ik dacht dat ze zich misschien gewonnen had gegeven en haar ontslag had ingediend.’


  De moordenaar had Brooke’s auto helemaal niet meegenomen, dus er zou geen sprake zijn van bewijs dat in zijn richting kon wijzen mochten ze hem vinden. ‘Is Flannagan’s dichtbij?’ vroeg Reed.


  ‘Ongeveer anderhalve kilometer hiervandaan. Ze maakte zich zo veel zorgen over die verrekte leesopdracht die ze had gegeven. Lord of the Flies. Ze was bang dat ze Manny had aangezet om brand te stichten. Hij joeg haar angst aan.’


  ‘Was ze verder nog bang voor iemand?’ vroeg Reed.


  White haalde zijn schouders op. ‘Jeff DeMartino bezorgde haar de rillingen, maar dat doet hij bij iedereen.’


  Mia noteerde de naam. ‘Is hij een leerling?’


  ‘Ja. Slimme knul. Groot probleem. Volgens Julian is hij een psychopaat.’


  ‘Verder nog iemand?’ vroeg ze.


  ‘Ze werd zenuwachtig van Bart Secrest. Maar dat is het wel.’


  ‘Nog één vraag.’ Mia ving de blik van de man en hield die vast. ‘Waar was u vannacht tussen drie en vier uur?’


  Hij verbleekte. ‘Word ik verdacht? Dat moet wel, denk ik. Ik was thuis. Ik lag te slapen.’


  ‘Iemand die dat kan bevestigen?’ vroeg ze op aangename toon.


  ‘Mijn verloofde.’


  Mia keek hem met de ogen knipperend aan. ‘Maar ik dacht dat u en mevrouw Adler...’


  ‘Vrienden. Ik hielp haar toen ze bang was. Maar er was geen sprake van romantiek.’


  Mia gaf hem haar visitekaartje. ‘Bedankt. Bel me alstublieft als u zich nog iets herinnert.’


  White kwam overeind en stopte zijn boek onder zijn arm. ‘U houdt Bixby toch in de gaten, hè?’ fluisterde hij. ‘Ik had nooit gedacht dat de man... slecht kon zijn, maar nu weet ik dat niet meer zo zeker.’


  Ze reageerde niet op White’s grimmige beoordeling van Bixby. ‘Dank u, meneer White. We zijn blij met uw informatie.’ Ze deed de deur open en trof daar de zuur kijkende Marcy, die stond te wachten. Met een geschokte zijdelingse blik glipte White weg en Marcy fronste haar voorhoofd.


  ‘Er staat buiten ene brigadier Unger te wachten. Hij zegt dat u hem verwacht.’


  ‘Klopt. Hebt u nog een kamer voor ons? Brigadier Unger zal nieuwe vingerafdrukken maken van personeel en leerlingen.’


  Marcy ging met een schok rechtop staan. ‘Daar heeft dr. Bixby geen toestemming voor gegeven.’


  ‘Dat hoeft dr. Bixby ook niet te doen,’ hield ze haar op vriendelijke toon voor. ‘De staat vereist dat uw vingerafdrukken worden geregistreerd. We hebben redenen om aan te nemen dat er... vergissingen zijn begaan in uw dossiers. Zorg alstublieft voor een kamer voor de brigadier. Hij heeft een tafel nodig en een stopcontact.’


  Reed leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik denk dat dr. Bixby de eerste moet zijn wiens afdrukken worden genomen.’


  ‘Mee eens.’ Ze zuchtte. ‘Geen wonder dat Bixby wilde weten wat ze zei voor ze stierf. Dat sloeg in als een bom. We blijven de docenten ondervragen terwijl Jack alles klaarmaakt.’ Ze stak haar hoofd om de deur. ‘Wil degene die aan de beurt is binnenkomen?’


  Donderdag 30 november, 10.15 uur


  ‘Gaat u zitten, mevrouw Kersey.’ Jackie Kersey had hevig gehuild en haar gezicht was rood en opgezet. ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is mijn partner, inspecteur Solliday. We leven met u mee, mevrouw, maar we moeten u een paar vragen stellen.’


  Het waren dezelfde woorden die ze had gesproken tegen de leraar wiskunde, de leraar geschiedenis en de bibliothecaresse die ze net hadden ondervraagd, maar haar woorden klonken op geen enkele manier minder gemeend. Kersey knikte bevend. ‘Het spijt me. Ik kan maar niet ophouden met huilen.’


  Mia kneep even in haar arm. ‘Dat geeft niet. Waar geeft u hier les in, mevrouw Kersey?’


  Ze snoof en haalde diep adem. ‘Ik geef aardrijkskunde op de middenschool.’


  ‘Wat kunt u ons vertellen over mevrouw Adler?’


  Jackie Kersey wrong haar handen. ‘Brooke was jong. Zo vol... optimisme. Dat raak je hier tamelijk snel kwijt. Ze wilde het juiste doen en iets betekenen voor de kinderen.’


  ‘Bepaalde kinderen in het bijzonder?’


  ‘Ze maakte zich zorgen om Manny.’ Ze keek nadenkend. ‘Ze was bang voor Jeff.’


  Vier van de vier docenten hadden Jeff genoemd, constateerde Reed.


  ‘Bent u bang voor hem?’ vroeg Mia met zachte stem.


  ‘Laten we zeggen dat ik blij ben dat hij achter slot en grendel zit. Zodra hij achttien is zeg ik ja.’


  ‘Hoe goed kende u mevrouw Adler?’ wilde Reed weten.


  ‘Ongeveer net zo goed als de rest hier. Ze begon net een beetje uit haar schulp te kruipen. Ik haalde haar maandag over om na het werk mee naar Flannagan’s te gaan. Devin ging ook en ze vond hem leuk.’


  ‘Vond hij haar leuk?’ vroeg Mia zacht.


  ‘Devin vindt iedereen leuk.’ Ze zag kans een waterige glimlach te produceren. ‘Hij vindt je nog leuker als hij je meekrijgt in zijn voetbalpool. Maar ja, hij vond haar leuk.’


  ‘Viel hij op haar?’


  ‘Ik heb hem meer dan eens naar haar borsten zien kijken, dus ik denk wel dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, maar voor zover ik weet zagen ze elkaar niet buiten school. Luister, we weten allemaal dat u hier gisteren was. Brooke was daar op de een of andere manier bij betrokken en nu is ze dood. Ik wil niet bot doen, maar loopt de rest van ons gevaar?’


  Mia aarzelde lang genoeg om Jackie Kersey te doen verbleken. ‘Ga nergens alleen naartoe.’


  ‘O mijn god,’ fluisterde Kersey. ‘Deze plek is een nachtmerrie. Ik wist het.’


  Reed fronste zijn voorhoofd. ‘Wat wist u precies, mevrouw?’


  ‘Ik ben hier gekomen omdat mijn vorige school sloot en ik een baan moest hebben. Maar het heeft nooit goed gevoeld. Ik kan niet duidelijker zijn, want het is alleen maar een gevoel.’


  Mia kneep even in Kersey’s hand alvorens haar een visitekaartje te geven. ‘Vertrouw op uw gevoel, mevrouw Kersey. Daarvoor hebt u het. Om u alert en veilig te houden.’


  Toen ze weg was liep Mia naar Reeds kant van de tafel en leunde met een heup tegen de rand. ‘Kersey wist niet dat White al verloofd was,’ zei ze zacht.


  ‘Ik weet het.’ Reed pakte Kersey’s personeelsdossier erbij. ‘Ze is hier nog maar acht maanden.’ Hij keek op toen de dingen op hun plaats vielen. ‘Is het je opgevallen dat alle leraren op deze school hier minder dan twee jaar werken? Maar de school is er al vijf jaar. Net als Bixby en Thompson. Secrest is hier vier jaar.’


  ‘Hè?’ Hij zag dat dat haar nog niet was opgevallen, maar anders dan eerder die ochtend was ze niet geërgerd omdat hij er als eerste aan had gedacht. ‘Je hebt gelijk. Lucas, Celebrese, de geschiedenisleraar, de bibliothecaresse, White, Kersey, Adler. Allemaal korter dan twee jaar.’ Ze ging met haar duim langs de stapel terwijl ze telde. ‘Een stuk of vierentwintig in totaal. Laten we voor we verder praten met de docenten eerst eens kijken of dit voor iedereen opgaat.’ Ze knikte hem onder de indruk toe. ‘Goed gedaan.’


  Haar simpele loftuiting zou hem niet het gevoel moeten geven dat hij in de wolken was, maar dat deed het wel. Hij schoof het gevoel aan de kant en sloeg het eerste dossier open. ‘Ik lees en jij schrijft?’


  Ze zwaaide met haar pen. ‘Aan de slag.’ Ze hadden drie van de dossiers bekeken, waaruit bleek dat alle drie de personeelsleden minder dan een jaar in dienst waren, toen Jack aanklopte.


  ‘Dit is agent James. Hij is hier om op afluisterapparatuur te controleren. Agent Willis is bijna zover dat hij vingerafdrukken kan nemen. Ik ben alleen maar meegekomen om er zeker van te zijn dat alles perfect in orde is. Volgens het boekje. Als we klaar zijn wil ik geen twijfels over die niet-geïdentificeerde afdruk hebben.’


  Reed en Mia liepen met Jack mee naar een andere vergaderzaal, waar een agent bezig was een scanner met een laptop te verbinden. ‘Jullie zullen de vingerafdrukken van Thompson uit zijn kantoor moeten halen,’ zei Reed. ‘Hij is niet komen opdagen.’


  ‘Interessant. Ik zal zijn vingerafdrukken nemen en dan kan Willis met het personeel beginnen.’


  ‘Heeft Spinnelli mensen gestuurd om de uitgangen in de gaten te houden?’ vroeg Mia.


  ‘Ik heb ze niet gezien toen we hier aankwamen,’ antwoordde Jack.


  Willis keek op. ‘Ze kwamen vlak achter me aan. Ik was een paar minuten later.’


  ‘Willis stopte voor een oranje licht,’ sneerde Jack.


  Willis knipoogde naar Mia. ‘Het was rood. Dan had ik mezelf een boete moeten geven.’


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ Bixby stond woedend in de deuropening. ‘Hier binnenvallen en onze vingerafdrukken nemen alsof we regelrechte misdadigers zijn. Dit is schandelijk.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Reed, die zijn geduld begon te verliezen. ‘Er liggen vier dode vrouwen in het mortuarium, dr. Bixby. Een van hen is een voormalig personeelslid van u. Ik zou denken dat u wel zou willen weten wie daar verantwoordelijk voor is. Ik zou denken dat u zelfs een beetje voor uzelf zou vrezen.’


  Bixby verbleekte enigszins. ‘Waarom zou ik voor mezelf moeten vrezen?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat u geen vijanden hebt,’ zei Reed met zachte stem. ‘Dus doe uzelf een plezier en loop ons niet voor de voeten. Nog beter, breng brigadier Unger naar het kantoor van Thompson en laat hem daar zijn werk doen.’


  Bixby knikte stijfjes. ‘Deze kant op, brigadier.’


  Mia keek hem glimlachend aan. ‘Goed gedaan,’ zei ze opnieuw, net op het moment dat haar mobieltje overging. ‘Het is Spinnelli,’ mompelde ze. ‘Met Mitchell... Uh-huh...’ Haar ogen werden groot. ‘Ah, shit, Marc. Dat meen je niet.’ Ze zuchtte. ‘Nog niet. Willis staat op het punt ermee te beginnen. Bedankt.’ Ze klapte haar mobieltje dicht. ‘Nou, het lijkt erop dat we Thompson hebben gevonden.’’


  Reed leunde achterover en toen hij de gefrustreerde uitdrukking op haar gezicht zag, wist hij hoe laat het was. ‘Hoe dood is hij?’


  ‘Heel, heel erg dood. Iemand heeft zijn keel doorgesneden. Een man op weg naar zijn werk heeft hem gevonden. Hij zag een auto langs de kant van de weg staan met wat eruitzag als modder op de voorruit. De modder bleek bloed te zijn. De auto staat op naam van dr. Julian Thompson. Kom mee.’


  Op weg naar buiten ging Mia even bij het kantoor van Secrest langs. ‘We moeten even weg.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik dat niet erg vind,’ zei hij sarcastisch met zijn armen over elkaar geslagen.


  ‘Wil je niet eens weten waarom?’ vroeg ze.


  ‘Moet dat?’


  Mia slaakte woedend een zucht. ‘Verdomme, wat voor politieman ben je eigenlijk, Secrest?’


  Zijn ogen fonkelden. ‘Een voormalige, rechercheur.’


  ‘Thompson is dood,’ zei ze en hij schrok even, maar zijn gezicht werd onmiddellijk weer uitdrukkingloos.


  ‘Wanneer? Hoe?’


  ‘Ik weet niet wanneer en ik kan je niet vertellen hoe,’ snauwde ze. ‘Terwijl wij weg zijn zal brigadier Unger vingerafdrukken nemen van het personeel en de studenten.’


  Hij verstijfde. ‘Waarom?’


  Reed schraapte zijn keel. ‘Omdat we een tegenstrijdigheid hebben ontdekt in uw dossiers, meneer Secrest,’ zei hij kalm. ‘Uw medewerking zou op prijs worden gesteld.’


  Hij knikte. ‘Verder nog iets, inspecteur?’ Reed vertrok bijna zijn gezicht bij het horen van de beleefde toon in zijn stem, zo heel anders dan de minachtende toon die hij tegen Mia aansloeg.


  Mia hield haar hoofd schuin en negeerde de steek. ‘Ja. Niemand mag dit terrein betreden of verlaten. Iedereen die dat probeert wordt meegenomen naar het bureau. Jullie staan allemaal onder huisarrest tot we dat gedoe met de vingerafdrukken hebben opgelost. Is dat duidelijk, Secrest?’


  ‘Glashelder.’ Hij ontblootte zijn tanden in een parodie op een glimlach. ‘Mevrouw.’


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘We komen zo snel mogelijk terug.’
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  ‘Verdomme.’ Mia vertrok haar gezicht terwijl ze naar Thompsons Saab liepen.


  Het was het eerste woord dat ze zei sinds ze bij Hope Center waren weggegaan. Hij had haar opnieuw kwaad gemaakt door zich er weer mee te bemoeien en de boel glad te strijken. Maar Secrest moest kalm blijven en Mia bereikte het tegenovergestelde. Elke gedachte aan Secrest vervloog toen hij Thompson op de bestuurdersstoel zag zitten. Zijn hoofd wiebelde, als een lappenpop zonder vulling. Overal zat bloed.


  Mia stak voorzichtig haar hoofd door het raampje. ‘Jezus. Hij is helemaal tot op het bot gegaan.’


  ‘Het hoofd hangt aan een stuk huid van ongeveer zevenenhalve centimeter breed,’ zei de medewerker van het mortuarium.


  ‘Geweldig,’ mopperde ze. ‘Hij heeft nog steeds zijn gordel om. Dat houdt hem overeind.’


  De medewerker was bezig aantekeningen te maken. ‘Ze zeggen dat gordels levens redden. Dat heeft hem niet erg geholpen.’


  ‘Dat is niet leuk,’ snauwde Mia. ‘Verdomme.’


  De medewerker van de lijkschouwer wierp Reed een blik toe van ‘moet ze ongesteld worden?’ Reed schudde zijn hoofd. ‘Niet doen,’ zei hij geluidloos.


  ‘Tijdstip van overlijden?’ vroeg ze bijtend.


  ‘Tussen negen uur en middernacht. Laat het me weten wanneer we hem mogen verplaatsen. Het spijt me,’ voegde hij eraan toe. ‘Soms is een grap de enige manier om de scherpe kantjes eraf te halen als we een lichaam zo aantreffen.’


  Mia haalde diep adem en liet die weer ontsnappen. Toen draaide ze zich met een spijtige glimlach om naar de jonge medewerker. Ze kneep haar ogen samen om zijn naamplaatje te kunnen zien. ‘Het spijt me, Michaels. Ik ben moe en gefrustreerd en ik heb tegen je gesnauwd.’ Ze stak haar hoofd weer in de auto. ‘Heeft iemand de sleutels gezien?’


  ‘Nee.’ Een vrouw met een jack van de TR aan kwam overeind. Ze had de andere kant van de auto onderzocht. ‘We hebben hem nog niet aangeraakt. De sleutels zouden onder hem kunnen liggen.’


  Mia deed het achterportier aan de bestuurderskant open. ‘Hij heeft hier achterin gezeten. Heeft hem bij zijn haar gepakt en zijn hoofd achterover getrokken en zijn keel doorgesneden. Zijn er tekenen van een worsteling of slipsporen of deuken in de auto? Is hij aan de kant gedwongen?’


  De technisch rechercheur schudde haar hoofd. ‘Ik heb de auto rondom bekeken. Geen krasje. Deze auto is splinternieuw. Tamelijk dure auto om niet te stelen.’


  ‘Een luxe auto voor een gemiddeld salaris,’ mompelde Mia. ‘Haal hem maar weg als jullie zover zijn.’


  De medewerkers van de lijkschouwer deden wat hun werd gevraagd. Ze zekerden Thompsons hoofd om te voorkomen dat het helemaal los zou komen van zijn lichaam. ‘Hij heeft een ring om,’ zag Reed.


  Mia tilde Thompsons hand op. ‘Een robijn. Ik wed dat die echt is. Geen beroving dus.’


  ‘Dacht je dat dan?’ vroeg Reed.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Zijn portefeuille zit nog in zijn achterzak. Mobiele telefoon in zijn broekzak.’ Ze haalde hem tevoorschijn en toetste cijfers in. ‘Hij heeft gistermiddag zes telefoontjes gepleegd. Vier naar 708‑555‑6756, één naar mij en één naar... Dit is het nummer van de arrestantenafdeling.’ Ze haalde snel haar eigen telefoon tevoorschijn en belde. ‘Hallo, met rechercheur Mitchell van Moordzaken. Is er gisteravond een dr. Julian Thompson op bezoek geweest? ... Bedankt.’


  Ze liet het mobieltje in haar zak glijden en keek op. Voor het eerst sinds ze waren weggegaan bij Hope Center keek ze Reed aan. ‘Hij is op bezoek geweest bij Manny Rodriguez,’ zei ze. ‘Hij heeft gisteravond vijf minuten voor hij naar mijn voicemail belde het bezoekersregister afgetekend.’


  ‘Kun je het nummer natrekken?’ vroeg Reed.


  ‘Afgaande op het nummer wed ik dat het om een wegwerptelefoon gaat,’ zei ze.


  Michaels keek op van het vastzetten van Thompsons hoofd. ‘U zou het kunnen bellen.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Dat zou kunnen, maar dan weten ze dat we Thompson hebben gevonden. Ik weet niet of ik me nu al in mijn kaarten wil laten kijken. Maar bedankt.’ Ze gaf de jonge man een klopje op zijn schouder. ‘En eh, Michaels? Die grap over de veiligheidsgordel? Die was eigenlijk best leuk. Op een puberachtige manier om de spanning te doorbreken.’ Ze snoof vermoeid grinnikend. ‘Ik wou dat ik hem had bedacht.’


  Michaels’ blik was vol medeleven. ‘U mag hem gebruiken wanneer u maar wil, rechercheur.’


  Donderdag 30 november, 11.45 uur


  Solliday parkeerde zijn SUV. ‘Als ik een pubergrap maak, praat je dan nog met me?’


  Ze keek met een frons op. Hij had haar gedachtegang verstoord. ‘Wat?’


  ‘Mia, je negeert me de afgelopen twee uur totaal. Ik ben inmiddels bereid om te gaan slijmen.’


  Haar mondhoeken trilden. ‘Op de heenweg heb ik je genegeerd. Op de terugweg zat ik alleen maar te piekeren. Maar een beetje slijmen kan geen kwaad.’


  Hij zuchtte. ‘Je zat Secrest opzettelijk te stangen. Dat was nergens voor nodig.’


  Ze stak haar tong in haar wang. ‘Maar het was zo lekker.’


  ‘We kunnen hem nodig hebben.’


  ‘O, oké. Maar ik zou me een stuk beter voelen als ik wist waarom hij bij de politie is weggegaan.’


  ‘Ik zou me een stuk beter voelen als hij respect voor je toonde.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb zo’n behandeling voortdurend van mijn ouweheer ondervonden.’ Ze liet zich uit de auto glijden voor hij de vragen kon stellen die zo duidelijk op zijn lippen brandden. ‘Laten we eens zien wat Jack allemaal heeft uitgespookt.’


  Secrest stond hen bij de voordeur op te wachten. ‘Nou?’


  ‘Hij is dood,’ zei Mia. ‘Keel doorgesneden. We moeten zijn naaste familie inlichten.’


  Dit keer was Secrests schrik duidelijker. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar schraapte toen zijn keel. ‘Hij was gescheiden,’ zei hij binnensmonds. ‘Maar ik ken zijn ex-vrouw. Ik zal haar nummer voor jullie pakken.’


  ‘Breng het maar naar de kamer waar we vingerafdrukken nemen,’ zei ze en ze probeerde aardig te klinken. ‘Bedankt.’


  Toen ze binnenkwamen was agent Willis bezig afdrukken te nemen van de dikke vingers van Atticus Lucas. ‘Meneer Lucas,’ zei Mia. ‘Dank u voor uw medewerking.’


  ‘Ik heb niets te verbergen.’ Hij kuierde naar buiten en Mia deed de deur achter hem dicht.


  Het mobiele vingerafdrukapparaat was een digitaal systeem zonder inkt. Zodra een afdruk was gescand, kon hij onmiddellijk worden vergeleken met afdrukken in de database. Jack keek op van zijn laptop.


  ‘Beide kamers zijn schoon. Geen zorgen om afluisterapparatuur. Wat hebben jullie gevonden?’


  ‘Thompson is dood. Keel doorgesneden. Hij is gisteravond op bezoek geweest bij Manny Rodriguez.’


  Jack knipperde even met zijn ogen. ‘Interessant.’


  Solliday trok een stoel bij en keek op het scherm van Jack. ‘En?’


  ‘Ik heb afdrukken genomen van alle personeelsleden op één na. Ik heb die baliedraak gevraagd hem te gaan halen. Ze heeft hem net omgeroepen via de intercom. Als we zijn afdrukken hebben, beginnen we aan de leerlingen.’


  Mia’s mondhoeken krulden. Marcy de baliedraak. Dat was een goeie. Maar ze werd weer ernstig en pakte de stapel kaarten met vingerafdrukken. ‘Nou, zijn er opvallende verschillen?’


  ‘Het spijt me, Mia. Alle vingerafdrukken komen overeen met die in de database van de staat.’


  ‘En de kaarten die Bixby ons heeft gegeven?’ vroeg Solliday.


  ‘In wezen alleen maar een aardig aandenken dat het agentschap geeft. De officiële afdrukken waar ik me aan hou zijn die in het systeem van de staat. En geen daarvan komt overeen met de afwijkende vingerafdruk in het handvaardigheidlokaal.’


  ‘Wie is de docent van wie je nog geen afdrukken hebt?’ vroeg Solliday.


  Er werd op de deur geklopt en toen Mia hem opendeed stond Marcy de Baliedraak daar.


  ‘Ik heb overal naar meneer White gezocht. Ik kan hem nergens in het gebouw vinden.’


  Secrest dook achter haar op. Zijn gezicht stond ernstig. ‘En zijn auto staat niet op het parkeerterrein.’


  Mia’s hersenen begonnen te malen. ‘Shit. Ah, shit.’


  ‘Hij kan niet weg zijn,’ zei Jack. ‘Er staat de hele ochtend al een politieauto bij de ingang.’


  ‘Hij stond hier toen Marcy kwam vertellen dat jij er was, Jack,’ herinnerde ze zich. ‘Hij moet hebben gehoord dat we op het punt stonden vingerafdrukken te nemen. Willis kwam een paar minuten later en dat was het moment dat de politieauto bij de poort arriveerde.’


  ‘Thompson,’ zei Solliday knarsetandend. ‘Het mobiele nummer. Hij heeft gisteravond White gebeld.’


  Solliday haastte zich naar de personeelsdossiers die hij in de andere vergaderruimte had achtergelaten. Ze rende achter hem aan en keek over zijn schouder. ‘Vertel me alsjeblieft niet dat White’s mobiele nummer 708‑555‑6756 is.’


  ‘Dat is het wel.’ Hij keek op en er blonk frustratie uit zijn ogen. ‘Het was White. Hij is weg.’


  Ze balde haar handen langs haar lichaam tot vuisten en liet haar kin op haar borst zakken. ‘Shit, verdomme, kut.’ Ze werd overspoeld door een golf van vermoeide wanhoop. ‘Hij is ons gewoon door de vingers geglipt.’ Het beeld van Brooke Adlers gezicht schoot door haar hoofd, zoals ze een paar uur eerder was geweest, verbrand en afschuwelijke pijn lijdend. De vrouw had zich aan het leven vastgeklampt en had lang genoeg volgehouden om hun belangrijke informatie te geven. Tel tot tien. Loop naar de hel.


  Ze zouden die informatie gebruiken om die klootzak te pakken. ‘Laten we hem gaan zoeken. Voor hij nog iemand vermoordt.’


  Donderdag 30 november, 12.30 uur


  ‘Beacon Inn, River Forest. U spreekt met Kerry. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Hij bleef met zijn rug naar de openbare telefoon staan en hield de straat in de gaten, klaar om op de vlucht te slaan. ‘Hallo. Kunt u me doorverbinden met Joseph Dougherty, alstublieft?’


  ‘Het spijt me, meneer, maar de Dougherty’s hebben gisteren uitgecheckt.’


  Daar was ik zelf ook al achter. ‘O, hemel. Ik bel namens Mike Drummond’s Used Cars. We hebben gehoord wat er met hun huis is gebeurd en wilden hun een van onze auto’s ter beschikking stellen tot de verzekering een nieuwe voor hen betaalt. Hebt u misschien een nieuw adres voor me, of een telefoonnummer?’


  ‘Eens even kijken...’ Hij hoorde het geluid van toetsen die werden aangeslagen. ‘Hier. Meneer Dougherty heeft gevraagd alles wat eventueel bezorgd wordt door te sturen naar 993 Harmony Avenue.’


  ‘Dank u.’ Hij hing heel tevreden op. Hij zou daar nu meteen naartoe gaan om zich ervan te overtuigen dat ze er waren. Hij zou ze zich geen derde keer laten ontglippen.


  Hij stapte weer in de auto die hij had gestolen. Vanbinnen kookte hij van woede, maar vanbuiten was hij ijskoud. Hij had Hope Center moeten verlaten met niet meer dan de kleren aan zijn lijf en het boek waarin hij al zijn artikelen had gestopt. En geen minuut te vroeg. Hij was nog maar net de poort uit toen daar een politieauto parkeerde. Nog een minuut en hij had in de val gezeten. Hij had zich snel van die auto ontdaan en een andere gestolen voor het geval zijn afwezigheid meteen zou zijn opgemerkt.


  Verdomde politietrut. Ze had eerder gezien dat er iets niet klopte met de afdrukken dan hij had verwacht. Hij had gedacht dat hij op zijn minst nog een dag zou hebben. Shit. Voorlopig zou hij het met weinig spullen moeten doen. Hij had zich naar zijn huis gehaast, waar hij alleen maar de tijd had genomen om een verrassing voor de vrouw des huizes achter te laten en zijn zeven resterende eieren te pakken. Hij moest zich ervan verzekeren dat de vrouw die al die maanden voor hem had gekookt en schoongemaakt hem niet zou aangeven bij de politie, want hij had grootse plannen voor de kleine bommen. En als de rust was weergekeerd, kon hij teruggaan naar het huis voor de rest van zijn spullen. Zijn souvenirs van het leven dat hij achter zich liet. Dan zou hij verdergaan met een nieuw leven en zouden alle bronnen van woede zijn geëlimineerd. Dan zou hij eindelijk vrij zijn.


  Donderdag 30 november, 14.45 uur


  ‘Eet je die friet nog op?’ vroeg Murphy, waarop Mia hem het bakje gaf.


  Ze zaten rond de tafel van Spinnelli; Reed en Mia, Jack en Westphalen, Murphy en Aidan.


  Spinnelli liep te ijsberen, zijn snor peinzend opgetrokken. ‘Dus we hebben geen idee waar hij is?’ vroeg hij voor de derde keer.


  ‘Nee, Marc,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Het adres in zijn personeelsdossier was vals. Hij vertelde ons dat hij verloofd was, maar niemand op school kon vertellen met wie. Hij heeft geen creditcards. Hij heeft zijn bankrekening leeggehaald. Het adres daarvan was een postbus op het hoofdpostkantoor, samen met een miljoen andere mensen die niet gevonden willen worden. We hebben een opsporingsbericht laten uitgaan voor zijn auto, maar die is tot nu toe niet opgedoken. Dus nee. We weten niet waar hij is.’


  Spinnelli keek woedend. ‘Ga niet sarcastisch tegen me lopen doen, Mia.’


  Ze stoof op. ‘Ik zou niet durven.’


  ‘Wat weten we over Devin White?’ vroeg Westphalen, op een manier die Reed deed vermoeden dat de oudere man die twee vaker had gekalmeerd.


  ‘Hij is drieëntwintig,’ zei Reed. ‘Hij is afgelopen juni begonnen als wiskundedocent op Hope Center. Daarvoor studeerde hij aan Drake University in Delaware. Volgens zijn cv in het personeelsdossier is hij afgestudeerd als leraar wiskunde en was hij lid van het golfteam van de universiteit. De administratie van de universiteit bevestigt dat hij daar was ingeschreven.’


  ‘Hij moet ergens hebben gewoond,’ zei Spinnelli. ‘Waar stuurden ze zijn salarischeques naartoe?’


  ‘Rechtstreeks naar zijn bankrekening.’


  ‘We hebben afdrukken genomen van de koffiemok in zijn klaslokaal,’ zei Jack. ‘Die kwamen overeen met de afdrukken waar ik naar op zoek was, dus heb ik niet meer de moeite genomen om afdrukken van de leerlingen te nemen.’


  ‘Hoe is hij door de controle van zijn achtergrond gekomen?’ wilde Aidan weten.


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik heb gesproken met het bedrijf dat de afdrukken neemt voor Hope Center. Ze bezweren dat ze die van hem hebben genomen en dat zijn afdrukken in het systeem zijn gezet.’


  ‘Ik heb vroeger met ex-gedetineerden gewerkt die in een rehabilitatieprogramma zaten,’ merkte Westphalen op. ‘Op dagen dat ze op drugsgebruik werden getest, betaalden ze mensen voor hun urine. We moesten ons systeem aanpassen. Een van ons moest mee het toilet in om toe te kijken terwijl ze hun monster leverden.’


  Iedereen vertrok zijn gezicht. ‘Dankjewel voor dat beeld, Miles,’ zei Spinnelli droog.


  Westphalen glimlachte. ‘Waar het om gaat is dat als White niet in het systeem terecht wilde komen, er manieren zijn om de beveiliging te omzeilen als men bij het bedrijf laks genoeg was.’


  Spinnelli ging zitten. ‘Hoe is de reputatie van dat bedrijf?’


  Jack haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Het is een particulier bedrijf. Het neemt vingerafdrukken van personeel voor een heleboel bedrijven in de omtrek. Ik neem aan dat het mogelijk is dat White iemand zijn plaats heeft laten innemen, maar waarom zou hij? Zijn afdrukken zitten niet in de landelijke database.’


  Murphy’s mond kreeg een speculatieve trek. ‘Misschien was hij bang dat ze daar wel in zaten.’


  ‘Hij kan zijn opgepakt voor een misdrijf,’ zei Mia peinzend. ‘Maar dan zou hij nog zijn opgedoken bij een strafbladonderzoek. Tenzij... deze vent heeft geen creditcards en alle adressen die hij heeft opgegeven zijn vals. Hij blijft echt onder de radar. Stel dat Devin White niet echt is.’


  ‘De universiteit heeft bevestigd dat hij daar stond ingeschreven,’ zei Reed. Hij ging uitgeput met zijn handen over zijn gezicht. ‘Cum laude afgestudeerd.’


  ‘Ja, ze hebben bevestigd dat Devin White daar stond ingeschreven.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Kunnen we een foto krijgen van de universiteit? Een jaarboekfoto of zo?’


  Aidan kwam overeind. ‘Ik zal eens kijken. Murphy, vertel jij hun maar wat we te weten zijn gekomen.’


  ‘We hebben een buurman gevonden die zich herinnerde dat hij gisteravond iemand die voldoet aan de beschrijving van White samen met Adler heeft gezien,’ zei Murphy. ‘Hij hielp haar de trap op naar haar appartement.’


  ‘Dat klopt met het verhaal van White. De barman zei dat ze drie biertjes heeft gedronken. Haar auto stond nog bij de bar. Dat wisten we al. Wat verder nog?’ zei Mia ongeduldig.


  Murphy schudde zijn hoofd. ‘Wat zijn we prikkelbaar vandaag. Terwijl we van deur tot deur gingen kwam er een vrouw gillend op ons af en zei dat haar auto was gestolen. Een tien jaar oude Honda.’


  ‘Zijn vluchtauto,’ begreep Reed.


  ‘Maar het wordt nog beter.’ Murphy’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘De auto heeft gps. Dat is later geïnstalleerd.’


  Mia ging rechtop zitten. ‘Dat meen je niet. Hij heeft waarschijnlijk een oude auto uitgekozen in de veronderstelling dat er geen gps in zat. Waar hebben jullie hem gevonden?’ wilde ze weten.


  ‘Hij stond geparkeerd op het terrein van een 7-Eleven in de buurt van Chicago Avenue en Wessex.’


  Reed fronste zijn voorhoofd. ‘Wacht even.’ Hij trok de lijst met White’s banktransacties uit de stapel voor hem. ‘Dat is een straat vanwaar hij een paar van zijn cheques heeft geïncasseerd.’


  Mia’s grijns had nog het meeste weg van die van de Cheshire Cat. ‘Hij woont daar in de buurt. Die hufter vermoordt twee vrouwen, rijdt vervolgens naar zijn buurt, wandelt vermoedelijk naar huis en gaat slapen.’


  Spinnelli kwam overeind. ‘Ik laat agenten daar rondgaan met een foto van White.’


  ‘We kunnen naar de pers stappen,’ zei Westphalen en Mia huiverde overdreven.


  ‘Moet dat?’ jammerde ze.


  Spinnelli wierp haar een begrijpende blik toe. ‘Het is de meest directe manier.’


  ‘Niet Wheaton of Carmichael, oké? Wat dacht je van alleen Lynn Pope? We mogen haar wel.’


  ‘Sorry, Mia. Dit moet ik delen met alle nieuwszenders. Maar ik zal proberen mevrouw Wheaton te vermijden.’ Hij ging weg om de zoektocht te organiseren.


  ‘Verdomme.’ Mia wendde zich tot Westphalen. ‘Heb je Manny vandaag gesproken?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Thompson is gisteravond bij Manny op bezoek geweest. Vlak voor hij mij belde. Een paar uur voor hij werd vermoord.’


  Westphalen zette zijn bril af en begon de glazen te poetsen. ‘Dat klinkt logisch. Hij zei dat zijn dokter tegen hem had gezegd dat hij met niemand moest praten. Niet met “politie, advocaten of psychiaters”.’


  ‘Dus hij heeft niet met je gesproken?’ vroeg Reed.


  ‘Niet veel, nee. Hij was echt doodsbang, maar niet voor Thompson. Hij vertelde me wel dat het uitknippen van die artikelen niet zijn idee was. Dat hij ze kreeg, maar hij wilde niet vertellen hoe of van wie. Toen ik hem vroeg hoe hij aan de lucifers was gekomen, hield hij zijn mond. Hij zei geen woord meer, hoe hard ik het ook probeerde.’


  Mia’s wenkbrauwen kropen samen. ‘Is hij paranoïde?’


  ‘Lastig vast te stellen zonder nadere observatie. Ik kan wel zeggen dat hij inderdaad vreselijk gefascineerd wordt door vuur, zoals je al aangaf, inspecteur. Ook al wilde hij niets zeggen, zijn blik werd helemaal wazig toen ik hem een video van een brandend huis liet zien. Het was alsof hij zich niet kon beheersen. Ik denk dat als hij had geweten dat de lucifers in zijn kamer waren, hij niet in staat zou zijn geweest er weerstand aan te bieden. Weten jullie waar ze precies gevonden zijn?’


  Reed ergerde zich. Alsof Manny zich niet kon beheersen. Die knul was dol op vuur. Die knul maakte verkeerde keuzes. De psych toonde zijn ware aard. En omdat hij zich zo ergerde, beet hij op zijn tong en zei niets.


  ‘Secrest zei dat ze in de neus van een van zijn sportschoenen zijn gevonden,’ antwoordde Mia.


  Westphalen knikte. ‘Niet bepaald de beste plek om iets te verbergen.’


  Ze keek verbijsterd. ‘Wil je zeggen dat je denkt dat iemand anders die lucifers in zijn schoenen heeft gestopt? Waarom zou iemand zoiets doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Jij bent de rechercheur. Je inspecteur ergert zich heel erg aan me, Mia.’


  Reed hield zijn stem kalm. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Waarom?’ wilde Westphalen weten.


  Reed onderdrukte wat een gefrustreerde zucht zou zijn geworden. ‘Manny Rodriguez is geen op afstand bestuurbare zombie,’ antwoordde hij. ‘Hij is een jongen die een paar heel verkeerde keuzes heeft gemaakt. Elke keer dat hij een lucifer afstreek, wist hij dat het verkeerd was en toch heeft hij ervoor gekozen om het te doen. Misschien heeft hij die lucifers niet gestolen. Ik weet het niet. Maar om de suggestie te wekken dat het gebruik ervan buiten zijn controle zou liggen is niet alleen belachelijk, het is ook gevaarlijk.’


  Westphalens geamuseerdheid was verdwenen. ‘Mee eens.’


  Reed vertrouwde deze plotselinge overgave niet. ‘Je probeert me erin te laten lopen.’


  Eén kant van Westphalens mond ging omhoog. ‘Nee, dat is niet zo. Echt niet. Reed, ik geloof niet dat het besluit van mensen om de wet te overtreden hen minder verantwoordelijk maakt. Ze moeten worden gestraft. Maar het vermogen om hun opwellingen te beheersen wordt soms belemmerd.’


  ‘Door hun opvoeding,’ zei Reed vlak.


  ‘Onder meer.’ Westphalen keek hem onderzoekend aan. ‘Dat geloof je ook niet.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘En je bent niet van plan me te vertellen waarom.’


  Reed liet zijn gezicht ontspannen en dwong zijn mond tot een glimlach. ‘Het doet er niet echt toe, hè?’


  ‘Ik denk dat het er wel degelijk toe doet,’ mompelde Westphalen. ‘Waar ik nu naar op zoek zou willen gaan is waar Devin White op reageert. Waardoor is hij nu begonnen? Waarom? We kunnen aannemen dat Brooke wraak was, maar welke rol hebben de overige slachtoffers in zijn leven gespeeld dat hij ze zo vreselijk haat?’


  Mia zuchtte. ‘Dus we zijn terug bij de dossiers.’


  Westphalen glimlachte haar vaderlijk toe. ‘Ik denk van wel. Bel me als je me nodig hebt.’


  Mia keek toe terwijl hij wegliep en draaide zich toen om naar Reed. Haar ogen waren vol vragen. Maar ze stelde ze niet. ‘Laten we met Manny gaan praten. Daarna terug naar de dossiers.’


  Donderdag 30 november, 15.45 uur


  Reed wachtte tot de jongen tegenover hem was gaan zitten. Mia stond aan de andere kant van de confrontatiespiegel en keek toe. ‘Hallo, Manny.’


  De jongen zweeg.


  ‘Ik was vandaag graag eerder bij je op bezoek gekomen, maar we zijn nogal druk geweest.’ Niets.


  ‘Het begon allemaal om vier uur vanochtend, toen rechercheur Mitchell en ik naar een heel grote brand in een appartementencomplex werden geroepen.’ Manny’s gezicht bleef stoïcijns, maar zijn ogen schitterden. ‘Enorme vlammen, Manny. De hemel lichtte op.’


  Hij zweeg even om de jongen de gelegenheid te geven zijn kwijlen onder controle te krijgen. ‘Mevrouw Adler is dood.’


  Manny’s mond viel open. ‘Wat?’


  ‘Je lerares Engels is dood. Ze woonde in het appartement waar de brand was gesticht.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik heb er niks mee te maken.’


  ‘Dat weet ik.’


  Manny keek op. ‘Ik wilde niet dat ze dood zou gaan.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij bleef een ogenblik stil zitten en haalde alleen maar adem. ‘Ik ga niet met je praten.’


  ‘Manny.’ Hij wachtte tot de jongen zijn aandacht op hem richtte. ‘Dr. Thompson is dood.’


  Manny verbleekte en zijn gezicht werd leeg van de schok. ‘Nee. Je liegt.’


  ‘Ik lieg niet. Ik heb zijn lichaam met eigen ogen gezien. Zijn keel was doorgesneden.’


  Manny deinsde achteruit. ‘Nee.’


  Hij schoof de mortuariumfoto van Thompson over tafel naar hem toe. ‘Kijk zelf maar.’


  Manny weigerde te kijken. ‘Haal hem weg. Donder op, haal hem weg.’ Het laatste kwam eruit als een snik.


  Reed schoof hem terug en draaide hem om zodat het beeld niet meer te zien was. ‘We weten wie het heeft gedaan.’


  Er blonk twijfel in zijn ogen. ‘Ik praat niet met je. Dan eindig ik net als Thompson.’


  ‘We weten dat het meneer White was.’


  Manny sloeg langzaam zijn ogen op en keek hem aan. ‘Waarom wil je dan met mij praten?’


  ‘Dr. Thompson heeft gisteravond vlak nadat hij hier was weggegaan naar rechercheur Mitchell gebeld. Hij zei dat het dringend was. Toen belde hij meneer White. Een paar uur later was hij dood. We willen weten wat je hem hebt verteld dat hij met ons wilde delen.’


  ‘Jullie hebben White niet.’


  Reed schudde zijn hoofd. ‘Nee. En dat lukt misschien ook niet als jij niet eerlijk tegen ons bent.’


  Manny schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar.’


  ‘Oké. Dan wat betreft de lucifers. Hoe denk je dat die in jouw schoen zijn terechtgekomen?’


  Manny trok een zuur gezicht. ‘Je gelooft me toch niet.’


  ‘Hoezo? Je hebt me nog helemaal niets verteld. Waren die schoenen de hele tijd in jouw kamer?’


  De jongen dacht na over de vraag. ‘Nee,’ zei hij ten slotte. ‘Ik had ze de hele dag bij me. Het was de dag dat mijn groep de sportzaal mocht gebruiken.’


  ‘Wanneer ben je naar de sportzaal gegaan?’


  ‘Na de lunch.’ Hij leunde achterover. ‘Meer zeg ik niet. Laat me teruggaan naar mijn cel.’


  ‘Manny, White kan je hier niets doen.’


  Manny’s lippen vormden een flauwe glimlach. ‘Zeker wel.’


  Donderdag 30 november, 16.45 uur


  ‘Heb je gebeld?’ vroeg Mia terwijl Solliday en zij bij het bureau van Aidan bleven staan.


  Aidan keek op. ‘Jazeker. Ik heb de administratie van White’s universiteit in Delaware gebeld, maar ze waren al naar huis – het is daar een uur later. Maar ik kreeg wel de secretaresse van de lerarenopleiding te pakken. Zeer behulpzame dame.’


  Mia ging op de rand van zijn bureau zitten. ‘En wat zei die aardige dame?’


  Aidan gaf haar een zwart-witfoto op gewoon papier. ‘Ze heeft dit twintig minuten geleden met de fax gestuurd. Het is een foto uit een nieuwsbrief van de afdeling die vorig jaar is genomen tijdens een liefdadigheidsgolftoernooi van de universiteit. Ze heeft een kringetje om Devin White gezet. Het beeld is korrelig, maar je kunt zijn gezicht onderscheiden.’


  Solliday keek mee over haar schouder en boog zich zo ver voorover dat ze hem zou kunnen kussen als ze haar hoofd draaide. Hoe langer de dag zich voortsleepte, hoe meer ze zich verheugde op de avond. Maar ze hadden een afspraak gemaakt en Aidan hield haar nauwlettend in de gaten.


  ‘Het komt aardig in de buurt, hè?’ zei Solliday zacht. ‘Zelfde lengte, zelfde huidskleur.’ Hij ging rechtop staan en ze haalde eindelijk weer adem.


  ‘Maar niet de man die we vanochtend hebben gesproken,’ zei ze. ‘Het gezicht klopt niet. Maar de meeste mensen zien alleen de lengte en kleur, tenzij ze echt goed kijken. Hij heeft een goede identiteit gekozen om te stelen. Ik wed dat de echte Devin White dood is. Had de secretaresse telefoonnummers van zijn familie of contactpersonen of iets dergelijks?’


  ‘Ze zei dat hij geen familiegegevens had ingevuld. Ze dacht niet dat hij nog levende familie had. Zijn moeder was dood en hij heeft zijn vader nooit gekend.’


  ‘Nou, had de behulpzame dame nog meer behulpzame informatie?’


  ‘Ze zei dat Devin een van haar lievelingen was,’ zei Aidan. ‘Dat hij had beloofd te zullen bellen als hij zich ergens gevestigd had. Maar dat heeft hij nooit gedaan en ze nam aan dat hij het te druk had in zijn nieuwe leven. Hij was van Delaware op weg naar Chicago voor een sollicitatiegesprek, maar was van plan onderweg een paar dagen in Atlantic City te blijven. Dat moet begin juni zijn geweest.’


  De energie begon in haar aderen te borrelen. ‘We kunnen navraag doen bij de hotels, zien of White in een ervan heeft verbleven.’


  ‘Al mee begonnen,’ zei Aidan en hij gaf hun allebei een vel papier. ‘Dit zijn de belangrijkste hotels in Atlantic City. Als we ze verdelen, gaat het sneller.’


  Mia nam het blad mee naar haar eigen bureau, maar bleef toen met een frons op haar gezicht staan. Er lag een bubbeltjesenvelop ter grootte van een videoband boven op de stapel dossiers van Burnette. Hij was in blokletters aan haar geadresseerd. Er stond geen afzender op. ‘Wat is dit?’


  Aidan keek haar kant op en kwam langzaam overeind. ‘Ik weet het niet. Die lag er nog niet toen ik naar de fax ging. We kunnen het aan Stacy vragen.’


  Mia trok rubberhandschoenen aan. ‘We zagen haar net weggaan toen we aankwamen.’ Ze haalde de video uit de envelop. Solliday had nog steeds de tv-videocombinatie op zijn bureau staan, dus stopte ze de band erin.


  Het gezicht van Holly Wheaton verscheen. Ze keek verdrietig en ernstig. ‘In het licht van de recente, tragische moord op het kind van een plaatselijke politiefunctionaris wilden we onderzoeken welke tol gezinnen van politiemensen betalen. Ze betalen vaak een hoge prijs voor het werk dat hun gezinslid voor de gemeenschap doet. Sommigen, zoals Caitlin Burnette, zijn het doelwit van wraakacties omdat hun ouders de misdaad bestrijden.’


  ‘Trut,’ mompelde Mia. ‘Gebruikmaken van het lijden van Roger Burnette om haar kijkcijfers op te krikken.’


  ‘Een groter deel,’ ging Wheaton ernstig verder, ‘vindt de verwachtingen die aan ze gesteld worden als kind van een politiefunctionaris te hoog om aan te kunnen voldoen en kiezen een andere weg.’ De camera zoemde uit en Mia voelde haar maag in opstand komen. Ze deed haar mond open, maar er kwamen geen woorden uit. Solliday pakte haar arm en duwde haar op een stoel.


  Hij legde zijn handen op haar schouders en schudde haar zacht. ‘Haal adem, Mia.’


  Ze sloeg een trillende hand voor haar mond. ‘O mijn god.’


  Wheaton gebaarde naar het bakstenen gebouw achter haar. ‘Dit is de Hart Women’s Correctional Facility. De vrouwen die hier gevangenzitten zijn veroordeeld wegens misdaden die uiteenlopen van drugsbezit tot moord. Hier zitten vrouwen uit alle lagen van de bevolking gevangen, uit alle soorten gezinnen.’ De camera zoomde in op Wheatons pijnlijk getroffen uitdrukking. ‘Zelfs uit gezinnen van politiemensen. Een van die gevangenen is Kelsey Mitchell.’


  ‘Wat is dit?’ wilde Spinnelli achter hen weten. ‘O, god. Mia.’


  Ze maande hem tot stilte terwijl de politiefoto van Kelsey het scherm vulde. Kelsey zag er verwilderd, oud en uitgeput van de drugs uit. ‘Ze was pas negentien,’ fluisterde Mia.


  ‘Kelsey Mitchell zit een straf uit van vijfentwintig jaar voor een gewapende overval. Ze is zowel de dochter als de zus van een politiefunctionaris. Haar vader is onlangs overleden, maar haar zus, Mia Mitchell, is een onderscheiden rechercheur Moordzaken en is ironisch genoeg verantwoordelijk voor het feit dat meerdere vrouwen in hetzelfde cellenblok zitten als haar zus.’


  ‘Ze vermoorden haar.’ Mia kon haar eigen stem nauwelijks horen. ‘Ze zullen Kelsey vermoorden.’ Ze sprong overeind en haar hart ging als een wilde tekeer. ‘Ze mag deze beelden niet uitzenden. Dit is een regelrechte bedreiging. Ze wil dat verrekte verhaal en het kan haar niet schelen wie er beschadigd raakt.’


  ‘Ik weet het.’ Spinnelli haalde de band uit het apparaat. ‘Ik ga meteen de producer van Wheaton bellen. Probeer te kalmeren, Mia.’ Hij liep met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht terug naar zijn kantoor.


  Mia stak haar hand uit naar het mobieltje van Solliday. ‘Ik ga die vuile trut zelf bellen.’


  Solliday pakte haar bij de schouders en draaide haar om zodat ze hem aankeek. ‘Mia. Laat Spinnelli dit afhandelen.’ Ze probeerde zich los te rukken, maar Solliday hield haar stevig vast.


  Haar schouder klopte pijnlijk en ze vertrok haar gezicht. ‘Je doet me pijn.’


  Hij liet zijn greep onmiddellijk verslappen, maar hij liet haar niet los. ‘Beloof me dat je niet Wheaton zult bellen. Je gaat haar niet bedreigen. Je laat Spinnelli dit afhandelen. Beloof me dat, Mia.’


  Ze knikte. Hij had gelijk. Ze was plotseling te moe om zich nog te verzetten en liet haar voorhoofd hangen tot het tegen zijn borst rustte. Zijn greep verstevigde even, maar toen spreidde hij zijn handen, voor hij ze aarzelend naar haar rug bracht en haar tegen zich aan trok.


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ fluisterde hij in haar haar.


  Ze knikte terwijl ze zich verzette tegen de tranen en de brok in haar keel. Politiemensen huilden niet. Dat zou zij moeten weten. Dat had Bobby vaak genoeg gezegd. Heel vaak. ‘Ze zullen haar vermoorden, Reed.’ Hij zei niets, hield haar alleen maar vast tot ze haar gevoelens weer onder controle kreeg. Ze maakte zich los, weer gekalmeerd. ‘Het gaat wel.’


  ‘Nee, het gaat niet,’ zei hij zacht. ‘De afgelopen drie weken zijn een hel voor je geweest. Je hebt je er beter doorheen geslagen dan kon worden verwacht.’ Hij hief haar gezicht. ‘Zelfs door jou.’


  Uit zijn blik sprak zowel medeleven als respect en ze vond troost in beide. Toen deed ze een stap achteruit en zag dat Aidan naar haar keek. Ze voelde haar wangen rood worden.


  Ze wilde de aandacht afleiden van wat heel duidelijk een omhelzing in het openbaar was geweest. ‘Weet je, ik geloof dat Jacob Conti toch wel een punt had.’


  Aidans ogen werden heel even groot en toen grijnsde hij voor hij zich kon inhouden. Hij werd snel weer ernstig en wierp haar een boze blik toe. ‘Mia Mitchell. Je moest je schamen.’


  Solliday keek niet-begrijpend. ‘Wie is Jacob Conti?’


  Mia ging zitten met haar lijst van hotels in Atlantic City. ‘Slechte vent. Heel slecht.’ Conti was een heel slechte man die zijn eigen vorm van recht had toegepast op een tv-verslaggever die, door de boel op te stoken om nieuws te maken, de zoon van Conti het doelwit van een moordenaar had gemaakt. Conti’s wraak voor de dood van zijn zoon was effectief en dodelijk geweest. Helaas voor hem ook zo onwettig als wat. Mia zou conventionelere wegen moeten zoeken om wraak te kunnen nemen.


  ‘Oude zaak,’ zei Aidan. ‘Uit de tijd dat mijn schoonzus Kristen werd gestalkt.’


  Solliday ging achter zijn bureau zitten en tikte methodisch op zijn toetsenbord. Toen keek hij met grote ogen op. ‘Hij was inderdáád een slechte vent.’


  Hij had de oude zaak dus opgezocht. ‘Zei ik toch.’


  ‘En Reagan heeft gelijk. Je zou je moeten schamen.’ Maar er blonk plotseling een schittering in zijn ogen. ‘Je bent een heel stout meisje, Mia.’


  Ze lachte zachtjes en dacht terug aan de laatste keer dat hij diezelfde woorden tegen haar had gezegd. Toen was de onderbreking voorbij en nam de angst het dubbel en dwars over terwijl ze naar de deur van Spinnelli keek. Als dat stuk van Wheaton werd uitgezonden, zou het leven van Kelsey gevaar lopen. Maar ze zou Spinnelli het laten afhandelen. Voorlopig. ‘Laten we die hotels gaan bellen en dan is het genoeg voor vandaag.’


  Donderdag 30 november, 17.30 uur


  De grote pick-up van de Dougherty’s was eindelijk de oprit van 993 Harmony Avenue in gedraaid. Hij had even gedacht dat het meisje van het hotel had gelogen. Dat zou akelig zijn geweest.


  Hij had naar de radio zitten luisteren. Niemand had Tania als vermist opgegeven. En niemand had het over Niki Markov gehad, de vrouw die thuis had moeten zijn bij haar twee kinderen, maar in plaats daarvan de pech had gehad in het hotelbed van de Dougherty’s te slapen. Als vrouwen bleven waar ze hoorden te zijn, dan zouden ze niet zo in de problemen komen. Nu was Niki Markov dood en begraven. Haar eigen koffers vormden haar laatste rustplaats. Hij grijnsde inwendig. Plaatsén, om precies te zijn. Meervoud. De politie zou nooit alles van haar terugvinden.


  De Dougherty’s stapten uit hun auto en liepen meteen naar de achterkant van het huis. met tassen van JCPenney in hun hand. Ze waren waarschijnlijk nieuwe kleren gaan kopen, aangezien alles wat ze hadden gehad was verbrand. Jammer dat ze ze niet nodig zouden hebben.


  Zodra hij hier vanavond klaar was, zou zijn werk in Chicago voltooid zijn. Hij zou naar het zuiden rijden voor de laatste paar namen op zijn lijst. Zijn maag knorde om hem eraan te herinneren dat hij sinds zijn ontbijt niet meer had gegeten. Hij reed weg bij het trottoir in de wetenschap dat wanneer hij terugkeerde het tijd zou zijn om te handelen. En tijd voor de oude mevrouw Dougherty om eindelijk aan haar eind te komen.


  Donderdag 30 november, 17.55 uur


  ‘Mia, kun je even binnenkomen?’ Spinnelli stond in de deuropening van zijn kantoor.


  Met een bezorgde blik in de richting van Solliday en Aidan liep ze naar hem toe. ‘Wat?’


  ‘Binnen. Doe de deur dicht. Reporters vormen de laagste levensvorm op aarde.’


  De moed zakte haar in de schoenen. ‘Ze gaan de reportage uitzenden.’ Haar maag draaide weer om. ‘O, Marc.’


  ‘Rustig. Ik heb Wheaton gesproken. Ze beweert dat de video die jij hebt ontvangen een vergissing was. Het was haar bedoeling een kopie te sturen van de persconferentie omdat je zo duidelijk iemand in het publiek had gadegeslagen.’ Zijn mond vertrok vol afkeer. ‘Ze wilde alleen maar helpen.’


  ‘Marc,’ bracht ze met opeengeklemde tanden uit. ‘Hoe zit het met Kelsey?’


  ‘Ik zei dat je rustig moest zijn. Wheaton zinspeelde op een exclusief interview over deze zaak. Ik heb dat ronduit geweigerd. Ik heb ook laten doorschemeren dat het bedreigen van een politiefunctionaris een misdrijf is. Ze begon hooghartig te doen en zei dat er geen sprake was van bedreiging. De reportage met jouw zus zou zondag worden uitgezonden, met of zonder commentaar van ons. Het was een ultimatum met een deadline.’


  Haar hart ging tekeer, maar haar vertrouwen in Spinnelli hield haar aan de grond genageld. ‘En?’


  ‘Ik kan niet tegenhouden dat de reportage wordt uitgezonden, Mia, maar ik mag doodvallen als die...’ Hij haalde diep adem, en hield zich in. ‘Ik heb Patrick gebeld. Hij wendt zijn invloed aan om Kelsey morgenochtend overgeplaatst te laten krijgen naar een andere inrichting. Ze zal worden geboekt onder een andere naam. Het zal allemaal heel discreet gebeuren.’ Hij haalde een schouder op. ‘Meer kan ik niet doen.’


  Mia slikte moeizaam. Ze werd overspoeld door een golf van opluchting en dankbaarheid. ‘Heel veel mensen zouden niet zo veel moeite hebben gedaan.’


  ‘Je hebt je ontelbare keren opgeofferd voor dit korps en voor deze stad. Ik mag doodvallen als ik Wheaton of wie dan ook dit korps laat gebruiken om jou of je familie te bedreigen.’


  Ze sloot ontroerd haar ogen. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij zacht.


  Zijn stem kreeg weer zijn normale, bruuske klank. ‘Murphy doet nog steeds navraag in het gebied waar we de auto hebben gevonden die White heeft gebruikt om weg te komen bij het appartement van Brooke Adler, maar hij is nog niets wijzer geworden. Ze blijven nog een uur van deur tot deur gaan en gaan dan morgenochtend verder. Ik heb de foto van leraar wiskunde White naar de plaatselijke zenders en kranten gefaxt. Dat is de beste manier om hem te vinden.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hebben jullie de echte White al in een van die hotels in Atlantic City gevonden?’


  ‘Nog niet. Maar we blijven zoeken tot we hem hebben.’


  Spinnelli hield zijn hoofd schuin en keek haar onderzoekend aan. ‘Waar ga je vannacht verblijven?’


  Hij kon met geen mogelijkheid afweten van Solliday en haar. De woorden ‘het was gewoon een omhelzing als troost’ lagen op het puntje van haar tong.


  ‘Je adres stond in de krant, Mia. Zoek een ander onderkomen. Dat is een bevel.’


  ‘Je kunt me niet vertellen waar ik moet wonen. Bij mijn weten zit ik nog bij de politie. Ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Bij míjn weten ben jij bij de politie en ben ik jouw baas. Zoek een andere plek, Mia. Ik heb geen zin om me de hele nacht zorgen om je te maken.’ Toen haar mond een koppig trekje vertoonde, barstte hij uit. ‘Verdomme, Mia. Ik heb dagenlang aan het bed van Abe gezeten en me afgevraagd waar je uithing. Ik dacht dat ik twee van mijn beste mensen zou kwijtraken. Laat me dat niet wéér hoeven doormaken.’


  Ze sloeg haar ogen neer en voelde zich plotseling heel klein. ‘Nou ja, als je het zo stelt.’


  Hij zuchtte. ‘Het is maar voor even. Howard en Brooks staan op het punt om Getts in te rekenen. Ze hebben zo’n beetje alle rattennesten waar hij kan wegkruipen afgesloten.’


  ‘Hij wist al waar ik woonde.’


  ‘Klopt, maar nu weet elk stuk tuig met ambities dat ook. Jij maakt je druk om Kelsey in de gevangenis. Er lopen er daarbuiten nog een heleboel meer rond die willen opscheppen dat ze jou te grazen hebben genomen.’


  ‘Ik heb een pistool. Kelsey niet.’


  ‘En jullie moeten allebei zo nu en dan gaan slapen.’


  Ze ging met haar tong langs haar tanden. ‘Ik geef niet graag toe dat je een punt hebt. Maar,’ haastte ze zich voor hij nog meer kon zeggen, ‘wie wil je dat ik in gevaar ga brengen? Dana? Ze heeft kinderen. Abe? Hij heeft Kristen en de baby.’


  Spinnelli’s deur ging open en Solliday vulde de deuropening. ‘Ze kan bij mij thuis logeren.’


  Mia’s mond viel open. ‘Wát?’


  Spinnelli knipperde alleen even met zijn ogen. ‘Wat?’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Het is logisch. Ik heb een duplexwoning. Mijn zus huurt de andere kant. Lauren is toch al vaker aan mijn kant om voor mijn dochter te zorgen dan in haar eigen deel. Rechercheur Mitchell kan in het andere deel verblijven, dan heeft ze een plek voor zichzelf.’


  Mia vond haar stem terug. ‘Je was me aan het bespionéren. Alwéér.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wachtte tot ik Spinnelli kon spreken. Ik kan er niets aan doen dat ik een goed gehoor heb.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Ik ga níét bij jou logeren.’


  ‘Niet bij mij.’ Hij glimlachte onschuldig. ‘Bij Lauren. Het is alleen maar logisch, Mia. En dan kunnen we na het eten samen de dossiers van Burnette en Hill doornemen. Dan gaat het sneller.’


  Dat geloofde ze graag. De gedachte aan wat er allemaal sneller zou gaan stuwde het bloed naar haar wangen. En Solliday stond daar maar onschuldig als een koorknaap te glimlachen.


  Maar als Spinnelli enig idee had van Solliday’s verborgen motieven, dan liet hij dat niet merken. ‘Het is inderdaad logisch, Mia. En overdag heb je nooit tijd om die dossiers te bekijken.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik wil formeel protest aantekenen tegen dit stomme plan.’


  Spinnelli knikte. ‘Formeel aangetekend. Doe het toch maar.’


  ‘Hoe zit het met Solliday’s dochter? Ik breng haar ook in gevaar. Ze zullen me volgen.’


  ‘Mia, als je nu nog niet in staat bent om een volger af te schudden...’ Spinnelli duwde haar zachtjes de deur uit. ‘Werk die hotels af, neem dan pauze om te gaan eten. Als jullie hebben gegeten kunnen jullie weer aan de dossiers.’


  ‘Wat ben jij aardig.’


  Zijn snor trok samen en zijn ogen werden donker, een duidelijk teken dat zijn geduld begon op te raken. ‘We moeten een verband vinden tussen White, Burnette en Hill, anders hebben we niet meer dan indirecte bewijzen. We kunnen niet vaststellen dat hij op een van de drie plaatsen delict is geweest, dus we moeten op zijn minst een sterk motief hebben. Vind dat. Hou op je zorgen te maken over je appartement en concentreer je op wat belangrijk is. Vind White voor hij opnieuw moordt.’


  Ze wist wanneer ze verslagen was. ‘Oké. Zorg jij er dan voor dat Kelsey wordt overgeplaatst.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Mooi. Dan ga ik in Laurens deel van de duplex logeren.’


  Spinnelli’s borst ging even op en neer in een lichte zucht van opluchting. ‘Dank je. En jij ook bedankt, Reed,’ zei Spinnelli. ‘Ik waardeer het dat je je huis aanbiedt.’


  Mia keek met haar kin uitgestoken naar Solliday. ‘Ja. Hartstikke bedankt, Solliday.’


  Er flikkerde iets in Solliday’s donkere ogen en ze wist dat hij wist dat ze kwaad was. ‘Graag gedaan,’ zei hij aan het adres van Spinnelli. Vervolgens mompelde hij binnensmonds: ‘Denk ik.’


  Donderdag 30 november, 18.15 uur


  Hij was bijna klaar met eten toen het gezicht op de televisie de maaltijd weer dreigde terug te brengen. Het gezicht was dat van hem. Zijn blik bleef vol afschuw aan het scherm gekluisterd. Hij wist dat ze naar hem op zoek zouden zijn. Maar op de een of andere manier had hij nooit verwacht dat ze zijn gezicht op tv zouden vertonen.


  Terwijl hij worstelde om de schok te boven te komen, begon hij inwendig te koken. De trut. Dat was het werk van dat mens van Mitchell. Nu kon hij zich niet meer in de stad vertonen zonder dat mensen wisten wie hij was. Vandaag was het nog Chicago. Morgen CNN? Hij zou herkend worden waar hij ook ging, van de ene verrekte oceaan tot de andere.


  Hij moest dit restaurant uit. Nú! Met een nonchalance die alleen maar voortkwam uit superieure zelfbeheersing kwam hij overeind, gooide de restanten op zijn dienblad in de vuilnisbak, wandelde het restaurant door naar de deur en naar zijn auto.


  Ze moest verdwijnen. Hij klopte op zijn zak, waar hij nog steeds het pistool van de mooie Caitlin had. Mitchell moest verdwijnen. Als zij weg was, zou de aandacht worden verplaatst naar de schutter die haar al eerder had proberen te vermoorden. Melvin Getts heette hij. Dan zou het het gezicht van Getts zijn dat op het nieuws verscheen.


  Een politiemoordenaar won het altijd van een brandstichter.
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  Chicago, donderdag 30 november, 18.45 uur


  



  Reed hing op. ‘Ik heb hem.’


  Zowel Mia als Aidan hing snel op. ‘Waar?’ wilde Mia weten.


  ‘De Willow Inn in Atlantic City. Volgens hun computer heeft Devin White op 1 juni ingecheckt en is hij op 3 juni weer vertrokken. Betaalde contant. De man van de receptie kon hem zich niet herinneren.’


  ‘We weten niet of dat de echte Devin was of Wiskundeknobbel,’ zei Mia. ‘We weten nu waar hij heeft verbleven, maar we weten nog steeds niet naar welk casino hij is geweest. Er gaan zo veel mensen door de casino’s. Het is moeilijk voor te stellen dat iemand zich een student herinnert.’


  ‘Maar alle casino’s hebben camera’s,’ merkte Reed op. ‘We weten op welke dagen hij daar was. We zouden hem op video moeten kunnen vinden. Al was het maar om te weten of we met Devin White te maken hebben of...’ Hij vertrok zijn gezicht een beetje. ‘Of Wiskundeknobbel. Kunnen we geen andere bijnaam voor hem verzinnen?’


  ‘Voorlopig werkt het wel.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Er zijn tientallen casino’s. Waar beginnen we?’


  ‘Ben je bekend in Atlantic City?’ vroeg Aidan.


  ‘Ik ben er nooit geweest,’ antwoordde Reed en ook Mia schudde haar hoofd.


  ‘Tess en ik zijn nog maar een paar weken geleden op onze huwelijksreis aan de kust van Jersey geweest. Op een dag zijn we naar Atlantic City gereden en naar een paar van de casino’s gegaan, dus het ligt allemaal nog vers in mijn geheugen.’ Aidan bracht een plattegrond naar hun bureaus en ze bestudeerden die met zijn drieën. ‘De Willow Inn is hier, vlak bij het Silver Casino. Harrah’s en Trump’s Marina zijn helemaal hier en alle andere grote casino’s zijn hier, aan het strand.’


  ‘Hij zal waarschijnlijk minstens één of twee keer naar het Silver Casino zijn gegaan, aangezien dat dichtbij was,’ veronderstelde Mia.


  ‘En het is een van de kleinere casino’s, dus zou het gemakkelijker voor ze moeten zijn om hem te vinden.’


  Reed keek naar de korrelige foto. ‘De universiteit heeft een betere foto van de echte Devin. We kunnen de politie van Atlantic City vragen vanavond nog met deze foto te gaan zoeken of we wachten tot morgenochtend.’


  ‘Er zijn vier vrouwen dood,’ zei Mia. ‘Ik denk niet dat we kunnen wachten.’


  ‘Mee eens,’ stemde Aidan in. ‘Bovendien, als ze hem voor de ochtend nog niet hebben gevonden, kunnen we een betere foto sturen en vragen of ze opnieuw willen beginnen.’


  ‘Ik stuur foto’s van White en van Wiskundeknobbel naar de politie van Atlantic City. Misschien heeft iemand aangifte gedaan van de vermissing van de echte Devin. Bedankt voor je hulp, Aidan. Gaan jullie maar naar huis.’


  Aidan voldeed meteen aan dat verzoek en zwaaide even op zijn weg naar buiten. Maar Reed bleef en keek haar aan. ‘Je gaat met mij mee naar huis, Mia.’


  Ze keek naar hem op. ‘Dat was een smerige streek die je hebt geleverd.’


  Hij boog zijn hoofd, zelf nu ook pissig. ‘Wat? Dat ik je in leven wil houden?’


  Ze draaide zich om naar haar computer en haar lippen vormden een streep. ‘Je had het me eerst kunnen vragen.’


  Hij deed een stapje achteruit. ‘Ja. Dat had ik waarschijnlijk inderdaad moeten doen. Het spijt me.’


  ‘Oké. Nou, prima. Ga naar huis, Solliday. Ik zie je later. Als Beth naar bed is.’


  ‘Je kunt meekomen voor het eten.’


  Haar blik bleef aan haar computerscherm gekluisterd. ‘Ik heb Abe beloofd dat ik bij hen zou eten. Bovendien moet je tijd met je dochter doorbrengen. Ga naar huis. Ik zie je straks.’


  Hij leunde tegen haar bureau, dichterbij dan verstandig was, maar verdorie, hij kon nog steeds voelen hoe ze beefde toen hij haar vasthield. Ze dacht dat ze Superwoman was. Maar ze was een heel stuk menselijker dan ze wel wilde toegeven. ‘Ik was erbij die avond, weet je nog? Ik heb gezien hoe je bijna geen hoofd meer had. Word je daar niet bang van?’


  Ze keek op met een nietszeggende uitdrukking in haar ogen. ‘Jawel. Maar dat is mijn werk en mijn leven. Ik sla niet op de vlucht elke keer dat een slechterik met een pistool staat te zwaaien. Als ik dat wel deed, zou ik volslagen nutteloos zijn voor iedereen.’


  ‘Als je dood bent, ben je ook nutteloos voor iedereen.’


  ‘Ik zei dat ik je straks wel zie.’ Ze sloot haar ogen. ‘Dat beloof ik. Ga nu naar huis naar je kind.’


  Mia wachtte tot hij weg was en belde toen met de politie in Atlantic City. Ze legde uit wat ze wilde en beantwoordde voor zover ze kon alle vragen. Ze beloofden de zoektocht af te stemmen met de directie van het Silver Casino. Toen ze terugkwam van het versturen van de foto’s stond Roger Burnette bij haar bureau.


  Hij was niet blij. Hij was misschien zelfs een beetje dronken. Zijn blik was vol pijn en een roekeloze woede die haar haar pas deed vertragen. Ze legde instinctief de foto’s op het eerste het beste bureau dat ze tegenkwam zodat ze hem met lege handen tegemoetkwam. Het had geen zin om een door verdriet verteerde ouder de identiteit van de moordenaar van zijn kind te geven. Zeker niet wanneer die ouder een politieman was. ‘Brigadier Burnette. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Je kunt me vertellen dat jullie weten wie mijn dochter heeft vermoord.’


  ‘We denken dat we dat weten, meneer. Maar we hebben nog geen wettige identificatie of verblijfplaats.’


  Zijn ademhaling ging snel. ‘Met andere woorden, jullie weten geen moer.’


  ‘Brigadier.’ Ze kwam behoedzaam dichterbij. ‘Laat me iemand vragen u even naar huis te brengen.’


  ‘Verdomme, ik heb niemand nodig om me naar huis te brengen. Ik wil dat je me vertelt wie mijn Caitlin heeft vermoord.’ In een vlaag van woede veegde hij de stapel dossiers van haar bureau. Papieren vlogen alle kanten op. ‘Je zit hier maar de hele dag te lezen. Waarom zijn jullie niet buiten naar hem op zoek?’ Toen pakte hij haar beet en de greep op haar schouders was als een bankschroef. Voor de tweede keer binnen een uur was ze bijna verlamd van pijn. Ze had het verkeerd ingeschat – Burnette was heel erg dronken. ‘Je bent van de politie,’ siste hij. ‘Je vader zat bij de politie. Hij zou zich voor je schamen.’


  Ze duwde zijn armen weg. ‘Brigadier. Ga zitten.’


  Hij had zijn vuisten gebald en torende hoog boven haar uit. ‘Morgen begraaf ik mijn dochter. Betekent dat iets voor je?’


  Ze bleef staan waar ze stond, ook al moest ze haar hoofd in haar nek leggen om hem te kunnen aankijken. ‘Dat betekent heel veel voor me, brigadier. We zijn dichtbij, maar we hebben hem nog niet. Dat spijt me.’


  ‘Róger!’ Spinnelli was sneller uit zijn kantoor en tussen hen in dan Mia hem ooit had zien bewegen. ‘Waar denk je verdomme dat je mee bezig bent?’


  Burnette deed een stap achteruit. ‘Bijgepraat worden over de zaak van mijn dochter. Niet dat er iets valt bij te praten,’ voegde hij er vol walging aan toe.


  ‘Rechercheur Mitchell is sinds maandag vrijwel onafgebroken bezig met deze zaak.’


  ‘Dan is ze niet erg goed in haar werk, of wel?’ sneerde hij.


  ‘Roger, je gaat te ver,’ blafte Spinnelli.


  Burnette maakte rechtsomkeert en sloeg in de lucht. ‘Val allemaal dood.’


  Spinnelli keek haar onderzoekend aan. ‘Ben je gewond?’


  ‘Ik ben oké, maar hij is dronken,’ zei Mia zacht. ‘Zorg dat hij niet zelf naar huis rijdt.’


  ‘Mia, ga naar huis.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Niet naar huis. Naar Reed. Met hoe ze ook mag heten.’


  ‘Lauren.’ Ze wees naar Burnette, die met hangende schouders bij de deur van de kantoortuin was blijven staan. ‘Ga hem helpen, Marc. Ik zie je morgen.’


  Donderdag 30 november, 20.05 uur


  ‘Ik heb heerlijk gegeten, Kristen.’ Mia keek glimlachend neer op het vieze gezichtje van Kara Reagan terwijl ze haar best deed om een laag spaghettisaus weg te vegen zonder ook een laag van het tere huidje te halen. ‘Jij vond het ook lekker, hè, schat?’


  Kara wipte op en neer op Mia’s schoot met een sluwe blik in haar ogen. ‘IJsje, alsjeblíéééft?’


  Mia lachte. Ze hield van de kleine meid alsof ze haar eigen kind was. Ze trok speels aan Kara’s rode krullen. ‘Dat moet je eerst aan mama vragen.’


  ‘Mama zei nee,’ zei Abe. Hij had wat meer kleur in zijn gezicht, maar dat was nog steeds te mager. ‘Maar papa en Kara hopen dat mama van gedachten verandert omdat tante Mia er is.’


  Kristen zuchtte dramatisch. ‘Twee tegen één. Ze spannen zo elke avond tegen me samen. Ik heb de logeerkamer in orde gemaakt, Mia. Je blijft vannacht hier.’


  Kara wipte. ‘Blijven,’ eiste ze. Ze drukte een natte zoen op Mia’s wang.


  Kristen tilde het kind van Mia’s schoot. ‘Tijd voor je bad, schat. Dan naar bed. Zeg tante Mia maar welterusten.’ Kara kuste luidruchtig haar andere wang en toen droeg Kristen haar weg terwijl ze samen een of ander onzinnig badliedje zongen. Kara’s woorden kwamen er een beetje lispelend uit.


  ‘Er zit saus op je wangen,’ zei Abe droog en Mia veegde het af.


  ‘Dat was het waard.’ Ze keek hen weemoedig glimlachend na, dankbaar dat het onschuldige kind zich nooit zou hoeven afvragen of haar ouders van haar hielden. ‘Ik snap niet dat Kristen haar kan weerstaan.’


  ‘Ze is echt een zacht ei. Laat je geen zand in de ogen strooien door die strenge act.’ Abe leunde achterover. ‘Je blijft vannacht niet slapen, hè?’


  ‘Nee, maar zeg dat niet tegen Kristen voor ik ben vertrokken. Ze dreigde me vast te zullen binden.’


  ‘Vertel me alsjeblieft dat je niet naar huis gaat.’


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Solliday heeft een duplexwoning. Ik ga het andere deel gebruiken. Ik krijg mijn eigen kamer, mijn eigen keuken en mijn eigen ingang.’


  Abe’s mondhoeken trilden. ‘En je eigen geheime tunnel naar de andere kant voor een middernachtelijke ontmoeting?’


  Mia zoog een wang naar binnen. Abe zat nu luid te lachen en ze wist dat Aidan uit de school had geklapt over de omhelzing op het bureau. ‘Je broer heeft een grote mond. Het stelde niets voor.’


  ‘Aidan heeft altijd al een grote mond gehad.’ Abe grinnikte. ‘Je zou je gezicht moeten zien. Dat is roder dan dat van Kara onder de spaghettisaus.’


  Ze gooide een servet in zijn richting. ‘En dan te bedenken dat ik je heb gemist.’


  ‘Ik kom snel genoeg terug. Terug naar de curry en sushi en vegetarische verrukkingen.’


  ‘Solliday laat me kiezen.’


  ‘Wat kiezen?’ vroeg hij met een grijns en ze voelde haar gezicht nog roder worden. Hij leunde achterover en zijn gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Je laat me toch weten als hij... als je hulp nodig hebt?’


  ‘Wat? Als hij akelig tegen me doet, dan sla je hem in elkaar?’


  ‘Of zoiets.’


  Hij meende het en Mia was geraakt. ‘Afgezien van het feit dat hij een beetje arrogant is, gedraagt hij zich als een heer. Maar hij ergert me wel. Probeert me steeds te slim af te zijn.’


  ‘Het lijkt erop dat hij daarin is geslaagd.’ Hij haalde zijn schouders op toen ze hem kwaad aankeek. ‘Je bent op dit moment niet in je eigen appartement. Dat zie ik als een pluspunt. Misschien is hij slim genoeg om je zover te krijgen dat je verhuist.’


  Mia staarde hem aan. ‘Jij ook al? Abe, dat is mijn huis. Jij zou dit huis niet verkopen. Als ik elke keer ging verhuizen wanneer ik een of andere boef kwaad heb gemaakt, dan zou ik een nomade met zo’n klotetent worden.’


  ‘Dit is meer dan één boze boef. Wat doet Spinnelli om Carmichael in toom te houden?’


  ‘Wat kan hij doen? Ze heeft niet gezegd dat ik daar woonde. Ze zei dat er was geschoten en dat ik het doelwit was. Ze laat het aan de lezer over om conclusies te trekken. Ze heeft de wet niet overtreden.’


  ‘Mia, hoe wist Carmichael waar ze Getts en DuPree kon vinden?’


  ‘Ze zei dat een van haar bronnen haar dat had verteld.’


  ‘Stel dat ze zelf de bron is.’


  ‘Je bedoelt, stel dat zij er die avond bij was toen jij werd neergeschoten.’ Hij knikte en ze dacht na over die mogelijkheid. ‘Ze kan ze toen hebben gevolgd. Maar dat zou betekenen dat ze de hele tijd heeft geweten waar ze waren en haar mond heeft gehouden.’


  ‘Het zou betekenen dat ze heeft gewacht met die informatie delen tot de dag dat jij terugkwam.’


  Mia voelde haar boosheid opborrelen. ‘Verdomme. Ze wilde het verhaal dat ik hen arresteerde en ik heb haar de helft gegeven van wat ze wilde toen ik DuPree te pakken nam.’


  ‘En het was voorpaginanieuws toen je dat deed. Vertrouw haar niet, Mia.’


  ‘Shit.’ Ze kwam bevend overeind. ‘Dit is echt een kutdag.’


  ‘Blijf nog even. Je ziet er moe uit.’


  Ze knipperde heftig met haar ogen. ‘Ik bén moe. Maar ik moet Burnette’s dossiers doornemen. We hebben...’ Ze aarzelde, haalde toen haar schouders op en gebruikte Burnette’s woorden. ‘We hebben geen moer waar het om fysiek bewijs betreft. We moeten het verband zien te vinden.’


  ‘Maar als jullie zijn echte naam niet kennen, waar zoeken jullie dan naar?’


  Ze wreef over haar bonzende voorhoofd. ‘Je probeert me er met logica in te laten lopen,’ mopperde ze. ‘Ik ga een beetje slapen en dan duik ik weer in de dossiers.’ Ze liep in de richting van de voordeur.


  Hij liep met haar mee. Hij bewoog zich langzaam, maar zeker. ‘Geef mij er een paar. Ik kan helpen.’


  Ze hees zich in haar jas en vertrok haar gezicht vanwege haar schouder. Ze zou van geluk mogen spreken als Burnette geen blauwe plek had veroorzaakt. ‘Je bent met ziekteverlof, maat.’


  ‘Ik kan zitten en lezen. Ik word gek hier de hele dag.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Alsjeblíéééft?’


  Ze lachte. ‘Nu weet ik van wie Kara het heeft. Als Spinnelli akkoord gaat, beschouw je dan maar als in dienst genomen. Ik bel je morgen. Bedank Kristen van me voor het eten en geef Kara een kus.’


  Terwijl ze wegreed bij het huis, zag ze hem haar bij het raam staan nakijken, net als Dana de avond ervoor had toegekeken terwijl ze wegreed. Opnieuw voelde ze het onwelkome knagen van jaloezie, vermengd met wrevel. Maar ze voelde geen wrevel ten opzichte van Abe en Dana. Niet echt. Het was de intimiteit die ze hadden met hun gezinnetjes. Dat kon ze zichzelf wel toegeven. Het was het thuiskomen in een luidruchtig huis, met mensen die van je hielden, wat er ook gebeurde. Het was het niet alleen weg hoeven rijden.


  En ook al was de locatie vanavond anders, ze zou nog steeds alleen zijn. Ze zou in Laurens huis verblijven, terwijl Reeds gezin in het andere deel samen was. Ze dacht aan haar eigen familie. Kelsey in de gevangenis. Haar moeder... Ze hadden elkaar sinds de begrafenis niet meer gesproken. Annabella had haar verboden nog terug te komen en het was niet zo moeilijk om zich daaraan te houden. Ze dacht aan de mysterieuze blondine, vroeg zich af wie ze was en of zij een gezin had. Of zíj gesteld was op háár moeder.


  Ze had dat kenteken nog steeds niet nagetrokken. Dat zou ze doen zodra alles tot rust was gekomen. Wanneer alles tot rust is gekomen. Wanneer alles stabiel is. Dat waren de woorden die ze gebruikte om dingen uit te stellen. Nieuwe meubels kopen, haar slaapkamer schilderen. Uit te stellen om bij Guy in te trekken zoals hij het jaar ervoor had gevraagd. Met hem te trouwen. Wanneer alles stabiel was...


  En wanneer gaat dat gebeuren, Mia? Hoe oud denk je dat je bent voor dat gebeurt?


  Ze schoof die gedachte geërgerd terzijde. Ze had op dit moment belangrijkere zaken om zich druk over te maken. Ze ging naar haar appartement om een tas in te pakken, dus moest ze haar hoofd erbij houden en scherp opletten voor het geval er akelige mensen met pistolen in de buurt rondhingen. Ze zou later wel nadenken over alle levensangst. Ze lachte hardop en het geluid klonk breekbaar en bitter in haar oren. Wanneer alles stabiel is.


  Donderdag 30 november, 20.15 uur


  ‘Dat was lekker, Lauren,’ zei Reed terwijl hij haar hielp de tafel af te ruimen.


  Ze keek hem scherp aan. ‘Dat verbaast me. Het leek er de hele tijd meer op alsof je je eten aan het bestraffen was.’


  Eerder alsof hij zichzelf aan het bestraffen was. Hij had dat gedoe met Mia helemaal verkeerd aangepakt. ‘Sorry. Ik heb nogal wat dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Ze kneep even in zijn arm en bracht de borden naar de gootsteen.


  ‘Hola!’ Hij hield Beth tegen, die zonder iets te zeggen de kamer uit wilde lopen. ‘Waar was jij van plan naartoe te gaan?’


  Ze gaf hem de blik. ‘Naar boven,’ zei ze op een toon alsof hij ze niet op een rijtje had.


  Ze was stil geweest tijdens het eten en had een nukkige uitdrukking op haar gezicht gehad. Ze had opnieuw gevraagd of ze in het weekend naar dat slaapfeestje mocht. Opnieuw had hij nee gezegd. Het begon een beetje vervelend te worden. ‘Kom hier en help je tante. Ik begrijp niet wat er met je aan de hand is, Beth.’


  Ze klemde haar tanden op elkaar en begon met een hoop lawaai bestek op de borden te gooien.


  ‘Beth!’


  Ze keek op en hij zag tot zijn schrik dat ze tranen in haar ogen had. ‘Wát?’ zei ze tussen haar tanden door.


  ‘Schat, wat is er aan de hand?’


  Ze veegde met woeste gebaren de kruimels van tafel. ‘Niks wat jij zou begrijpen.’ Ze gooide de kruimels in de afvalbak en rende de kamer uit. Reed kon haar alleen maar verbijsterd nastaren.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij.


  Lauren pakte de bezem en veegde rond de onderkant van de afvalbak, waar de meeste kruimels waren terechtgekomen. ‘Er zit haar de hele week al iets dwars. Misschien gaat het om een jongen.’


  Reed deed zijn ogen dicht en huiverde. ‘Ze is veertien, Lauren. Zeg zoiets niet.’


  ‘Ze is veertien, Reed. Wen er maar aan.’


  ‘Ik ga met haar praten.’


  ‘Gun haar even de tijd om tot zichzelf te komen.’ Ze leunde op de bezem en keek hem onderzoekend aan. ‘Jij bent er zelf de afgelopen dagen ook niet helemaal bij. Wil je erover praten?’


  Hij keek haar aan. Van al zijn broers en zussen was hij het dikst met Lauren. Hij was dol op de anderen, maar Lauren en hij hadden altijd een band gehad. ‘Ik weet het niet.’


  Ze glimlachte. ‘Wanneer je een besluit hebt genomen, dan weet je waar ik woon.’


  ‘Ah, dat.’ Hij wreef ongemakkelijk over zijn nek. ‘Ik heb je huis een soort van beschikbaar gesteld. Voor een goede zaak.’


  Ze knikte. ‘Je hebt mijn huis beschikbaar gesteld. Waarom?’


  ‘Mitchell heeft een plek nodig waar ze een paar dagen kan verblijven. Ik heb het andere deel van de duplex aangeboden. Ik nam aan dat je het niet erg zou vinden om in de logeerkamer te slapen aangezien de meeste van je spullen toch al hier zijn.’


  Ze dacht er zwijgend even over na. ‘Waarom kan ze niet gewoon bij mij logeren?’


  Hij deed zijn mond open. En weer dicht. Daar had hij ook over nagedacht nadat hij Mia het aanbod had gedaan, maar hij had die gedachte meteen weer terzijde geschoven. Hij wilde haar alleen. Hij wilde haar naakt. Hij wilde haar het horen uitschreeuwen wanneer ze klaarkwam. Zonder zich zorgen te hoeven maken dat zijn zus het zou horen en zonder zijn dochter alleen te laten. Begrip daagde in Laurens ogen en Reeds wangen werden rood.


  ‘Je volgt eindelijk mijn raad op.’


  ‘Nee, niet waar.’


  ‘Maar –’


  ‘Lauren, niet dat het je iets aangaat, maar nu je het weet, het is maar tijdelijk. Net als het partnerschap.’


  Haar blik werd behoedzaam. ‘Weet je wel waar je mee bezig bent, Reed?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Pardon?’


  ‘Ik bedoel dat niet technisch gezien. Ik neem aan dat je dat inmiddels wel doorhebt.’


  ‘Lauren,’ waarschuwde hij, maar ze negeerde hem.


  ‘Ik bedoel dit... iets. Met Mia. Denk er gewoon aan dat stiekem doen het niet minder belangrijk maakt. Jezelf wijsmaken dat het tijdelijk is betekent nog niet dat dat zo is. En ook al wekt ze de indruk dat ze een taaie tante is, ze heeft ook gevoelens.’


  Dat wist hij. ‘Ik wil haar niet kwetsen.’


  ‘Als wensen paarden waren, hoefden bedelaars niet te lopen.’ Ze gooide de kruimels in de vuilnisemmer. ‘Ik zal haar kamer klaarmaken.’


  Ze kreeg een pijnlijke uitdrukking op haar gezicht toen ze met haar vinger over zijn overhemd ging en de ketting voelde die hij eronder droeg. ‘Je hebt hem gisteravond afgedaan.’


  ‘Ben je in mijn kamer geweest?’


  ‘Ik zocht aspirine. Hij lag open en bloot op je nachtkastje. Wees voorzichtig, Reed. Geen enkele vrouw wil in de schaduw van een andere vrouw leven. Ook niet tijdelijk.’


  Hij wist niet wat hij moest zeggen en het geluid van zijn telefoon voorkwam dat hij iets moest zeggen. Hij herkende het nummer niet. ‘Solliday.’


  ‘Met Abe Reagan. De partner van Mia.’


  Reed was onmiddellijk alert. ‘Leuk je te leren kennen. Gewoon uit nieuwsgierigheid, hoe kom je aan mijn nummer?’


  ‘Ik heb het van Aidan, die het weer van Jack heeft. Mia is hier net vertrokken. Ze zei dat ze bij jou zou logeren, maar ik weet dat ze eerst bij haar appartement langsgaat. Als ik kon, zou ik haar in de gaten houden.’


  ‘Ik ga. Bedankt voor de waarschuwing.’ Reed stak zijn mobieltje in zijn zak. Maar eerst zou hij met Beth gaan praten. Hij rende met twee treden tegelijk de trap op en klopte op haar deur. Binnen klonk harde muziek en hij kon haar antwoord niet horen. ‘Beth? Ik moet met je praten.’


  ‘Ga weg.’


  Hij rammelde aan de deur en voelde dat die op slot zat. ‘Ik moet met je praten. Doe de deur open. Nu.’


  Na ongeveer een minuut ging de deur open en ze stond hem vanuit de deuropening aan te staren met een oorlogszuchtige blik in haar ogen, die nog steeds rood en gezwollen waren van het huilen. ‘Wat?’


  Hij strekte zachtjes zijn hand uit om een natte sliert haren van haar wang te vegen. Ze kromp ineen en deinsde achteruit, wat hem meer pijn deed dan haar woorden hadden gedaan. ‘Beth. Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is. Ik kan het niet begrijpen als ik het niet weet.’


  ‘Het is niks. Ik ben gewoon moe.’


  Hij fronste hulpeloos en gefrustreerd zijn hoofd. ‘Ben je ziek? Moeten we naar de dokter?’


  Haar glimlach was bitter en veel te volwassen. ‘Wil je weten of ik naar een psychiater moet? Ik dacht het niet, papa. Jij bent degene die altijd zegt dat het kwakzalvers zijn.’


  Hij vertrok zijn gezicht. Die was raak. ‘Dat heb ik gezegd. Dat had ik misschien niet moeten doen. Er zijn misschien een heleboel dingen die ik anders had moeten doen. Maar dat kan ik niet weten als je niet met me praat, kindje.’


  Haar ogen fonkelden. ‘Ik ben geen kindje.’ Toen kreeg ze een verdrietige blik in haar ogen, maar hij kon de sluwheid erachter zien. ‘Je zou me naar dat slaapfeestje kunnen laten gaan. Daar zou ik blij van worden.’


  Hij deed een stap achteruit en de haren in zijn nek gingen overeind staan. Dit was zijn kind niet. Deze manipulerende vreemde was van iemand anders. ‘Nee. Ik zei dat je huisarrest hebt en niets van wat je hebt gezegd heeft me van mening doen veranderen. Integendeel. Ik weet niet wat er zo belangrijk is aan dat slaapfeest, maar nee, je mag er niet heen. Vanaf nu wil ik niet meer dat je nog naar Jenny gaat.’


  Ze sperde haar neusgaten open en haalde behoedzaam adem. ‘Je geeft haar de schuld. Ze zei al dat je dat zou doen.’ Ze stapte achteruit met haar hand op de deurkruk. ‘Ben je klaar met mijn leven te verwoesten?’


  Hij schudde zijn hoofd. Woorden ontbraken hem. ‘Beth. Ik moet even weg. We praten verder zodra ik terug ben.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei ze kil. ‘Tegen de tijd dat je terug bent, lig ik al te slapen.’ Toen deed ze de deur voor zijn neus dicht.


  Hij ging met zijn handen door zijn haar en legde ze om zijn achterhoofd, alsof hij de boel bij elkaar wilde houden. Wat was er aan de hand met zijn kind? Was het gewoon een aanval van boosheid? Of was er meer aan de hand? Iets... ergers? Maar dat kon hij niet geloven. Beth was een slimme meid. Een lief kind. Ze was pas veertien. Maar hij wist uit persoonlijke ervaring waar veertienjarigen bij betrokken konden raken. Maar dit was Beth. Ze was niet het kind van een alcoholistische drugsverslaafde die zich drukker maakte om het volgende shot dan om haar zoon te eten te geven.


  Beth had geluk. Ze heeft mij. Hij zuchtte. En op dit moment haat ze me. Hij wist niet wat hij moest doen. Hij voelde de neiging om haar deur in te beuken, maar hij wist dat dat niets zou oplossen. Hij moest hulp hebben. Hij zou haar schooldecaan meteen de volgende ochtend bellen.


  Nu moest hij een vrouw gaan opzoeken die hem ongeveer hetzelfde gevoel van welkom zou geven als zijn dochter had gedaan. ‘Je zou het gewoon op moeten geven, Solliday,’ mompelde hij in zichzelf terwijl hij de trap af liep en zijn jas pakte.


  Toen hij naar buiten stapte kwam hij Lauren tegen in de voortuin. ‘Ik moet even weg,’ zei hij kortaf. ‘Beth is in haar kamer.’


  ‘Heb je met haar gepraat?’ vroeg Lauren, die een canvas tas over haar schouder droeg.


  ‘Niet dat het erg heeft geholpen. Ik bel morgenochtend haar decaan.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Ik kom straks terug.’ Hij beende chagrijnig naar zijn SUV en voelde zich daar ongemakkelijk over.


  ‘Reed?’


  Hij bleef staan. Draaide zich niet om. ‘Wat?’


  ‘Doe dat kettinkje af voor je daar bent.’


  Zonder om te kijken klauterde hij in zijn SUV, reed de oprit af en de straat uit. Toen ging hij langzamer rijden en haalde de ketting van zijn hals, staarde naar de ring in zijn hand en legde hem voorzichtig in de console naast zijn stoel. ‘Shit.’


  Donderdag 30 november, 20.45 uur


  Daar was ze. Hij kwam in het steegje aan de overkant van de straat overeind en slingerde zijn rugzak op zijn rug. Het had voordelen om weinig bagage te hebben. Als hij moest vluchten, had hij alles wat hij nodig had. De auto die hij had gestolen stond een straat verderop, zo dichtbij dat hij hem kon bereiken wanneer hij zijn daad had volbracht. Daarna zou Melvin Getts het nieuws beheersen. Niet ik.


  Mitchell stapte aan de overkant uit met een aktetas aan haar schouder. Ze bleef even staan, alert, en nam haar omgeving in zich op. Maar hij stond buiten het zicht in de schaduw. Ze was het perfecte doelwit, haar hoofd bevond zich in precies de goede positie. Met vaste hand richtte hij zijn wapen. Van deze afstand kon hij niet missen. Hij richtte –


  Een SUV kwam naast haar tot stilstand en blokkeerde zijn schot. Verdomme. Inspecteur Solliday.


  Solliday deed zijn raampje omlaag en ze spraken met elkaar, maar niet luid genoeg voor hem om te horen wat ze zeiden. Solliday leunde achterover en liet zijn blik door de straat gaan, net als zij had gedaan.


  Shit. Ze was op weg naar haar appartement. Wie wist wanneer ze weer naar beneden zou komen. Dat kon over twee minuten zijn, of over twintig. Het kon wel de hele nacht duren. Hij had van alles te doen. Dougherty’s te vermoorden. Hij kon hier niet op haar blijven staan wachten. Verdomme. Het was nu of nooit. Het was nu. Hij stapte uit de schaduw naar voren en hief zijn pistool. En schoot.


  ‘Politie! Laat je wapen vallen.’


  Hij deinsde achteruit. Die kreet was niet van Mitchell of Solliday gekomen. Mitchell was nergens te zien en Solliday was zijn auto al uit met zijn wapen getrokken. Shit.


  Hij deed een stap achteruit, toen twee. Zijn hart stond stil toen Solliday hem in de gaten kreeg.


  ‘Stop.’ Solliday kwam in zijn richting gerend. Hard.


  Wegwezen. Hij draaide zich om en ging ervandoor.


  



  Mia hees zichzelf overeind met haar radio in haar ene en haar pistool in haar andere hand. ‘Schoten afgevuurd op 1342 Sedgewick Place. Agent in burger in achtervolging. Stuur versterking.’


  Ze stond midden op straat en dwong zichzelf zich te concentreren ondanks de adrenaline die door haar aderen kolkte. Iemand had geroepen, vlak nadat het schot was afgevuurd, maar de straat was verlaten. Ze drukte de radio even tegen haar voorhoofd en hield hem toen weer voor haar mond. ‘Solliday.’ Toen hij niet antwoordde greep de paniek haar bij de keel en ze begon te rennen. ‘Sólliday!’


  ‘Ik ben hier.’ Zijn stem kwam krakend uit de radio en ze bleef hijgend staan, licht in het hoofd van opluchting. ‘Ik ben hem kwijt,’ gromde hij. ‘Laat een opsporingsbericht uitgaan voor White.’


  Ze verstijfde. ‘Wat?’


  ‘White. Wiskundeknobbel. Schiet op, Mia. Hij is hier ergens te voet in de buurt.’


  Hij heeft geprobeerd me te vermoorden. ‘Dit is rechercheur Mitchell, Moordzaken. We achtervolgen een blanke man, ongeveer drieëntwintig jaar oud. Ongeveer 1 meter 73, zeventig kilo. Blond, blauwe ogen. Verdachte is gewapend en wordt gezocht in verband met vier moorden. Noemt zich Devin White. Herhaal, verdachte is gewapend.’


  ‘Ontvangen, rechercheur,’ zei de meldkamer. ‘Hebt u medische bijstand nodig?’


  ‘Nee. Maar stuur versterking. We moeten deze hele wijk afgrendelen. Hij is te voet ontsnapt, dus stuur een wagen naar het metrostation twee straten zuidelijk van hier.’ Ze keek op en zag Solliday op een holletje de steeg uit komen. Hij bleef plotseling staan met een heftige blik in zijn ogen.


  ‘Je bent geraakt.’


  Ze bracht haar hand naar haar wang en veegde het bloed weg. ‘De kogel heeft me geschampt. Niets aan de hand.’


  Hij stak zijn kin vooruit, knikte kort en wendde toen zijn blik af. ‘Wie heeft er “Politie” geroepen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze draaide rond en nam de omgeving in zich op. ‘Was dat Wiskundeknobbel? Weet je het zeker?’


  Hij knikte, nog steeds hijgend. ‘Ja. Die hufter is snel. Ik had hem bijna en hij schoot om een stel afvalemmers heen en gooide die voor mijn voeten.’


  ‘Je was zelf ook behoorlijk snel.’


  ‘Niet snel genoeg. Hij is ons weer ontglipt.’


  ‘We richten wegversperringen op.’ Haar gevoel zei haar dat er nog steeds iemand was. ‘Maar de metro is maar twee straten verderop. Hij kan daar al zijn. Hij kan ook nog steeds hier zijn. Verdomme, ik heb het gevoel dat iemand naar ons kijkt...’ Een geluid achter haar deed haar zich snel omdraaien met haar wapen met twee handen vastgeklemd. ‘Kom tevoorschijn met je handen omhoog.’


  ‘Krijg nou wat,’ mompelde Solliday en Mia knipperde met haar ogen.


  Vanuit de schaduwen, vlakbij de plek waar White was ontsnapt, kwam... zíj. Haar blonde haar ging schuil onder een zwarte baret en in plaats van het donkere mantelpakje dat ze tijdens de persconferentie had aangehad droeg ze nu een zwartleren jack, identiek aan het jasje dat Mia had gedragen op de avond dat Abe was neergeschoten. Haar lippen vormden een glimlach vol zelfspot. Ze had een pistool in één hand, maar plat tegen haar geheven palm. In haar andere hand hield ze een penning.


  Mia liet haar adem ontsnappen. ‘Mijn hemel, deze dag wordt steeds mooier.’


  Donderdag 30 november, 21.15 uur


  Hij stapte twee haltes verderop weer uit de metro en liep rechtstreeks naar een kleine Ford met zijn metalen strip in de hand. Even rommelen en een klik later zat hij achter het stuur en dertig seconden daarna reed hij de straat uit met zijn rugzak op de stoel naast zich.


  Opnieuw aan het publieke oog onttrokken. Hij had in de metro gezeten en zich afgevraagd wie hem zat te bestuderen en zijn gezicht vergeleek met de foto die ze op het nieuws hadden getoond. Hij had het hoofd koel gehouden en was niet ineengedoken gaan zitten, maar had iedereen recht in de ogen gekeken. Gewoon.


  Had hij haar te pakken gekregen? Was Mitchell dood en lagen haar hersenen op het trottoir? Hij wist het niet zeker. Zijn kogel was dichtbij geweest. Maar híj was bijna gepakt, dat was een ding dat zeker was. Solliday had hem gezien. Had hem herkend. Zijn list was doorzien.


  Dus doe een stapje terug. Blijf een tijdje uit de openbaarheid. Doe wat je vanavond moet doen en dan morgen als een speer de stad uit. Vind de laatste vier, dan ben je klaar.


  Donderdag 30 november, 21.15 uur


  ‘Leg het wapen langzaam weg,’ zei Mia.


  De vrouw gehoorzaamde en legde haar pistool voorzichtig op het trottoir. ‘Je bent geraakt,’ zei ze.


  Mia stak haar dienstwapen weg. ‘Een schrammetje.’


  Er stopten twee politiewagens en Mia keek achterom. Er kwamen er nog vier aan.


  ‘Dat regel ik wel,’ zei Solliday. ‘Ik laat ze wegversperringen opzetten.’


  ‘Bedankt,’ zei ze binnensmonds, waarna ze zich tot de vrouw wendde. ‘Geef op.’ Ze nam de penning van de vrouw aan en hield die in het licht. ‘Olivia Sutherland, politie van Minneapolis.’


  Sutherlands mondhoeken gingen omhoog, dezelfde glimlach vol zelfspot. ‘Hoi, zus.’


  Mia gaf haar haar penning terug. ‘Waarom ben je niet gewoon met me komen praten? Waarom achtervolg je me al weken? Probeer je me helemaal gek te maken?’


  ‘Ik probeerde je niet... gek te maken. Ik wist niet of ik wel met je wilde praten. Ik wist niet of ik je wel wilde kénnen. Ik dacht eigenlijk van niet.’


  Mia wachtte heel even voor ze haar hoofd schuin hield. ‘En dat zou zijn vanwege...?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij wilde jou. Niet mij. Jouw moeder. Niet de mijne.’


  Mia knipperde met haar ogen. Toen begon ze te lachen. ‘Je maakt een geintje zeker?’


  De spottende glimlach verdween. ‘Ik zou niet durven.’


  Iemand had deze vrouw een veel rooskleuriger beeld van Bobby Mitchell geschetst dan hij verdiende. ‘Laten we opnieuw beginnen. Olivia Sutherland, dank je dat je mijn huid hebt gered.’


  De flauwe glimlach was terug. ‘Ik hoopte al dat het je was opgevallen.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wilde je niet aardig vinden. Ik wilde je haten. Maar ik observeerde je en ik realiseerde me dat ik misschien een paar dingen verkeerd had. Ik was van plan om vanmiddag te vertrekken, toen ik vanochtend je adres in de krant zag staan.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je moet iets aan die vrouw doen, weet je. Dat mens van Carmichael is puur vergif.’


  ‘Ja. Zoiets had ik al begrepen. Dus... hang je hier de hele dag al rond?’


  ‘Af en aan. Meestal aan. Ik wilde hallo en tot ziens zeggen wanneer je thuiskwam. Maar je komt niet zo vaak thuis.’


  ‘Ik weet het. Ik ben meestal bij vrienden.’


  ‘Die roodharige van de begrafenis?’


  ‘Dat is er een van. Luister, ik wil graag met je praten, maar ik moet dit hier regelen.’ Ze gebaarde achter zich, waar Solliday een kaart had uitgespreid op de motorkap van een van de politieauto’s om aan te geven waar de wegversperringen moesten komen.


  Sutherland glimlachte. ‘We kunnen praten zodra het hier allemaal tot rust is gekomen.’


  Zodra het allemaal tot rust is gekomen. De zin kwam plotseling hard aan bij Mia. Ze had al te veel dingen gemist omdat ze had gewacht tot alles stabiel was. Nu was hier een gelegenheid die zich misschien niet nog eens zou voordoen. ‘Nee, want dat zal nooit gebeuren. Hoe oud ben je?’


  Sutherland knipperde met haar ogen. ‘Negenentwintig.’ Toen glimlachte ze. ‘Dat is heel onbeleefd om te vragen.’


  Mia glimlachte terug. ‘Weet ik. Kun je nog een paar dagen blijven?’


  ‘Nee. Ik had vrije dagen gespaard en verlof genomen, maar mijn hoofdinspecteur zit me op mijn nek om terug te komen. Ik moet naar huis.’


  ‘Nog één dag. Alsjeblieft. Tot drie weken geleden wist ik niet van je bestaan af. We hebben duidelijk een paar dingen gemeen, afgezien van Bobby. Waar logeer je?’


  Sutherland bestudeerde Mia’s gezicht en knikte. ‘Moeder is na mijn geboorte naar Minnesota verhuisd, maar mijn tante woont hier nog steeds. Ik logeer bij haar.’ Ze krabbelde een adres en een telefoonnummer op de achterkant van haar visitekaartje. ‘Ik weet waar jij woont.’


  ‘De komende dagen niet. Ik zal zeer waarschijnlijk op pad zijn. Maar hier heb je mijn mobiele nummer.’ Ze overhandigde Sutherland haar kaartje, keek toe terwijl ze het wegstopte en zag haar toen nadenkend de ogen opslaan.


  ‘Ik heb mijn hele leven gewenst dat ik jou was. Jou gehaat. Je bent niet wie ik dacht dat je was.’


  ‘Soms verbaas ik mezelf,’ zei Mia zuur. ‘Nu zullen we jouw verklaring moeten opnemen. Die vent die je hebt weggejaagd heeft vier vrouwen vermoord.’


  Haar blauwe ogen werden groot en het was alsof ze in een spiegel keek. ‘Dus dat is...?’


  Kleine zus las de krant. ‘Ja. Kom mee. Aan het werk.’


  Donderdag 30 november, 22.00 uur


  Wiskundeknobbel was verdwenen. Reed stond inwendig te koken terwijl hij de agenten van deur tot deur zag gaan. Zó dichtbij. Hij was zo dichtbij geweest. Hij kon de meesmuilende smoel van die hufter zien. Zijn triomfantelijke grijns toen hij wist dat hij was ontsnapt. Als hij één stapje sneller was geweest...


  ‘Als je zo kijkt als de klok slaat, dan blijft je gezicht voor altijd zo,’ zei Mia en ze leunde naast hem tegen zijn SUV.


  ‘Ik had hem te pakken.’ Hij knarste met zijn tanden. ‘Verdomme. Ik had hem bijna.’


  ‘“Bijna” telt alleen bij handgranaten en hoefijzergooien,’ zei ze. ‘We staan onze tijd te verdoen, Reed. Hij blijft hier niet rondhangen. Hij is weg.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij bitter.


  ‘Ik vraag me af waarom hij dit überhaupt heeft gedaan. Waarom ik?’


  Reed haalde zijn schouders op. ‘We zitten hem op de hielen en dat weet hij. Bovendien, als hij je adres weet, dan weet hij ook dat er dinsdagavond op je is geschoten.’


  Ze bracht haar vingers naar haar wang, waar een ambulancebroeder twee hechtingen had aangebracht om de huid dicht te maken waar de kogel had geschampt. ‘Een afleiding.’


  ‘Mia!’


  Ze draaiden zich als één man om naar Jack, die bij de deur van haar appartementengebouw stond. Er lag een kogel in zijn uitgespreide hand. ‘Als hij een paar millimeter dichterbij was geweest...’


  Zoals het afgelopen uur al meerdere keren was gebeurd, stolde Reeds bloed in zijn aderen. Een paar millimeter meer en de kogel zou in haar schedel zijn geboord in plaats van haar wang te hebben geschampt. Een paar millimeter en hij had haar kwijt kunnen zijn ‘Jaja,’ zei ze. ‘Dan zou ik dood zijn. Bedankt, Jack.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ merkte Jack droog op, ‘zou hij waarschijnlijk zijn afgeketst op die harde kop van je. Soms zou ik willen dat je niet zo veel geluk had. Je begint te geloven dat je kogelvrij bent en dat bén je niet.’


  Nee, dat was ze niet. Reed slikte de angst weg die elke keer dat hij voor zich zag hoe ze op het trottoir neerviel in zijn keel opkwam. ‘Jack, we zijn kapot. Mag Mia haar tas pakken, dan kunnen we weg.’


  Jack keek hem sluw aan en Reed begreep dat de telefoontjes tussen Abe en Aidan en Jack niet alleen bedoeld waren geweest om telefoonnummers uit te wisselen. ‘Ja. Hou haar in de gaten tot ze is... waar ze naartoe gaat.’


  Ze keken nu allemaal om zich heen en elk van hen besefte dat de muren oren konden hebben.


  ‘Komt voor elkaar.’ Reed hield de deur van haar appartementengebouw open. ‘Laten we een tas voor je gaan inpakken.’ Hij wachtte tot ze haar voordeur van het slot had gedaan en duwde haar vervolgens met bonzend hart naar binnen en tegen de deur. Hij bedekte haar mond met de zijne, te hard en te wanhopig. Maar binnen een seconde deed dat er niet meer toe, omdat haar armen om zijn nek lagen en ze zijn kus beantwoordde, net zo hard en net zo wanhopig.


  Hij maakte zich los, net zo heftig hijgend als toen hij dat godvergeten moordzuchtige stuk stront had achtervolgd. ‘Dank je. Dat had ik nodig,’ fluisterde ze.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Verdomme, Mia. Ik was zo...’


  Ze haalde diep adem. ‘Ja. Ik ook.’


  Hij deed een stap achteruit en ze keek naar hem op met een blik vol verwachting. ‘Pak snel in. Ik wil je hier weg hebben.’ Toen, niet in staat zich in te houden, legde hij zijn hand op haar wang en streelde voorzichtig met zijn duim de huid onder de hechtingen. ‘Ik wil je, punt. Kom met me mee naar huis.’


  ‘Ik heb geloof ik weinig keuze.’ Eén kant van haar mond kwam omhoog. ‘Dat was een rotstreek van je om me zo te manipuleren. En Lauren uit haar eigen huis te zetten.’


  Zijn duim verplaatste zich naar haar onderlip en ging heen en weer. ‘Technisch gesproken is het mijn huis. Ze huurt alleen maar.’ Hij wachtte heel even. ‘De logeerkamer aan die kant heeft een heel comfortabel bed. Kingsize. Stevig matras.’


  ‘Dat van mij is stevig genoeg,’ zei ze ronduit, maar haar ogen werden donker. ‘Wat verder nog?’


  ‘Nou... Er is een paal. En een trapeze. En een trampoline.’


  Ze lachte. ‘Jij wint. Ik ga inpakken.’


  Hij liep achter haar aan naar haar slaapkamer. Het leek wel of er een wervelwind doorheen was gegaan, lakens en dekens lagen in een warboel op de vloer. Precies zoals ze die die ochtend vroeg hadden achtergelaten. Hij keek naar het bed, toen naar haar. Ze keek er ook naar. Toen schudde ze haar hoofd.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Niet met de halve technische recherche die de straat onder mijn raam aan het uitkammen is.’


  Haastig en zonder omhaal propte ze de spullen die ze nodig had in een weekendtas, maar ze aarzelde met haar hand op een ingelijste foto. Twee tienermeisjes keken opgewekt lachend in de camera, maar ook al stonden ze dicht bij elkaar, ze raakten elkaar niet aan. ‘Kelsey en jij?’


  ‘Ja.’ Ze stopte hem in de tas. ‘Ik moet haar over Olivia vertellen, maar ik durf haar niet goed op te zoeken op haar nieuwe plek. Ik wil eigenlijk niet eens weten waar ze zit.’


  ‘Dus...’ Hij legde zijn vinger onder haar kin en tilde haar gezicht naar hem op. Het was de eerste keer dat ze de vrouw noemde, behalve toen ze haar verklaring afnam en haar een fijne avond toewenste. Jack had wel een idee wie de vrouw was, maar Reed wist dat Mia niet stond te trappelen om haar identiteit rond te bazuinen in aanwezigheid van al die agenten binnen gehoorsafstand. ‘Vertel me eens over Olivia.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je weet net zo veel als ik. We gaan proberen morgenavond een uurtje bij elkaar te komen om te praten.’ Ze maakte aanstalten om de tas aan haar schouder te hangen, maar hij nam hem van haar over.


  ‘Laat mij. Alsjeblieft,’ voegde hij eraan toe toen haar ogen begonnen te fonkelen. Het was zo moeilijk voor haar om hulp te aanvaarden, in wat voor vorm dan ook. Jammer dan. Ze zou moeten leren dat te accepteren.


  Maar hoelang? Dat zou afhangen van het gesprek dat ze zouden voeren zodra hij haar in zijn huis had. Dat zou afhangen van haar verwachtingen. Op dit moment bad hij dat hij haar behoefte aan onafhankelijkheid niet verkeerd had ingeschat. En haar behoefte aan een vaste relatie.


  Ze knikte, liep naar de voordeur en bleef staan. ‘Shit,’ mompelde ze, en ze trok de kastdeur open. Daar lagen alleen het kistje en de tot een driehoek gevouwen vlag. Met op elkaar geklemde tanden pakte ze het kistje en stopte dat bij haar spullen in de tas. ‘Kom op.’
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  Chicago, donderdag 30 november, 22.40 uur


  



  ‘Olivia Sutherland?’ Dana’s stem klonk bedachtzaam door de telefoon.


  Mia zat aan Laurens keukentafel. Reeds zus had de logeerkamer in gereedheid gebracht, met bij elkaar passende handdoeken en geparfumeerde zeep. Mia had de zeep bijna links laten liggen, maar was blij dat ze dat niet had gedaan. De geur was kalmerend en, hoe belachelijk het ook klonk, vrouwelijk.


  Ze had aan Reed gedacht terwijl ze de zeep gebruikte en zich afgevraagd of hij het lekker zou vinden, maar tegelijkertijd wist ze dat dat het geval zou zijn. Ze wist dat dat waarschijnlijk de hele tijd Laurens bedoeling was geweest. Zussen. Die van Reed en nu... die van mij.


  ‘Ze droeg net zo’n jasje als ik, maar het stond haar op de een of andere manier beter.’


  ‘Wil je dat Ethan haar natrekt?’


  ‘Laat maar. Ze heeft al haar gegevens opgegeven toen we haar verklaring opnamen. Als het niet klopt, dan komen we daar snel genoeg achter. Ze haatte me. Aanvankelijk, in ieder geval.’


  ‘Het moet moeilijk zijn geweest om zonder vader op te groeien terwijl je weet dat hij voor iemand anders heeft gekozen.’


  ‘En ik ben opgegroeid terwijl ik wenste dat ík iemand anders kon zijn.’


  ‘Je laat deze kans toch niet voorbijgaan, hè? Zeg alsjeblieft dat je dat niet zult doen.’


  ‘Nee, dat zal ik niet. Ik heb nagedacht over wat je hebt gezegd. Over biefstuk en hamburger.’


  ‘Dat had te maken met mannen,’ zei Dana droog. ‘Niet met vrouwen en zeker niet met vrouwen die familie van je zijn. Dat is helemaal verkeerd, Mia.’


  ‘Hou je mond. Ik bedoelde, ik heb nagedacht over me behelpen tegenover alles hebben. Ik heb al te veel gemist met wachten tot mijn leven op orde was, normaal was. Misschien kunnen Olivia en ik een relatie hebben, misschien ook niet. Zij heeft de eerste stap gezet. Ik zal de volgende zetten. Ik kan haar in ieder geval genezen van haar verkeerde kijk op haar vader.’


  Dana zweeg even en vroeg toen: ‘Hoeveel ga je haar vertellen, Mia?’


  ‘Dat weet ik niet. Niet alles, denk ik. Te veel informatie en zo.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’


  Mia glimlachte. Ze had in ieder geval een heel goede beste vriendin. ‘Daar zal ik over nadenken.’


  ‘Heb je nog nagedacht over wat ik zei over hamburgers met betrekking tot mánnen?’


  Mia sloeg haar ogen op en keek naar het plafond. ‘Ja.’


  ‘En?’


  Ze slaakte een zucht. ‘De man is geen hamburger, Dana.’


  ‘O?’ Er klonk stiekeme verrukking in Dana’s stem. ‘Vertel.’


  ‘Eersteklas ribstuk.’ Ze dacht aan hoe hij had aangevoeld. Aan hoe hij haar zich had doen voelen. ‘Meer dan eersteklas.’ En alsof ze hem had opgeroepen verscheen hij bij de achterdeur. ‘Oeps. Ik moet ophangen.’


  Reed stond buiten bij het raam gezichten te trekken. ‘Ik zit veilig,’ zei ze en op haar gemak kwam ze overeind. ‘En ik sta op het punt om... voeding tot me te nemen.’


  ‘Bel me morgen en bereid je erop voor dat je met meer bijzonderheden moet komen.’


  Mia hing op en liet hem binnen. Hij had ook gedoucht en zich verkleed. Hij droeg nu een versleten spijkerbroek en een oude trui en aan zijn blote voeten zaten glimmend gepoetste leren instappers. De man was dol op zijn schoenen. Hij huiverde. ‘Ik kon mijn sleutel van deze kant niet vinden.’


  Ze stonden elkaar in de stilte van de keuken van zijn zus op te nemen. Toen hield ze haar hoofd schuin. ‘Je hebt gelogen. Er is geen paal en geen trapeze.’


  Hij glimlachte niet. ‘Maar er staat een trampoline in de achtertuin.’


  Plotseling voelde ze ook geen behoefte om te glimlachen. ‘Voor de draad ermee, Solliday.’


  Hij deed niet net alsof hij haar niet begreep. ‘We moeten een paar basisregels vaststellen.’


  Regels. Daar kon ze mee leven. Ze had er zelf ook een paar. ‘Oké.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. Hij wendde even zijn blik af en keek haar toen weer aan. ‘Waarom ben je vrijgezel?’


  Die vraag maakte haar opstandig. ‘Drukke baan,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik heb nooit de tijd gevonden voor een afspraak om mijn trouwjurk te passen.’


  Hij zuchtte. ‘Ik ben serieus.’


  De ellende was dat dat ook voor haar gold. Toch vond ze nog een antwoord, dat net zo waar was. ‘Ik zit bij de politie.’


  ‘Heel veel politiemensen trouwen.’


  ‘En er scheiden er ook een heleboel. Luister. Ik ben een goede politievrouw. Getrouwd zijn is onder ideale omstandigheden al lastig genoeg. Ik denk niet dat ik in allebei de dingen tegelijk goed kan zijn.’


  Dat antwoord leek hem gerust te stellen. ‘Ben je het geweest?’


  ‘Wat, getrouwd? Nee.’ Ze aarzelde en haalde toen haar schouders op. ‘Een keer verloofd geweest, maar dat werd niks.’ Ze keek hem kalm aan. ‘Waarom ben je nooit hertrouwd?’


  Hij keek haar recht aan, ernstig en gespannen. ‘Geloof je in zielsverwanten?’


  ‘Nee.’ Maar het stak. Dana en Ethan waren het. Abe en Kristen ook. Bobby en Annabelle... niet. ‘Voor sommige mensen misschien,’ gaf ze toe.


  ‘Maar niet voor jou?’


  ‘Nee, niet voor mij. Hoezo? Was Christine jouw zielsverwant?’


  Hij knikte. ‘Ja.’


  Zijn overtuiging was onwrikbaar. ‘En mag je er maar één?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei hij eerlijk. ‘Maar ik heb nooit iemand als haar ontmoet en ik ben niet bereid genoegen te nemen met tweede keus.’


  Ze kon niet voorkomen dat ze even haar gezicht vertrok. ‘Nou, dat is direct.’


  ‘Ik wil niet tegen je liegen. Ik wil mezelf tegenover jou niet anders voordoen dan ik ben. Ik mag je. Ik respecteer je.’ Hij keek omlaag naar zijn glimmende schoenen. ‘Ik wil je niet kwetsen.’


  ‘Je wil alleen maar seks met me.’ Dat kwam er platter uit dan haar bedoeling was geweest.


  Hij keek haar op zijn hoede aan. ‘In principe wel, ja.’


  Irritatie stak de kop op. ‘Waarom pik je dan niet gewoon een vrouw op in een bar?’


  Zijn donkere ogen fonkelden. ‘Ik ben niet uit op een onenightstand. Verdomme. Ik wil niet trouwen, maar dat wil nog niet zeggen dat ik genoegen neem met... Laat maar. Het was verkeerd van me om hieraan te beginnen.’


  ‘Wacht.’


  Hij bleef staan. Hij omklemde de deurknop met één hand en zei niets.


  ‘Even voor alle duidelijkheid. Je wil seks met iemand voor wie je respect hebt en bij wie je op beperkte schaal graag bent. Je wil geen huwelijk of iets wat lijkt op een formele verbintenis. Ik denk dat de uitdrukking daarvoor “een vrijblijvende relatie” is. Klopt dat?’


  Hij haalde diep adem en ademde uit terwijl hij antwoord gaf. ‘Ja. En mijn dochter mag er niet achter komen.’


  Mia merkte dat ze opnieuw haar gezicht vertrok. ‘We willen zeker niet het slechte voorbeeld geven.’


  ‘Ze is te jong om het te begrijpen. Ik wil niet dat ze denkt dat het prima is om met willekeurig wie seks te hebben. Want dat is niet wat dit zou zijn.’


  Mia ging aan het tafeltje zitten en haalde haar hand door haar haar. ‘Dus dit is een voor beiden nuttige fysieke relatie met een beetje bedpraat en helemaal vrijblijvend.’


  Hij bleef staan waar hij stond. ‘Als je dat wil.’


  Ze stak haar kin naar voren. ‘En zo niet?’


  ‘Dan ga ik naar huis en slaap ik alleen.’ Zijn ogen schitterden. ‘Ik wil echt niet alleen slapen.’


  ‘Hm. En heb je vaker van die “vrijblijvende” verhoudingen gehad?’


  ‘Niet vaak,’ gaf hij toe.


  Nu was de reden van zijn lange onthouding duidelijk. ‘Daarom is het zes jaar geleden.’


  ‘In wezen wel. Was jij op zoek naar een serieuze relatie, Mia?’


  Daar was het. Het aanbod. Het was biefstuk op een hamburgerbroodje. De fijne smaak zonder het gedoe van zilveren bestek en porselein en obers die een fooi moesten krijgen. Vierentwintig uur geleden, in Dana’s keuken, had ze beweerd dat dat was wat ze wilde. Nu, in Laurens keuken, zag ze in dat er voor haar gewoon niet meer in zat. Er zou geen sprake zijn van harten die gebroken werden, geen kinderen die verknipt konden raken. Het zou voor haar bestwil zijn. ‘Nee. Ik ben ook niet op zoek naar een serieuze relatie.’


  Hij bleef haar zwijgend aankijken. Hij geloofde haar niet, dacht ze. Ze wist niet zeker of ze zichzelf wel geloofde. Toen stak hij zijn hand uit. Ze legde haar hand in de zijne en hij trok haar van haar stoel. Eerst langzaam, maar hij rukte haar het laatste stuk naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen. Toen was hij haar aan het zoenen, zijn mond was warm en hard en... nodig. De behoefte die in haar ontbrandde was ogenblikkelijk, te sterk om te weerstaan.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek, vlocht haar vingers in zijn haar, en nam wat ze nodig had. Zijn handen omklemden haar billen, trokken haar omhoog tegen zich aan en wreven haar tegen de harde bobbel in zijn versleten spijkerbroek. Hij veroorzaakte onhoudbare rillingen door haar lichaam en ze drukte zich tegen hem aan. Meer. Alsjeblieft. De woorden weerklonken in haar hoofd, maar kwamen nooit over haar lippen. Ze maakte hem met haar lichaam duidelijk wat ze wilde. Met de manier waarop ze zijn kus beantwoordde.


  Hij maakte zijn mond los van de hare en kuste zich hongerig een weg langs haar hals. Vraatzuchtig. ‘Ik wil je.’ Het was een grom, diep vanuit zijn keel. ‘Laat me je bezitten.’ Zijn mond sloot zich om haar tepel en ontlokte haar daarmee een wanhopige kreet. ‘Zeg ja. Nu.’


  Ze kromde haar rug en gaf zich aan hem over. ‘Ja.’


  Hij huiverde, hevig, alsof hij niet zeker was geweest van haar antwoord. Toen droeg hij haar de keuken door en de trap op naar waar het grote bed wachtte. ‘Nu.’


  Vrijdag 1 december, 02.30 uur


  De auto waar hij nu al bijna twee uur kwaad naar had zitten kijken reed weg bij het trottoir. Eindelijk. Hij had gedacht dat die tieners nooit zouden ophouden met rotzooien op de achterbank van die Chevy. En toen ze dat eenmaal deden, bracht de jongen het meisje naar de deur van 995 Harmony Avenue, één deur verder dan het huis dat zijn doelwit was, en bleef toen nog eens een halfuur bij de voordeur staan met zijn tong in haar keel. Maar nu was het meisje naar binnen en de jongen vertrokken.


  Hij glipte naar de achterkant van 993 Harmony Avenue met zijn bivakmuts weer op zijn plek. De eigenaar had een stuk aan zijn huis gebouwd met een eigen keuken en een aparte ingang. Hij had geen idee waarom Joe en Laura Dougherty daar waren. Dat kon hem niet schelen ook. Hij wilde ze alleen maar vermoorden zodat hij verder kon. Hij forceerde met gemak het slot op de achterdeur en glipte naar binnen.


  Zijn blik werd getrokken door een witte vlek. Dat was dezelfde kat die hij buiten had gezet op de avond dat hij Caitlin Burnette had vermoord. Hij tilde de kat snel op, aaide hem één keer van kop tot staart en zette hem opnieuw buiten. Hij draaide zich om en bestudeerde de keuken. Hij keek fronsend naar de elektrische kookplaten op het fornuis. Weer geen gas. Weer geen explosie. Hij snoof gefrustreerd.


  Daar kon hij zich nu niet meer druk om maken. Hij zou zich tevreden moeten stellen met Laura Dougherty te laten kronkelen van pijn terwijl ze nog leefde. Daarna zou hij haar in brand steken, net als hij met de anderen had gedaan. Hij sloop stilletjes naar de slaapkamer. Mooi. Er lagen dit keer twee mensen in bed. Hij had ze. Ze zouden niet weer ontsnappen.


  Hij voelde even op zijn rug om zich ervan te verzekeren dat zijn pistool daar zat en dat was zo. Het was niet zijn bedoeling het te gebruiken, maar hij zou voorbereid zijn op onverwachte ontwikkelingen. Hij had dat die avond moeten gebruiken bij die brandinspecteur, dacht hij somber. Dat hij dat niet had gedaan was gênant, net als het bijna gepakt worden dat was geweest.


  Solliday had hem van zijn stuk gebracht. Hij had niet verwacht dat zo’n grote vent zo snel kon zijn. Maar gedurende de minuten dat hij voor zijn leven had gerend had hij niet aan zijn pistool gedacht. Hij was toch al meer gesteld op messen.


  Hij liep naar het bed. Joe Dougherty lag op zijn buik en Laura lag opgerold op haar zij. Haar haar was donkerder dan het al die jaren geleden was geweest.


  Het ergerde hem wanneer vrouwen jong probeerden te zijn terwijl ze dat niet waren. Maar zij kwam later wel. Hij moest eerst afrekenen met Joe. En dat deed hij. Hij stootte het mes met stille precisie in de rug van de man, op precies de juiste plek om hem onmiddellijk te doden. Er ontsnapte alleen maar een licht gegorgel aan zijn keel. De oude dame Dougherty was inmiddels waarschijnlijk te doof om het te kunnen horen.


  Maar ze bewoog. ‘Joe?’ zei ze zacht. Hij zat boven op haar voor ze zich kon omdraaien, duwde haar gezicht in het kussen en plantte zijn knie in haar nierstreek. Ze verzette zich verrassend krachtig. Hij trok de lap uit zijn zak en propte die in haar mond, greep haar polsen en bond die met touw op haar rug.


  Toen draaide hij haar om en sneed het flanellen nachthemd van haar lichaam voor hij zijn blik op haar gezicht richtte. Zijn hart sloeg over. Ze is het niet.


  Dit was ze niet. Wel verdomme. Met opeengeklemde tanden zette hij de punt van zijn mes op haar keel. ‘Als je gilt, slacht ik je af als een varken, begrepen?’ Met van angst opengesperde ogen bewoog ze haar hoofd in een knikje, dus haalde hij de prop uit haar mond. ‘Wie ben je?’


  ‘Donna Dougherty.’


  Hij ademde zwaar. Beheers je. ‘Donna Dougherty. Waar is Laura?’


  Haar ogen werden nog groter. ‘Dood,’ kraste ze. ‘Dood.’


  Hij greep haar haar beet en gaf een ruk. ‘Lieg niet tegen me, mens.’


  ‘Ik lieg niet,’ snikte ze. ‘Echt niet. Ze is dood. Ik zweer het.’


  Hij voelde een dierlijke kreet worstelen om aan zijn keel te ontsnappen. ‘Wanneer?’


  ‘Twee jaar geleden. H-hartaanval.’


  De woede werd hem bijna te veel. Hij draaide de man die naast haar lag om. Er liep een straaltje bloed uit zijn mondhoek.


  Donna kreunde. ‘Joe. O, nee.’


  ‘Kut.’ De man was te jong. Dit moest de zóón van Joe zijn. Joe júnior. De vrouw moest uit de weg worden geruimd. Ze had hem gezien. Uitzinnig van woede dat hij wéér was bedonderd, draaide hij haar op haar buik en sneed terwijl hij haar bij haar haar vasthield met één snelle beweging haar keel door.


  Hij legde met trillende handen het ei op hun bed. Hij had de eerste keer dat ze niet thuis waren de hint moeten begrijpen. Hij had dit als het lot moeten aanvaarden. Ze was niet zo belangrijk als de rest, maar ze was het ontbrekende stukje van een voltooide puzzel geweest en had hem zolang ze nog leefde dwarsgezeten. Maar Laura was dood. Allang dood. En buiten zijn bereik.


  Hij stak de lont aan, dit keer niet om te straffen of om te vieren, maar om te verbergen.


  Vrijdag 1 december, 03.15 uur


  Reed wist het meteen toen ze wakker werd. Ze lag tegen hem aan en haar strakke lichaam rekte zich uit en kromde zich tegen hem aan. ‘Hoi,’ mompelde ze.


  Zijn gezicht lag verborgen in de sierlijke kromming van haar schouder en zijn hand was bezig in de warme, vochtige hitte tussen haar benen. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg hij.


  Ze snakte even naar adem toen zijn duim haar meest kwetsbare plekje vond. ‘Ik vroeg me af hoe je dit voor elkaar kreeg,’ zei ze. ‘Ik bedoel, gezien dat hele...’ Ze stootte met een hevige huivering tegen hem aan. ‘Handigheidsgedoe. Verdorie.’


  ‘Ik red me prima,’ zei hij. Hij streelde haar en genoot van de manier waarop haar lichaam tegen hem aan bewoog. ‘Ik werd wakker en ik wilde je weer.’ Hij was wakker geworden toen hij zijn hand naar haar uitstak. Zijn hart was tot bedaren gekomen toen hij haar lichaam voelde in plaats van een lege ruimte.


  Ze probeerde zich om te draaien, maar hij hield haar stevig op haar plaats.


  ‘Nee.’ Hij legde haar been weer over zijn heup. ‘Laat me. Laat me.’ Ze gaf zich volledig aan hem over en kreunde toen hij bij haar binnendrong. ‘Laat me, Mia.’


  Ze pakte hem bij zijn nek terwijl ze haar heupen als zuigers bewoog. ‘Dat doe ik.’


  Dat deed ze. Ze liet hem alles doen en beantwoordde zijn bewegingen met een intensiteit die hem het gevoel gaf dat hij een heel continent had veroverd. Dit keer was niet anders, ze kwam hard klaar en trok hem daarmee met zo veel kracht in zijn eigen climax dat hij van geluk mocht spreken dat zijn hart het niet begaf. Ze lagen te hijgen en haar lach vulde de kamer. ‘Je hebt me wakker gemaakt.’


  Hij drukte een lome kus in haar hals. ‘Moet ik me verontschuldigen?’


  ‘Zou je het menen?’


  ‘Nee.’


  Ze lachte opnieuw, zachter dit keer. ‘Doe dan maar niet.’ Hij trok haar tegen zich aan en streelde de lengte van haar dij. Toen zag hij in het licht van de straatlantaarn de blauwe plek op haar arm. Geschrokken deed hij het licht aan. ‘Heb ik dat gedaan?’


  ‘Wat? O, dat. Nee. Ik ben vanavond ergens tegenaan gelopen toen ik wegging van het bureau.’


  ‘Mooi. Het was niet mijn bedoeling je ruw te behandelen.’


  ‘Dat heb je niet gedaan. Het was precies goed.’ Ze zuchtte tevreden. ‘Ik denk dat we allebei een heleboel behoefte hadden opgekropt. Het is voor mij weliswaar geen zes jaar geleden, maar toch wel een tijd.’


  Ze was verloofd geweest. Plotseling moest hij weten waarom ze het niet had doorgezet. ‘Mia, waarom ben je niet getrouwd?’


  Ze deed er zo lang het zwijgen toe dat hij dacht dat ze geen antwoord zou geven. Hij kon zichzelf wel slaan omdat hij het had gevraagd, maar ze zuchtte, dit keer peinzend. ‘Je wil weten hoe het zit met mijn ex.’


  ‘Wat ik echt wil weten is waarom je zei dat je dit niet wilde willen.’ Hij drukte een kus op haar schouder en hield zijn toon luchtig. ‘Je bent er per slot van rekening zo heel erg goed in.’


  Maar zijn plagende toon maakte haar stemming niet luchtiger. ‘Seks is nooit mijn probleem geweest, Reed. Daar heeft Guy nooit over geklaagd.’


  Hij heette dus Guy. Een Franse naam. Hij zag Mia niet voor zich met een Franse man die Guy heette. Ze was niet het type van rozen en romantiek. Toch voelde Reed een steek van jaloezie en hij onderdrukte die. Guy was er per slot van rekening niet meer. ‘Waar klaagde hij dan wel over?’


  ‘Mijn werk. De tijden.’ Ze zweeg even. ‘Zijn moeder klaagde ook. Ze vond me niet goed genoeg voor haar kindje.’


  ‘Dat is vaak zo met moeders.’


  ‘Vond jouw moeder Christine goed genoeg voor jou?’


  Hij dacht met warmte terug aan hun relatie. ‘Ja. Ja, dat deed ze. Christine en mama waren vriendinnen. Ze gingen samen winkelen en lunchen en zo.’


  ‘Bernadette en ik hebben nooit zo’n relatie gehad.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb Guy op een feest ontmoet. Hij was gefascineerd door mijn werk. Dat hele CSI-gedoe. En ik was geïnteresseerd in zijn werk.’


  ‘Wat deed hij?’


  Ze draaide zich op haar rug en keek naar hem op. ‘Hij was Guy LeCroix.’


  Reed moest toegeven dat hij onder de indruk was. ‘De ijshockeyer?’ LeCroix was het vorige seizoen gestopt, maar hij was magisch geweest op het ijs. ‘Wauw.’


  Haar mondhoeken krulden. ‘Ja. Wauw. Ik kreeg de beste plekken, vlak achter het strafbankje.’ De glimlach vervaagde. ‘Hij vond het leuk om me voor te stellen als zijn vriendin, de rechercheur Moordzaken.’


  ‘Waarom heb je je met hem verloofd?’


  ‘Ik mocht hem echt. Guy is een aardige kerel en toen hij nog speelde was alles koek en ei. Hij was niet vaak genoeg thuis om eisen te stellen. Toen stopte hij en dat veranderde alles. Hij wilde trouwen en ik werd meegezogen op de stroom. Toen bemoeide Bernadette zich ermee. Ze had heel specifieke ideeën over hoe bruiloften, en echtgenotes, hoorden te zijn.’


  ‘Ik neem aan dat je niet aan haar specificaties voldeed.’


  ‘Nee,’ zei ze zuur. ‘Hoe dan ook, ik zegde één keer te vaak af voor een pasronde van de trouwjurk en Bernadette werd hysterisch. Daar kwam ik de volgende avond achter, toen Guy me meenam naar zo’n chique tent in de stad met linnen tafelkleden en kristallen glazen en kelners die bij je rondhangen.’ Ze huiverde.


  Natuurlijk vond ze zo’n plek vreselijk. Hij streelde haar kin met zijn duim. ‘En?’


  ‘En Guy maakte me duidelijk dat ik drieënzeventig procent van de afspraken had afgezegd die zijn moeder voor de trouwerij had gemaakt en toen werd hij streng en voegde eraan toe dat ik zevenenzestig procent van onze afspraakjes had afgebroken. Dat onze afspraakjes op de tweede plaats kwamen, was symptomatisch. Hoe dan ook, hij stond erop dat ik “mijn prestaties zou verbeteren”. Ja, ik geloof dat hij dat zo stelde.’


  ‘En had hij trainingstips over hoe je dat moest bereiken?’


  Haar mondhoeken gingen geamuseerd omhoog. ‘Uiteraard.’ Opnieuw vervaagde de glimlach. ‘Maar waar het eigenlijk op neerkwam was dat ik me naar een andere afdeling moest laten overplaatsen. Of beter nog, ontslag nemen. Ik zou toch niet kunnen werken wanneer ik zwanger was.’ Ze keek Reed recht aan met een uitdagende blik in haar ogen. ‘Ik was daar al die tijd eerlijk over geweest. Ik wilde geen kinderen. Hij was dat voor het gemak maar vergeten, of hij dacht dat hij me wel zover zou kunnen krijgen dat ik van gedachten veranderde. Ik herinnerde hem eraan en we kregen een geweldige ruzie. En toen die voorbij was, had ik hem zijn ring teruggegeven. Hij had niet verwacht dat ik dat in zo’n publieke ruimte met linnen en porselein zou doen.’


  Hij voelde iets van trots voor haar standvastigheid. ‘Hij had het mis.’


  ‘Ja, maar ik had hem gekwetst. Dat wilde ik niet en dat was ook niet mijn bedoeling, maar ik deed het wel. Hij wilde een thuis en een vrouw en hij eindigde met een rechercheur Moordzaken.’


  Het zat te zeer in haar om te kunnen veranderen, maar hij kon wel een beetje medeleven voelen met LeCroix. ‘Ik zou moeten zeggen dat me dat spijt.’


  Een mondhoek kwam omhoog. ‘Zou je dat menen?’


  Hij streek met een vingertop langs de onderkant van haar borst en zag kippenvel verschijnen op de tepelhof en haar tepels hard worden. Ze had fantastische borsten. ‘Nee,’ zei hij hees.


  Haar ogen werden in een reactie donker. ‘Zeg het dan maar niet. Hoe dan ook, ik geloof dat Guy minder onder de indruk was van de breuk dan Bobby.’


  Aha. ‘Bobby. Je vader.’


  Haar glimlach was kil. ‘Mijn vader. Het idee van Guy LeCroix als schoonzoon stond hem wel aan. Ik vermoed dat het in zijn ogen het beste was wat ik ooit had gedaan.’


  Hij fronste zijn voorhoofd bij het horen van de bittere vijandigheid in haar stem. ‘Beter dan bij de politie gaan?’


  ‘Ik ben voor hem nooit een politievrouw geweest. Ik was maar een... méísje.’ Ze spuwde het woord uit alsof het een vreselijk scheldwoord was. ‘Goed om te trouwen. En als hij dan goede plaatsen kreeg bij hockeywedstrijden, des te beter.’


  Reed stak zijn hand over haar heen en trok de oude ketting met de identiteitsplaatjes van het nachtkastje waar hij ze eerder had laten vallen. Hij had het vreemd gevonden dat ze die droeg, aangezien ze nooit in het leger had gezeten. Hij hield ze in het licht. MITCHELL, ROBERT B. ‘Die zijn van hem. Waarom draag je die als je hem zo haat?’


  ‘Je moeder... Wist iedereen dat ze jullie mishandelde of zette ze voor de buitenwereld een lief gezicht op?’


  De behoefte om alles te weten die hem had gedreven verdween plotseling. ‘Mia, heeft je vader...?’


  Haar ogen keken even weg, toen weer naar hem, omfloerst en vol schuldgevoel. ‘Nee.’ Maar hij geloofde haar niet en zijn maag draaide om bij de beelden die dat in zijn hoofd opriep. ‘Nee,’ herhaalde ze, iets nadrukkelijker. ‘Hij sloeg meestal alleen maar. Wanneer hij dronken was.’


  Zijn eerste reactie was om zich terug te trekken, bang dat hij haar zou breken, maar dat deed hij niet. Wist dat hij dat niet kon. Hij slikte het zuur weg dat in zijn keel brandde. Omdat hij dacht dat ze dat nodig had, drukte hij zijn lippen tegen haar slaap en hield ze daar. ‘Je hoeft me niet meer te vertellen, Mia. Het is goed.’


  Maar ze bleef doorgaan, met haar blik gekluisterd aan de plaatjes die hij nog steeds in zijn hand hield. ‘Toen ik klein was, dacht ik dat als ik snel genoeg was, slim genoeg, goed genoeg... dat hij dan zou ophouden met drinken. De vader voor ons zou zijn die hij de rest van de wereld voorspiegelde te zijn. Ik was op de middelbare school de topatleet. Ik dacht dat hem dat betrokken zou maken. Toen ik besefte dat hij niet zou veranderen, werd sport mijn uitweg.’


  ‘Je ging naar de universiteit op een voetbalbeurs,’ herinnerde hij zich. ‘Je was ontsnapt.’


  ‘Ja. Maar Kelsey was nog steeds thuis en werd steeds wilder.’ Ze kneep haar lippen samen en hij vroeg zich af wat het was dat ze niet prijsgaf. ‘Dat was haar manier om Bobby te straffen. Ze kon hem niet laten ophouden, maar ze kon hem wel te schande maken. En als Kelsey eenmaal iets in haar hoofd heeft, dan laat ze niet los.’


  Een familietrekje, dacht hij. ‘Ze kreeg problemen.’


  ‘O, zeker. Ze trok op met een verslaafde, Stone genaamd. Ik probeerde haar tegen te houden, maar ze... wilde niets met me te maken hebben. Toen ze zeventien was, was ze verslaafd. Op haar negentiende zat ze in de bak. De eerste drie jaar dat ze gevangenzat wilde ze me niet eens zien. Daarna wel en...’ Ze liet de gedachte wegsterven. Ze slikte moeizaam. ‘Ze is alles wat ik nog heb. Als Marc haar niet overgeplaatst weet te krijgen...’


  ‘Heeft Marc Spinnelli ooit tegen je gelogen?’


  ‘Nee. Ik vertrouw hem meer dan welke man dan ook die ik ooit heb gekend. Afgezien misschien van Abe.’ Ze haalde diep adem en liet die weer ontsnappen. ‘En jou, neem ik aan. Ik heb je dingen verteld die ik niet had moeten vertellen.’


  Iets binnen in hem veranderde. ‘Ik zal het niet verder vertellen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik geloof je. Ik denk dat vanavond me meer gespannen heeft gemaakt dan ik wel wil toegeven. Ik heb er echt de pest aan als er op me geschoten wordt.’ Ze tikte even tegen de plaatjes in zijn hand. ‘Maar ik heb je vraag nog niet beantwoord. De dag dat ik mijn penning kreeg, nam mijn vader me met zijn politievriendjes mee naar hun bar. Ik was toen een van hen. Onderdeel van... iets. Begrijp je wat dat wil zeggen?’


  Hij knikte. Deel uitmaken van iets hechts en ondersteunends wanneer je zo lang alleen was geweest. Dat had hij gehad met de Sollidays en later bij het brandweerkorps. Toen met Christine. ‘Het was alsof je bij een familie hoorde. Eindelijk.’


  ‘Ja. Hoe dan ook, Bobby was in zijn element en liep op te scheppen. Het was een grote dag, zei hij. En hij gaf me ten overstaan van iedereen zijn identiteitsplaatjes. Zei dat ze hem hadden beschermd in Vietnam en dat hij hoopte dat ze mij bij het korps ook zouden beschermen. Wat moest ik? Ik was opgegroeid met de meeste van die mannen, maar geen van hen heeft ooit geweten wat er werkelijk gaande was bij ons thuis.’


  ‘Of ze kozen ervoor om het niet te weten,’ mompelde hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wie weet. Maar goed, ik deed ze om met de bedoeling ze weer af te doen, maar voor ik thuis was, kreeg ik een ongeluk. Mijn auto was volledig vernield, maar ik kwam er zonder een schrammetje van af. Ik dacht dat die plaatjes misschien toch geluk brachten. En in de loop der jaren heb ik meer keren geluk gehad dan ik wil tellen.’


  Hij drukte een kus op haar schouder, waar zich een ruw litteken had gevormd. ‘Murphy heeft me over die andere keer verteld. Toen je eerste partner werd doodgeschoten. Hij zei dat ze je bijna kwijt waren.’


  ‘Ik had toen vreselijk veel geluk. De kogel raakte me precies hier.’ Ze raakte even haar buik aan. ‘Ging er dwars doorheen en miste alle belangrijke organen. Ik kwam er toen pas achter dat ik een nier miste. Ik ben zonder een tweede nier geboren, dus er zat daar niets wat geraakt kon worden. De kogel ging er gewoon doorheen en ik was weer zo goed als nieuw.’ Ze wendde haar blik af. ‘En Ray stierf. Nadien moest ik dat medische waarschuwingsplaatje dragen vanwege die nier. Ik heb die identiteitsplaatjes een paar keer bijna afgedaan, maar het is er nooit van gekomen. Ik denk dat ik genoeg bijgeloof in me heb om ze te blijven dragen.’


  Ze had het medische plaatje achter de plaatjes van haar vader gestopt. Hij vroeg zich af of ze zich daar zelfs maar van bewust was. ‘Of misschien wil een deel van je nog steeds je vader tevredenstellen,’ zei hij en haar blik werd leeg.


  Ze deed de ketting zorgvuldig weer om haar nek. ‘Je klinkt net als Dana. En je zou best gelijk kunnen hebben. En dat, inspecteur Solliday, is de ware reden dat ik geen relatie wil. Ik ben te verknipt en zou er zomaar verstrikt in kunnen raken.’ Ze rolde weg en ging op de rand van het bed zitten, alleen, en zijn hart wilde breken.


  ‘Het spijt me, Mia.’


  ‘Echt?’ Haar stem klonk scherp.


  ‘Dit keer, ja. Het spijt me. Ik –’ Haar mobiele telefoon ging over.


  Ze graaide haar mobieltje van het nachtkastje. ‘Het is Spinnelli.’ Met haar blik op Reed gericht klapte ze de telefoon open. ‘Mitchell.’ Ze luisterde en de lucht stroomde uit haar longen. ‘Ik zal hem bellen. We zijn er binnen twintig minuten.’ Ze klapte haar telefoon dicht. ‘Kleed je aan.’


  Hij was al bezig. ‘Weer een?’


  ‘Ja. Joe en Donna Dougherty zijn dood.’


  Zijn ogen schoten omhoog en zijn hand bleef even op de gesp van zijn riem rusten. ‘Wat?’


  ‘Ja. Ze zijn blijkbaar uit de Beacon Inn weggegaan.’ Ze trok haar shirt over haar hoofd en haar ogen fonkelden. ‘Zij waren blijkbaar toch het originele doelwit.’


  Vrijdag 1 december, 03.50 uur


  Híj was niet thuisgekomen. Het kind lag opgerold tot een bal in zijn bed en luisterde naar het gedempte geluid van snikken verderop in de gang. Dat was niet de eerste keer dat zijn moeder in haar bed lag te huilen. En hij wist dat het ook niet de laatste keer zou zijn. Tenzij hij iets ondernam.


  Híj was niet thuisgekomen, maar zijn gezicht was op het nieuws. Hij had het zelf gezien. Net als zijn moeder. Dat was de reden dat ze de hele avond had gehuild. We moeten het vertellen, mama, had hij gezegd, maar ze had hem beetgepakt met een woeste en bange blik in haar ogen. Dat mag je niet doen. Geen woord. Hij komt erachter.


  Hij had naar haar keel gestaard, waar de bovenkant van het litteken zichtbaar was boven de rand van haar jurk. De snee was lang en diep genoeg geweest om een litteken achter te laten. Dat had híj zijn moeder aangedaan, die allereerste nacht. En hij had gedreigd iets nog veel ergers te doen als ze het vertelden. Zijn moeder was te bang om te praten.


  Hij kromp bevend nog verder ineen. Ik ook.


  Vrijdag 1 december, 03.55 uur


  De voorgevel van het huis was ongeschonden. Twee brandweerlieden kwamen van achter het huis en trokken de slang met zich mee. De geur van brand hing nog in de lucht. Mia baande zich een weg langs de brandweerauto naar de plek waar twee agenten stonden te praten met de medewerker van de lijkschouwer. Het was Michaels, de man die nog geen vierentwintig uur eerder het lichaam van dr. Thompson had onderzocht. Achter hem stonden twee lege brancards, elk met een opgevouwen zwarte lijkenzak erop.


  ‘Wat kun je me vertellen, Michaels?’ vroeg ze.


  ‘Twee volwassenen, een man en een vrouw. Allebei rond de vijftig. De man is in de rug gestoken met een lang, smal lemmet, bij de vrouw was de keel doorgesneden. Ze lagen op dat moment allebei in bed. Het bed is in brand gestoken, maar de sprinklers aan het plafond hebben de vlammen gedoofd, zodat de lichamen wel verbrand zijn, maar niet verkoold. Ik heb de lichamen op bed laten liggen tot de brandonderzoekers de kans hebben gehad er rond te kijken. Ik heb begrepen dat ze onderweg zijn.’


  ‘Ik heb inspecteur Solliday meteen gebeld toen ik het hoorde. In feite,’ zei ze terwijl ze over haar schouder keek, ‘denk ik dat hij daar is.’


  Solliday’s SUV kwam tot stilstand aan het einde van de rij auto’s. Hij pakte zijn gereedschapstas alvorens naar de brandweerauto te lopen en bleef even staan om een paar woorden te wisselen met de bevelvoerder van het korps terwijl hij af en toe een blik in de richting van het huis wierp. Eén keer stak hij bij wijze van groet zijn hand naar haar op, alsof ze niet net uit zijn bed was gestapt. Alsof ze hem niet net haar levensverhaal had verteld op de meest gênante en vernederende manier. Wat haalde ik me in mijn hoofd? Wat ging er op dit moment in het zijne om?


  Ze nam aan dat zijn aanpak op dit moment de beste was. Ze wendde zich weer tot de agenten. ‘Wie heeft de slachtoffers geïdentificeerd als de Dougherty’s? Het laatste wat we hadden gehoord was dat ze in de Beacon Inn verbleven.’


  ‘De huiseigenaar. Ze zit in de politieauto,’ zei een van de agenten. ‘Ze heet Judith Blennard.’ Hij liep met Mia mee naar de auto, boog zich voorover en sprak op overdreven luide toon. ‘Mevrouw, dit is rechercheur Mitchell. Ze wil u graag spreken.’


  Judith Blennard was een jaar of zeventig en woog nauwelijks meer dan veertig kilo. Maar haar blik was fel en haar stem schalde. ‘Rechercheur.’


  ‘U zult wat harder moeten praten, rechercheur. Ze hebben haar zonder gehoorapparaat naar buiten gebracht.’


  ‘Bedankt.’ Mia ging op haar hurken zitten. ‘Gaat het met u, mevrouw?’ vroeg ze op luide toon.


  ‘Het gaat prima met me. Maar hoe gaat het met Joe junior en Donna? Niemand wil me iets vertellen.’


  ‘Het spijt me, mevrouw. Ze zijn dood,’ antwoordde Mia, en het gezicht van de vrouw schrompelde ineen.


  Ze sloeg een magere hand voor haar mond. ‘O, hemeltjelief. O jee.’


  Mia pakte haar hand. Die was ijskoud. ‘Mevrouw, waarom logeerden ze bij u?’


  ‘Ik ken Joe junior al sinds hij vijf jaar oud was. Geen betere mensen op de wereld dan Joe senior en Laura Dougherty. Ze waren altijd vrijwilligers bij liefdadigheidsdingen en namen altijd jongeren in huis. Toen ik zag wat Joe junior en Donna was overkomen, vond ik dat ik hetzelfde moest doen en hen in huis moest nemen. Ik heb ze de annex aangeboden zolang ze wilden. Aanvankelijk weigerden ze, maar... Dit is geen toeval, rechercheur.’


  Mia kneep even in haar hand. ‘Nee, mevrouw. Hebt u iets gezien of gehoord?’


  ‘Zonder mijn gehoorapparaat hoor ik niet veel. Ik ga om een uur of tien slapen en ik word niet eerder dan om zes uur wakker. Ik zou nog steeds liggen slapen als die aardige brandweerman me niet was komen halen.’


  Mia had meteen gezien dat het niet de eenheid van David Hunter was. Terwijl de brandweerlieden hun materiaal opruimden, maakte Reed een einde aan zijn gesprek met de bevelvoerder en kwam al pratend in zijn minirecorder hun kant op lopen. Hij bleef bij de politieauto staan en Mia gebaarde dat hij zich moest bukken.


  ‘Dit is mevrouw Blennard. Ze is de eigenaresse van het huis. Ze kende de ouders van Joe Dougherty.’


  Solliday ging op zijn hurken naast haar zitten. ‘De brand heeft alleen in de aanbouw gewoed,’ zei hij op luide toon. ‘Iemand was zo slim om brandmuren te bouwen en sprinklers te installeren.’


  ‘Mijn schoonzoon is aannemer. We hebben die aanbouw gebouwd voor mijn moeder. We waren bang dat ze een kacheltje aan zou laten of zoiets, dus hebben we extra sprinklers geïnstalleerd.’


  ‘Dat heeft uw huis gered, mevrouw,’ zei hij. ‘U kunt er waarschijnlijk binnen een paar dagen weer in, maar we zouden het op prijs stellen als u vannacht ergens anders kunt verblijven.’


  Ze keek hem scherp aan. ‘Mijn schoonzoon komt me halen. Ik ben geen dwaze oude vrouw. Iemand heeft vannacht Joe junior en Donna vermoord. Ik blijf hier niet rondhangen tot hij terugkomt om mij te pakken te nemen. Al zou het wel fijn zijn om mijn gehoorapparaat te hebben.’


  ‘Ik zal iemand sturen om het te halen, mevrouw.’ Solliday speelde het verzoek door aan een van de agenten en gebaarde toen naar Mia. ‘De sprinklers hebben wat bewijsmateriaal betreft een verwoesting aangericht, maar de lichamen zijn niet verbrand.’


  ‘Dat zei Michaels al. Kunnen we naar binnen?’


  ‘Ja. Ben is al binnen en ik verwacht Foster zo met zijn camera.’


  ‘En ik heb Jack gewaarschuwd. Hij stuurt een team.’ Ze liep achter hem aan naar de achterkant van het huis en naar binnen, waar Ben Trammell bezig was de bouwlampen op te stellen.


  ‘De brand heeft alleen in de slaapkamer gewoed, Reed,’ zei Ben. ‘En daar niet eens zo erg. Misschien dat we dit keer geluk hebben en iets vinden wat bewijst dat onze man hier was.’


  ‘We kunnen alleen maar hopen.’ Solliday scheen met zijn zaklamp op het plafond. ‘Prima installatie. De sprinklers zullen White niet zijn opgevallen.’ De bouwlampen gingen aan en iedereen staarde naar het bed. Meneer Dougherty lag op zijn buik en keek opzij en mevrouw Dougherty lag met haar gezicht in het kussen. Bloed doorweekte het beddengoed.


  ‘Hij was meteen dood,’ merkte Michaels achter hen op. ‘Het mes is dwars door zijn hart gegaan. Zij heeft zich verzet.’ Hij tilde haar nachthemd op om een grote, donkere plek op haar onderrug te laten zien. ‘Waarschijnlijk van zijn knie.’


  ‘Heb jij haar nachthemd kapotgesneden?’ vroeg Mia.


  Michaels schudde zijn hoofd. ‘We hebben haar zo gevonden. De stof is doorgesneden.’


  ‘Doe een verkrachtingstest, oké?’


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Er lijken geen tekenen van geweld, rechercheur. Deze dame kreeg gemakkelijk blauwe plekken en er zitten geen plekken op haar dijen. Maar we zullen de test doen.’


  ‘Dank je. Mag hij ze weghalen?’ vroeg ze aan Solliday en hij knikte. Ze stond gefrustreerd en triest bij Reed aan het voeteneinde terwijl Michaels de lichamen afvoerde. Toen vermande ze zich en concentreerde zich weer. ‘Hij heeft meneer Dougherty als eerste gedood.’


  ‘Omdat hij geprobeerd zou hebben zijn vrouw te beschermen.’


  ‘Precies. Hij is een pijnloze dood gestorven. Maar mevrouw Dougherty... Hij heeft haar vastgebonden, een knie in haar rug geplant en haar op een zeker moment omgedraaid en haar nachthemd kapotgesneden.’


  ‘Maar het lijkt erop dat hij haar niet heeft verkracht. Ik vraag me af waarom niet. Ik geloof niet dat hij plotseling zo vol mededogen is.’


  ‘Hij kan zijn gestoord. Toen heeft hij haar weer omgedraaid en haar van achteren de keel doorgesneden. Geschrokken en op de vlucht geslagen. Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Waarom om te beginnen de Dougherty’s?’


  ‘Het slaat nergens op,’ stemde ze in. ‘De Dougherty’s kenden Penny Hill niet eens.’


  ‘En wij lopen al de hele week te zoeken naar verbanden die er niet zijn,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  Maar meer dan aan de verspilde uren waarin ze dossiers hadden doorgenomen, moest Mia denken aan Roger Burnette en het verdriet in zijn ogen toen hij haar aansprak op hun gebrek aan voortgang. ‘We moeten het Burnette vertellen. Hij moet weten dat hij niet verantwoordelijk is voor de dood van Caitlin.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’ vroeg hij.


  Ze dacht aan de dronken woede in Burnette’s ogen. Het zou waarschijnlijk verstandig zijn om Solliday bij zich hebben. ‘Als je wil.’


  ‘We gaan zodra ik hier klaar ben.’


  ‘Ik zal de vader van Joe Dougherty in Florida bellen.’ Ze was onderweg naar haar auto toen ze haar naam hoorde. Het was een van de agenten en hij had een witte kat in zijn armen.


  ‘Rechercheur? We hebben deze kat buiten gevonden en volgens mevrouw Blennard is hij van de Dougherty’s. Ze kan hem niet meenemen naar het huis van haar dochter.’


  Mia staarde naar de kat. ‘Wat wil je dat ik daaraan doe?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan de dierenbescherming bellen of...’ Hij keek haar innemend glimlachend aan. ‘Wilt u een kat?’


  Mia nam met een zucht de kat van hem over. De penningen aan zijn halsband leken verrassend op haar plaatjes. ‘Je bent een kat met mazzel, Percy. Je bent twee keer deze week de dans ontsprongen.’ De kat keek haar met de ogen knipperend aan. ‘Je mag me geloof ik wel,’ mompelde ze. ‘Voorlopig mag je in mijn auto zitten.’


  Vrijdag 1 december, 05.05 uur


  Hij voelde voor ze iets zei dat ze achter hem stond. ‘Iets gevonden?’ vroeg Mia.


  Reed schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij heeft geen gebruik gemaakt van gas, want dat is er niet. Hij heeft Donna Dougherty’s borst niet ingesmeerd met brandversneller zoals bij Penny en Brooke.’


  ‘Hij heeft wel een ei met een lont gebruikt,’ zei Ben vanuit een hoek, waar hij in de resten zat te zoeken. ‘Dat was zo’n beetje het enige wat hij hetzelfde heeft gedaan.’


  ‘Ik heb Joe senior op de hoogte gebracht en navraag gedaan in de buurt.’


  Reed kon zien dat het haar veel had gekost. ‘Heb je nog gevraagd wat Joe junior en Donna te maken hebben met Penny Hill?’


  ‘Dat wilde ik. Maar toen ik hem had verteld dat ze dood waren, hield hij op met praten.’ Haar wenkbrauwen kwamen samen. ‘Ik heb de plaatselijke sheriff gebeld en ze troffen hem buiten bewustzijn aan op de vloer met de telefoon nog in zijn hand. Ze hebben hem met spoed naar het ziekenhuis gebracht. Ze vermoeden dat hij een hartaanval heeft gehad.’


  ‘Dit wordt steeds mooier,’ merkte Reed op. ‘Arme man.’


  ‘Zeg dat wel. Ik wilde dat ik had geweten dat hij een hartkwaal had. Ik zal de gegevens over de verwanten van Donna Dougherty op haar kantoor opvragen zodra dat over een paar uur opengaat. Het positieve nieuws is dat ik een beschrijving heb gekregen van een verdachte auto die vanavond ongeveer twee uur hier in de straat heeft gestaan. Een meisje en haar vriendje zaten te vrijen op de achterbank van de auto van het vriendje en elke keer dat ze even bovenkwamen om adem te halen zagen ze die auto staan. Een lichtblauwe Saturn.’


  ‘Hebben ze een nummerbord gezien toen ze bovenkwamen om adem te halen?’ vroeg Jack zuur.


  ‘De helft maar. O, en hij heeft de kat weer buitengezet.’


  ‘Waar is Percy?’ vroeg Reed.


  ‘In mijn auto. Hij is dit keer schoon. Als je zover bent, zou ik nog steeds graag naar Burnette willen.’


  ‘Kom op dan.’ Hij wachtte tot ze wegliep en kreunde. Aan de kant van de weg stond een busje van Action News met een keurig verzorgde Holly Wheaton ernaast. Hij voelde Mia naast zich verstijven. ‘Niets zeggen,’ mompelde hij. ‘Alsjeblieft. Hoe graag je haar gezicht ook wil openkrabben. Zeg niets over Kelsey of over haar verhaal. Laat mij gewoon “Geen commentaar” zeggen.’


  Holly kwam op hen toegelopen met een dierlijke glans in haar ogen. ‘Dit is de vierde brand die de brandstichter deze week heeft veroorzaakt. Wat doet de politie om de bevolking van Chicago te beschermen?’


  ‘Geen commentaar,’ zei Reed en hij ging sneller lopen, maar Holly liet zich niet afschepen.


  ‘De slachtoffers hier waren meneer en mevrouw Joe Dougherty, hetzelfde stel wiens huis afgelopen zaterdag is verwoest.’


  Mia bleef staan en Reed wilde protesteren. Maar hij had haar de laatste keer dat die twee met elkaar in de clinch lagen afgekapt. Dit keer zou hij zijn mond houden. Zolang hij kon, in ieder geval.’


  ‘We geven geen namen vrij van slachtoffers zolang de familie nog niet is ingelicht.’ Ze keek met een ernstig gezicht recht in de camera. ‘Dat is de richtlijn bij ons korps en dat is de fatsoenlijke manier om het te doen. Ik hoop dat u het daarmee eens bent. Als u ons nu weer ons werk wil laten doen?’


  ‘Rechercheur Mitchell. Caitlin Burnette wordt vandaag begraven. Bent u daarbij?’


  Mia bleef lopen en Reed begon opgelucht adem te halen.


  ‘Rechercheur Mitchell, er zijn mensen die beweren dat de moord op Caitlin Burnette verband houdt met de carrière van haar vader. Vindt u dat een kind gestraft moet worden voor de zonden van haar vader?’


  Mia aarzelde, haar lichaam verstijfde. Ze draaide haar hoofd en haar mond ging open om iets te zeggen wat ongetwijfeld een bijtende opmerking over Burnette zou zijn geweest. Toen voelde Reed de plotselinge verandering terwijl haar schouders ontspanden. Ze ging sneller lopen. ‘Kom mee,’ zei ze en haar stem klonk zo zacht dat alleen hij het kon horen. ‘Holly zou weleens een punt kunnen hebben.’
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  Chicago, vrijdag 1 december, 05.40 uur


  



  Mia kwam op de stoep naar hem toe. ‘Sorry, ik wilde niet dat ze ons hierheen zou volgen.’


  Reed keek om zich heen. Het was een keurige wijk. ‘Waar is hier?’


  ‘Het huis van de dochter van Blennard. Iets wat Wheaton zei over de zonden van de vader zette me aan het denken.’


  ‘Wheaton probeerde je alleen maar uit je tent te lokken, Mia.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze liep het pad door de voortuin op. ‘Maar stel dat de Dougherty’s zijn gedood vanwege de zonden van de óúders van Joe junior. En gezien de manier waarop Donna Dougherty om het leven is gebracht, de zonden van zijn móéder. Blennard zei dat de Dougherty’s altijd jongens in huis namen.’


  Het begon hem te dagen. ‘Pleegouders. En ze zijn allebei Joe Dougherty. Joe junior hoefde niet eens de naam op de brievenbus te veranderen. Hij heeft het verkeerde stel gedood.’


  ‘Dat vermoed ik. Ik heb geprobeerd om dat telefonisch bevestigd te krijgen bij Joe senior, maar de politie in Florida zegt dat hij echt een zware hartaanval heeft gehad. Hij ligt aan de beademing, dus hij kan niet praten. Maar misschien dat Blennard zich iets herinnert.’ Ze belde aan en een man kwam naar de deur. ‘Ik ben rechercheur Mitchell en dit is mijn partner, inspecteur Solliday. We willen graag mevrouw Blennard spreken.’


  ‘Clyde, wie is daar?’ Mevrouw Blennard verscheen naast de man. Ze had nu haar gehoorapparaat in. Haar ogen werden groot. ‘Wat kan ik voor u doen, rechercheurs?’


  ‘Mevrouw,’ begon Mia. ‘U zei dat de Dougherty’s jongens in huis namen. Bedoelde u daarmee dat ze pleegouders waren?’


  ‘Ja. Meer dan tien jaar nadat Joe junior uit huis was gegaan en was getrouwd. Waarom?’ Haar blik werd scherp. ‘Die andere vrouw die is vermoord, Penny Hill... zij was maatschappelijk werker.’


  Eén kant van Mia’s mond kwam vol respect omhoog. ‘Ja, mevrouw. Kunt u zich herinneren of ze problemen hadden met iemand? De jongens. Hun familie, misschien?’


  Ze fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Het is lang geleden. Ik weet dat ze heel veel jongens in huis hebben genomen. Het spijt me, rechercheur, ik kan het me niet herinneren. Dat zou u aan Joe senior moeten vragen. Ik zal zijn nummer even pakken.’


  ‘Dat is in orde. Ik heb hem gebeld.’ Mia aarzelde. ‘Mevrouw, hij heeft het nieuws niet goed opgenomen.’


  De oude wangen werden nog een tintje bleker. ‘Zijn hart is al jaren slecht. Is hij dood?’


  ‘Nee, maar het gaat niet goed met hem.’ Ze scheurde een blaadje uit haar notitieboekje en krabbelde er een naam op. ‘Dit is de politieman in Florida met wie ik heb gesproken. We moeten nu gaan. Dank u wel.’


  ‘Hij is genadig geweest voor Joe junior en stopte midden in zijn wraakneming op de vrouw van wie hij dacht dat het Laura Dougherty was,’ zei ze toen ze weer buiten stonden.


  ‘Omdat hij besefte dat hij de verkeerde vrouw had. Dat klinkt logisch. Goed werk.’


  ‘Het zou nog beter zijn geweest als ik dat eerder had bedacht.’ Ze bleef bij haar auto staan, waar de witte kat opgerold op haar stoel lag. ‘Nu moeten we een lijst vinden van alle jongens die Penny Hill bij de Dougherty’s heeft geplaatst.’


  ‘En uitzoeken welk kind in verband staat met White.’


  ‘Of hoe hij ook mag heten. Schuif eens op, Percy.’ Ze stapte in en legde de kat op de passagiersstoel. ‘Maar eerst moet ik met Burnette praten.’


  ‘Ik kom achter je aan.’


  Vrijdag 1 december, 06.05 uur


  Mia stond bij de stoeprand te wachten. ‘Het huis is donker,’ zei hij. ‘Ze liggen waarschijnlijk nog te slapen.’


  Mia draaide alleen haar hoofd in zijn richting en keek hem nuchter aan. ‘Reed, hij moet vandaag zijn dochter begraven. Burnette denkt dat hij verantwoordelijk is voor haar dood. Als het om Beth ging... Zou jij kunnen slapen?’


  Hij schraapte zijn keel hard. ‘Nee. Dat zou ik niet kunnen.’ Ze liepen het pad op naar de deur, waar nog steeds de afbeelding van de kalkoen hing. Zoiets kleins, maar het deed pijn in zijn borst. De tijd was voor dit gezin stil blijven staan. Een week lang had de vader geleefd in de wetenschap dat hij een instrument was geweest in de brute moord op zijn dochter. Als het Beth was geweest...


  Mia klopte aan. De deur ging open en Roger Burnette stond daar met een afgetobd en vermoeid gezicht.


  ‘Mogen we binnenkomen?’ vroeg Mia en hij knikte zonder iets te zeggen en ging hun voor.


  Burnette bleef in de woonkamer met zijn rug naar hen toe staan en Reed kon niet anders dan opmerken dat de kamer die de vorige keer zo schoon en opgeruimd was geweest dat nu... niet was. Het was voornamelijk rommelig. Maar in één wand zat een gat, op heuphoogte en zo groot als een vuist. Reed kon zich voorstellen dat een vader die gemarteld werd door verdriet en woede daar verantwoordelijk voor was.


  Burnette draaide zich langzaam om. ‘Jullie hebben hem.’ Het was nauwelijks meer dan een gefluister.


  Mia schudde haar hoofd. ‘Nog niet.’


  Burnette hief zijn hoofd en keek haar met een koude blik aan. ‘Wat komen jullie dan doen?’


  Mia keek hem zonder aarzelen recht in de ogen. ‘We zijn er vanavond achter gekomen dat het werkelijke doelwit in het huis van de Dougherty’s de vorige eigenaren waren. De ouders van Joe Dougherty.’ Ze zweeg even om het te laten bezinken. ‘Niet Caitlin. En niet u.’


  Burnette bleef een ogenblik verstijfd staan en bewoog zich niet. Toen knikte hij. ‘Dank u.’


  Ze slikte. ‘Probeer nu wat te slapen, meneer. We komen er zelf wel uit.’


  Ze draaiden zich om in de richting van de deur toen Reed de eerste snik hoorde. Meer een kreet van een gewond dier dan van een man. Maar het was niet de uitdrukking op Burnette’s gezicht die Reed het meest een steek in zijn hart bezorgde. Het was de uitdrukking op Mia’s gezicht. Een rauw, wanhopig verlangen dat Reed tot de avond ervoor niet zou hebben begrepen.


  Roger Burnette had van zijn kind gehouden. Bobby Mitchell niet.


  Reed pakte van zijn stuk gebracht Mia bij een arm en trok zachtjes. ‘Kom mee,’ zei hij zacht.


  ‘Rechercheur.’


  Mia haalde diep en huiverend adem alvorens zich om te draaien. ‘Meneer?’


  ‘Het spijt me, rechercheur. Ik zat fout.’


  Reed fronste zijn voorhoofd, maar Mia leek te begrijpen wat hij bedoelde. ‘Het is goed,’ zei ze.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik heb vreselijke dingen gezegd. U bent een goede politievrouw. Dat zegt iedereen. Uw vader zou heel erg trots op u zijn geweest en ik ging mijn boekje ver te buiten door het tegendeel te beweren.’


  De knik die Mia Burnette gaf was scherp. ‘Dank u, meneer.’


  Reed voelde haar onder zijn hand hevig beven. ‘We moeten nu gaan,’ zei Reed. ‘Nogmaals onze deelneming.’ Hij wachtte tot ze buiten op de stoep stonden. ‘Wat was dat?’


  Ze weigerde hem aan te kijken. ‘Hij kwam gisteravond langs. Vlak nadat jij weg was. Hij was niet blij dat we de man die zijn kind had verminkt en vermoord nog niet hadden gepakt.’


  Hij werd tot zijn verrassing overvallen door woede. ‘De blauwe plek op je arm?’


  ‘Het was niets. Hij is een door verdriet overmande vader.’


  ‘Dat gaf hem nog niet het recht om met zijn tengels aan je te zitten.’ Reeds handen balden zich tot vuisten.


  ‘Nee, dat is zo.’ Ze begon te lopen. ‘Maar het kon hem in ieder geval iets schelen.’


  ‘En dat zou bij jouw vader niet zo zijn geweest. Het spijt me, Mia.’


  Ze aarzelde met haar hand op de kruk van het portier. ‘Ja. Nou ja.’ Ze rook aan haar mouw. ‘Ik ruik als een open haard. Ik ga terug naar Laurens huis om te douchen voor de ochtendvergadering. Denk je dat ze het erg zou vinden als ik Percy meeneem? Hij heeft nogal een zware week gehad.’


  Het onderwerp Bobby Mitchell was gesloten. Voorlopig. ‘Ik weet zeker dat ze dat helemaal niet erg vindt.’


  ‘Mooi. Ik zie je om acht uur bij Spinnelli.’


  Hij stond haar fronsend na te kijken terwijl ze wegreed. Ze had zich teruggetrokken en hij wilde niet toegeven dat dat pijn deed. Maar dat deed het wel. Dit, dacht hij, was de andere kant van de medaille. Hij kon weglopen wanneer hij daar zin in had. Maar zij ook.


  Het was wat hij wilde. Waarvan ze zei dat zij er behoefte aan had. Nu moest hij zich afvragen of een van hen werkelijk wist waar ze mee bezig waren.


  Vrijdag 1 december, 07.10 uur


  ‘Alsjeblieft,’ mompelde Mia terwijl ze onder het toeziend oog van Percy kattenbakkorrels in de plastic bak strooide. ‘Zeg niet dat ik nooit iets voor je koop.’ Ze maakte een blik kattenvoer open en gooide de inhoud in een bakje waarop POES stond dat ze in de Walmart in een impuls in haar wagentje had gegooid toen ze op weg was naar het huis van Lauren. Ze zette het bakje op de grond en ging zitten terwijl Percy at.


  ‘Ik ben een idioot,’ mompelde ze hardop tegen helemaal niemand. Ze kromp inwendig ineen bij de gedachte aan alles wat ze Reed de avond ervoor had verteld. Maar terwijl ze in zijn armen lag had dat zo natuurlijk geleken. Hij kon goed luisteren en... Verdomme. Ze was typisch vrouwelijk geworden, had haar hele ziel en zaligheid blootgelegd na fantastische seks. Die ochtend, toen ze in de woonkamer van Burnette stonden, had Reed Solliday veel te veel gezien en veel te veel begrepen. En hij had medelijden met haar gehad.


  Die gedachte stak, brandde diep vanbinnen. Ze wilde hem onder gelijke voorwaarden. Seks. Geen verplichtingen. Medelijden maakte daar een puinhoop van.


  Ze keek rond in Laurens keuken. Ze hoorde hier niet. Dat hij haar zover had weten te krijgen dat ze hierheen kwam bewees dat ze nooit op gelijke voet hadden gestaan. Ze zou gewoon haar spullen moeten pakken en vertrekken. Ze keek naar de kat. Misschien dat Dana hem wilde.


  Zo veel was Dana haar wel verschuldigd. Dana zou die verrekte kat moeten nemen. En dan zou ze de volgende dag een nieuw onderkomen zoeken. Lauren haar huis teruggeven. En wat Solliday betrof... Ze moest eerlijk zijn. Het was nergens voor nodig om het kind met het badwater weg te gooien. Ze wilde nog steeds fantastische seks. Dus moest ze hen eerst weer op gelijke voet krijgen. Geen bedpraat meer. Geen medelijden meer.


  Vrijdag 1 december, 08.10 uur


  ‘Nou, in ieder geval weten we nu wat het verband is,’ zei Spinnelli op grimmige toon.


  ‘Tegen de middag zouden we een lijst met namen moeten hebben,’ zei Mia vanaf het andere hoofdeinde van de tafel, waar ze met opzet was gaan zitten. ‘De sociale dienst gaat alle dossiers na van de periode dat de oudere Dougherty’s pleegouders waren.’


  ‘We hebben eerder alleen maar de dossiers van Penny Hill over de afgelopen twee jaar bekeken,’ voegde Reed eraan toe terwijl hij zijn best deed om er niet aan te denken dat ze niet één keer naar hem had gekeken. ‘We zouden hun namen nooit hebben aangetroffen. Zodra we namen hebben, kunnen we ze gaan vergelijken met zijn foto.’


  Spinnelli liep naar het whiteboard. ‘Oké, we hebben nu een paar ijzers in het vuur. Ik wil weten wie die vent werkelijk is en waar hij woont.’ Terwijl hij sprak maakte hij aantekeningen op het bord. ‘Ik wil hem met meer dan alleen toegang tot die plastic eieren in verband brengen met de eerste twee branden en ik wil weten waarom hij dit allemaal doet.’


  ‘Murphy, Aidan en jij moeten uitzoeken waar hij woont. Blijf de foto van die leraar tonen in het gebied waar we de auto hebben aangetroffen die hij heeft gebruikt om weg te vluchten bij het appartement van Brooke Adler. Zoek iemand buiten Hope Center die deze vent kent. Jack, hebben we fysiek bewijs dat hem in verband brengt met het huis van de Dougherty’s of dat van Penny Hill?’


  ‘Er is niets meer in die huizen wat we niet hebben uitgepluisd,’ zei Jack.


  ‘We hebben de auto van Penny Hill nooit gevonden,’ merkte Reed op. ‘Misschien heeft hij daarin iets achtergelaten.’


  ‘De baas van Penny Hill heeft ons een lijst bezorgd met de cadeautjes die ze bij haar afscheidsfeest heeft gekregen.’ Mia masseerde vermoeid haar nek. ‘Als iemand de auto heeft gevonden, kan het zijn dat hij die spulletjes heeft verpand.’


  ‘Ik zal iemand bij de pandjeshuizen langssturen,’ zei Spinnelli. ‘Mia, heb je nog iets gehoord van de politie in Atlantic City?’


  ‘Nog niet. Ik zal bellen om te vragen of ze een van onze mannetjes op beeld hebben gevonden.’ Ze tuurde naar het bord. ‘We zien iets over het hoofd. We moeten weten waarom hij deze dingen doet, maar ook waarom nú. Miles zei dat iets heeft veroorzaakt dat het nú gebeurt.’


  ‘Wat raad je aan?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Weet ik niet. Maar ik krijg nog steeds een heel raar gevoel bij die school. Hij heeft er vijf maanden lesgegeven en ineens slaat hij aan het brandstichten en moorden. Waarom?’


  ‘Je hebt met de docenten over Brooke gesproken,’ zei Spinnelli. ‘Vraag ze naar White.’


  Ze knikte. ‘Oké.’


  ‘Ik wil weten hoe hij wist waar hij gisteravond de Dougherty’s kon vinden,’ zei Reed. ‘Ze zijn dinsdag ingecheckt bij de Beacon Inn. Judith Blennard zei dat ze woensdagmiddag naar haar huis zijn gekomen. Hij heeft ze donderdag gevonden. Hij kan niet de hele dag op de loer hebben gelegen tot ze vertrokken, want hij was les aan het geven op Hope Center.’


  ‘Het hotel moet het hem hebben verteld,’ begreep Mia. ‘We moeten daar op weg naar Hope even langs.’


  ‘Aidan, jij neemt de politie van Atlantic City voor je rekening. Mia en Reed nemen het hotel en de school.’


  Aidan schreef het in zijn aantekeningenboekje. ‘Komt voor elkaar.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Spinnelli.


  ‘De begrafenis van Caitlin Burnette is om tien uur,’ zei Mia. ‘Denk je dat hij daarbij zal zijn? Moeten wij erbij zijn?’


  ‘Dat regel ik,’ antwoordde Spinnelli. ‘Jack heeft ervoor gezorgd dat er beelden worden gemaakt en ik meng me onder de aanwezigen. Ik denk eerlijk gezegd niet dat hij er zal zijn. Caitlin was een ongeluk, maar ik hou het in de gaten. Jullie kunnen gaan. Bel me zodra er nieuws is. Ik geef vanmiddag om twee uur een persconferentie en ik wil graag de indruk wekken dat ik capabel ben. Mia, blijf nog even.’


  Reed wachtte buiten bij de deur, maar hij kon nog steeds alles horen.


  ‘Kelsey is vanochtend om zeven uur overgeplaatst. Ze is in veiligheid.’


  Reed hoorde haar vermoeide zucht van opluchting. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan. O, en Mia, probeer een paar uur te slapen. Je ziet er niet uit.’


  Haar gegrinnik klonk wrang. ‘Dank je.’


  Reed ging naast haar lopen toen ze de deur uit kwam. ‘Ik vind dat je er goed uitziet,’ zei hij zacht.


  Hij had gehoopt dat ze zou lachen, maar de blik die ze hem toewierp was bijna somber en bezorgde hem een plotselinge aanval van paniek. Het was de eerste keer dat ze echt naar hem keek sinds ze bij Burnette waren weggegaan. ‘Dank je,’ zei ze alleen maar.


  Hij zei niets tot ze in zijn SUV zaten. ‘Wat is er?’


  ‘Gewoon moe. Ik zal morgen tijd vrij moeten maken om op jacht te gaan naar een appartement.’


  Hij voelde de adem aan zijn longen ontsnappen. ‘Wat?’


  Ze glimlachte naar hem, maar de glimlach was koel. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest Lauren voor langer dan een of twee nachten uit haar huis te verjagen. Reed, in jouw huis logeren was tijdelijk. Dat weten we allebei.’


  Tijdelijk. Hij begon een hekel te krijgen aan dat woord. Maar ze had gelijk. Hij was niet van plan geweest om Lauren voor altijd uit haar kant van de duplex te zetten. Dus hoelang was je van plan om Mia te laten logeren? Tot je behoefte bevredigd was? Tot je haar beu raakte?


  Ja. Nee. Verdomme. ‘En wij?’


  Ze was volkomen kalm, terwijl zijn hart bonsde, en dat irriteerde hem mateloos. ‘Zolang als we door willen gaan. Laten we aan de slag gaan. Beacon Inn, alsjeblieft.’


  Hij voegde zich met opeengeklemde kaken in het verkeer in en haalde het eerste verkeerslicht voor haar telefoon overging.


  ‘Met Mitchell. ... Ja, geef hem maar. Meneer Secrest, wat kan ik voor u doen?’ Ze schoot overeind. ‘Wanneer? ... Bent u ergens aan gekomen? ... Prima. We komen eraan.’


  Reed ging op de linkerbaan rijden om een U-bocht te maken en terug te rijden naar Hope Center. ‘Wat?’


  ‘Jeff DeMartino is dood.’


  Vrijdag 1 december, 08.55 uur


  ‘Hij reageerde vanochtend niet op het weksignaal, dus toen heeft de bewaker de verpleegster gewaarschuwd,’ zei Secrest. ‘De verpleegkundige belde mij en ik heb u gebeld.’ De jongen lag op zijn rug, zijn huid leek wel van was en zijn ogen staarden naar het plafond. De TR was al bezig foto’s te nemen.


  ‘Wanneer is de jongen voor het laatst in leven gezien?’ wilde Mia weten.


  ‘De bewaking controleert gedurende de nacht elk halfuur elke kamer op deze afdeling. Hij lag hier in zijn bed.’ Secrest maakte een gefrustreerde indruk. ‘De laatste keer dat hij in leven is gezien was gisteravond om halftien. Dat is het moment dat zijn groep moet douchen.’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Sam Barrington stapte de kamer binnen, die daardoor nog voller werd.


  ‘We krijgen de hoge piefen dit keer,’ mompelde Mia en Reed maande haar tot stilte.


  ‘Niemand heeft hem aangeraakt, Sam,’ zei Reed.


  ‘Waar is de verpleegster? Ik wil zijn medische geschiedenis vijf minuten geleden hebben.’


  Secrest stak hem het dossier toe. ‘Ze heeft het meteen gepakt nadat ze me had gebeld.’


  ‘Waar is ze?’ herhaalde Sam terwijl hij handschoenen aantrok. ‘Ik wil haar híér.’


  Secrest gaf de map met een kwade blik aan Mia. ‘Ze is in de ziekenboeg. Ik zal haar waarschuwen.’


  Sam ging op zijn hurken zitten om de jongen te onderzoeken. ‘Spinnelli heeft me gevraagd te komen. Het slachtoffer is minstens tien uur dood. Geen duidelijke verwondingen of trauma... behalve...’


  Reed ging aan Sams linkerkant staan en Mia aan de rechterkant. ‘Behalve wat?’ vroeg ze.


  ‘Dit.’ Sam hield een hand van de jongen omhoog. ‘Hij heeft een snee in zijn duim en die is vers.’


  ‘Voor-de-dood vers of na-de-dood vers?’ wilde ze weten.


  ‘Voor. Vlák voor.’ Sam staarde naar de jongen. ‘Laat me zijn dossier eens zien.’ Mia gaf het aan hem en Sam liet er een snelle blik over gaan. ‘Hij was gezond. Geen hartproblemen, geen astma.’


  ‘Alleen maar een kleine snijwond,’ peinsde Mia. ‘Waar is het bloed van die snee?’


  ‘Er zit een veeg op de deken,’ zei de man van de TR. ‘Pal aan de rand.’


  ‘In het midden van het bed,’ zei ze. ‘Alsof hij daar heeft gezeten en het heeft afgeveegd. Heb je een mes gezien?’


  De technisch rechercheur schudde zijn hoofd. ‘Het kan onder hem liggen.’


  ‘Zijn jullie klaar met foto’s nemen?’ vroeg Sam aan de man. ‘Laten we hem dan omdraaien. Voorzichtig.’ Sam en Reed tilden en Mia slaakte een kreet.


  ‘Daar is het,’ zei ze. ‘Een knipmes met het lemmet uitgevouwen.’ Het mes lag plat op het bed.


  ‘Niet aankomen,’ snauwde Sam kortaf toen ze met een in een rubberhandschoen gestoken hand onder het lichaam reikte. ‘Als het is wat ik denk dat het is, dan wil je het niet aanraken.’


  Mia’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Vergif?’


  ‘Ja.’ Sam ging op zijn hurken zitten en scheen met een zaklamp op de ontblote rug van de jongen. ‘Aan de lijkbleekheid en de blauwe plek te zien lag hij voor hij stierf op het heft van het mes.’


  ‘Hij is erop gevallen,’ zei ze bedachtzaam. ‘Nou, hoe komt Jeff aan een mes?’


  ‘Op dezelfde manier als Manny zijn lucifers heeft gekregen?’ opperde Reed.


  ‘Het lijkt erop dat Manny de waarheid heeft verteld. Hebben jullie die lucifers bekeken?’


  Reed schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar dat ga ik nu wel doen.’


  Sam keek van Reed naar Mia. ‘Denk je dat het een boobytrap was?’


  ‘Ja.’ Reed knikte en draaide zich om naar Secrest die vanuit de deuropening stond toe te kijken. ‘Heb je die lucifers nog steeds die je in Manny’s kamer hebt gevonden?’


  Secrest knikte. ‘In mijn kantoor. Ik zal ze even halen.’


  Mia stak haar hand op. ‘Meneer Secrest, een ogenblik nog, alstublieft. Wie waren de jongens die bij Jeff in de groep zaten? Degenen die op hetzelfde moment gingen douchen?’


  ‘Jeff, Manny, Regis Hunt en Thaddeus Lewin. De jongens noemen Thad een mietje.’ Er verscheen een ongemakkelijke uitdrukking op het gezicht van Secrest. ‘Thad is in de nacht van Thanksgiving naar de kliniek gebracht.’


  ‘Voor wat?’ vroeg Mia.


  ‘Hij klaagde over buikpijn,’ zei de verpleegkundige. ‘Maar hij was mishandeld.’


  Secrest ging aan de kant zodat de verpleegkundige naar binnen kon. Ze stond naar Jeff te kijken met een merkwaardige mengeling van verachting en... een bepaalde tevredenheid die Reed het voorhoofd deed fronsen.


  ‘Mishandeld, hoe?’ vroeg Reed en ze keek op en keek hem aan.


  ‘Thad was verkracht. Zijn anus was uitgescheurd. Hij ontkende dat dat was gebeurd.’


  ‘En u denkt dat Jeff dat heeft gedaan,’ zei Reed met zachte stem.


  Ze knikte. ‘Maar Thad wilde niet praten. Alle jongens waren bang voor Jeff.’


  ‘En dat is de reden dat u blij bent dat hij dood is,’ merkte Mia op, en de blik in de ogen van de verpleegster werd hard.


  ‘Ik ben niet blij dat hij dood is.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet per se. Maar hij was een akelige, kwade, gemene jongen. We waren doodbenauwd voor wat hij zou doen als hij volgende maand zou worden vrijgelaten. Nu hoeven we niet meer bang te zijn.’ Ze richtte haar blik plotseling op Secrest. ‘Thad had op de avond van Thanksgiving een bezoeker. Devin White. Thad belde hem.’


  ‘Je aanleiding,’ mompelde Reed.


  ‘Je hebt gelijk,’ mompelde Mia in antwoord en vervolgens schraapte ze haar keel. ‘Ik zou Thad en Regis Hunt graag meenemen naar het bureau voor een babbeltje. Waarschuw jullie advocaten en laat ze naar ons toe komen.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is Bixby? Ik had wel verwacht dat hij erbij zou willen zijn.’


  Secrest keek opnieuw ongemakkelijk. ‘Hij is er nog niet.’


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Geweldig. Ik stuur een wagen naar zijn huis en laat een opsporingsbericht voor zijn auto uitgaan.’


  Vrijdag 1 december, 10.10 uur


  De manager van de Beacon Inn was geërgerd. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Mia.


  Hij keek niet op. ‘Het spijt me, mevrouw, maar u zult op uw beurt moeten wachten.’


  De klant aan de balie snoof meesmuilend. ‘Het einde van de rij is daar,’ zei de man.


  ‘Wil je dat ik hem manieren bijbreng?’ zei Reed zachtjes vlak achter haar en ze grinnikte, de rilling die over haar rug liep negerend. Dit was de reden dat ze niet met politiemensen uitging en waarom het tegen de regels was om iets met een partner te beginnen. Zelfs tijdelijke partners. Het was veel te moeilijk om je te concentreren. Ze had zich als kalm en beheerst weten voor te doen toen hij vroeg hoe het met hen zat, maar dat had alles gekost wat ze in zich had. Nu concentreerde ze zich op de hotelmanager die de onfortuinlijke keuze had gemaakt haar te negeren.


  ‘Nee, laat mij maar.’ Ze legde haar penning met een klap op de balie. ‘Neem maar even pauze, maat.’


  De blik in de ogen van de manager toen hij opkeek was moordzuchtig. ‘Wat nu weer?’


  Mia keek hem fronsend aan. ‘Wat bedoelt u met “Wat nu weer”? U kunt daar wachten,’ zei ze tegen de klant, die niet langer meesmuilde. ‘Ik ben rechercheur Mitchell van Moordzaken. Dit is mijn partner, inspecteur Solliday van het OFI.Wat bedoelde u met “Wat nu weer”?’


  ‘Moordzaken. Daar was ik al bang voor.’ Zijn ogen vulden zich met vermoeide berusting. ‘Het spijt me. De helft van mijn personeel is uitgeschakeld door de griep en mijn assistent-manager is vanochtend niet komen opdagen. Ik ben Chester Preble. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Vertel me om te beginnen maar wat hier is gebeurd,’ zei ze en ze liet haar stem vriendelijker klinken.


  ‘Vanochtend kwamen hier politieagenten in verband met een vermissing. Niki Markov. Ze heeft woensdag ingecheckt en haar man belde donderdagochtend. Hij zei dat zijn vrouw de telefoon niet opnam. Ik zei tegen hem dat ze misschien even de deur uit was.’ Hij haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Mensen komen hier soms om even weg te zijn van hun partner, als u begrijpt wat ik bedoel. We doen ons best om discreet te zijn.’


  ‘Maar de echtgenoot deed aangifte van vermissing,’ zei Mia. Haar instinct zorgde voor een nieuwe rilling over haar rug. ‘En ze is niet teruggekomen.’


  ‘Ze zou pas vandaag uitchecken. Haar kleren hangen nog in de kast.’


  ‘Welke kamer had ze?’ wilde Mia weten.


  ‘Kamer 129. Ik kan u erheen brengen als u me even een minuut geeft om de mensen uit te checken die een vliegtuig moeten halen.’


  ‘Meneer,’ zei ze scherp, ‘dit is een moordonderzoek. Die mensen zullen moeten wachten.’


  ‘Hebt... hebt u haar lichaam dan gevonden?’ vroeg hij en zijn gezicht werd een beetje bleker.


  ‘Nee. Ik doe onderzoek naar een andere moord. Een stel dat woensdag hier heeft uitgecheckt is gisteravond vermoord. Joe en Donna Dougherty. Kunt u me vertellen welke kamer ze hadden?’


  Hij sloeg een paar toetsen aan en alle kleur die hij nog in zijn gezicht had, trok weg. ‘Kamer 129.’


  ‘Verdomme,’ mompelde Solliday.


  Mia ging met haar vingers door haar haar. Ze voelde hoofdpijn opkomen. ‘Zeg dat wel.’


  Vrijdag 1 december, 10.50 uur


  ‘U had gebeld?’ vroeg Jack toen hij kamer 129 binnenkwam met de rest van zijn TR-team. Ze waren allemaal gekleed in witte overalls.


  ‘Niki Markov, vermist. Dit was tot woensdag de kamer van Joe en Donna Dougherty,’ zei Mia.


  ‘Je denkt dat hij hierheen is gekomen in de veronderstelling dat ze er nog waren,’ begreep Jack. ‘En hij vond Markov.’


  ‘Haar kleren hangen in de kast,’ zei Solliday. ‘Maar haar koffers zijn verdwenen. Daar op bed ligt haar verkoopmateriaal.’


  Jack vertrok zijn gezicht toen tot hem doordrong wat Solliday en zij al hadden begrepen. ‘O, god.’ Toen knikte hij kort naar zijn team. ‘Begin met deze kamer,’ zei hij. ‘Ik neem de badkamer voor mijn rekening.’ Hij haalde snel en handig de sifon uit het bad. ‘We onderzoeken dit op haar en... ander spul.’ Vervolgens behandelde hij de tegels in de douche met luminol. Een halfuur later deed hij het licht uit.


  Elk oppervlak lichtte op. Een paar seconden stonden ze gedrieën alleen maar te staren.


  ‘Dat is verdomde veel bloed,’ zei Jack ten slotte. ‘Gezien het feit dat de koffers weg zijn, mogen we veilig aannemen –’


  ‘Dat hij haar in stukken heeft gehakt,’ maakte Mia grimmig af. ‘Mijn hemel. Ik begin de tel kwijt te raken.’ Ze drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. ‘Caitlin, Penny, Thompson, Brooke en Roxanne...’


  ‘Joe en Donna,’ voegde Solliday er met zachte stem aan toe. ‘Jeff en nu Niki Markov. Dat zijn er negen.’


  Ze keek hem aan. ‘Tel tot tien?’ vroeg ze en hij haalde zijn schouders op.


  ‘Misschien. Al had hij niets tegen deze vrouw.’


  ‘Ze was een ongeluk,’ mompelde ze. ‘Net als Caitlin. Verkeerde plek, verkeerde moment.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan vinden,’ zei Jack. ‘Hij moet gezien al deze troep iets hebben achtergelaten.’


  ‘En ik zal de gegevens opvragen van haar nabestaanden. Ik heb op weg hierheen van Donna’s baas het nummer van die van haar gekregen.’ Ze zuchtte. Ze zag verschrikkelijk tegen die taak op. ‘Daarna zal ik Markovs echtgenoot en de moeder van Donna Dougherty vertellen dat ze dood zijn.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Reed. ‘Dat hoef je echt niet alleen te doen, Mia.’


  Ze knikte vermoeid en dat verraste hem. ‘Oké. Bel ons als je iets gevonden hebt, Jack. We gaan uitzoeken of hij Markovs auto heeft meegenomen. Hopelijk vinden we haar lichaam.’


  Vrijdag 1 december, 11.50 uur


  Jenny Q schoof haar dienblad naast dat van Beth en ging zitten. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat ik dit niet ga missen, Jenny. Hij is zo verdomde koppig.’


  Jenny zuchtte. ‘En ik had mijn zus al zover dat ze ons zou dekken. Dat heeft me nog wat gekost ook.’


  Beth stak haar kin naar voren. ‘Ik ga... gewoon weg,’ zei ze en Jenny begon te lachen.


  ‘Nee, dat doe je niet. Je gaat niet gewoon wegwandelen terwijl hij gillend achter je aan komt.’


  ‘Nee,’ stemde Beth in. ‘Ik verzin wel iets.’


  Vrijdag 1 december, 13.30 uur


  ‘Ik had gehoopt een verdachte in hechtenis te hebben,’ zei Spinnelli met zachte stem. ‘Niet nog twee doden.’


  Ze waren weer bij elkaar gekomen. Mia zat tussen Aidan en Murphy en Reed had gezelschap gekregen van Miles Westphalen. Sam zat aan het andere hoofdeinde van de tafel en Jack was nog in de Beacon Inn om de plaats delict van Markov te verwerken. Reed zat somber voor zich uit te staren, nog steeds gedeprimeerd doordat hij twee gezinnen het nieuws had moeten brengen dat hun geliefden nooit meer thuis zouden komen.


  Hij had in zijn rol als brandonderzoeker niet vaak te maken gehad met de dood. De brand in het appartement van het jaar ervoor was het grootste verlies aan mensenlevens geweest waar hij in zijn carrière mee te maken had gehad. Hij kon niet bevatten hoe Mia daar gedurende al die jaren dat ze al voor Moordzaken werkte dag in, dag uit mee kon omgaan.


  Aan de andere kant van de tafel zuchtte ze. ‘We weten niet waar hij uithangt, maar we komen dichter bij een motief. Het moet iets te maken hebben met de aanranding van die knul, Thad. We hebben Thad Lewin en Regis Hunt in verschillende verhoorkamers zitten. We gaan met ze praten zodra we hier klaar zijn.’


  ‘Ik heb die vaste brandversneller aangetroffen op de lucifers die Secrest in Manny’s schoen heeft gevonden,’ deelde Reed mee. ‘Als Manny er één had afgestreken, dan zou hij ernstige brandwonden hebben opgelopen.’


  ‘Secrest heeft de bewakingsbeelden van dinsdag bekeken uit het lokaal van White, toen ze Manny’s kamer doorzochten,’ zei ze. ‘Hij zag dat White even bij Manny’s tafeltje bleef staan. Hij kan die lucifers toen in zijn schoen hebben laten vallen, maar misschien ook niet. Maar hij heeft op de beelden wel gezien dat White het mes in Jeffs geopende rugzak liet vallen.’


  ‘Hebben ze de kamer van die derde jongen nog bekeken? Van Regis Hunt?’ vroeg Aidan.


  ‘Secrest heeft in Hunts kamer ook een mes gevonden,’ zei Mia.


  ‘Met een laagje D-tubocurarine,’ zei Sam. ‘Dat spul zat op allebei de messen. En ik heb het aangetroffen in de urine van het slachtoffer.’


  Reed fronste zijn voorhoofd. ‘Tubocurarine? Weet je dat zeker?’


  ‘Ik heb de analyse van de urine zelf gedaan,’ antwoordde Sam. ‘Ik had nooit eerder met een slachtoffer van curare te maken gehad en het interesseerde me. Mijn eerste indruk is dat het slachtoffer is gestikt.’


  Mia’s ogen werden groot en er ontsnapte een lachje vol ongeloof aan haar lippen. ‘Curare? Zoals in stammen in de jungle van de Amazone en giftige pijlen? Je maakt een grapje.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei Sam. ‘Tegenwoordig wordt het gebruikt bij operaties. Het is beschikbaar in ziekenhuizen, dierenklinieken... Het enige wat jullie mannetje hoefde te doen was een ampul stelen en het inkoken in een glazen schaal op een brander.’ Hij ging staan. ‘Bedankt voor de lunch. Ik moet weer terug.’


  ‘Aidan?’ zei Spinnelli toen Sam weg was. ‘Iets gehoord van Atlantic City?’


  ‘Ja. Het Silver Casino heeft de echte Devin White gevonden op hun bewakingsbeelden. Hij was een onbeholpen gokker, tot zijn geluk plotseling omsloeg. Niet voldoende om hem eruit te schoppen, maar genoeg om hem in de gaten te houden. De beveiliging herinnert zich hem omdat hij aan het einde van zijn verblijf een welbekende kaartteller ontmoette die wél uit het casino was gezet.’


  ‘Wiskundeknobbel,’ begreep Mia.


  ‘Ja. Hij noemde zich Dean Anderson, maar ze kwamen erachter dat de echte Anderson twee jaar eerder was overleden. De beveiliging van het casino zei dat onze man echt een gave had. Hij kon net zo snel als een computer uit zijn hoofd een kansberekening maken. Maar de mensen van het casino waren niet de enigen die zich hem herinnerden. De politie heeft hem al sinds vorig jaar op hun lijstje staan.’


  ‘Wil ik weten waarom?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Verkrachting,’ zei Aidan bondig. ‘Een serie verkrachtingen gedurende de zes maanden voorafgaand aan afgelopen juni. Ze hielden Anderson in de gaten, maar ze vermoeden dat hij hen in de gaten kreeg. Toen stopten de aanrandingen in juni. Ze hadden geen idee waar hij naartoe is verdwenen.’


  ‘Hij ontmoette de echte Devin White, hielp hem te winnen en won zo zijn vertrouwen.’ Mia schudde haar hoofd. ‘Hij benam hem het leven en... nam zijn leven.’


  ‘Dat zou verklaren waarom hij voor de school zijn vingerafdrukken heeft gemanipuleerd. Hij wist dat hij werd gezocht en wilde niet dat ze zijn spoor terug zouden volgen,’ zei Murphy nadenkend.


  ‘Dat vermoed ik ook. En,’ voegde Aidan eraan toe, ‘de meeste verkrachtingsslachtoffers hadden gebroken benen zodat ze niet weg konden rennen of trappen. Als we hem vinden, dan wil New Jersey een stukje van de taart.’


  ‘Ze zullen achteraan moeten aansluiten,’ mopperde Mia.


  ‘We zullen hem eerst moeten pakken,’ zei Spinnelli, ‘en we weten nog steeds niet hoe die klootzak werkelijk heet. Murphy?’


  ‘We hebben ongeveer de helft van het zoekgebied uitgekamd. Niemand heeft hem gezien.’


  Er kwam een gedachte door de donkere wolken in Reeds hoofd. ‘Heb je bij dierenzaken nagevraagd?’


  ‘Nee,’ zei Murphy. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat deze vent van dieren houdt en toegang heeft gehad tot een apotheek. Tegenwoordig bieden de grotere dierenzaken ook onderdak aan een dierenarts. Ik heb de hond van mijn dochter er onlangs nog mee naartoe genomen voor zijn injecties. Alles onder één dak. Het is de moeite van het proberen waard.’


  ‘Ja, dat is het zeker,’ stemde Murphy in. ‘Ik ga erheen zodra we klaar zijn.’


  Spinnelli stond op en trok zijn uniformjasje recht. ‘Ik moet naar die persconferentie. We hebben zo’n driehonderd telefoontjes binnengekregen over die foto die de nieuwszenders hebben getoond. Stacy heeft de gebruikelijke mafkezen er al tussenuit gevist. Aidan heeft er nog een paar uitgesloten. Ik heb de lijst op je bureau gelegd, Mia.’


  Ze wendde zich tot Westphalen, die er het zwijgen toe had gedaan. ‘Waar zit je aan te denken, Miles?’


  ‘Ik geloof dat hier sprake is van een patroon, maar ook van begrip van de menselijke natuur.’


  ‘Oké,’ zei ze bedachtzaam. ‘Hoe zit het met het patroon?’


  ‘Getallen. Hij zegt “Tel tot tien” en doet mentale statistiekberekeningen om hem te helpen bij het gokken. Hij is heel precies in alles wat hij heeft gedaan. En wat dacht je hiervan? Hij heeft de identiteit van Devin White gestolen, maar hij had zijn baan niet hoeven nemen. Hij houdt van wiskunde. Hij houdt van cijfertjes.’


  ‘Hij regelde de voetbalpool op Hope.’ Mia pakte de overzichten erbij die ze in de computer in zijn klaslokaal hadden gevonden en fronste haar voorhoofd. ‘Hij verloor vaak.’


  Reed liep om de tafel heen om over haar schouder mee te kunnen kijken. ‘Maar hij verloor alleen als de Lions verloren. Hij koos altijd de Lions, ook als zijn eigen statistieken hem zeiden dat ze zouden verliezen.’


  Ze keek naar hem op en er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Sentimentele gevoelens voor het thuisteam?’


  Hij knikte. ‘Onze jongen heeft banden met Detroit.’


  ‘Laten we zijn foto eens naar de politie van Detroit sturen. Misschien dat iemand hem herkent.’


  ‘Stuur hem naar hun sociale dienst,’ stelde Miles voor. ‘Ik wed dat hij eerder problemen heeft gehad. En hij weet precies hoe de geest van die gasten werkt. Kijk eens naar de val die hij voor Manny en Jeff had opgezet. Hij verleidde hen met dingen waarvan hij wist dat ze die niet zouden kunnen weerstaan.’ Hij wuifde met zijn hand voor Reed iets kon zeggen. ‘Die ze verkozen niet te weerstaan,’ corrigeerde hij zichzelf.


  ‘Dank je,’ zei Reed droog. ‘Maar je hebt gelijk. Hij heeft de beste verleiding gekozen. En zelfs als Manny die lucifers niet heeft aangestoken, dan nog is hij betrapt met illegale dingen. Hij wist dat het eerste wat Jeff zou doen was testen hoe scherp het was, of het mes wel echt was. En zelfs als hij dat niet had gedaan, dan zou hij zijn gepakt. En naar de echte gevangenis zijn gestuurd. Je hebt gelijk. Hij weet hoe het werkt. Hij heeft in jeugddetentie gezeten of hij kent iemand die er heeft gezeten.’


  ‘Dank je,’ zei Miles, even droog. ‘Nog iets. De manier waarop hij zich op de Dougherty’s heeft geconcentreerd. Hij heeft ze twee keer gemist en is nog een derde keer op ze afgegaan.’


  ‘Hij moest het afmaken,’ zei Mia. ‘Ze zijn superbelangrijk of hij is superdwangmatig.’


  ‘Ik vermoed iets van het eerste en meer van het tweede,’ zei Miles. ‘Misschien is zijn dwangmatige persoonlijkheid iets wat we kunnen gebruiken.’


  ‘Maar zoals Spinnelli al zei, we zullen hem eerst moeten vinden,’ verzuchtte ze.


  Murphy tikte op de tafel met zijn eeuwige worteltje. ‘Mia, je zei dat je rond de middag een lijst zou hebben met de kinderen die Penny Hill bij de Dougherty’s heeft geplaatst.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik had die lijst al moeten hebben. Ik ga ze meteen bellen. Aidan, kun je ons blijven helpen met die driehonderd telefoontjes?’


  ‘Uiteraard.’


  Ze ging staan. ‘Aan de slag dan.’
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  Lido, Illinois, vrijdag 1 december, 14.15 uur


  



  Hij was vergeten hoe erg hij de aanblik van maïs haatte. Kilometers maïs. Als jongen had het hem bespot, had het zo zachtjes staan wuiven, alsof alles in orde was in de wereld. Deze plek, dit huis, deze maïs... het was Shane’s graf geworden.


  Ze hadden het huis op dezelfde fundering herbouwd. Het nieuwe huis was fris en vrolijk. In de tuin stond een kinderdriewieler en binnen liep een jonge vrouw rond. Hij kon haar zien wanneer ze langs het raam liep terwijl ze met haar dagelijkse karweitjes bezig was.


  Karweitjes. Hij haatte boerderijkarweien. Hij haatte de man die hem hier mee naartoe had genomen zodat hij een extra paar handen had om de varkens te voeren. Hij haatte de vrouw die had geweten wat er gaande was onder haar eigen dak en niet wilde helpen. Hij haatte de jongere broer omdat hij een lafaard was. Hij haatte de oudere broer omdat... Een rilling van woede leek zijn huid te verschroeien. Hij haatte Penny Hill omdat ze te stom was geweest om meteen vanaf het begin de waarheid te zien en te lui was geweest om ooit terug te komen om te zien hoe het met hen ging.


  Penny Hill had geboet voor haar zonden. Het gezin Young stond op het punt hetzelfde te ondergaan. Hij stapte uit zijn nieuwste auto op het moment dat de jonge vrouw de voordeur uit kwam met een peuter op haar heup. Ze bleef staan op het moment dat ze hem zag, bang.


  Hij toonde zijn meest innemende glimlach. ‘Het spijt me, mevrouw. Ik wilde u niet laten schrikken. Ik ben op zoek naar een vriend. Hij woonde hier vroeger en we zijn elkaar uit het oog verloren. Hij heet Tyler Young.’


  Hij wist precies waar Tyler Young was. In Indianapolis, onroerend goed verkopen. Maar hij wist niet waar de andere Youngs uithingen. De vrouw bleef staan waar ze stond, met een hand op de deurknop, klaar om te vluchten. Slimme vrouw.


  ‘We hebben dit huis vier jaar geleden van de familie Young gekocht,’ zei ze. ‘De man was overleden en de vrouw wilde de boerderij niet meer. Ik weet niet hoe het zit met de jongens.’


  Zijn woede wakkerde aan. Weer een dood voor hij zijn wraak kon uitdelen. Maar hij hield zijn uitdrukking kalm en een beetje teleurgesteld. ‘Het spijt me dat te horen. Ik zou graag bij mevrouw Young op bezoek gaan om mijn deelneming te betuigen. Weet u waar ze is?’


  ‘Het laatste wat ik heb gehoord is dat ze naar een verpleeghuis in Champaign is gegaan. Ik moet ervandoor.’ Ze glipte naar binnen. Hij kon haar vingers op de zonwering zien terwijl ze hem in de gaten hield.


  Hij stapte weer in zijn auto. Champaign was nog geen uur rijden verderop.


  Chicago, vrijdag 1 december, 16.20 uur


  ‘Mijn ogen vallen uit mijn kassen.’ Vermoeidheid en hoofdpijn maakten Mia zeurderig.


  ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Solliday terwijl hij een geeuw onderdrukte.


  ‘Van de tweeëntwintig kinderen die Penny Hill bij de Dougherty’s heeft geplaatst zijn er drie dood, twee zitten in de bak en zes vallen nog steeds onder pleegzorg. Van de overigen heb ik van twee het huidige adres.’


  Hij ging met zijn duim langs de rand van zijn baardje. ‘Zijn erbij die uit Detroit komen?’


  ‘Niet als je afgaat op de geboorteaktes.’ Ze ging staan en rekte zich uit. Toen ze zag dat zijn ogen haar bewegingen volgden, liet ze haar armen vallen. ‘Sorry.’


  ‘Geeft helemaal niks,’ mompelde hij. ‘Je hoeft voor mij niet te stoppen.’


  Ze stond zichzelf niet toe om te glimlachen. Op gelijke voet. Ze kwam naar zijn kant van het bureau. Hij was bezig de telefoongegevens van de Beacon Inn na te trekken. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Het hotel krijgt verrekte veel telefoontjes. Geen enkel is te herleiden naar Hope Center, maar dat had ik ook niet verwacht. Ik neem aan dat als hij heeft gebeld om naar de Dougherty’s te vragen, dat via een wegwerptelefoon of een openbare telefoon is gegaan. Dat zijn de nummers waar ik nu mee bezig ben.’


  Mia ging met haar vinger langs de lijst. ‘Deze komt uit het gebied waar Murphy aan het zoeken is.’


  Hij tikte het nummer in op zijn laptop in het venster omgekeerd zoeken. ‘Je hebt een scherp oog, Mia. Dat is een telefooncel.’ Hij belde het hotel en zette zijn telefoon op luidspreker.


  ‘Beacon Inn. Met Chester. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Chester, met inspecteur Solliday van het OFI. Rechercheur Mitchell en ik hebben nog een vraag voor je. We zien dat er dinsdag om acht over halfvijf naar de receptie is gebeld. Het kan van iemand zijn geweest die het kamernummer van de Dougherty’s probeerde te achterhalen.’


  ‘Dat zou niemand hebben gegeven,’ zei hij. ‘Dat is tegen onze regels.’


  ‘Chester, dit is rechercheur Mitchell. Kun je achterhalen wie dat telefoontje heeft aangenomen?’


  ‘Dinsdagmiddag. Dat moet Tania Sladerman zijn geweest. U kunt haar niet te spreken krijgen. Ze is niet...’ Zijn stem stierf weg. ‘O, god. Ze is vandaag niet komen opdagen.’


  Solliday’s blik was scherp. ‘Geef ons haar adres. Nu.’


  Vrijdag 1 december, 17.35 uur


  ‘Verdomme, Reed.’ Mia stond in de slaapkamer van Tania Sladerman naar de dode vrouw te kijken terwijl de medewerkers van de lijkschouwer haar op de brancard tilden en de zak dichtritsten. ‘Dat zijn er tien.’


  De assistent-manager van de Beacon Inn was verkracht en ze was aan handen en voeten gebonden. Benen gebroken. Keel doorgesneden. ‘Ik hoop dat dat was wat hij telde, Mia, want dan zou hij klaar zijn. Maar ik denk het niet.’


  ‘Ze ligt hier al sinds woensdagochtend. Waarom heeft niemand deze vrouw gemist?’ Haar stem werd onvast door de emotie en ze schraapte haar keel. ‘Waarom is niemand even komen kijken?’


  Hij wilde zijn arm om haar heen slaan, maar kon dat niet doen. ‘Laat me je naar huis brengen.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Het gaat wel. Ik rij met de TR mee terug naar het bureau. Ga jij maar naar huis, Reed. Je hebt een dochter die je knappe smoeltje wil zien.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik denk het niet. Zij en ik hebben gisteren een flinke ruzie gehad.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over een feest dit weekend. Bij Jenny Q. Haar houding stond me niet aan, dus heb ik gezegd dat ze niet mocht gaan.’


  ‘Voor haar bestwil. Ga naar huis, Reed. Breng tijd met haar door. Ik bel je als er nieuws is.’ Hij aarzelde en ze gaf hem een duwtje. ‘Ik meen het. Ga. Ik zou me beter voelen als ik weet dat Beth en jij het uitpraten. Ze heeft haar vader nodig.’


  Ze liep in de richting van Tania’s voordeur en hij wist dat hij werd weggestuurd. Maar hij was nog niet klaar om te gaan. ‘Hoe zit het met jou en Olivia?’ vroeg hij, heel zacht.


  ‘We hebben voicemails gewisseld. Ik denk dat we gaan proberen vanavond bij elkaar te komen. Ik zal je hoe dan ook bellen. Beloofd.’


  Ze boog licht voorover en stond te zwaaien op haar benen. Hij wilde niets liever dan haar in zijn armen nemen, haar troosten. En zelf een beetje troost vinden.


  Hij dempte zijn stem. ‘Ik heb mijn sleutel naar de andere kant gevonden.’ Haar ogen schitterden alert bij de herinnering. Tevreden dat hij haar voldoende had verleid om haar belofte te houden, zei hij met zijn gewone stem: ‘Prima. Ik zie je morgen.’


  Vrijdag 1 december, 18.20 uur


  Toen ze terugkwam was Aidan al vertrokken, maar Murphy was er nog. Hij zat op zijn gebruikelijke manier met twee vingers moeizaam zijn verslag te tikken. ‘Reed had gelijk,’ zei Murphy. ‘Er waren drie dierenzaken in het gebied. Twee daarvan hadden een dierenartsenpraktijk bij de zaak of anders dichtbij. Petsville was mijn laatste stop – en raad eens wat ze misten?’


  ‘D-turbo-en nogwat. Gif uit de Amazone.’


  Hij grijnsde. ‘Je wint de prijs. Toen ik ze had gedreigd met een gerechtelijk bevel kreeg ik uiteindelijk een lijst met personeelsleden en ik ben net klaar met hun adressen in kaart te brengen. Deze mensen woonden binnen een straal van anderhalve kilometer van waar we de auto hebben gevonden die hij heeft achtergelaten nadat hij Brooke en Roxanne had vermoord. Hij kan elk adres gemakkelijk te voet hebben bereikt.’


  ‘Veertien huishoudens. Ik zou er vanavond nog zeker vijf of zes kunnen afwerken.’


  Murphy kwam overeind. ‘Dat moeten we doen.’


  ‘Murphy...’


  ‘Mia... Je kunt niet alleen gaan. Stel dat je hem vindt.’


  Ze dacht aan de lichamen die ze die week had gezien. ‘Je hebt gelijk. Als ik alleen ga wordt het misschien mijn dood. Ik zou Solliday moeten bellen, maar die is bij zijn kind.’


  ‘En jij en ik hebben geen partner of kind.’


  Daar moest ze over nadenken. Geen gezin. Geen verplichtingen. ‘Murphy, wil jij die eigenlijk wel?’


  Hij was zijn jas aan het dichtritsen en pauzeerde even en keek haar grijnzend aan. ‘Wat? Een partner of kind? Ik ga liever gewoon dood.’


  Ze schudde haar hoofd en moest ondanks zichzelf glimlachen. ‘Ik meen het.’


  Hij werd ernstig. ‘Het begint aan je te vreten, hè? Al je vrienden en vriendinnen die een paartje gaan vormen.’


  Abe, Dana, Jack en Aidan. Nu waren alleen zij en Murphy nog over. ‘Ja. En bij jou?’


  Hij knikte. ‘Ja. Maar ik ben al eens getrouwd geweest.’ Hij sloeg in een broederlijk gebaar zijn arm om haar schouder. ‘En je weet wat ze zeggen. Een ezel stoot zich in ’t gemeen...’


  ‘Niet tweemaal aan dezelfde steen.’


  ‘Kom op. We gaan.’


  Vrijdag 1 december, 18.55 uur


  De klop op de deur verbrak de stilte. Zijn moeder keek op met een blik vol angst.


  ‘Dat is hem niet, mam. Hij heeft een sleutel.’ Die zij hem had gegeven. Hij begreep niet waarom. Maar toen ze dat eenmaal had gedaan, was het te laat.


  Ze stond op en streek haar haar glad. En deed de deur open. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Neem ons niet kwalijk dat we u storen, mevrouw. Mijn naam is rechercheur Mitchell en dit is rechercheur Murphy. We zijn hier in de wijk op zoek naar deze man.’


  Hij glipte om de hoek en gluurde. Het enige wat hij kon zien waren benen. Een paar schoenen en een paar laarzen. Kleiner. Maar hij kon hen horen. De dame klonk... aardig. ‘Is dat de man die ik op televisie heb gezien?’ vroeg zijn moeder. Haar stem klonk klein en bang.


  ‘Ja, mevrouw,’ zei de vrouwelijke rechercheur. ‘Hebt u hem gezien?’


  ‘Nee. Het spijt me. We hebben hem niet gezien.’


  ‘Nou, als u hem ziet, wilt u dan alstublieft dit nummer bellen? En doe de deur niet voor hem open. Hij is zeer gevaarlijk.’


  Ik weet dat hij gevaarlijk is. Ik weet het. Mama, alsjeblieft. Vertel het ze alsjeblieft.


  Maar zijn moeder knikte en nam de folder aan die de rechercheur haar gaf. ‘Als ik hem zie, zal ik bellen,’ zei ze en ze deed de deur dicht. Ze bleef een ogenblik staan, doodstil, behalve haar hand die het papier tot een bal verfrommelde. Toen liep ze naar de bank, rolde zich op tot een bal en huilde.


  Hij ging naar zijn kamer, sloot de deur en deed hetzelfde.


  



  Mia leunde tegen haar auto met haar blik op het keurige huisje gericht. Murphy leunde naast haar. ‘Ze weet iets,’ zei hij.


  ‘Ja, dat doet ze zeker. En ze is doodsbang. Ze heeft een kind.’


  ‘Weet ik. Ik zag hem om het hoekje gluren.’


  ‘Ik ook.’ Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Híj zou daarbinnen kunnen zijn, nu, op dit moment.’


  ‘Zo te zien was de eettafel gedekt voor twee. Als hij daar is, dan verstopt hij zich. Zij is medewerker van een dierenwinkel, dus eigenlijk zou ze geen toegang moeten hebben tot de praktijk van de dierenarts. Alleen maar een doodsbang gezicht zal niet genoeg zijn om ons een huiszoekingsbevel te bezorgen.’


  ‘Laten we navraag doen bij de huizen hier in de straat. Misschien dat iemand hem heeft gezien. Als dat het geval is, dan is dat misschien genoeg voor een huiszoekingsbevel.’ Ze zette zich af tegen de auto toen een beweging haar aandacht trok. ‘Murphy, kijk eens naar het raam boven.’ Kleine vingers trokken aan de jaloezieën.


  ‘Dat kind houdt ons in de gaten.’


  Mia glimlachte warm en zwaaide. De vingertjes verdwenen onmiddellijk en de jaloezieën vielen dicht. Haar glimlach vervaagde. ‘Ik wil met dat kind praten.’


  ‘Daarvoor moeten we in het huis zijn. Laten we eerst maar de deuren langs.’


  Vrijdag 1 december, 19.30 uur


  ‘Nou?’ vroeg Murphy. ‘Ik heb noppes.’


  ‘Niemand heeft hem gezien. Niemand kent haar zelfs. Eén persoon herinnerde zich dat kind te hebben gezien toen hij op zijn fiets naar school ging. Weet je, toen ik klein was, kende iedereen iedereen. Je durfde niets stouts te doen uit angst dat je ouders het te horen zouden krijgen.’ Mia speelde met haar autosleutels in haar zak. ‘Oké, wat nu?’


  ‘Nu ga je naar huis om te slapen. Ik blijf hier en hou de boel in de gaten. Ik bel je als er zich iets voordoet.’


  ‘Ik zou dat niet moeten goedvinden, maar ik ben te moe om ruzie met je te maken.’


  ‘Dat zegt een heleboel,’ zei Murphy op vriendelijke toon. ‘Mia, gaat het wel met je?’


  Ze waren al heel lang bevriend. ‘Niet echt.’ Tot haar schaamte voelde ze tranen in haar ogen prikken en ze knipperde ze weg. ‘Ik moet vermoeider zijn dan ik dacht.’


  Hij pakte haar bij de arm. ‘Als je me nodig hebt, dan weet je waar je me kunt vinden.’


  Haar mondhoeken gingen omhoog. ‘Ja, hier, waar je de hele nacht je ballen eraf laat vriezen. Bedankt, Murphy.’ Murphy was een goede vriend. Vanavond wilde ze meer dan een vriend. Vanavond wilde ze... meer. Een relatie, treiterde de stem in haar hoofd. Toe maar, geef het maar toe.


  Prima. Ze wilde een relatie. Maar de hemel wist dat ze niet alles kreeg wat ze wilde.


  Vrijdag 1 december, 20.15 uur


  Mia herkende de auto die langs de stoep stond meteen en voelde de neiging om te kreunen. Verdorie, ze was vanavond niet toe aan een onderonsje met haar kleine zusje. Olivia kwam haar op het trottoir voor Reeds duplex tegemoet met een pizzadoos in haar handen. ‘Dus je hebt me gevonden.’


  ‘Ik heb een paar telefoontjes gepleegd en het adres van je partner te pakken gekregen. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  Jawel, dat vind ik wel erg, wilde ze gillen. Kom maar terug als alles tot rust is gekomen. Maar de dingen zouden niet tot rust komen en Olivia moest weer naar huis. En het andere kind van Bobby moest de waarheid leren kennen. Een deel ervan, in ieder geval.


  ‘Nee, ik vind het niet erg. Kom binnen.’ Laurens huis was stil en donker, maar hiernaast kon ze de tv en muziek horen. Reed was daar. Maar eerst moest ze hierdoorheen.


  



  Reed hoorde haar binnenkomen. Hij had voor zijn televisie naar iets zitten kijken wat niets te betekenen had, had alleen maar zitten wachten tot hij de deur van het andere deel hoorde dichtslaan. Beth zat te mokken in haar kamer. Lauren zat te studeren. Hij was alleen. En, gaf hij toe, eenzaam. Maar Mia was daar, aan de andere kant van de muur, en ook al zou hij alleen maar toekijken terwijl ze een restje gehaktbrood at, hij zou niet alleen zijn als hij bij haar was.


  Hij pakte met ovenwanten aan de glazen schaal uit de oven en glipte de achterdeur uit. Met de warme schaal onder zijn arm alsof het een voetbal was, stak hij zijn hand uit naar de deurknop en bleef staan. Ze was niet alleen. De andere stem was van Olivia Sutherland.


  Hij zou naar huis moeten gaan. Haar haar privacy gunnen. Maar hij herinnerde zich de blik in haar ogen toen ze hem in de duisternis van de nacht haar geheimen toevertrouwde. En hoe ze van hem weg was gerold. Alleen.


  Ze waren twee mensen die alleen door het leven dwaalden. En hij vroeg zich af waarom twee intelligente mensen per se die keuze zouden willen maken.


  



  Mia ging Olivia voor naar de keuken en nam de pizza van haar over. ‘Hij is ijskoud.’


  ‘Ik heb een tijdje staan wachten.’


  Mia zuchtte. ‘Het spijt me. Deze zaak...’


  ‘Ik snap het.’ Olivia ritste haar jas los en nam de sjaal van haar hoofd. Ze zag er een beetje uit als een filmactrice van vroeger. Elegant en een tikkeltje onzeker. En zo jong.


  En onbedorven. Mia voelde een steek van wrok en ze schaamde zich. Het was niet de schuld van Olivia dat ze ontsnapt was aan Bobby Mitchell. Ze liet de pizza op een plaat glijden en schoof die in de oven. ‘Dus... het politiekorps van Minneapolis. Jij bent ook rechercheur.’


  ‘Ik heb mijn penning vorig jaar verdiend,’ zei ze. ‘Jij doet dit al veel langer.’


  Mia ging zitten en schoof met haar voet de andere stoel naar achteren. ‘Ik ben ook aanzienlijk ouder.’


  Olivia ging zitten. Haar bewegingen waren sierlijk. ‘Je bent nog geen vijfendertig.’


  ‘Vandaag voel ik me zeventig.’


  ‘Een moeilijke zaak, dus.’


  Er schoten haar tien gezichten door het hoofd. ‘Ja. Maar als je het niet erg vindt, wil ik er even niet aan denken.’ Ze keek naar Olivia’s hand. ‘Je bent niet getrouwd.’


  ‘Nog niet.’ Ze glimlachte. ‘Ik probeer eerst mijn carrière op te bouwen.’


  ‘Hm. Wacht niet te lang, oké?’


  ‘Zusterlijke raad?’


  Mia zuchtte. ‘Nauwelijks. Ik heb het er de eerste keer ook niet zo best van afgebracht.’


  ‘Je bedoelt met Kelsey?’


  Iets in Olivia’s ogen deed Mia’s nekharen overeind gaan staan. ‘Je weet van haar af.’


  ‘Ik weet dat ze in de gevangenis zit. Gewapende overval.’ Ze klonk licht veroordelend.


  Mia knarste met haar tanden. ‘Ze doet boete.’


  ‘Oké.’


  Maar dat was het niet. Het was niet oké. Vandaag was helemaal niets oké.


  ‘Jij daarentegen,’ ging Olivia verder, ‘bent een onderscheiden politieagente en bent verloofd geweest met een stuk van een ijshockeyer.’


  Mia knipperde met haar ogen. ‘Heb je me in de gaten gehouden?’


  ‘Pas sinds kort. Ik weet nog maar net van je bestaan.’


  ‘Maar je zei dat je me je hele leven al hebt gehaat.’


  ‘Dat is ook zo. Maar ik had geen naam of een gezicht bij jou tot hij stierf.’


  ‘Wat heeft je moeder je verteld?’


  ‘Jarenlang helemaal niets. We spraken niet over mijn vader en ik bleef maar dromen dat hij ergens was en me zou komen halen. Toen ik acht was vertelde mijn moeder me de waarheid, in ieder geval het meeste ervan.’


  Er zat daar pijn. Mia vroeg zich af hoe die waarheid had geklonken. ‘En dat was?’


  ‘Mijn moeder was negentien toen ik werd geboren. Ze ontmoette mijn vader in een bar in Chicago, waar ze werkte als serveerster. Ze zei dat mijn vader een goede man was, een politieman. Ze raakten aan de praat en van het een kwam het ander. Ze dacht dat ze verliefd was, maar kwam er toen achter dat ze zwanger was. Toen ze hem dat vertelde, zei hij dat hij getrouwd was. Dat had ze niet geweten.’


  ‘Dat geloof ik,’ zei Mia zacht en ze zag dat Olivia’s schouders gingen hangen. ‘Dat deed jij niet.’


  ‘Ik wilde wel. Ik wilde niet geloven dat mijn moeder rotzooide met een getrouwde man. Maar of ze het nou wist of niet, dat is wel wat ze deed. Hij zei dat hij bij zijn vrouw weg zou gaan om met haar te trouwen.’


  ‘Maar dat deed hij niet.’


  ‘Nee. Ze vertelde dat hij naar haar toe kwam toen ik was geboren en zei dat hij zijn vrouw en dochters niet in de steek kon laten. Dat het hem speet.’


  Het speet Bobby dat ze was geboren als Olivia en niet als Oliver, dacht Mia, maar ze knikte. ‘En dat was het moment dat je moeder je meenam naar Minnesota.’


  ‘Kort daarna. Wat betreft haar eigen ouders had ze een paar schepen achter zich verbrand. Ze wilden dat zij me zou laten adopteren, maar ze hield me. Het heeft een tijd geduurd voor ik een relatie met mijn grootouders kreeg, maar uiteindelijk werden de plooien gladgestreken. Ik kwam in de zomervakanties naar Chicago en dan keek ik naar iedere politieman en vroeg me af: Is dat hem?’


  ‘Je wist niet hoe hij heette?’


  ‘Nee, pas toen hij stierf. Mama wilde het niet vertellen en verder leek niemand het te weten.’


  ‘Leeft je moeder nog?’


  Er verscheen even een blik vol pijn in Olivia’s ogen. ‘Nee. Ze is vorig jaar gestorven. Ik dacht dat mijn vaders identiteit met haar begraven werd, maar mijn moeder had het haar zus verteld. Tante Didi belde me op de dag dat zijn overlijdensbericht in de krant verscheen. Ik ben vanaf het vliegveld rechtstreeks naar de begraafplaats gereden.’


  Ze zuchtte. ‘En toen zag ik jou daar staan naast je moeder, in je gala-uniform. Je moeder gaf je die vlag en toen zag je me. Je wist niet van mijn bestaan af.’


  ‘Nee. Het was... nogal een schok.’


  Olivia sloeg haar ogen neer. ‘Dat kan ik me voorstellen. De eerste keer dat ik je naam zag was in dat overlijdensbericht. Kelsey werd daar niet in genoemd.’


  ‘Dat was op mijn verzoek. De officiële overlijdensadvertentie van het korps noemde haar wel, maar ik heb gevraagd of ze haar naam eruit wilden halen. Ik wilde niet dat iemand het verband zou leggen.’


  ‘Dat klinkt logisch. Het kan niet goed voor je carrière zijn om een zus in de gevangenis te hebben.’


  Mia verstijfde. ‘Het is niet goed voor haar gezondheid om een zus te hebben die bij de politie zit. Oordeel niet over Kelsey, Olivia. Niet tot je haar kent.’ Niet tot je alles weet.


  ‘Oké. Toen ik jou zag, was ik geschokt. Er zijn een paar... familietrekjes.’


  ‘Dat was me opgevallen,’ zei Mia droog. ‘Waarom ben je niet naar me toe gekomen?’


  ‘Ik was aanvankelijk zo van mijn stuk dat ik niet wist wat ik moest doen. Jij was degene die ik mijn hele leven had gehaat. Jij was degene die een vader had. Een thuis. Een gezin. Mama en ik hadden niets. Niemand. En om dan te zien dat je, gekleed als een politieagent, naar me stond te kijken. Dat je op me lijkt. Daarna ben ik naar het huis van tante Didi gegaan en heb op internet alles opgezocht wat ik over je kon vinden.’ Ze kwam overeind om te zien hoe ver de pizza was. ‘Je hebt vergeten de oven aan te doen.’ Ze drukte ongeduldig op de knop.


  ‘Ik ben niet zo culinair.’


  Olivia draaide zich om. Haar blik was nu nietszeggend. ‘Wat ben je dan wel?’


  ‘Jij hebt onderzoek gedaan, zeg jij het maar.’


  Ze dacht na. ‘Ik heb je deze week grondig nagetrokken. Je bent in de eerste plaats politievrouw.’


  ‘En in de laatste plaats en altijd,’ maakte Mia af, haar stem nu net zo uitdrukkingloos als de blik in Olivia’s ogen.


  ‘Maar je bent begaan. Toegewijd. De verslaggevers hebben de pest aan je, dus je moet iets goed doen.’ Mia snoof grinnikend en Olivia’s mondhoeken gingen omhoog. ‘Je hebt een paar goede vrienden, je bent vreselijk loyaal. Je hebt een paar vriendjes gehad en één verloofde. Hij was een stuk, tussen twee haakjes.’


  ‘Dank je.’


  ‘Je hebt net een relatie gekregen met inspecteur Solliday en je wil niet dat iemand dat weet. Maar ik geloof dat de meeste mensen het wel weten.’


  Mia fronste haar voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het is moeilijk te missen. Grote neonletters op je hoofd. “Ik vind hem leuk. Afblijven. Hij is van mij.” O, ik heb eindelijk een snaar geraakt. Je bloost. Hij is ook een stuk, tussen twee haakjes.’


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Dank je.’


  Olivia werd weer ernstig. ‘Graag gedaan.’ Ze draaide zich om naar de koelkast, deed hem open en staarde naar binnen, deed hem toen weer dicht. ‘Ik ben onder de indruk en verontwaardigd en jaloers, allemaal tegelijk.’ Ze draaide zich weer om en keek Mia aan. ‘Is dat eerlijk genoeg voor je, grote zus?’


  Mia knikte. ‘Ja. Maar ik weet niet zeker of je het op prijs zult stellen wanneer ik hetzelfde doe.’


  Olivia haalde kalm diep adem. ‘Oké.’


  ‘Je vader is niet de man die je zou willen dat hij was.’


  Haar ogen fonkelden. ‘Niemand is perfect.’


  ‘Nee, maar Bobby Mitchell zit aan het uiteinde van het spectrum. Hij dronk te veel en hij sloeg zijn kinderen.’


  Haar ogen werden spleetjes. ‘Nee.’


  ‘Ja. Weet je wat ik dacht toen ik je vanavond zag staan? Dat ik onder de indruk was en verontwaardigd en jaloers, allemaal tegelijk. Jij had misschien niets, maar niets was beter dan wat wij in dat huis te verduren hadden.’


  ‘Hoe kan niets beter zijn dan iets?’ vroeg Olivia bitter.


  ‘Ik genees snel en dat is maar goed ook, want Bobby had grote vuisten en hij gebruikte ze vaak. Niet zo vaak bij mij. Voornamelijk bij Kelsey. Hechtingen en gebroken botten en leugens tegen de dokters overal in de stad.’ De blik in Olivia’s ogen was er een vol afschuw. ‘En dat is de waarheid.’


  ‘Dat is –’


  ‘Afschuwelijk? Ongelooflijk? Niet te bevatten?’


  ‘Ja. Hij kan niet –’


  ‘Zo slecht zijn geweest? Zit ik te líégen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet wat ik bedoel. Kelsey was een wilde. Misschien –’


  Mia sprong overeind. ‘Misschien verdíénde ze het?’


  Olivia stak haar kin naar voren. ‘Ze zit in de bak, Mia. Ze heeft bekend.’


  ‘Ja, dat klopt. Ze is van huis weggelopen toen ze zestien was. Ze raakte verzeild bij een paar slechte mensen. Ze was niet lelieblank, maar ze was niet zoals zij.’


  ‘Maar ze deed het. Luister, ze is je zus. Het is logisch dat je medeleven voelt.’


  Mia kreeg tranen in haar ogen. ‘Je weet niet wat ik voel.’


  ‘Je bent lang genoeg bij de politie om te weten dat mensen keuzes maken. Zij koos ervoor om weg te lopen. En dat haar vader haar sloeg was geen rechtvaardiging voor het feit dat ze een pistool op een winkelbediende richtte terwijl haar vriendje twee mensen vermoordde. Een vader en een kleine jongen zijn dood en Kelsey is verantwoordelijk. Dat kun je toch onmogelijk rechtvaardigen.’


  Het bloed gonsde in Mia’s hoofd. Jazeker, kleine zus las kranten, zelfs de echt heel oude. ‘Nee, dat doe ik niet en Kelsey ook niet. Het zal je misschien verbazen, maar ze heeft niet actief om vervroegde vrijlating gevraagd. Ze zal haar tijd uitzitten. En als het zover is, heeft ze meer dan de helft van haar leven achter de tralies doorgebracht.’


  Olivia keek verrast, maar ze had nog steeds een harde trek om haar mond. ‘Het is wat ze verdient.’


  Mia’s mondhoeken krulden. ‘Je hebt geen idee wat ze verdíént. Je weet helemaal níéts.’


  Olivia’s ogen spogen vuur. ‘Ik weet dat ze een familie had. Een huis om in te wonen. Eten op tafel. Een zus die van haar hield. En dat is meer dan ik had en ík ben niet zo geëindigd.’


  Er knapte iets. ‘Ja, en jíj had geen vader die bescherming gaf in ruil voor seks.’ De woorden waren haar mond nog niet uit of Mia wilde ze weer inslikken. ‘Verdomme,’ siste ze.


  Olivia stond daar alleen maar. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken. ‘Wat?’


  ‘Verdomme.’ Mia pakte de rand van de gootsteen beet en liet haar hoofd hangen, maar Olivia rukte aan haar arm tot ze opkeek.


  ‘Wat zei je daarnet?’


  ‘Niets. Ik zei niets. We zijn uitgepraat. Ik kan dit niet meer.’


  ‘Is dat wat Kelsey je heeft verteld?’


  Het werd doodstil en de bedekte beschuldiging van Kelsey’s leugen hing tussen hen in. ‘Ja, dat is wat ze me heeft verteld.’ Ze slikte. ‘En het is wat ik weet.’


  Olivia’s ogen staken donker af tegen haar bleke gezicht. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Het is waar. Geloof maar wat je wil over jóúw vader, maar het is wel waar over de mijne.’


  Olivia deed bevend een stap achteruit. ‘Waarom ben je dan bij de politie gegaan? Net als hij?’


  Zoals Olivia had gedaan, besefte Mia en ze voelde de pijn van haar verlies net zo scherp alsof het het hare was geweest. ‘Niet zoals hij,’ zei ze vermoeid. ‘Ik ben opgegroeid met politiemensen om me heen. Goede, fatsoenlijke kerels. Zij hadden een gevoel van bij een familie horen dat ik niet had. Ik wilde dat. En ik vermoed dat ik kinderen als Kelsey wilde redden aangezien ik haar niet kon redden. Er lopen er zo veel rond zoals Kelsey. Jij bent van de politie. Je hebt ze gezien. Ik begon jongeren zoals zij te helpen, weglopers. Toen werd ik goed in het pakken van de slechte kerels die hun van alles aandeden. Nu is dat wie ik ben. Het is alles wat ik ben.’


  ‘Het spijt me.’ Tranen biggelden over haar wangen. ‘Ik wist het niet.’


  ‘Je kon het niet weten en ik wilde niet dat je het wist. Ik dacht dat ik je kon doen begrijpen wat voor man hij was zonder dat je het wist. Maar ik wilde niet dat je zou rouwen om een man die het nog niet waard is dat je op zijn graf spuugt. Of dat je je minder voelt omdat hij niet voor jou heeft gekozen.’


  ‘Ik moet weg.’ Ze liep achteruit en pakte haar jas en sjaal. ‘Ik moet weg.’


  Mia keek toe terwijl ze de voordeur uit rende. Vertrok haar gezicht bij de klap. Toen haalde ze de pizza uit de oven. Ze wilde hem van zich af smijten. Maar dit was niet haar keuken. Het was de keuken van Lauren, met mooie ingelijste geborduurde afbeeldingen van theepotten en bloemen met CS in een hoek. Gemaakt door de vrouw van Reed. En hij had nooit iemand gevonden die goed genoeg was om haar te vervangen.


  Met inbegrip van mij. Bevend zette ze voorzichtig de schaal op het fornuis en zette eerst het water en toen de afvalvermaler aan. Vervolgens stond ze zichzelf onder dekking van de herrie toe te huilen.


  



  Reed stond bij het raam en zijn hart bonsde in zijn borst. Lieve god. Zijn leven vóór de Sollidays was duister en somber en ellendig geweest. Hij had hongergeleden en was bang geweest. Zijn moeder had haar vuisten gebruikt. Maar dít. Híér was hij de avond ervoor bang geweest. Ze had het veel te nadrukkelijk ontkend. Haar vader had zijn dochters misbruikt. Woede vermengde zich met haat en Reed zou niets liever hebben gedaan dan Bobby Mitchell weer tot leven wekken zodat hij hem opnieuw kon doden. Hij zag haar schouders schokken terwijl ze huilde en zijn ogen prikten ook. Dit was wat ze deed. Huilen op een manier die niemand kon horen. Zodat niemand zou komen. Niemand zou helpen.


  Ze zou vanavond zijn hulp aanvaarden. Hij deed de deur open, zette de schaal op het fornuis, zette de afvalvermaler en het water uit en draaide haar vervolgens om en trok haar in zijn armen. Ze verstijfde, probeerde zich los te maken, maar hij hield haar stevig vast, tot haar vingers zich om zijn overhemd kromden en ze zich aan hem vastklampte.


  Hij trok haar zachtjes mee door de keuken, ging zitten en trok haar op schoot, waar ze haar armen om zijn nek sloeg. Ze klampte zich aan hem vast en huilde zo meelijwekkend dat hij dacht dat zijn hart zou breken. Hij hield haar stevig vast, wiegde haar, kuste haar haar tot ze was uitgehuild. Ze zakte tegen hem aan met haar voorhoofd tegen zijn borst gedrukt zodat haar gezicht verborgen bleef. Dat was haar laatste verdediging en die zou hij haar laten.


  Ze bleef lange tijd stil. ‘Je hebt weer staan luisteren.’


  ‘Ik kwam je een gehaktschotel brengen. Ik kan het niet helpen dat de muren zo dun zijn.’


  ‘Ik zou kwaad op je moeten zijn. Maar ik lijk geen boosheid meer over te hebben.’


  Hij ging met zijn handen over haar rug. ‘Ik zou hem vermoorden als hij niet al dood was.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Vertel het me dan. Laat me je helpen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben een afspraak, Solliday. Dit begint veel te veel op een relatie te lijken.’


  Hij tilde haar kin omhoog en dwong haar hem aan te kijken. ‘Je hebt pijn. Laat me je helpen.’


  Ze keek hem aan. ‘Het is niet wat je denkt. Hij heeft me nooit aangeraakt.’


  ‘Kelsey?’


  ‘Ja.’ Ze ging staan, liep naar de achterdeur en staarde naar buiten. ‘Ik herinner me de dag dat tot me doordrong dat Bobby nooit zou veranderen. Ik was vijftien en hij was dronken. Kelsey had iets uitgespookt en hij had haar al eens met de riem gegeven. Ik smeekte hem om haar niet nog eens wat aan te doen en hij deed me een aanbod.’ Ze zweeg en zuchtte toen. ‘Hij sloeg zijn arm om me heen... Op de een of andere manier wíst ik het. Hij zei dat als ik het deed, hij Kelsey met rust zou laten.’


  Reed slikte moeizaam. ‘Je hebt het niet gedaan.’


  ‘Nee, ik heb het niet gedaan. In plaats daarvan werkte ik me overdag helemaal kapot om een beurs te krijgen. Ik nam een van zijn pistolen en sliep er ’s nachts mee onder mijn kussen. Hij was zo dronken geweest. Ik geloof niet dat hij zich zelfs maar herinnerde wat hij had gezegd, maar ik nam geen risico. Ik probeerde Kelsey duidelijk te maken dat ze voorzichtig moest zijn, om waakzaam te blijven, hem niet kwaad te maken, maar ze wilde niet luisteren. Ze haatte me destijds. Dat dacht ik, in ieder geval.’ Ze draaide zich abrupt om. ‘Weet je wat opoffering wil zeggen, Reed?’


  ‘Ik weet niet hoe ik daar antwoord op moet geven.’


  Haar mond kreeg een bittere trek. ‘Slim antwoord. Weet je, ik dacht altijd dat ik aan de pakken slaag ontsnapte omdat ik sneller was dan Kelsey. Omdat ik op de een of andere manier beter was. Slimmer. Ik maakte hem niet kwaad. Hij liet me met rust. Wat Kelsey me tot een paar jaar geleden niet had verteld, was dat hij haar hetzelfde voorstel had gedaan.’ Ze trok haar wenkbrauwen op en zei niets meer.


  ‘O mijn god,’ zei hij ademloos, niet in staat het te bevatten. ‘O, Mia.’


  ‘Ja. Al die tijd bleef ik tegen haar zeggen dat ze zich moest gedragen en moest ophouden hem... al die tijd... uit te lokken.’ Haar stem brak. ‘Ze deed het. Voor mij. Tot ik naar de universiteit was gegaan. Toen liep ze weg met een eikel die Stone heette en maakte haar leven kapot. Nu zit ze in de bak. Olivia had gelijk. Kelsey heeft het gedaan. Maar ik moet mezelf de vraag stellen of ze dat ook zou hebben gedaan als de dingen anders waren gelopen. Als de zaken omgekeerd waren geweest, zou zij dan bij de politie zijn gegaan? Zou ik dan in de gevangenis zitten?’


  ‘Dat zou je niet. Dat zou je niet hebben gekund.’


  ‘En dat wéét je níét,’ zei ze. Haar woede gaf haar stem een scherpe klank. ‘Ik zit de hele week al te luisteren terwijl je met Miles discussies voert over nature en nurture. En ik kan je vertellen dat het niet zo eenvoudig is, Reed. Soms wijken mensen van het rechte pad af terwijl ze het juiste zouden hebben gedaan als de omstandigheden anders waren geweest. Je zei zelf dat jij ook bijna in een plek als Hope Center was beland. Stel dat dat was gebeurd. Wat zou er zijn gebeurd als de Sollidays je niet in huis hadden genomen? Waar zou je dan zijn?’


  ‘Ik heb nooit de wet overtreden,’ zei hij gespannen. ‘Zelfs toen ik honger had heb ik nooit een cent gestolen. Ik heb mezelf gemaakt tot wat ik ben.’


  ‘En de Sollidays hebben daar niets mee te maken.’


  ‘Ze hebben me een thuis gegeven. Ik heb de rest gedaan.’


  Ze keek hem aan met iets van verachting in haar ogen en hij voelde zich gedwongen ervoor te zorgen dat ze het begreep. ‘Ik heb met tussenpozen drie jaar gezworven. Ik ontmoette gasten die tasjes roofden. Dat heb ik nooit gedaan. Toen op een dag pikte een van hen een tasje en gooide dat naar mij. De vrouw gilde dat ik het had gedaan en riep de politie. Ik werd bijna gearresteerd maar een omstander nam het voor me op. Ze had alles gezien en bezwoer dat ik onschuldig was. Ze heette Nancy Solliday. Zij en haar man namen me in huis.’


  ‘En ik ben ze dankbaar,’ zei ze zacht. Haar blik was nu kalmer. ‘Maar Reed, realistisch gesproken, hoelang zou je het op straat hebben uitgehouden?’


  ‘Ik zou andere manieren hebben gevonden.’


  ‘Oké. Luister, ik waardeer de schouder om op uit te huilen, maar ik heb op dit moment even tijd voor mezelf nodig. Ik heb in geen dagen hardgelopen, dus ik ga een paar keer een blokje om.’


  Ze had het onderwerp weer gesloten. ‘En je avondeten?’


  ‘Ik warm later wel iets op.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Dank je. Dat meen ik. Ik bel je als ik terug ben.’


  Reed bleef zitten terwijl zij naar boven rende om zich te verkleden. Ze ging zonder nog een woord te zeggen weg en hij bleef achter en staarde naar de muren van de keuken. Christine had dit vertrek ingericht, zoals ze alle vertrekken had ingericht. Schoonheid, elegantie, met voldoende huiselijkheid om alles in balans te houden. Als het aan Mia was overgelaten, zou de keuken een magnetron hebben en een oven voor haar Pop-Tarts en een stapel wegwerpborden.


  Hij stond op om het eten op te bergen en vroeg zich af wat een man eigenlijk meer nodig had.


  Vrijdag 1 december, 21.15 uur


  Mia kwam de hoek om en rende voor de tweede keer in de richting van Solliday’s huis. Wanneer ze de volgende dag op huizenjacht ging, zou ze in leuke, oude wijken als deze zoeken. Er hadden minstens drie mensen die hun hond aan het uitlaten waren naar haar geglimlacht en gezwaaid toen ze langsrende. Dat stond in schril contrast met haar eigen wijk, waar niemand oogcontact maakte, of de wijk waar kleine jongens van achter hun jaloezieën gluurden en niemand enig idee had wie hun buren waren. Wat haar eraan deed denken dat ze vergeten had tegen Solliday te zeggen dat zijn gevoel over dierenwinkels misschien inderdaad iets zou opleveren. Ze haalde haar mobieltje tevoorschijn om te vragen hoe het met Murphy ging, toen ze iets vreemds zag.


  Een van de slaapkamerramen in Solliday’s huis schoof open en een donker hoofd stak naar buiten en keek beide kanten op. Toen werd het hoofd gevolgd door een lichaam, dat langs de boom die bij haar raam stond naar beneden klauterde alsof het een brandweerpaal was. Zo te zien ging Beth Solliday toch naar het feestje. Kelsey deed dat ook altijd, bedacht ze. Uit het raam klimmen om naar de-hemel-mocht-weten-wie te gaan en de-hemel-mocht-weten-wat te gaan doen. Maar Beth, liefje, dat gaat niet gebeuren.


  Beth streek haar jas glad, trok haar handschoenen aan en rende er via achtertuinen als een atleet over hekken springend vandoor. Mia volgde op een afstandje.


  Vrijdag 1 december, 21.55 uur


  ‘Je bent te laat,’ siste een meisje met een ring in haar neus, en ze trok Beth naar binnen. ‘Je was bijna je plek kwijt.’ Dat, vermoedde Mia, moest de beruchte Jenny Q zijn.


  Mia had Beth in de metro naar de stad gevolgd naar een of andere club die Rendezvous heette. Het was verrekte moeilijk geweest om die meid bij te houden. Ze zou hardloopster moeten worden.


  Beth deed haar jas uit. ‘Ik moest wachten. Mijn vader ging naar het huis naast ons en ik verwachtte maar dat hij terug zou komen, maar dat gebeurde niet. Dus ik vermoed dat hij de nacht daar weer doorbrengt.’


  Weer? Daar ging je dan met je discretie, dacht Mia. Solliday dacht dat zijn dochter zo onschuldig was. Nou, ze was niet naar een feest gegaan, maar ze was wel het huis uit geglipt. Mia wist niet goed wat deze tent precies was. Het was geen bar, want niemand checkte leeftijden. Er waren een podium en een stuk of vijftig tafeltjes waar uiteenlopende groepjes zaten. Jenny en Beth verdwenen in de menigte, maar toen Mia wilde volgen tikte een man op haar arm.


  ‘Tien dollar, alsjeblieft.’ Zijn naamplaatje zei dat hij van de beveiliging was. Hij zag er niet uit als een junk.


  Ze zocht in haar zak en haalde het briefje van twintig tevoorschijn dat ze voor noodgevallen bij zich had. ‘Wat gebeurt hier allemaal?’


  Hij gaf haar wisselgeld en overhandigde haar een programma. ‘Het is wedstrijdavond.’


  ‘En wie doen er mee?’


  Hij glimlachte. ‘Iedereen die zin heeft. Wil je dat ik kijk of er nog een plekje vrij is?’


  ‘Nee. Nee, bedankt. Ik ben op zoek naar iemand. Beth Solliday.’


  Hij keek op zijn lijst. ‘We hebben een Liz Solliday. Je moet opschieten. Ze is nu.’


  Mia voelde zich als Alice in Wonderland terwijl ze zich naar binnen haastte. De lichten werden gedimd en een spotlight verlichtte het midden van het podium. En daar kwam Beth Solliday in een leren minirok. Ze werd begroet met een beleefd applaus.


  ‘Mijn naam is Liz Solliday en de titel van mijn gedicht is “casper”,’ zei ze.


  Gedicht? Mia hield haar programma in het rode licht van het bordje van de uitgang en knipperde met haar ogen. Wat slampoetry ook mocht zijn, Beth was doorgedrongen tot de halve finale. Op het moment dat Beth haar mond opendeed, begreep Mia waarom. Het meisje was een persoonlijkheid op het podium.


  



  heb ik al gezegd dat er een geest bij ons woont?


  we noemen haar casper


  ze volgt me overal


  staart naar me


  haar ogen mijn ogen haar ogen


  ze heeft mijn ogen gestolen


  mijn pa is degene die haar heeft uitgenodigd


  soms als hij naar me kijkt vertrekt zijn gezicht


  alsof hij haar ziet terwijl ik het maar ben


  en ik durf te wedden dat hij hoopt


  dat hij kon ruilen, al was het maar voor één dag


  



  Casper was Christine. Mia kreeg een brok in haar keel, maar de stem van Beth was sterk, als muziek. En terwijl ze sprak raakten haar woorden Mia op de plek die het meest pijn deed.


  



  ik ben maar een dubbelganger


  een herinnering aan een betere versie die ooit bestond


  fladderend door mijn vaders leven


  bijna onzichtbaar


  haar ogen donkerder


  elke dag vervagen de mijne een beetje meer


  elke dag lijkt mijn doel minder zeker


  tot ik me afvraag wie de geest is


  en wie alleen maar beter verdient


  



  De spot ging langzaam uit en Mia slaakte een zucht. Wauw. Ze veegde, dankbaar voor de duisternis, haar wangen droog. Reeds dochter had een gave. Een prachtige, uitzonderlijke gave.


  Mia ging staan. En Reeds dochter zat in de problemen. Een hele stapel problemen. Ze duwde haar stoel achteruit en ging op zoek naar ‘Liz’, die een heleboel had uit te leggen.


  Vrijdag 1 december, 22.15 uur


  Hij was er nog steeds, de man van de politie. De dame was uren geleden weggereden. Hij wist niet wat hij moest doen. Jawel, dat wist hij wel, maar hij was bang.


  Maar de politie was je vriend. Dat had zijn onderwijzer gezegd. Als je in moeilijkheden zit, kun je naar de politie stappen. Hij liep weg bij het raam en ging op zijn bed zitten. Hij zou erover nadenken. Hij kon het de politie vertellen en misschien zou hij dan terugkomen en hun iets aandoen. Maar dat zou hij misschien toch wel doen. De mevrouw op het nieuws had gezegd dat hij mensen had vermoord en dat geloofde hij.


  Ik kan wachten tot hij komt om me te pakken en de rest van mijn leven bang zijn. Of het vertellen en hopen dat de politie echt mijn vriend is. Het was een angstaanjagende keuze. Maar hij was nog maar zeven en de rest van zijn leven was een heel lange tijd.


  Vrijdag 1 december, 22.45 uur


  Beth kroop dichter naar het raam terwijl de metro hen naar huis bracht. Ik ben zo dood. Haar maag draaide elke keer dat ze dacht aan wat haar vader zou doen om. Ze wierp een blik op Mitchell, die stilletjes zat met haar armen over elkaar geslagen. Beth kon onder haar trainingsjack de bobbel zien die haar holster vormde. Ze had een pistool. Nou ja, ze was van de politie.


  Toch kon ze nog steeds niet geloven dat dat mens haar had gevolgd. Gevolgd, jezus christus. Het was het moment geweest waar ze van had gedroomd, het podium af komen onder luid applaus. En beslist geen beleefd applaus. Het echte werk. Jenny Q en de hele groep waren er geweest en hadden op en neer staan springen en haar geknuffeld. En toen keek ze op en zag Mitchell aan de zijkant staan. Ze had niets gezegd, maar de moed was Beth in de schoenen gezakt. Die hing nog steeds ergens ter hoogte van haar buik.


  Ik ben zo de lul. Haar keuze was duidelijk geweest. Ga rustig weg of de politievrouw zou een scène schoppen. Dus daar zat ze nu, in de metro, op weg naar huis en haar zekere ondergang.


  ‘Geloof het of niet, maar dat was de eerste keer dat ik zoiets heb gedaan,’ zei ze met gedempte stem.


  Mitchell keek haar vanuit haar ooghoeken aan. ‘Wat, slampoetry of langs een boom omlaagklauteren of op stap gaan in de stad terwijl je vader had gezegd dat je thuis moest blijven?’


  ‘Allemaal,’ zei Beth somber. ‘Ik ben er echt geweest.’


  ‘Dat had gekund, door op dit tijdstip in je eentje naar de stad te gaan.’


  Beth keek Mitchell met een ruk aan. ‘Ik ben geen klein kind. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Uh-huh. Oké.’


  ‘Echt.’


  ‘Oké.’


  Beth rolde met haar ogen. ‘Ik bedoel, oké, de ‘vous is niet in het beste deel van de stad.’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je iets zeggen wat meer dan één lettergreep heeft?’


  Mitchell draaide zich om om haar te kunnen aankijken. Haar blik was koel. ‘Je bent een stommeling. Een heel getalenteerde stommeling. Zijn dat voldoende lettergrepen naar je zin? Hoewel technisch gesproken “oké” twee lettergrepen heeft.’


  Beth sputterde, al was ze tegelijkertijd gestreeld door het compliment. ‘Ik ben geen idioot. Ik haal alleen maar tienen. Erelijst.’ Ze schudde vol afkeer haar hoofd. Toen zuchtte ze. ‘Maar je vond het mooi?’


  De blik in Mitchells ogen veranderde. Veranderde van koel in een vol emotie. ‘Ja. Ik vond het heel erg mooi.’


  ‘Ik had niet gedacht dat je een poëziefan was.’


  Een kant van de mond van de vrouw ging omhoog. ‘Ik ook niet. “Er was eens een vrouw uit Nantucket” is meer mijn ding.’


  Beth snoof grinnikend. ‘Ik moet ook altijd lachen om limericks.’ Ze werd weer ernstig en haalde diep adem. ‘Nou, ga je het mijn vader vertellen?’


  ‘Zou ik dat niet moeten doen, dan?’


  ‘Hij gaat helemaal door het lint.’


  ‘Dat is maar beter ook. Hij is een goede vader, Beth, en hij is dol op je.’


  ‘Hij houdt me als een gevangene opgesloten.’


  Mitchells ogen flakkerden even. ‘Geloof me, je bent geen gevangene. Hou je van je vader?’


  Beths ogen prikten. ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom heb je hem dan niet verteld over die poëzieavond?’


  ‘Dat is niets voor hem. Hij houdt van sport. Hij zou het niet hebben begrepen.’


  ‘Ik denk dat hij het wel zou hebben geprobeerd.’ Ze zuchtte. ‘Luister, ik wil niet tussen jullie komen. Ik geef je tot morgen de tijd om het hem te vertellen. Als je dat niet doet, dan doe ik het.’
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  Indianapolis, vrijdag 1 december, 23.00 uur


  



  Daar was het. Het huis in de stad van Tyler Young. Hij zat in een auto een eindje verderop in de straat en bestudeerde de wijk. Hij zou nog een tijdje moeten wachten tot iedereen naar bed was.


  Hij was bijna kalm. Hij had daar in Champaign weer tot bezinning moeten komen. Hij had te lang gewacht met het verdrijven van zijn geesten, want nu waren ze allemaal dood. Laura Dougherty en nu Bill Young en zijn vrouw, Bitsey. De vrouw was nog maar pas overleden, zeiden ze in het verpleeghuis verdrietig. En onze dossiers zijn vertrouwelijk, hadden ze daar op bedroefde toon aan toegevoegd, dus nee, we kunnen u geen gegevens van de familie verstrekken.


  Toen was hij bijna doorgedraaid. Hij had zich net weten te beheersen toen hij een flikkering van bange achterdocht in de ogen van de verpleegster zag. Dus had hij respectvol afscheid genomen, was in zijn auto gestapt, was naar ergens in de rimboe gereden en had een maïsveld in brand gestoken. Gewoon een willekeurige vriendelijke daad.


  Dus hij had er nog maar twee. Tyler en Tim. Het leek wel of Tim Young van de aardbodem was verdwenen. Hij kon Tim laten gaan. Maar Tim was destijds groot genoeg, sterk genoeg geweest. Alleen niet dapper genoeg om Tyler tegen te houden. Hij moest hen allebei vinden. Om dit af te maken.


  Als Tyler weet waar zijn broer uithangt, dan zweer ik dat hij het me gaat vertellen. Want dit keer heb ik de macht. Ik zal hem horen smeken. Daarna zal ik hem zien sterven. Tel jíj maar tot tien, smerige klootzak. En loop dan naar de hel.


  Chicago, vrijdag 1 december, 23.05 uur


  Mia deed de deur van Laurens huis dicht. Het was er donker en stil. ‘Reed?’


  Maar er kwam geen antwoord. Ze liep het huis door, half in de hoop dat ze hem slapend zou aantreffen op de bank, of beter nog, in het bed, maar het huis was leeg. Alleen ik.


  Ze zou moe moeten zijn, maar ze was nog steeds opgefokt. Ze hield Laurens sleutels in het licht. Er waren twee sleutels; een ervan was van de deur naar de andere kant. Ze kon naar binnen glippen en hem zoeken. Beth was veilig in haar kamer. Ze was ondanks Mia’s protesten weer in de boom en naar binnen geklommen.


  Ze dacht er zelfs even over om in diezelfde boom te klimmen naar Reeds kamer, maar ze verwierp dat idee grijnzend. Ze zou waarschijnlijk op haar kont terechtkomen of iets breken. Ze voelde aan de ketting om haar nek. Of niet. Ze leek opvallend veerkrachtig de laatste tijd.


  Of niet. Ze dacht aan hoe ze bij hem op schoot had gezeten, tranen met tuiten huilend en hem vervolgens weer dingen had verteld die ze helemaal niet had moeten vertellen. Maar ze kon zo goed met hem praten en ze had gewild dat hij het wist. Voor het eerst had ze haar tekortkomingen eruit willen gooien.


  Misschien was het een test. Om te zien of hij haar terug zou gooien. Dat had hij tot dusver niet gedaan.


  Ze glipte Reeds kant van de duplex binnen. Het was stil. Ze sloop met bonzend hart de trap op. Als het huis het spiegelbeeld was van dat van Lauren, dan was de laatste deur aan de rechterkant de grote slaapkamer. Daar lag hij, uitgestrekt op de beddensprei, diep in slaap met het licht nog aan. Nog steeds volledig gekleed, tot en met zijn glimmende schoenen.


  Hij had ook een lange dag achter de rug. Ze zou hem instoppen en dan teruggaan naar haar eigen kamer aan de andere kant. En dan morgen, dacht ze, zou ze een appartement zo dicht mogelijk bij dit huis zoeken. Want er was echt geen schijn van kans dat ze seks wilde in deze kamer. Die was van Christine, tot en met het kant van de sprei.


  Ze keek met een frons naar de foto op het nachtkastje. Christine. Uiteraard had hij een foto van zijn vrouw. Hij hield van haar. Nog steeds. Hij heeft nooit iemand gevonden die net zo goed was, herinnerde het stemmetje haar. Beth voelde hetzelfde. Toen Mia zijn riem wilde losmaken, zag ze het boekje. Ze pakte het voorzichtig uit zijn vingers en gluurde nieuwsgierig naar de titel, maar die was er niet. Het was een aantekeningenboekje, en elke pagina was met de hand volgeschreven.


  Ze wierp een blik op zijn gezicht. Hij sliep nog steeds. Ze zou het boekje meteen moeten wegleggen. Nu, op dit moment. Maar hij had haar gesprekken afgeluisterd. Dit leek alleen maar eerlijk. Ze bladerde naar de eerste pagina. Daar stond alleen maar: Mijn gedichten, door Christine Solliday, maar de volgende pagina snoerde haar de keel dicht. Voor mijn liefste Reed. Ik beloofde je mijn hart. Hier is het.


  Gedichten. Elke pagina bevatte gedichten, in Christine’s handschrift. Dus Beth had haar talent van geen vreemde, dacht ze. En het meisje had het bij het verkeerde eind gehad wat haar vaders begrip betrof. Elke pagina was beduimeld, sommige hadden ezelsoren. Dit boekje was vaak gelezen en zeer geliefd. Het was het hart van Christine. En dat van Reed.


  De woorden werden wazig terwijl ze las en Mia knipperde die stomme tranen weg. Hij was uiteindelijk gewoon eerlijk geweest. Hij had gezegd geen verplichtingen. En ik was zo stom om te denken dat dat voldoende was.


  Met trillende handen legde ze het boekje op het nachtkastje en ging aan de slag met zijn overhemd. Er verscheen een fijn gouden kettinkje dat glinsterde in zijn donkere borsthaar. Hij had het niet om gehad toen ze vreeën, maar ze herinnerde zich vaag dat ze het tegen haar wang had gevoeld toen hij haar in zijn armen hield en haar liet huilen. Ze zou nu niet huilen. Nog niet. Ze zou hem instoppen, teruggaan en... Ze kwam onder aan zijn overhemd en haar vingers bleven roerloos liggen.


  Aan het einde van het kettinkje zat een ring. Een gladde gouden ring. Hij draagt nog steeds zijn trouwring. Ze voelde een steek in haar hart, maar haar hand was vastbesloten tot zelfkwelling en tilde de ketting op. De ring bungelde en weerkaatste het licht van de lamp.


  Reed werd met een ruk wakker, één hand sloot zich om de ring en de andere om haar pols met genoeg kracht om haar ineen te doen krimpen. ‘Je doet me pijn,’ fluisterde ze.


  Hij liet onmiddellijk haar pols los, maar zijn andere hand bleef de ring omsluiten. Zijn gezicht stond hard en kwaad. ‘Wat doe je hier?’


  Mia deed een stap achteruit. ‘Een grote vergissing begaan, dat is duidelijk. Welterusten, Reed.’


  Ze wist zijn kamer uit te komen, de trap af en door de voordeur naar buiten te gaan. Ze zag kans om met trillende vingers de sleutel in het slot van Laurens voordeur te krijgen en ze schoot naar binnen. Ze bleef staan, harder hijgend dan wanneer ze een paar kilometer had gerend. Ze dacht dat hij achter haar aan zou komen. Dat was duidelijk ook een grote vergissing. Ze beefde nu over haar hele lichaam. Hevig.


  Stom. Ze had niet gegeten sinds... Ze kon zich de laatste keer niet herinneren. Ze schrokte een koud stuk pizza naar binnen en haar maag kwam in opstand. Toen ze aan haar tweede stuk bezig was, ging de voordeur open. Reed had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht en zijn overhemd was dichtgeknoopt. Als hij nog steeds die ring droeg, dan had hij in ieder geval het fatsoen hem voor haar te verstoppen. Nee, dat was niet eerlijk. De ring was zijn zaak. Hij heeft het van het begin af aan gezegd, Mia. Geen verplichtingen. ‘We moeten praten, Mia.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is goed. Ga weer slapen, Reed.’ Hij verroerde zich niet en haar geduld was plotseling op. ‘Ik heb een echt akelige dag gehad, weet je. Ik zou nu graag alleen willen zijn.’


  Hij kwam dichterbij en legde zijn hand om haar kaak. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen.’


  ‘Nergens voor nodig.’ Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Je hebt vanaf het begin gezegd wat je wilde. Ik ben degene die steeds een grens overschrijdt. Ik kan niet aan je regels voldoen, Reed. Ik kan geen verhouding hebben zonder verplichtingen. Het was verkeerd van me dat te proberen.’


  Hij bleef doodstil staan. ‘Misschien dat we dan de regels kunnen aanpassen.’


  Hoop ontstak een vuurtje in haar hart. Toen stak ze haar hand in zijn overhemd en trok het kettinkje tevoorschijn, waar de gladde gouden ring bungelde, en het vuurtje sputterde. ‘Weet je, ik heb het grootste deel van mijn leven met een dode jongen gewedijverd van wie ik niet wist dat hij bestond om de liefde van een man die geen knip voor zijn neus waard was. Ik ga niet wedijveren met jouw overleden vrouw, Reed, ook al zou de beloning heel erg... de moeite waard zijn. Ik vind dat ik beter verdien. Nu geloof ik dat je moet gaan. Ik ben hier morgen vertrokken.’


  Ze dacht dat hij tegenwerpingen zou maken, maar hij bleef staan met een gekwelde en wanhopige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dan zie ik je morgen op het bureau, denk ik.’


  ‘Acht uur. Bij Spinnelli. Ik zal er zijn.’


  Ze liep niet met hem mee naar de deur. Ze draaide zich om naar de achtertuin en wenste dat de zaken anders waren. Dat zij anders was. Toen streek er iets langs haar benen en ze schrok.


  Percy keek naar haar op met een beschuldigende blik. ‘Miauw.’


  Met een flauw lachje pakte ze hem op. ‘Ik was je helemaal vergeten. Jij kunt tenminste om eten vragen, anders dan die arme Fluffy.’ Ze legde haar wang tegen de zachte vacht en voelde hem spinnen. ‘Eten, Percy, en dan naar bed.’


  Indianapolis, zaterdag 2 december, 02.15 uur


  Je zou toch verwachten dat een makelaar over een betere beveiliging zou beschikken, dacht hij terwijl hij zichzelf binnenliet via de terrasdeuren van het huis van Tyler Young. Pech voor hem, fijn voor mij. Met de zware last op zijn schouders sloop hij de trap op en luisterde, maar er klonk geen enkel geluid, afgezien van het bonken van zijn eigen hart. Eindelijk.


  Eindelijk zou hij degene die Shane had vermoord in de ogen kunnen kijken, nu als volwassene en niet als het hulpeloze kind dat hij destijds was. Er sliepen twee mensen in het bed en een van hen was een vrouw. Een plafondventilator draaide boven het bed en het geluid ervan maskeerde samen met het gesnurk van Tyler zijn voetstappen terwijl hij zich naar de kant van het bed bewoog waar de vrouw lag. Eén steek met het mes en ze blies gorgelend haar laatste adem uit zonder te hebben geleden.


  Tyler lag nog steeds hevig te snurken en van zo dichtbij kon hij alcohol ruiken in zijn adem. Mooi. Dronken mensen vormden zo’n gemakkelijk doelwit. Tyler zou zo veel eenvoudiger in bedwang zijn te houden.


  Hier had hij als kind van gedroomd, in het hellehuis van de Youngs. Elke avond had hij gefantaseerd over zijn wraak op Tyler... Hij slikte. De herinnering maakte hem nu nog, na tien jaar, kotsmisselijk. Terwijl Tyler deed wat Tyler deed. Zijn fantasieën hadden toen voorkomen dat hij gek werd. Nu stonden die fantasieën op het punt om bewaarheid te worden. Nu zou híj doen wat Tyler deed. Stap voor stap. Zonder geluid te maken bevestigde hij de ketting die hij had meegenomen onderaan bij de vloer aan het hoofdeinde van het bed. Aan het einde van de ketting zaten een handboei en met een klik maakte hij die vast aan de dikke pols van Tyler. En hield zijn adem in.


  Maar Tyler snurkte verder. De lap voor Tylers mond was doorweekt met urine, nog een trucje dat hij had geleerd van de man die nu zijn gevangene was. Maar hij had nu ook zijn eigen trucs. Heel behoedzaam haalde hij zijn derde mes tevoorschijn dat hij met curare had behandeld. Zo gemakkelijk om te doen en zo... exotisch. Met zijn pistool in zijn linkerhand, maakte hij met zijn rechter snel een van Tylers aderen open. Tylers ogen schoten open, maar het pistool was al op een plek tussen de ogen van de man gericht. Langzaam verscheen een blik van afschuw in die ogen terwijl Tyler het wapen, de ketting en zijn bloedende arm in zich opnam.


  Maar er was geen sprake van herkenning en dat maakte hem kwaad. ‘Ik ben het, Andrew.’ Hij herkende het moment waarop Tyler het zich herinnerde en hij lachte zachtjes. ‘Over een minuut of twee zul je niet meer in staat zijn om te bewegen, maar je zult alles wat ik doe kunnen voelen.’ Hij boog zich voorover. ‘Dit keer zul jíj tot tien moeten tellen, Tyler. Dit keer kun jíj naar de hel lopen. Maar eerst ga je míj antwoorden geven. Ik ga die prop uit je mond halen. Als je gilt, ben je dood. Begrepen?’


  Tyler knikte terwijl de zweetdruppels op zijn voorhoofd parelden.


  Hij haalde vol walging de lap uit zijn mond. ‘Waar is Tim?’


  Tyler ging zenuwachtig met zijn tong over zijn lippen. ‘Als ik je dat vertel, laat je me dan gaan?’


  Hij had niet eens naar zijn vrouw gevraagd. ‘Zeker.’


  ‘New Mexico. Santa Fe.’ Hij deinsde een fractie van een centimeter achteruit. ‘Laat me nu los.’


  Voor Tyler kon reageren, propte hij de lap weer in zijn mond. ‘Je bent stom geboren, Tyler. Laat me je helpen. Een, twee, drie...’ En terwijl hij telde werd Tylers lichaam stijf en verstard. ‘Tien. Showtime.’


  Hij wist dat hij niet veel tijd had. Onder normale omstandigheden zou Tyler binnen tien minuten het bewustzijn verliezen. Maar na tien jaar wilde hij meer dan tien minuten en hij wilde dat Tyler Young zich overal volledig van bewust was. Hij wilde dat Tyler Young pijn voelde. Hij wilde Tyler Young laten boeten.


  Dus had hij alles zorgvuldig gepland. Hij legde zijn pistool op Tylers nachtkastje en pakte zijn spullen uit. Hij had zoals altijd zijn scherpe mes, zijn loden pijp en zijn resterende plastic eieren bij zich, maar vanavond had hij een paar dingen extra meegenomen. Hij haalde een zuurstoftank en een masker uit zijn rugzak. Hij zou in staat zijn om de minuten dat Tyler bij bewustzijn was met een factor drie te vermenigvuldigen door zuurstof in zijn longen te persen. Tyler zou voor het zover was misschien buiten bewustzijn raken van de pijn.


  Die gedachte deed hem glimlachen.


  ‘Nou, Tyler,’ zei hij op aangename toon terwijl hij het masker op het bewegingloze gezicht van de man zette. ‘Hoe gaat het met je? Nog kinderen misbruikt de laatste tijd?’ Tyler en zijn vrouw hadden geen kinderen, in ieder geval geen kinderen die bij hen woonden. Hij had alle slaapkamers gecontroleerd voor hij de juiste had gevonden en er waren geen kinderen in huis. Geen huisdieren ook. Dus kon hij zich volledig op zijn werk concentreren. ‘Kun je niet praten? Jammer dan. Dan zul je naar me moeten luisteren. Maar maak je geen zorgen, ik hou je op de hoogte bij elke stap. Allereerst breek ik je benen, gewoon omdat ik dat kan.’


  En dat deed hij. Hij genoot van de manier waarop Tyler scheel ging kijken van de pijn. Toen gooide hij de pijp van de ene hand in de andere. ‘Normaal gesproken ben ik op dit punt klaar met de pijp,’ zei hij, nog steeds terloops. ‘Maar ik heb voor jou nog iets anders in petto. Zie je, ik hou niet van mannen. Alleen vrouwen. Maar ik zou het akelig vinden als dat me ervan zou weerhouden jou hetzelfde genot te geven dat je mij hebt bezorgd.’ Hij zag dat Tyler hem begreep. ‘Uitstekend. O, en het mes? Normaal gesproken snij ik er alleen kelen mee door, maar ik heb nogmaals iets speciaals voor je bedacht.’ Hij keek grijnzend neer op zijn slachtoffer, dat in leven bleef omdat hij dat wilde. Tyler zou sterven wanneer hij dat wilde. ‘Je noemde me destijds een slappe lul zonder ballen. Ik denk dat je er nu achter zult komen wat die uitdrukking werkelijk betekent. Dus laten we aan de slag gaan, Tyler. Voor de zuurstof opraakt.’


  Chicago, zaterdag 2 december, 06.35 uur


  Murphy keek toe terwijl Mia naar zijn auto kwam gelopen. Hij was alert, maar keek toch waarderend naar de bekers koffie in haar hand. Hij stapte uit, rekte zich en nam er een van haar aan. ‘Dank je.’


  Ze leunde tegen de auto en keek naar het huis. ‘Iets gebeurd?’


  ‘White is niet teruggekomen, maar het kind heeft zitten kijken. Daar is hij weer.’


  Opnieuw bogen de jaloezieën uit elkaar en verschenen er kleine vingers. Opnieuw glimlachte Mia warm en zwaaide even. Opnieuw verdween het kind. ‘Ik zou zeggen dat we moeten proberen een huiszoekingsbevel te krijgen. We hebben er wel voor minder een gekregen.’


  ‘Ik zal een eenheid laten komen om de boel in de gaten te houden terwijl wij aan het vergaderen zijn. We moeten alles afstemmen met de rest.’


  De rest. Daar hoorde Reed ook bij. Ze zou haar werk doen.


  ‘Voor de draad ermee,’ beval Murphy op zijn zachte manier. ‘Wat heeft mooie jongen Solliday gedaan?’


  Ze glimlachte en was verrast dat ze daartoe in staat was. ‘Niets. Hij heeft geen beloftes gedaan, Murphy, en hij heeft er ook geen gebroken. En ik heb er een paar nachten heel goede seks aan overgehouden.’


  Murphy vertrok zijn gezicht. ‘Jaja, wrijf het er maar in?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Zeg het maar en ik sla dat mooie gezichtje van hem helemaal in puin voor je.’


  ‘Mijn held.’ Ze werd abrupt weer ernstig. ‘Kijk eens wie we daar hebben.’


  De voordeur ging open en het jochie kwam naar buiten, op zijn paasbest in een donker pak en met een nepdasje. Hij bleef op de stoep bij de voordeur even staan, haalde toen diep adem en begon te lopen en bleef pas stilstaan toen hij de andere kant van de straat had bereikt, waar zij stonden. Hij had het pamflet dat zij zijn moeder hadden gegeven in zijn hand. Dat was gladgestreken, maar iemand had het eerder verfrommeld. Hij slikte hoorbaar.


  Hij was pas een jaar of zeven, acht. Zijn roodblonde haar was nat en keurig gekamd. Zijn gezicht zat vol sproeten. Ze had altijd al een zwak gehad voor sproeten. Ze stak hem ernstig haar hand toe. ‘Ik ben rechercheur Mitchell. Dit is rechercheur Murphy.’


  Hij schudde haar de hand. ‘Ik ben Jeremy.’


  ‘Jeremy Lukowitch?’ vroeg Murphy, en de jongen knikte.


  ‘Waar is je mama, Jeremy?’ vroeg Mia.


  ‘Die slaapt nog. Ik denk dat we beter naar het bureau kunnen gaan,’ zei Jeremy somber.


  ‘En dat doen we misschien ook wel,’ zei Mia en ze ging op een knie zitten. ‘Vertel eens, Jeremy, heb je de man van die foto gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer?’


  Hij slikte nogmaals. ‘Heel vaak. Hij woont hier soms.’


  O, heerlijk, bingo. ‘Weet je nog wanneer je hem voor het laatst hebt gezien, schat?’ vroeg ze.


  ‘Donderdagochtend voor ik naar school ging, maar hij kwam die ochtend pas laat thuis.’


  ‘Weet je nog hoe laat dat was?’


  ‘Vijf uur vijfenveertig. Ik heb op mijn klok gekeken.’ Jeremy stak zijn kin omhoog. ‘U zou een bevel moeten halen om onze achtertuin te doorzoeken.’


  Mia’s hart ging tekeer, maar ze hield haar stem kalm. ‘Wat vinden we dan?’


  ‘Hij heeft daar spullen begraven.’ Jeremy begon op zijn vingers af te tellen. ‘Donderdag, dinsdag, zondag en afgelopen vrijdag.’


  Mia knipperde met haar ogen. ‘Afgelopen vrijdag?’


  Jeremy knikte ernstig. ‘Ja, mevrouw. Ik beloof te zullen getuigen als mijn moeder en ik bescherming krijgen. We willen graag een andere naam en dan verhuizen naar... Iowa.’


  Mia keek naar Murphy, die zonder succes probeerde een glimlach te onderdrukken, en toen weer naar Jeremy. ‘Je kijkt veel televisie, of niet soms, Jeremy?’ vroeg ze.


  ‘En ik lees,’ zei hij. ‘Maar ik kijk voornamelijk tv.’ Toen begon zijn kin te trillen, wat zijn houding bedierf. ‘Ik moet bescherming hebben voor mijn moeder. Hij heeft haar al een keer mishandeld. Echt heel erg. Ze is bang.’ Hij kreeg tranen in zijn ogen. ‘En ze huilt de hele tijd. Alstublieft, mevrouw, laat hem alstublieft mijn moeder geen pijn doen.’ Hij stond daar, zo dapper en zo alleen, terwijl de tranen over zijn sproetenwangen liepen, en Mia moest zich verbijten om niet zelf te gaan huilen.


  Maar huilen zou niet voldoen aan Jeremy’s verwachtingen van politiemensen. Ze nam hem wel in haar armen en knuffelde hem stevig. ‘We zullen je mama beschermen, Jeremy. Maak je maar geen zorgen, schat.’


  Murphy had zijn radio al tevoorschijn gehaald en vroeg om versterking.


  Mia deed een stap achteruit en veegde met haar duim Jeremy’s tranen weg. ‘Heb je honger, jongen?’


  Hij knikte snuffend. ‘We hebben gisteravond de maaltijd niet afgemaakt.’


  ‘Ik heb een ontbijtburrito in de auto. Die kunnen we delen terwijl we op de TR wachten.’


  Jeremy knikte wijs. ‘Ze moeten röntgenapparatuur meenemen en metaaldetectors.’


  Mia’s mondhoeken gingen omhoog. ‘Ik zal tegen ze zeggen dat je dat hebt gezegd.’


  Zaterdag 2 december, 07.15 uur


  Reed hield stil achter aan een rij politieauto’s en bestelbusjes van de technische recherche. Hij nam aan dat ze nog steeds stonden te wachten op een huiszoekingsbevel. Mia leunde tegen haar auto van het departement. Hij liep naar haar toe, niet wetend wat hij moest zeggen of hoe ze zou reageren.


  Hij wist niet wat hij voelde. Of wat hij wilde. Het was een slapeloze nacht geworden. Ze keek zijn kant uit en wierp hem een vriendelijke glimlach toe die bij lange na niet tot haar ogen reikte. ‘Inspecteur Solliday,’ zei ze formeel. ‘Hier is iemand aan wie ik je wil voorstellen.’


  In de auto zat een kleine jongen met roodblond haar en sproeten.


  ‘Inspecteur, dit is meneer Jeremy Lukowitch,’ zei Mia. ‘Jeremy, dit is inspecteur Solliday. Hij is brandinspecteur.’


  Angst overschaduwde de ogen van de jongen. ‘Rechercheur Mitchell zegt dat ze mijn moeder zal beschermen.’


  ‘Dan doet ze dat ook. Ze is een goede politievrouw.’


  Mia slikte, maar haar glimlach verflauwde niet. ‘Jeremy, je blijft hier in mijn auto wachten, waar het warm is, oké? Ik vertrouw erop dat je nergens aankomt.’


  ‘Dat zal ik niet doen.’


  Ze wilde weglopen, maar stak haar hoofd weer door het raampje. ‘Jeremy, we gaan niet eerder naar binnen dan wanneer we een gerechtelijk bevel hebben, maar denk je dat je moeder naar buiten komt?’


  ‘Ze ligt waarschijnlijk nog steeds te slapen. Ze neemt soms slaappillen.’


  Mia knikte kort. ‘Dat is prima. Ik kom gauw terug.’ Ze liep langzaam weg bij de auto, maar de uitdrukking op haar gezicht was grimmig geworden. ‘Ben jij opgeleid voor eerste hulp, Reed?’


  ‘Ja. Denk je dat ze een overdosis pillen heeft genomen?’


  Mia holde nu en liep achterom, waar Jack Unger in afwachting van een huiszoekingsbevel klaarstond om in actie te komen. ‘Misschien niet willens en wetens. Maar ze heeft White gezien. Ze woonde met hem samen. Hij gaat haar niet in leven laten.’


  ‘Hebben we het bevel?’ vroeg Jack.


  ‘Nog niet. Ik geloof dat de moeder pillen heeft ingenomen. We gaan naar binnen.’ Ze wierp zich met haar schouder tegen de achterdeur en hij kraakte. Maar ze vertrok haar gezicht en siste. ‘Dat doet pijn.’


  ‘Echt waar?’ zei Reed. ‘Aan de kant.’ En met één beuk ging de deur aan splinters. Ze trokken allebei hun wapen en hij volgde haar naar binnen.


  ‘Mevrouw Lukowitch, dit is de politie.’ Ze rende naar de slaapkamer, waar een vrouw lag opgerold in foetushouding. ‘Ah, shit. Ah, verdomme. Ik ruik cyanide.’ Ze stak haar wapen in de holster en voelde haar pols. Toen deed ze een stap achteruit. ‘Ze is dood, Reed. De rigor mortis is al ingezet.’


  Reed zuchtte. ‘Elf.’


  ‘Je had gelijk. Hij was geen lijken aan het tellen.’ Ze sloot haar ogen. ‘Hoe moet ik dat ventje nou vertellen dat zijn moeder dood is?’


  ‘Met mij samen. Ik zal het hem samen met jou vertellen.’


  Ze knikte. ‘Oké. Kom op.’


  Zaterdag 2 december, 08.10 uur


  Mia en Reed schermden Jeremy af met hun lichaam terwijl de lijkschouwer de brancard met zijn moeder in een lijkzak naar buiten reed. Maar de jongen keek niet. Hij staarde met nietsziende ogen recht voor zich uit. Mia ging op haar hurken zitten nadat de ambulance was weggereden. ‘Jeremy, schat. Ik moet onderzoek gaan doen in je huis.’


  ‘Wat gaat er met mij gebeuren?’ vroeg hij, zo zacht dat ze zich voorover moest buigen om zijn woorden te kunnen opvangen. ‘Mijn moeder is dood. Mijn vader is weg. Wie gaat er nu voor mij zorgen?’


  Ik, wilde Mia zeggen, maar dat deed ze niet. Dit was een jongen, geen kat. ‘Ik heb een maatschappelijk werker gebeld. Ze brengen je ergens tijdelijk onderdak tot we iets hebben kunnen regelen.’


  ‘Een pleeggezin,’ zei hij dof. ‘Die heb ik op tv gezien. Kinderen worden daar misbruikt.’


  Reed wierp haar een blik toe en ze deed een stap achteruit. Hij ging voor Jeremy op zijn hurken zitten. ‘Ik weet wat je op televisie hebt gezien, jongen. Maar je moet goed begrijpen dat dat alleen maar de akelige gevallen waren en die zijn zeldzaam.’ Maar de jongen geloofde hem niet, dus probeerde Reed het nog een keer. ‘Jeremy, je bent een slimme jongen. Hoeveel vliegtuigen vliegen er elke dag rond boven Amerika?’


  Jeremy draaide zijn hoofd. ‘Duizenden,’ zei hij alleen maar.


  ‘Dat klopt. En hoe vaak hoor je op het nieuws dat er een is neergestort? Niet vaak. Je hoort over dat ene of die twee slechte vliegtuigen, maar nooit over de duizenden goede die elke dag veilig hun bestemming bereiken. Met pleeggezinnen is het net zo. Er zijn slechte, maar die zijn zeldzaam. Ik ben opgegroeid in een goed pleeggezin, dus ik kan het weten.’


  Jeremy liet zijn schouders hangen. ‘Oké.’ Hij keek op naar Mia. ‘Mag ik u nog steeds zien?’


  Ze voelde een steek in haar hart. ‘Reken maar. Nu moeten we ons werk gaan doen. Blijf hier zitten en ga niet weg zonder mij, inspecteur Solliday, of een van deze agenten.’


  Zijn blik was veel te wijs voor een jochie van zeven. ‘Ik ben niet stom, rechercheur Mitchell.’


  Ze woelde door zijn haar. ‘Dat weet ik.’


  Murphy stond naar hen te zwaaien. ‘Ik heb het huiszoekingsbevel.’


  ‘Dat was goed, wat je daarnet tegen hem zei,’ mompelde ze terwijl ze wegliepen. ‘Dank je.’


  ‘Mia...’


  ‘Niet nu, Reed. Dat kan ik niet.’ Ze haastte zich weg en hij kon alleen maar naar haar rug kijken. Hij liep verward en verscheurd op een holletje achter haar aan om te zien wat voor verborgen schat Jack zou opgraven.


  Indianapolis, zaterdag 2 december, 10.30 uur


  Het is een mooie dag om in leven te zijn. De zaken keren eindelijk ten goede. Zet je vrolijke gezicht op. Hij grijnsde terwijl die belachelijke zinnen door zijn hoofd schoten. Hij had Tyler in leven en brandend achtergelaten. Intens bevredigend. Hij was bijna rechtstreeks doorgereden naar Santa Fe, maar de kick van de adrenaline was snel afgenomen. Uitgeput had hij een goedkoop motel opgezocht en was gaan slapen. Toen hij wakker werd, was zijn hoofd weer helder. Hij zou via binnenwegen naar Santa Fe rijden. Als hij eenmaal daar was en zijn zaken had afgehandeld, leek Mexico de beste optie om zich schuil te houden. Na verloop van tijd zou zijn foto oud nieuws zijn en dan kon hij terug.


  Hij moest onderduiken. Zich verstoppen als een meisje. Omdat Mitchell zijn foto overal had verspreid.


  Er welde een immense kwaadheid op voor de vrouw, maar hij wist die te onderdrukken. Hij had al een keer geprobeerd haar te pakken te nemen. Hij moest leren van Laura Dougherty. Leg je neer bij het lot. Laat het gaan.


  Zijn zelfbeheersing keerde terug en daarmee de logistiek van zijn plan. Zelfs wanneer hij weer opdook uit Mexico zou hij niet terugkeren naar Chicago. Hij zou zich ergens in het zuiden vestigen, waar het warm was. Dus moest hij zijn spullen hebben. Zijn herinneringen. Dat kostte weer acht uur van zijn leven, van Indianapolis naar Chicago en weer naar het zuiden, waar hij die ochtend was begonnen. Maar hij had tien jaar gewacht. Wat betekende dan acht uur extra? Hij wilde zijn spullen.


  Zijn instinct werd wakker op een paar straten van het huis. Hij sloeg twee straten te vroeg af en kwam tot stilstand. Hij zag politieauto’s en bestelwagens en mannen met spades. Bij zijn huis.


  Mitchell had zijn huis gevonden. Ze heeft mijn spullen gepakt. Kil keerde hij zijn auto. Loop naar de hel met je lot. De vrouw moest boeten. Ze had deze week al twee keer een kogel ontweken. Mazzeltrut. Maar haar geluk stond op het punt op te raken.


  Zaterdag 2 december, 11.45 uur


  Mia ging rechtop staan en zette haar handen in haar zij. De tafel lag vol met de spullen die ze uit de tuin van Lukowitch hadden opgegraven. En ze hadden zowel de röntgenapparatuur als de metaaldetectors nodig gehad. Daar zou Jeremy in ieder geval trots op kunnen zijn. ‘Dit is bijzonder.’


  Spinnelli bestudeerde elk item. ‘We hebben Caitlins tasje, een halsketting van Penny, veertien sleutelbossen... schoenen, nog meer kettingen... Mijn god.’


  ‘Deze sleutels zijn van dokter Thompson,’ zei Reed. ‘Deze van Brooke. We vermoeden dat hij ze woensdagavond heeft gepakt toen ze een biertje te veel had gedronken. Deze zijn van Tania van het hotel, deze van Niki Markov, de vertegenwoordigster. Van de rest weten we het niet.’


  ‘Nu kunnen we hem in verband brengen met de moorden op Burnette en Hill,’ zei Spinnelli tevreden. ‘Ik wil nog steeds technisch bewijs, maar dit is een heel stuk beter dan wat we hadden.’


  ‘Atlantic City stuurt iemand om deze spullen te bekijken,’ zei Aidan. ‘De vrouwen die hij daar heeft verkracht zeiden dat hij hun sleutels had meegenomen, zijn manier om te zeggen dat hij terug kon komen wanneer hij maar wilde.’


  ‘Klootzak,’ mopperde Reed.


  ‘Ik denk dat we het daar allemaal mee eens zijn,’ zei Spinnelli. ‘Sam heeft gebeld. Hij zei dat de analyse van de urine van Yvonne Lukowitch de aanwezigheid heeft aangetoond van valium, vermengd met cyanide, en niet van het middel waar ze een recept voor had.’


  ‘We hebben een reçu gevonden van een fotozaak,’ zei Jack. ‘Daar heeft hij de cyanide gekocht. Dat wordt gebruikt bij het ontwikkelen van films. Sam zei dat ze er niets van heeft gemerkt.’


  Mia zuchtte. ‘Later zal het iets voor Jeremy betekenen om te weten dat zijn moeder geen zelfmoord heeft gepleegd. Nu is dat weinig troost voor een doodsbange zevenjarige. Jeremy zei dat zijn moeder White afgelopen juni heeft ontmoet toen ze hondentraining gaf in het park. Zijn moeder kwam thuis vol verhalen over die man die ze had ontmoet. White nam wijn en rozen voor haar mee. Ze vroeg hem binnen drie weken om bij haar te komen wonen.’


  ‘Dat is snel,’ zei Jack.


  ‘Ze was eenzaam,’ wist Mia. ‘Er is een litteken aangetroffen op haar lichaam, van het sleutelbeen naar een borst, van een mes. Jeremy zei dat White dat meteen gedaan heeft toen hij bij hen introk. Hij zei tegen haar dat als ze iets zei, hij nog veel ergere dingen zou doen en ook met Jeremy. Jeremy en zijn moeder hebben sinds juni in doodsangst geleefd.’


  ‘En we weten nog steeds zijn naam niet,’ merkte Murphy bitter op.


  Spinnelli keek hoopvol. ‘Misschien heb ik iets voor jullie. Ik ben vanochtend gebeld door de afdeling Inbeslagname. Ze hebben een auto opgehaald die donderdag als gestolen was opgegeven. Hij is aangetroffen in het gebied waar Murphy zocht. Ze troffen onder de stoel een boek aan.’


  Reed ging rechtop zitten. ‘Een wiskundeboek?’


  Spinnelli glimlachte scherp. ‘Algebra voor beginners. Iemand komt het binnen een paar minuten brengen. Tot die tijd, wat gaan we nu doen?’


  ‘Ik volg tips over de foto op het nieuws,’ zei Aidan. ‘En ik ben de contactpersoon voor de politie in Atlantic City. Ik heb de foto doorgestuurd naar Detroit, maar ik heb nog niets gehoord.’


  ‘Blijf bellen,’ zei Spinnelli. ‘Mia?’


  ‘We hebben een lijst met de namen van alle kinderen die Penny Hill bij de oudere Dougherty’s heeft geplaatst. Daar gaan we vandaag mee verder. We hebben negen namen waarvan geen verblijfplaats bekend is en een paar alibi’s om na te trekken van degenen die we wel kennen.’


  ‘Oké,’ zei Spinnelli. ‘Hebben we iets uit die twee jongens van Hope Center gekregen?’


  ‘Miles heeft met ze gesproken,’ wist Mia. ‘Toen Thad wist dat Jeff dood was, heeft hij toegegeven dat het Jeff was die hem heeft aangerand. Hij zei dat Jeff en Regis het hebben gedaan en dat Manny op de uitkijk stond bij de deur. Ze dreigden hem als een varken open te snijden als hij zijn mond opendeed. Dus zei hij niets. Regis Hunt wordt overgeplaatst naar een gevangenis voor volwassenen in afwachting van het onderzoek en zijn rechtszaak. Thad wordt overgeplaatst naar een andere jeugdgevangenis. Maar dr. Bixby wordt nog steeds vermist.’


  ‘Hij is niet thuis, dood of anderszins,’ zei Spinnelli. ‘Ik heb een opsporingsverzoek gedaan voor zijn auto.’


  ‘En zo te zien zitten zijn sleutels niet in deze stapel,’ voegde Reed daaraan toe.


  ‘Dus hij kan in leven zijn en zich ergens schuilhouden, of dood zijn en ergens verborgen. Wat verder?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Er is iets wat Jeremy heeft gezegd,’ peinsde Mia. ‘Weet je nog, Murphy, hij zei dat White vorige week vrijdag iets in de achtertuin heeft begraven. Als hij toen iemand heeft vermoord, dan hebben we die nog niet gevonden.’


  Er werd op de deur geklopt en een agent stak zijn hoofd naar binnen. ‘Inspecteur Spinnelli? Ik ben van Inbeslagname. Ik heb bewijsmateriaal voor u.’


  ‘Dank u. Hopelijk is dit iets goeds.’ Toen de agent vertrokken was gaf Spinnelli het boek aan Mia. ‘De eer is aan jou, Mia.’


  Mia trok rubberhandschoenen aan en haalde het boek uit de bewijszak. ‘Eén wiskundeboek. En daarin...’ Ze keek op. ‘Krantenknipsels. Hill en Burnette.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘En ik. Hier is het artikel over dat ik DuPree heb opgepakt en hier is het artikel met mijn adres, dankjewel, Carmichael, en... hallo.’ Ze grijnsde. ‘Een knipsel uit de Gazette in Springdale, Indiana. TWEE DODEN BIJ THANKSGIVING-BRAND. De datum is de dag na Thanksgiving.’


  ‘De eerste keer dat Jeremy heeft gezien dat White iets in de tuin begroef,’ mompelde Murphy. ‘Wie heeft hij vermoord?’


  Mia liet haar blik over het artikel gaan en haar hart begon sneller te kloppen. ‘Een van de slachtoffers was Mary Kates. Kates is een van de namen op de lijst van de sociale dienst.’ Ze pakte snel de lijst erbij. ‘Twee namen. Andrew en Shane Kates. Het zijn broers. Andrew zou de juiste leeftijd hebben.’


  ‘Dat is goed.’ Spinnelli liep te ijsberen. ‘Heel goed. Nu we weten wie die kerel is, moeten we weten waar hij als volgende toeslaat of waar hij zich zal verstoppen of naartoe zal vluchten. Dat mogen jullie vieren uitzoeken. Ik ga de hoofdinspecteur bellen om te zeggen dat we eindelijk vooruitgang boeken.’


  Mia voelde zich gestimuleerd. Herboren. Ze staarde naar de tafel met al zijn memento’s en haar hart pompte als een bezetene. ‘Andrew Kates. Je dagen zijn geteld, smerige klootzak.’


  Zaterdag 2 december, 17.15 uur


  Zijn hoofd zweette onder zijn pruik. ‘Hoeveel is de huur?’ Het ging om een leegstaand appartement in het gebouw waar Mitchell woonde. De conciërge had de sleutel in haar hand. Hij wachtte het moment af waarop hij de informatie zou kunnen krijgen die hij nodig had. Als ze hem die niet kon geven, dan zou hij haar sleutels afpakken en de woning van Mitchell zelf doorzoeken.


  ‘Achthonderdvijftig,’ zei de oude vrouw. ‘Te betalen op de eerste van de maand.’


  Hij keek omstandig in de kasten. ‘En is de buurt veilig?’


  ‘Heel veilig.’


  Alleen maar een paar schietpartijen per week op straat hierbuiten. De vrouw loog dat het gedrukt stond. ‘Ik heb in de krant iets gelezen over die rechercheur.’


  ‘O, dat. Ze is verhuisd. Het zal hier vanaf nu heel rustig zijn.’


  Paniek greep hem bij de keel. Maar ze stond waarschijnlijk weer te liegen. ‘Dat was snel.’


  ‘Nou ja, de verhuizers zijn nog niet geweest. Maar ze is vertrokken. U hoeft zich geen zorgen te maken.’


  Maar er was alle reden om zich zorgen te maken. Hij wilde Mitchell. Hij moest haar woning binnenkomen voor ze al haar spullen had weggehaald. Er moest toch ergens een aanwijzing zijn waar ze naartoe was? Hij overwoog even om die ouwe taart ter plekke neer te schieten, maar het nieuwe pistool in zijn broeksband maakte veel lawaai. Tyler had een fraaie wapencollectie opgebouwd. Hij had ze allemaal mee willen nemen, maar hij moest nog steeds met weinig bagage reizen, dus had hij er maar twee meegenomen. Een .38 en een .44, die er allebei voor zouden zorgen dat mensen kwamen toesnellen als hij ze afvuurde. Dus deed hij het op de ouderwetse manier. Hij haalde een pijptang van onder zijn jas en sloeg de oude dame op het hoofd. Ze zakte als een lappenpop in elkaar en het bloed vanuit haar wond begon het tapijt te doorweken. Hij bond haar aan handen en voeten vast en knevelde haar voor hij haar in een kast propte.


  Hij liet zichzelf met haar sleutel de woning van Mitchell binnen. Ze kon wel een goede binnenhuisarchitect gebruiken. Hij doorzocht allereerst de garderobekast. Die was leeg, afgezien van een tot een driehoek gevouwen vlag die op de plank lag. Haar keukenkastje lag vol met dozen Pop-Tarts en haar vriezer was gevuld met magnetronmaaltijden. Ze had nog harder een voedingsdeskundige nodig dan een binnenhuisarchitect.


  Haar slaapkamer was een zooitje. De dekens lagen op een hoop op de vloer. Maar interessant was de geopende doos condooms op haar nachtkastje. Haar kledingkast was zo’n rommeltje dat onmogelijk was vast te stellen of ze kleren had meegenomen of niet. Hij liep gefrustreerd terug naar de woonkamer. Op een bijzettafeltje lag een stapel post. Hij bekeek die gretig. Het enige wat in de buurt van iets persoonlijks kwam was een ansichtkaart met de afbeelding van een krab. Lieve Mia, ik wou dat je met ons was meegekomen. Ik mis je. Liefs, Dana. Dana? Een vriendin bij wie Mitchell misschien was gaan logeren?


  Hij trok de lade van het tafeltje open en haalde met een grijns een fotoalbum tevoorschijn. Hij had een goudmijn ontdekt. Hij sloeg het boek open en slaakte een zucht. Mitchell organiseerde haar foto’s niet beter dan haar andere zaken. Geen enkele foto zat in de plastic hoesjes. Het was gewoon een stapeltje, alsof ze alles er gewoon in gooide met de bedoeling ze ooit allemaal netjes weg te stoppen. Hoe was ze er ooit in geslaagd het zo ver te schoppen?


  Boven op de stapel lag een overlijdensbericht dat ze uit de krant had gescheurd zonder zelfs maar de randen bij te knippen. Hij onderdrukte de neiging om dat alsnog zelf te doen en begon te lezen. Haar vader was vier weken eerder overleden. Interessant. Haar moeder leefde nog. Dat was nog interessanter. Ze zou zich wel koest houden als haar moeder in gevaar verkeerde.


  Hij bleef zoeken. Een heleboel schoolfoto’s. En een trouwfoto. Mitchell in het roze met een lange roodharige in wit kant. Achterop stond: Mia en Dana. Bingo. Maar Dana wie? En waar kon hij haar vinden? Vraag en gij zult antwoord krijgen. Onder de bruiloftsfoto lag een uitnodiging. DANA DANIELLE DUPINSKY EN ETHAN WALTON BUCHANAN VERZOEKEN UW AANWEZIGHEID... Volledig ongeschonden. Hij glimlachte. Ze was bruidsmeisje geweest, dus er was geen noodzaak om de antwoordkaart terug te sturen. Hij deed de kaart en het overlijdensbericht in zijn zak. Dana Dupinsky woonde een halfuur rijden verderop. Hij kon maar beter opschieten.


  Zaterdag 2 december, 18.45 uur


  ‘Vertel,’ zei Spinnelli vanaf het hoofd van de tafel. Ze waren weer bij elkaar gekomen, Reed en Mia, Murphy en Aidan en Miles Westphalen. ‘Wat weten we?’


  De tafel lag opnieuw vol, dit keer met papieren. Na meer dan zeven uur bellen, faxen en e-mails versturen waren ze erin geslaagd een groot deel van het verleden van Andrew Kates in kaart te brengen. Reed voelde zich gestimuleerd. Ze kwamen dichterbij.


  ‘We weten waar Andrew Kates is geweest,’ zei hij, ‘waar hij waarschijnlijk heen gaat en, niet onbelangrijk, waarom tien het magische getal is.’


  Mia legde haar papieren recht. ‘Andrew en Shane Kates zijn kinderen van Gloria Kates. Aidan heeft Andrew terug kunnen volgen naar het jeugdsysteem in Michigan, waar men ons kopieën van hun geboorteaktes heeft gestuurd. Van geen van beide jongens is er een vader bekend. Andrew is vier jaar ouder dan zijn broer en heeft in Michigan in de jeugdgevangenis gezeten wegens diefstal van een auto toen hij nog maar net twaalf was. Niemand daar kan hem zich herinneren, maar het is ongeveer tien jaar geleden.’


  ‘Is dat het tot tien tellen?’ vroeg Westphalen en Mia schudde haar hoofd.


  ‘Geduld, Miles. Dit heeft ons zeven uur gekost. Jij mag wel tien minuten luisteren.’


  ‘Sorry,’ mompelde Westphalen deemoedig en Reed onderdrukte een glimlach.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Mia verder, ‘ik heb met het hoofd van het maatschappelijk werk van de jeugdgevangenis gesproken. Ze kon hem zich niet herinneren, maar ze heeft zijn dossier erbij gepakt. Hij was een modelgevangene. Hij beweerde dat zijn moeder hem gedwongen had de auto te stelen om haar drugsverslaving te bekostigen. Gloria Kates had een strafblad vol aanklachten wegens drugsbezit, dus dat is waarschijnlijk waar.’


  ‘Hij is duidelijk weer op vrije voeten gekomen,’ merkte Spinnelli op.


  ‘Ja.’ Reed pakte de draad van het verhaal op. ‘Toen Andrew werd gepakt toen hij die auto had gestolen ontvluchtte zijn moeder, Gloria, de stad en liet hem met de gebakken peren zitten.’


  ‘Dat kan zijn vijandigheid ten opzichte van vrouwen verklaren,’ zei Westphalen. ‘Waarom is hij niet achter haar aan gegaan?’


  ‘Omdat ze dood is,’ antwoordde Reed. ‘Overdosis heroïne, een paar maanden later.’


  ‘Dus hij moest plaatsvervangers zoeken,’ overwoog Westphalen. ‘Interessant.’


  ‘Het wordt nog beter,’ beloofde Reed. ‘Toen Gloria ervandoor ging, ging Andrew naar de jeugdgevangenis en Detroit plaatste Shane bij zijn tante van moederskant, Mary Kates, in Springdale, Indiana.’


  ‘De brand in de nacht van Thanksgiving,’ mompelde Spinnelli.


  ‘Precies,’ zei Reed. ‘Ik heb de sheriff en de brandweercommandant daar over die brand gesproken. De commandant zei dat ze in de achtertuin benzinejerrycans hebben gevonden, maar geen eieren of sporen van een vaste brandversneller. Gewoon een benzine- en luciferbrandstichting. De sheriff vertelde dat de tante en haar man, Carl Gibson, met wie ze samenwoonde zonder getrouwd te zijn, dood in hun slaapkamer zijn aangetroffen, vlak bij het raam. Hun benen waren gebroken zodat ze niet konden wegkomen.’


  ‘Net als bij de verkrachtingsslachtoffers in Atlantic City,’ merkte Aidan op.


  ‘En bij sommige van onze slachtoffers,’ stemde Reed in. ‘Niemand in Springdale vond het erg of was verbaasd dat het was gebeurd en de plaatselijke politie had moeite om vooruitgang in de zaak te boeken. Gibson had een geschiedenis van kindermisbruik. Hij was vervroegd vrijgelaten.’


  Westphalen knikte. ‘Aha. Dit klinkt logisch.’


  ‘Wanneer was Gibson gearresteerd?’ wilde Spinnelli weten.


  ‘Ik heb Gibson nagetrokken,’ zei Murphy. ‘Er waren nog geen aanklachten tegen hem toen de sociale dienst van Detroit Shane bij hen plaatste. De eerste aanklachten werden ingediend namens Shane Kates. Gibson ging vrijuit, maar later is hij gepakt voor het misbruik van twee andere kinderen.’


  ‘Dat is de aanleiding,’ zei Westphalen. ‘Gibson heeft Andrews broer misbruikt en bijna tien jaar later wordt die jongen in Hope Center, Thad, aangerand. Dezelfde nacht dat Gibson en Mary, de tante van Andrew Kates, stierven. Maar tien jaar is een lange tijd om zo’n woede te koesteren.’


  ‘Dat is omdat je weer op de zaken vooruitloopt,’ zei Mia. ‘Geduld, Miles.’


  Westphalen vertrok zijn gezicht. ‘Sorry. Ga verder, alsjeblieft.’


  Reed knikte. ‘Oké. Ergens gedurende het jaar dat hij daar was, werd Shane misbruikt door Gibson. Afgaande op Gibsons profiel, waarschijnlijk meerdere keren. Hij is een zieke klootzak.’


  ‘Was,’ verbeterde Mia. ‘Hij is nu een dode klootzak.’


  ‘Was,’ echode Reed. ‘Shane moet destijds zeven of acht zijn geweest.’


  ‘Dezelfde leeftijd als Jeremy Lukowitch,’ merkte Murphy op en Mia knikte ongerust.


  ‘Ik weet niet wat ik daarmee aan moet. Misschien is dat de reden dat hij Jeremy niets gedaan heeft, maar alleen zijn moeder. Sorry, Reed. Ga door.’


  ‘Andrew zat een jaar in jeugddetentie. Toen hij eruit kwam werd hij bij zijn tante geplaatst, maar voor de zon de eerste keer onderging, nam Andrew Shane mee en ging ervandoor. Ze werden een paar dagen later opgepakt door de politie in Indiana, maar Andrew vertelde hun wat Gibson met Shane deed en omdat de tante de voogdij had over hen allebei, werden ze toevertrouwd aan jeugdzorg in Indiana in plaats van te worden teruggestuurd naar Detroit. Dat was de eerste keer dat er een aanklacht tegen Gibson werd ingediend.’


  ‘Het was moeilijk om de twee jongens samen onder te brengen,’ ging Mia verder met het verhaal, ‘zeker omdat een van hen een strafblad had. De plaatselijke sociale dienst kon geen plek voor ze vinden, dus werd de zaak overgedragen aan Chicago, waar heel wat meer pleeggezinnen beschikbaar waren. Penny Hill werd hun maatschappelijk werker. Ze bracht hen onder bij Laura Dougherty, die de reputatie had dat ze succes had met moeilijke jongeren. En ze was bereid hen allebei op te nemen.’


  ‘Wat heeft Laura Dougherty gedaan dat zo erg was dat Kates drie keer heeft geprobeerd haar te vermoorden?’ vroeg Westphalen.


  ‘Daar moesten we dieper voor graven,’ zei Mia. ‘Het hoofd van de sociale dienst wist het niet en Penny Hill heeft het niet opgenomen in het dossier. Ik was uiteindelijk genoodzaakt naar mevrouw Blennard te rijden, hun oude vriendin. Ze kon zich Shane herinneren. Hij was een mooi jochie met blond haar en blauwe ogen. Op een bepaald moment overwoog Laura om de twee jongens te adopteren, maar toen begon Shane aan een van de jongere jongetjes te zitten. Die was nog maar vijf jaar.’ Ze keek berustend. ‘Hij streelde hem.’


  ‘De misbruikte werd de misbruiker,’ zei Westphalen. Hij stak zijn handen op toen Reed hem fronsend aankeek. ‘Dat komt voor, Reed. Hoe je het ook wil verklaren, het gebeurt.’


  ‘Nou, het gebeurde in ieder geval met Shane Kates,’ kwam Mia tussenbeide toen Reed wilde reageren. ‘Toen Laura Penny Hill er weer bij haalde om het te bespreken, begon Shane stiekem dingen kapot te maken. Hij gaf dat andere jongetje er de schuld van, maar mevrouw Dougherty geloofde hem niet.’


  ‘Wie heeft de jongens er uiteindelijk uit geschopt?’ wilde Westphalen weten.


  ‘Mevrouw Blennard zei dat Andrew Laura smeekte om hen niet weg te sturen. Dat brak bijna Laura’s hart. Penny zorgde dat ze in therapie gingen, maar Shane deed het opnieuw en die keer betrapte Laura hem op heterdaad. Dus zei Laura dat ze weg moesten.’


  ‘Waar gingen ze toen naartoe?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Het werd moeilijk om ze bij elkaar te houden, maar Penny Hill deed haar uiterste best. Ze vond een plek op het platteland, echt landelijk gebied. Ze dacht dat de jongens daar tot rust konden komen met frisse lucht en karweitjes om te doen.’ Mia haalde haar schouders op. ‘Koeien. Dit was het huis van Bill en Bitsey Young. Ze hadden twee kinderen van zichzelf, ouder, middelbareschoolleeftijd.’


  ‘Dit is het punt waar de dossiers ons in de steek beginnen te laten,’ merkte Reed op. ‘Onze vragen worden wel beantwoord, maar er komen een heleboel nieuwe voor de sociale dienst. Alle informatie komt uit het dossier van Andrew. Niemand kan dat van Shane vinden.’


  Spinnelli’s ogen werden groot. ‘Wil je zeggen dat ze het dossier zijn kwijtgeraakt?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Mia ongemakkelijk. ‘De jongens zijn ongeveer tien jaar geleden bij de familie Young geplaatst, maar er zijn een jaar lang geen toevoegingen aan het dossier van Andrew gedaan. Niet door Penny Hill en ook niet door iemand anders. Het komt erop neer dat ze in de steek zijn gelaten.’


  ‘Weer door een vrouw in de steek gelaten,’ voegde Reed eraan toe.


  ‘Penny Hill is ze vergeten?’ Westphalens grijze wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat klinkt niet als de vrouw die iedereen omschreven heeft als toegewijd tot-en-met.’


  ‘Nee, dat is zo.’ Mia fronste haar voorhoofd. ‘Penny’s dochter zei dat ze bang was dat ze een steek had laten vallen, dat een kind daar de dupe van zou zijn. Die zorgen waren misschien niet ongegrond. Hoe dan ook, de volgende aantekening in Andrews dossier is van een jaar later, toen hij werd overgeplaatst naar een ander pleeggezin. Andrew stond te boek als een stil kind, erg in zichzelf gekeerd. Hoge cijfers. Wiskundeclub op de middelbare school. Maar sinds Shane bij de Youngs werd ondergebracht is er geen woord meer over hem te vinden in de dossiers van de sociale dienst van de staat.’


  ‘We weten niet wat zich in het huis van de Youngs heeft afgespeeld.’ Reed haalde een foto uit zijn map. ‘Maar we weten wel dat het huis er uiteindelijk zo uitzag.’


  ‘Tot de grond toe afgebrand,’ mompelde Westphalen. ‘Wanneer?’


  ‘Nadat de jongens daar ongeveer een jaar hadden gewoond,’ antwoordde Mia.


  Murphy boog zich voorover en pakte de foto. ‘Waar heb je deze gevonden?’


  ‘De brand stond beschreven in de dossiers van de verzekering.’ Reed haalde zijn schouders op. ‘Het was een ingeving.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Het was meer dan een ingeving. Ik heb het overlijdenscertificaat van Shane Kates gevonden in de database van de county. De doodsoorzaak was longfalen.’


  ‘Door de brand,’ begreep Aidan.


  Mia knikte. ‘Precies. Reed zocht de datum van overlijden van Shane op in zijn verzekeringsdatabase, zocht de verwijzing naar de familie Young en ontdekte dat ze een week later een claim indienden voor hun huis dat verwoest was door brand.’


  ‘Deze foto komt van de plaatselijke brandweer,’ zei Reed. ‘Ze halen de brandweerlieden bij elkaar die die dag werden opgeroepen zodat we meer informatie kunnen krijgen, maar het is bijna negen jaar geleden.’


  ‘Dus,’ peinsde Westphalen, ‘Andrew stichtte brand en zijn broer kwam om.’


  Mia knikte. ‘De broer voor wie hij zo veel moeite had gedaan om hem te beschermen.’


  Westphalen dacht na. ‘Dat is een ernstig trauma.’


  ‘Een dat iemand bijna tien jaar kan wegstoppen?’ vroeg Mia.


  ‘Mogelijk. Een dwangmatige persoonlijkheid kan daar eindeloos op kauwen of het helemaal ontkennen.’


  ‘Ik mis nog steeds iets,’ zei Spinnelli. ‘Waarom is tien het magische getal?’


  ‘Dat lijkt nog de simpelste vraag om te beantwoorden.’ Mia schoof twee gefaxte pagina’s naar het midden van de tafel en legde ze naast elkaar. ‘Shane’s geboorteakte uit Michigan en zijn overlijdensakte uit Illinois. Ik had de eerste keer dat ik zocht de datum van overlijden over het hoofd gezien, omdat de datum exact hetzelfde is als zijn geboortedatum.’


  ‘Shane Kates stierf op zijn tiende verjaardag,’ zei Westphalen zacht.


  ‘Bij een brand,’ bevestigde Reed.


  Mia zuchtte. ‘Tel tot tien en loop naar de hel.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Spinnelli.


  ‘De familie Young en hun zoons opsporen,’ zei Reed. ‘Hij heeft de zaken zo veel hij kon op volgorde aangepakt. Het lijkt logisch dat de Youngs als volgende aan de beurt zijn.’


  Spinnelli knikte. ‘Ik wil dat jullie morgenochtend naar... Hoe heet die stad, Mia?’


  ‘De familie Young woonde in Lido, Illinois.’


  ‘Ga naar Lido en vind ze. Murphy en Aidan, jullie zijn stand-by. Wegwezen.’
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  Zaterdag 2 december, 19.25 uur


  



  Mia was op internet aan het zoeken naar de familie Young toen Reed met zijn heup tegen haar bureau leunde, dichterbij dan verstandig was. Ze zou professioneel blijven. ‘De vergadering ging goed.’


  ‘Ja, zeker. Het valt allemaal in elkaar. We krijgen hem binnenkort te pakken.’


  ‘Ga maar naar huis, naar Beth. Ik moet nog even doorwerken.’


  ‘Je bent vandaag niet op huizenjacht gegaan.’ Zijn stem klonk als een zacht gerommel.


  Ze beet haar tanden op elkaar tegen de huivering die over haar huid ging. ‘Nee, maar mijn tas ligt in mijn auto. Ik logeer bij Dana. Percy heeft genoeg eten tot morgen. Ik kom hem dan halen.’


  ‘Blijf nog één nacht in Laurens huis, Mia. Ik zal je niet lastigvallen, dat beloof ik.’


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Murphy alleen aan zijn bureau zitten, op die stille, scherpzinnige manier van hem. Toen keek ze op naar Reed. Ze bleef maar denken dat ze voorbereid zou zijn, maar elke keer dat ze naar zijn gezicht keek deed het nog steeds pijn. Ze bleef maar denken dat ze naar zijn borst kon kijken zonder zich af te vragen of hij nog steeds die ring aan zijn ketting had hangen. Zonder dat een deel van haar hoopte dat hij hem had afgedaan. Dat zij genoeg zou zijn om hem dat te laten willen.


  En dat was net zo pathetisch als stom. ‘Reed, hou op. Het is niet eerlijk.’


  Hij liet zijn schouders hangen. ‘Bel me als je bij Dana bent, dan weet ik dat alles in orde is.’


  Ze wachtte tot hij aan zijn kant van het bureau was voor ze weer iets zei. ‘Als je thuiskomt, praat dan met Beth.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hoezo?’


  Mia aarzelde. ‘Zeg gewoon tegen haar dat je van haar houdt, oké?’


  Hij knikte onzeker. ‘Dat zal ik doen.’ Hij raapte zijn spullen bij elkaar en vertrok.


  ‘Weet je zeker dat je niet wil dat ik zijn gezicht verbouw?’ vroeg Murphy.


  ‘Ja.’ Ze boog zich weer naar haar computer. ‘Ik zal die Youngs vinden en dan bel ik de plaatselijke politie om ze te waarschuwen. Meer kan ik op dit moment niet doen.’


  ‘Weet je, Mia, dat jochie vandaag. Jeremy. Dat heb je goed aangepakt.’


  Reed ook, dacht ze. We vormen een prima team. ‘Dank je. Het is een leuk ventje.’


  ‘Ik wed dat hij op dit moment heel bang is. Ik wed ook dat je er wel achter kunt komen waar ze hem naartoe hebben gebracht.’


  Ze dacht aan Jeremy, bang en alleen. ‘Dat heb ik al uitgezocht voor het geval ik vroeg klaar zou zijn.’


  Murphy kwam naar haar toe en schakelde haar computer uit. ‘Alsjeblieft, je bent vroeg klaar. Ik zoek wel naar de Youngs. Ga jij Jeremy opzoeken en ga daarna door naar Dana. Ik bel je als ik iets vind.’


  ‘Dank je, Murphy.’ Haar keel werd dichtgesnoerd bij het zien van het medeleven in zijn ogen. ‘Ik moet gaan.’


  Tegen de tijd dat ze de trap af was, had ze zichzelf weer in de hand. Dat was maar goed ook, want buiten bij de voordeur stond een vrouw met een blonde vlecht te wachten. ‘Wil je verder nog wat, Carmichael?’ vroeg ze bijtend. ‘Mijn nier, misschien?’


  ‘Ik weet waar Getts woont.’


  Mia bleef staan. ‘Waar?’ En hoelang weet je dat al?


  Carmichael gaf haar een papiertje waar ze het adres op had geschreven. ‘Het was niet mijn bedoeling dat je adres in de krant zou komen. Dat spijt me.’


  Mia geloofde haar bijna, zo goed was die meid. Ze nam desondanks het papiertje aan. ‘Blijf uit mijn buurt, Carmichael. En je kunt maar beter hopen dat je nooit politie nodig hebt.’


  Carmichael kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik meen het. Ik wist het niet. Mitchell, je bent zo’n beetje mijn broodwinning. Ik zou net zomin proberen je te laten vermoorden als je te laten ontslaan.’


  Nu was het Mia’s beurt om haar ogen tot spleetjes te knijpen. ‘Wat? Wat bedoel je, ontslaan?’


  ‘Ik was er die nacht van de brand bij Adler. Ik zag Solliday jouw huis uit komen. Dat zou een vette roddel zijn, maar als jij wordt ontslagen, ben ik mijn broodwinning kwijt. Ik heb jouw adres echt niet in dat verhaal gezet. Dat heeft mijn redacteur gedaan. Hij dacht dat het voor een beetje pit zou zorgen. Het spijt me.’


  Mia was te moe om erom te geven. ‘Prima.’ Toen ze bij haar auto kwam, belde ze Spinnelli en gaf hem de informatie. ‘Laat Brooks en Howard hem in de kraag vatten.’


  ‘Wil jij hem niet?’


  Een week eerder was dat het enige geweest wat iets betekende. Nu... ‘Ik geloof dat ik aan vakantie toe ben.’


  ‘Je hebt de dagen. Als dit allemaal achter de rug is, neem er dan een paar op. Ga naar het strand. Ga zonnebaden.’


  Ze lachte, ook al wilde ze dat niet. ‘Je denkt duidelijk aan de huid van iemand anders. Bel me als ze Getts te pakken hebben, oké?’ Ze had belangrijke zaken te doen.


  Twintig minuten later klopte ze op de deur van het pleeggezin waar de sociale dienst noodopvang voor Jeremy had geregeld. Hij zat op de bank tv te kijken.


  ‘Hij heeft de hele dag geen vin verroerd,’ zei de pleegmoeder. ‘Arm kind.’


  Mia ging naast hem zitten. ‘Hoi, knul.’


  Hij keek naar haar op. ‘Hebben jullie hem?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Waarom bent u dan hier?’


  Hij klonk net als Roger Burnette. ‘Ik kom jou opzoeken. Gaat het met je?’


  Hij knikte met een ernstige uitdrukking op zijn sproetengezicht. Toen schudde hij zijn roodharige hoofd. ‘Nee.’


  ‘Dat was een stomme vraag, denk ik. Dus, ik zal het nog eens proberen. Waar gaat dit programma over?’


  ‘De geschiedenis van straalvliegtuigen.’


  Ze sloeg haar arm om zijn schouder. ‘Oké.’ Na een paar minuten verstijfd te hebben gezeten, legde Jeremy zijn hoofd op haar schouder. En bleef zo zitten tot het programma was afgelopen.


  Zaterdag 2 december, 21.20 uur


  Mia draaide later dan haar bedoeling was geweest Dana’s oprit op. Ze was langer bij Jeremy gebleven dan ze van plan was geweest. Maar na de week die ze achter de rug had, was het fijn om bij een kleine jongen te zitten die het net zo hard nodig had dat ze bij hem zat als zijzelf.


  Ze had haar hand al op de deurknop toen Dana en Ethan zichtbaar werden door het raam. Dana lachte en Ethan had zijn hand op haar buik. Toen boog hij zich voorover en praatte tegen Dana’s middel en Mia begreep het meteen.


  Tot haar verbijstering voelde ze geen golf van vreugde. Alleen maar een enorme verdrietige leegte. En schaamte. Haar beste vriendin was zwanger en zij maakte zich te druk om haar eigen emotionele toestand om mee te voelen met haar geluk. Hoe zelfzuchtig kun je zijn? Vanavond, behoorlijk zelfzuchtig. Ze sloop als een lafaard weg en had bijna haar auto bereikt toen de voordeur openging.


  ‘Mia?’ Dana stond rillend op de stoep. ‘Kom binnen, in hemelsnaam.’


  Mia schudde haar hoofd. Haalde diep adem en forceerde een glimlach. ‘Ik besef net dat het al laat is. Ik heb beloofd...’ Maar er kwam geen leugen bij haar op en Dana’s gezicht betrok.


  ‘Het spijt me. Ik had het je willen vertellen.’


  ‘Weet ik.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik kom morgen langs om alle bijzonderheden te horen.’


  Dana knikte ellendig. ‘Waar slaap je vannacht?’


  ‘Bij Lauren.’ Met sint-juttemis. ‘Hé, heb je nog plek voor een kind?’


  ‘Eerlijk gezegd, ja. Het kind dat terug zou gaan naar zijn moeder is nu onder de hoede van maatschappelijk werk.’


  ‘Ik ken een kind dat een goed plekje moet krijgen. Zijn moeder is gisteravond vermoord.’


  Dana kreeg tranen in haar ogen. ‘Hormonen,’ mompelde ze. ‘Hoe heet hij?’


  ‘Jeremy Lukowitch. Hij is een leuk jong.’ Die beter verdiende dan wat hij nu had. Maar aan de andere kant, geldt dat niet voor ons allemaal? ‘Ik moet gaan. Zorg dat je uitrust.’ Ze grinnikte onbeholpen. ‘Kook water.’


  



  Hij had in een zijstraat moeten parkeren om niet te worden gezien terwijl hij wachtte. Maar het was het waard. Door zijn verrekijker zag hij Mitchell met de roodharige praten, in haar auto stappen en wegrijden. Hij volgde haar.


  Hij had niet eens zo lang zitten wachten. Hij had een tussenstop gemaakt omdat hij iets wilde hebben waar hij op kon terugvallen. Raadpleging van de openbare bevolkingsgegevens had hem het adres van haar moeder opgeleverd. En aangezien hij toch bezig was, had hij Solliday ook opgezocht. Ze zou vroeg of laat bij een van die adressen opduiken. En als hij wanhopig werd, zou hij haar bij het politiebureau opwachten. Maar gelukkig hoefde hij zijn toevlucht tot geen van die maatregelen te nemen. Hij had haar gevonden. Hij zou haar volgen en op het moment dat ze niet op haar hoede was, zou hij haar uitschakelen. Ze zou toch ooit een keer moeten slapen.


  Ze verhoogde abrupt haar snelheid toen ze op de snelweg kwam en glipte voor een grote truck. Met het hart in de keel trapte hij het gaspedaal in. Maar ze was verdwenen. Ze had hem afgeschud.


  Ik ben haar kwijt. Hij werd vervuld van ijskoude woede. Prima, hij zou haar naar hem toe laten komen.


  Zaterdag 2 december, 22.00 uur


  Ze zeiden dat gedeelde smart halve smart was en dat moest wel waar zijn, want nadat ze die irritante, leugenachtige Carmichael had afgeschud, stond Mia nu geparkeerd voor de kazerne van brandweerkorps 172 in de hoop dat David Hunter dienst had. Hij was in de keuken chili aan het maken.


  ‘Dat is wel heel erg cliché,’ zei ze en toen hij zich omdraaide werden zijn ogen groot.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is ook heel erg lekker. Wil je wat?’


  ‘Graag.’ Ze ging aan de keukentafel zitten. ‘Het ruikt goed.’


  ‘Ik ben een prima kok.’ Hij zette een kom voor haar neer. ‘Hebben jullie hem te pakken?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Wat kom je hier dan doen?’


  Mia sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik zweer je dat ik de volgende die dat zegt op zijn gezicht sla. Ik ben langsgekomen om te zien hoe het met je gaat. De brand bij Brooke Adler was... verschrikkelijk.’


  Hij kwam bij haar aan tafel zitten. ‘Het komt wel goed. Ik kan me zo voorstellen dat je heel regelmatig veel ergere dingen te zien krijgt.’


  Ze dacht aan Brooke Adler, aan de brandwonden en de ondraaglijke pijn die de vrouw had geleden. ‘Nee, dat denk ik niet. Dat was heel erg, David. Je moet je niet laten weerhouden om er met iemand over te praten.’


  Hij zei niets en het enige wat ze kon doen was staren naar zijn modellengezicht en hem vergelijken met Reed. Ze moest wel gek zijn, want Reed won het. Ze zuchtte. ‘Ik wou dat ik jou wilde, David.’


  De verrassing in zijn ogen maakte al snel plaats voor ironische geamuseerdheid. ‘Idem dito.’


  ‘Jij ook?’


  Hij lachte verdrietig. ‘Ik heb me al vaker afgevraagd waarom de ene persoon je wel iets doet en de ander niet. Het spijt me, Mia, maar jij hoort bij de laatste categorie. Al lopen er bij deze eenheid minstens vijf gasten rond die een moord zouden doen om met jou te zijn. Dat is bij wijze van spreken, uiteraard.’


  ‘Uiteraard.’ Zodra ze over Reed heen was, zou ze David vragen haar aan een van die vijf gelukkigen voor te stellen. ‘Jij bent nog niet over haar heen, hè?’ Dana, van wie hij jaren had gehouden en die geen idee had van hoe erg ze hem pijn had gedaan.


  De blik in zijn grijze ogen werd ondoorgrondelijk. ‘Eet je chili, Mia.’


  ‘Oké. Moet je horen, mijn auto is laatst in een hinderlaag terechtgekomen. De politie regelt nieuwe ruiten, maar een van de kogels heeft de motorkap geraakt. Wil je daar in je garage eens naar kijken?’


  ‘Kogels hebben je auto geraakt. Je kleine Alfa.’


  ‘Ja.’ Toen begon ze te grijnzen. ‘Dat was verdomde spannend.’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte luid en ze vroeg zich heel even af of Dana en zij allebei blind en stom waren. ‘Dat geloof ik graag.’ Hij werd weer ernstig. ‘Waarom ben je hier, Mia?’


  Ze zou hem over Dana en de baby moeten vertellen, want hoe moeilijk dat ook voor haar was geweest, het zou voor hem nog erger zijn. Maar niet vanavond. ‘Ik heb niets te doen vanavond.’


  Zijn gezicht betrok. ‘Wat jij wil. We hebben een biljarttafel boven.’


  ‘Mag ik straks langs de paal naar beneden?’


  Hij grijnsde en de sombere stemming werd wat verlicht. ‘Natuurlijk.’


  ‘In dat geval, kom maar op dan.’


  Zaterdag 2 december, 22.50 uur


  Lauren had een afspraakje en Beth zat te mokken. Het was bijna elf uur op een zaterdagavond en hij was alleen. Hij deed zijn ogen dicht en gaf in zichzelf toe dat hij niet alleen wilde zijn. Hij wilde Mia hier, bij hem. Hij wilde haar slimme opmerkingen, haar ruwe kantjes en haar zachte rondingen. God, die vrouw had de zachtste rondingen van de wereld. Hij dacht aan hoe het voelde om in haar te dringen, tegen haar aan te stoten, zijn handen vol te hebben met haar lijf. Ze was...


  Perfect. Hij deed zijn ogen open en staarde naar de muur terwijl hij zich afvroeg of hij blind en stom was. Perfect. Ze was niet elegant en het huis dat ze zou hebben zou vol liggen met dozen van afhaalmaaltijden en lakens die niet bij elkaar pasten. Maar het kon een thuis worden. Ze maakte hem...


  Gelukkig. Hij voelde aan het kettinkje om zijn hals. Dat had haar pijn gedaan. Mia.


  Maar het was nog niet te laat. Het mocht niet te laat zijn. Hij stond op en begon te ijsberen. Hij zou dat niet toelaten.


  Zijn computer begon te piepen. Of hij kreeg een nieuwe e-mail binnen of de zoekactie die hij drie keer per dag liet lopen had een resultaat opgeleverd. Hij ging voor het scherm zitten en zijn adem stokte even. Een nieuw resultaat voor de zoekactie naar vaste brandversnellers. De eerste vier waren van hemzelf. Maar het vijfde was nog maar net die middag toegevoegd. Door ene Tom Tennant uit Indianapolis.


  Reed zocht het nummer van de brandweer van Indianapolis. Tien minuten later en na drie keer te zijn doorverbonden kwam hij op de juiste plek. ‘Tennant.’ Het klonk als een slaperige grom.


  ‘Tom Tennant? Met Reed Solliday. Ik werk voor het OFI in Chicago. Je hebt vanmiddag een brand aan de database toegevoegd waarbij gebruik was gemaakt van een vaste brandversneller en aardgas.’


  ‘Ja, dat klopt. Een beest van een brand. Bijna een half blok is in vlammen opgegaan.’ Op de achtergrond hoorde Reed het geratel van een toetsenbord. Tennant was bezig hem na te trekken.


  ‘Je zult zien dat er al vier items van mijn hand in de database zitten. Dit houdt waarschijnlijk verband met een seriemoordenaar c.q. brandstichter in Chicago. Hoe heette de eigenaar van het huis waar de brand is begonnen?’


  ‘Ik kan je op dit moment geen bijzonderheden geven.’


  Reed slaakte een ongeduldige zucht. ‘Kun je me vertellen of zijn achternaam Young was?’


  Er was even een moment van aarzeling. ‘Ja. Tyler Young.’


  Een van de zoons. ‘Heeft hij het overleefd?’


  Tennant aarzelde. ‘Ik moet je eerst natrekken. Geef me het nummer van je penning.’


  Reed ratelde het af. ‘Haast je. Bel me terug zodra je het hebt geverifieerd.’ Ze hadden een van de Youngs gevonden. Te laat, zo leek het. Misschien konden ze nog op tijd komen voor de drie anderen. Hij maakte aanstalten om Mia te bellen, maar zag ervan af. Hij zou wachten tot Tennant terugbelde –


  Het schrille gekef van de pup verbrak de stilte. Het klonk alsof Biggles buiten was, maar hij had Beth niet naar beneden horen komen om hem eruit te laten. Toen voegde het hoge gejank van de rookmelder zich bij de herrie. Zijn hart sloeg over terwijl hij de trap op rende en ondertussen het alarmnummer belde. Beth is boven. De gang stond al vol rook.


  ‘Brand op 356 Morgan. Herhaal, brand op 356 Morgan. Er zijn nog mensen in huis.’


  ‘Meneer, u moet naar buiten,’ zei de centralist.


  ‘Mijn dóchter is nog bínnen.’


  ‘Meneer –’ Reed klapte zijn telefoon dicht en rukte de brandblusser uit de houder aan de muur. ‘Béth!’ Hij probeerde de deur van haar kamer open te krijgen, maar die zat op slot. Ze had haar koptelefoon op. Ze kon hem niet horen. Hij wierp zich tegen de slaapkamerdeur en het hout kraakte en versplinterde. Heel even kon hij alleen maar vol afschuw toekijken terwijl de vlammen aan de muren likten en de kamer zich vulde met rook. ‘Béth!’ Hij rende naar haar bed, rukte de dekens weg en spoot de brandblusser leeg op de vlammen, maar haar bed was leeg.


  Ze was er niet. Ze wás er niet. Hij rende de overloop op en keek in de badkamer en in de logeerkamer. Níéts. Hij pakte de deurkruk van zijn eigen kamer en verbrandde zijn hand.


  Terug naar de badkamer. Handdoeken natmaken. Bedek handen en gezicht. Hij handelde op de automatische piloot toen hij de deur van zijn slaapkamer openduwde. Een golf van hitte kwam hem tegemoet en hij deinsde achteruit. Zijn bed stond in lichterlaaie. Hij liet zich op zijn buik vallen en probeerde de kamer binnen te kruipen. Mijn meisje. ‘Beth! Ik ben hier. Laat je horen. Laat me weten waar je bent.’


  Maar hij kon het geluid van zijn eigen stem nauwelijks horen boven het gebrul van de vlammen. Toen begonnen handen aan hem te trekken en hij verzette zich. ‘Néé! Mijn dochter is hier. Ze is nog binnen.’


  Hij werd de kamer uit gesleurd door brandweerlieden in volle uitrusting. Hun gezichten gingen schuil achter persluchtmaskers. Een van hen deed zijn masker omhoog. ‘Reed? Mijn god, man, maak dat je hier wegkomt.’


  Reed rukte zich los. ‘Mijn dochter. Ze is nog hier.’ Zijn longen vulden zich met rook en hij viel op zijn knieën. Hij begon te hoesten tot hij helemaal niet meer kon ademen.


  ‘We zullen haar vinden. Jij moet hier weg.’ Iemand duwde hem de voordeur door in de armen van een hulpverlener. ‘Dit is inspecteur Solliday. Zijn kind is nog binnen. Laat hem niet weer naar binnen gaan.’


  Reed maakte zich los van de hulpverlener, maar door een nieuwe hoestaanval raakte hij buiten adem. De ziekenbroeder begeleidde hem naar een ambulance en deed hem een zuurstofmasker voor.


  ‘Haal adem, inspecteur. Ga zitten. Meneer.’


  ‘Beth.’ Zijn lichaam was verdoofd. Hij kon alleen maar voor zich uit staren terwijl een van de ramen aan diggelen ging.


  De hulpverlener was bezig zijn handen te verbinden. ‘Ze zullen haar vinden, meneer.’


  Hij deed zijn ogen dicht. Beth is daarbinnen. Ze is dood. Ze komen niet op tijd.


  Ik heb mijn eigen kind niet kunnen redden. Hij bleef verdoofd zitten. En wachtte.


  Zaterdag 2 december, 23.10 uur


  De mannen hadden zich rond de biljarttafel verzameld en Mia vermoedde dat minstens twee van die gasten bereid waren om te moorden om met haar te zijn. In het verleden zou ze zich gevleid hebben gevoeld, maar zoals ze al tegen Reed had gezegd, seks was nooit het probleem geweest. Het was de intimiteit. Maar de enige man met wie ze echt intiem was geweest en met wie ze haar diepste geheimen had gedeeld wilde haar niet.


  Niet op de manier die ertoe deed, in ieder geval. Ze twijfelde er geen moment aan dat Reed Solliday haar seksueel begeerde. Ze wist zelfs diep vanbinnen dat hij wenste dat hij haar emotioneel begeerde. Maar hij was bang. Net als zij. En tot het moment dat ze voorbij die angst kon komen, zou ze thuiskomen in een leeg huis en tante Mia zijn voor de kinderen van alle anderen.


  ‘Gewonnen.’ Larry Fletcher legde zijn keu op de tafel.


  ‘Je hebt valsgespeeld,’ verbeterde Mia met een glimlach. ‘Het was leuk, maar ik moet gaan.’ Waarheen, dat wist ze niet goed. De twee aanbidders protesteerden, maar iedereen werd stil toen de oproep kwam. Toen duidelijk was dat die niet bedoeld was voor de 172 hervatte het geklets, maar Mia had een zin gehoord die haar hart deed stilstaan. ‘Stil.’


  ‘Het is niet voor ons, Mia,’ zei David, maar ze rende al in de richting van de trap.


  ‘Dat is het huis van Reed,’ riep ze over haar schouder en ze zag Larry’s grimmige gezicht.


  Hij had het ook gehoord. ‘Ik kom met je mee,’ zei hij vlak achter haar.


  Zaterdag 2 december, 23.25 uur


  Mia rende naar de ambulance. ‘Reed. Mijn god.’ Zijn gezicht zag er levenloos uit, afgezien van de tranen die sporen trokken over zijn wangen. Zijn handen waren in verband gewikkeld. Een zuurstofmasker bungelde om zijn hals. Ze liet zich op haar knieën vallen. ‘Reed?’


  ‘Beth is binnen,’ zei hij met vlakke stem. Dood. ‘Ik kon mijn kleine meid niet vinden.’


  Ze nam zijn verbonden handen in die van haar. ‘Waar is Lauren?’


  ‘Uit, op een afspraakje,’ zei hij toonloos. ‘Alleen Beth en ik waren thuis.’


  ‘Reed, luister naar me. Heb je in Beths kamer gekeken?’


  Hij knikte mechanisch. ‘Ze was er niet.’


  Kleine trut, dacht Mia. Ze was woedend op het meisje omdat ze zo veel verdriet voor haar vader veroorzaakte. Beth was weer door het raam weggeglipt. ‘Larry, blijf bij hem.’ Ze beende weg met haar radio in haar hand. ‘Dit is Mitchell, Moordzaken. Ik wil dat er een politieauto met zwaailicht en sirene zo snel mogelijk, maar veilig, naar het Rendezvous Café gaat.’ Ze gaf het adres. ‘Ze zoeken ene Liz Solliday. Zeg dat ze herrie moeten schoppen. En als ze daar is, dan moeten ze haar de stuipen op het lijf jagen.’


  ‘Aha, begrepen, rechercheur Mitchell,’ zei de centralist achterdochtig.


  ‘Nee, dat doe je niet. Haar huis staat in lichterlaaie en haar vader denkt dat ze nog binnen is.’


  ‘De auto is onderweg, rechercheur.’ Mia wachtte ongeduldig met haar voet tikkend terwijl ze Reed verdriet zag hebben om niets. Haar boosheid verdween. Stel dat ze het bij het verkeerde eind had. Stel dat Beth inderdaad binnen was. Ze kon wel dood zijn. Kates had híér toegeslagen, in Reeds eigen huis.


  Na wat een eeuwigheid leek waarin ze Reed naar zijn brandende huis had zien staren, kraakte haar radio en klonk haar naam. ‘Mitchell hier.’


  ‘Het meisje is veilig en gezond en eh, doodsbang. Wil je dat ze haar naar huis brengen?’


  ‘Ja. Laat haar achterin zitten. En zorg dat iedereen hen ziet.’ Mia liep met knikkende knieën naar Reed. ‘Reed, Beth is ongedeerd. Ze was niet in huis.’


  Zijn ogen vlogen naar die van haar. ‘Wát?’


  ‘Ze is door het raam naar buiten gegaan. Ze is waarschijnlijk al een paar uur niet thuis.’


  Zijn ogen werden donker. ‘Waar is ze?’ Zijn mond vormde zorgvuldig ieder woord.


  ‘Bij een poëziewedstrijd in de stad. In een tent die Rendezvous Café heet. Een politieauto brengt haar naar huis, met sirenes en alles.’ Haar mondhoeken gingen even omhoog. ‘Ik heb gezegd dat ze haar de stuipen op het lijf moesten jagen.’


  Hij kwam bevend overeind. ‘Je wíst dat ze daarnaartoe was?’


  ‘Niet vanavond. Ik wist dat ze er gisteravond heen was.’ Er gingen alarmbellen af in haar hoofd. Hij was niet alleen maar kwaad op Beth. Hij is kwaad op mij.


  ‘Je wist dat mijn veertienjarige dochter uit het raam is geklommen en dat heb je me niet verteld.’


  ‘Ze had beloofd dat ze je het zelf zou vertellen. Ik had gezegd dat als zij het niet deed, ik het zou doen.’


  ‘Nou, dat heb je niet gedaan.’ Hij spoog de woorden uit en Larry Fletcher fronste zijn voorhoofd.


  ‘Reed, ze is ongedeerd. Alles is goed met Beth. En Mia wilde alleen maar helpen.’


  Reed torende hoog boven haar uit en zijn ogen schitterden van woede. ‘Dat was geen hulp.’


  Mia deed een stap achteruit. Ze stond nu zelf ook echt te beven. ‘Het spijt me. Ik dacht dat ik het juiste deed. Dat is de reden dat ik geen kinderen heb.’ Ze slikte moeizaam en dacht toen aan Percy. De kat was net zo’n mazzelaar als zij, maar toch ging haar hart tekeer. Ze vond de commandant van de eenheid. ‘Het meisje van wie jullie dachten dat ze binnen was, was ergens anders. Ze wordt thuisgebracht.’


  ‘Ik heb het leven van mijn mannen in de waagschaal gesteld voor een weggelopen meisje?’ vroeg de commandant.


  ‘Hé, ze is niet mijn kind. Maar mijn kat zit in het andere deel van de duplex.’


  ‘We hebben de brand weten te beperken tot deze kant, maar we gaan naar binnen voor je kat zodra we kunnen.’


  ‘Bedankt. O, er was nog een puppy. Wollig hondje, ongeveer zo groot.’ Ze gebaarde met haar handen.


  ‘Die is daar. We vonden hem bij de boom. Hij heeft een gebroken poot. Verder is er niets met hem aan de hand.’


  ‘Bedankt. Zeg eens, is het huis uitgebrand?’


  ‘Voornamelijk de bovenverdieping. Alles in de slaapkamers is weg.’


  Mia dacht aan het boekje dat hij in zijn handen had gehouden. Mijn liefste Reed. Het boekje was weg. Ze sloot haar ogen toen ze een golf van spijt voelde. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij kwaad was. Hij was vreselijk geschrokken. Ze had hem over Beth moeten vertellen. Ze was in de loop van de dag vaak genoeg in de gelegenheid geweest. Maar ze had zo gehoopt dat Beth het zelf zou doen.


  Ze vermande zich en kwam in beweging. Dit was het werk van Andrew Kates. Hij was in de buurt. Ze belde Jack en Spinnelli, en zag toen pas dat ze vier telefoontjes van Murphy had gemist, allemaal gedurende de afgelopen vijftien minuten. Door al het lawaai had ze haar mobieltje niet horen overgaan.


  Ze belde hem terug. ‘Murphy, met Mia. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik kan je nauwelijks horen, Mia.’


  ‘Dat komt omdat Kates het huis van Reed in de fik heeft gestoken. Ik sta midden tussen de brandweerauto’s.’


  ‘Iemand gewond geraakt?’


  ‘Nee, maar Kates heeft ons gevonden. Dit keer was Reed het doelwit. Wat heb je gevonden?’


  ‘Drie van de vier Youngs. De vader en moeder zijn allebei overleden. Natuurlijke dood. Tyler Young is gisteravond omgekomen bij een brand in Indianapolis. Ik heb de foto van Kates doorgestuurd naar de politie daar.’


  Ze waren te laat gekomen. ‘Bedankt, Murphy. Ik zal het Reed vertellen.’ Mia liep terug naar Reed. Haar houding was verontschuldigend. ‘Het spijt me, Reed. Het was verkeerd van me om je niet over Beth te vertellen.’ Hij keek dreigend, maar zei niets. ‘Murphy heeft drie leden van het gezin Young gevonden. Een van hen is gisteravond omgekomen bij een brand.’


  Zijn dreigende blik verzachtte tot een die alleen maar boos was. ‘Dat weet ik. Het OFI in Indianapolis heeft het in de database gezet waar ik de hele week al in zoek. Ik was van plan je te bellen zodra ik de bevestiging kreeg, maar toen gebeurde dit.’


  ‘Dus we hebben nog één doelwit over dat we moeten vinden.’


  Hij knikte. ‘Bedankt dat je me het verteld hebt. Over de Youngs.’


  ‘Reed, ik wilde niet tussen jou en Beth komen.’ Ze keek toe terwijl een politieauto dichterbij kwam. Het geluid van de sirene maakte de chaos alleen maar groter. ‘De thuiskomst van de verloren dochter.’


  ‘We gaan geen kalf slachten,’ voorspelde Reed duister en hij beende naar de auto. Beth stapte uit. Haar gezicht was doodsbleek van schrik en afschuw. Reed keek haar woedend aan met zijn verbonden handen in de zij en nam zijn dochter toen in een woeste omhelzing waar Mia’s ogen van begonnen te prikken.


  Achter haar schraapte Larry zijn keel. ‘Mia, ik ken Reed Solliday al heel wat jaren. Hij is een goede vent. Hij wilde je niet kwetsen. Hij was gewoon doodsbang.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wist ook dat hij haar zou blijven kwetsen tot dit allemaal achter de rug was. Ze wenste vermoeid dat het zover was. ‘Ik ga mijn kat halen en een hotel opzoeken. Zorg goed voor hem, Larry.’


  Larry keek haar aan met een sluwe blik, vergelijkbaar met die waarmee Murphy haar had aangekeken. ‘Welk hotel?’


  Ze lachte onzeker. ‘Waarschijnlijk het eerste dat ik tegenkom. Welterusten, Larry.’


  



  Beth snikte. ‘Het spijt me, papa. Het spijt me zo.’ Hij hield haar stevig vast, durfde haar niet los te laten.


  ‘Ik dacht dat je dood was,’ zei hij met schorre stem. ‘Beth, doe me dit nooit meer aan.’


  Ze knikte, maakte zich toen los en richtte haar blik op het huis. ‘O, papa. Het is weg.’


  ‘Niet alles. Alleen de bovenverdieping.’ Maar het zou tijd kosten om het huis weer bewoonbaar te maken. Hij vroeg zich af hoeveel tijd het zou gaan kosten om het vertrouwen in elkaar te herwinnen. ‘Mia zei dat je meedeed met een poëziewedstrijd. Beth, waarom heb je dat niet gewoon gezegd?’


  ‘Ik dacht dat je niet zou begrijpen waarom het zo belangrijk voor me was.’ Ze haalde op een kinderlijke manier een schouder op, maar haar woorden klonken volwassen. ‘Misschien wilde ik gewoon iets wat alleen van mij was.’


  ‘Beth, alles wat ik heb is van jou. Dat weet je.’


  Ze keek naar hem op. Haar ogen waren betraand, maar hadden een ernstige blik. ‘Nee, papa. Het is allemaal van haar. Van mama.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Dat begrijp ik niet.’


  Ze zuchtte. ‘Dat weet ik.’ Ze tilde zijn handen op en kreeg bij de aanblik van het verband opnieuw tranen in haar ogen. ‘O, god, je handen. Hoe erg is het?’


  ‘Lichte brandwonden. Dat gaat wel over.’ Hij veegde een lok uit haar gezicht. ‘Ik hou van je, Beth.’


  Zijn meisje stortte zich in zijn armen. ‘Ik ook van jou, papa.’ En terwijl zijn armen zich om zijn kind sloten, hoorde hij de stem van Mia. Zeg gewoon tegen haar dat je van haar houdt, oké? En hij wist dat de vrouw heel wat meer begreep dan hij haar had toegedicht. Hij hief zijn hoofd en zocht haar. Maar ze was weg. Hij ging abrupt rechtop staan. Mia was weg.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beth ongerust.


  ‘Ik moet rechercheur Mitchell vinden.’


  ‘Ze is naar een hotel.’ Larry’s stem kwam van achter hem.


  ‘Welk hotel?’


  ‘Ze zei het eerste dat ze zou tegenkomen.’ Zijn goede vriend trok een zorgvuldig nonchalant gezicht.


  Reed keek hem achterdochtig aan. ‘Hoe komt het dat jullie hier samen aankwamen?’


  Larry haalde zijn schouders op. ‘Ze was vanavond aan het biljarten met Hunter en mij en de jongens.’


  Hij voelde een steek van jaloezie, snel en scherp. Mia omgeven door mannen, van wie er één David Hunter was, het fotomodel met wie ze een verleden had. Larry kreeg een geamuseerde blik in zijn ogen en één kant van zijn mond ging omhoog. ‘Wil je dat ik uitzoek naar welk hotel ze is gegaan?’


  ‘Ja. Alsjeblieft.’ Reed draaide zich weer om naar Beth, die met een veelbetekenende blik stond toe te kijken. ‘Wat?’


  ‘Rechercheur Mitchell zei dat ik het je moest vertellen. Ze zei dat jij een goede vader bent en dat ik je meer verschuldigd was. Ze had gelijk. Het spijt me, papa.’


  ‘Ik weet niet wat ik met haar aan moet, Beth. Ze is niet... zoals je moeder.’


  ‘Nou en? Papa, voor zover ik weet is mijn moeder dood.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar jij niet.’


  En op de een of andere manier was het zo eenvoudig. ‘Je lijkt zo veel op je moeder. Ze schreef ook gedichten.’ Die voor altijd verloren waren. Maar dat verlies zou hij later verwerken.


  ‘Echt waar? Waarom heb je me dat nooit verteld?’


  ‘Misschien wilde ik ook iets van haar bewaren wat alleen van mij was.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en hield zijn stem heel vriendelijk. ‘Je hebt voor de rest van je leven huisarrest.’


  Haar gezicht betrok. Ze maakte aanstalten om te protesteren, maar deed toen heel verstandig haar mond weer dicht. ‘Oké.’


  ‘Ik geloof dat ik daarnet iets hoorde over Biggles die hulp nodig heeft. Daar is hij.’ Reed wees naar de pup. ‘Ga jij maar kijken wat er gedaan moet worden, dan maak ik de boel hier af.’


  Zondag 3 december, 03.15 uur


  De documentaire over straalvliegtuigen was de tweede keer nog beter. Mia lag in het hotelbed met Percy opgerold op haar buik. History Channel herhaalde de programma’s en ze had al afleveringen gezien over de geschiedenis van het oude Griekenland en Rome. Daar kon ze met Jeremy over praten wanneer hij bij Dana kwam wonen. De jongen zou daar gelukkig zijn en ze kon hem daar opzoeken –


  Ze schrok op van de klop op de deur. Ze graaide haar pistool van het nachtkastje en gluurde door het kijkgaatje. Ze liet haar schouders hangen en deed de deur open. Reed.


  Hij had net gedoucht en zich geschoren. Er zat alleen nog maar een kleine pleister op een van zijn handpalmen. In de andere had hij een plastic tasje van een drogisterij en de herinnering daaraan zette haar zintuigen op scherp. Hij zag er knap uit en... noodzakelijk. Ze kon de kleuren van zijn sleutelkaart zien door de stof van het borstzakje van zijn overhemd. Hij logeerde hier. In dit hotel. De nabijheid lokte, sterk. Maar zijn overhemd stond ver genoeg open voor haar om de glinstering van het gouden kettinkje om zijn hals te zien. Ze perste haar gezwollen hart weer op zijn plaats. ‘Reed.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Het is laat.’


  ‘Je sliep niet. Alsjeblieft?’


  Ze vervloekte haar eigen domheid terwijl ze een stap achteruit deed en haar pistool op het tafeltje bij de deur legde. ‘Oké.’ Woorden wervelden door haar hoofd, maar ze hield ze daar. Reed was zo’n beetje getrouwd. En ze deed het niet met getrouwde mannen. Of politiemannen. Of partners. Of wie dan ook.


  Hij deed de deur achter zich dicht. ‘Ik wilde mijn verontschuldigingen aanbieden. Beth heeft me verteld wat er is gebeurd. Je hebt het enige juiste gedaan.’ Hij keek omlaag, naar zijn schoenen, en daarna weer omhoog met een jongensachtige grijns op zijn gezicht waar haar borst pijn van deed. ‘De sirene en zwaailichten waren een leuk idee. Ik geloof niet dat ze binnenkort nog eens uit het raam klimt.’


  ‘Mooi. Want het begint met slampoetry en voor je het weet...’ Ze zuchtte. ‘Wat wil je, Reed?’


  Zijn glimlach vervaagde. ‘Ik denk dat ik jou wil.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Doe me dat niet aan. Ik wil meer dan jij me kunt geven.’ Ze lachte verbitterd. ‘En als je me het wel zou geven, dan zou ik toch niet weten wat ik daarmee aan moet. Dus laten we erover ophouden. Je zei dat je me niet wilde kwetsen. Ga dan maar.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Hij ging met zijn duim over de twee hechtingen onder haar linkeroog. ‘Ik kan niet weggaan.’ Hij vlocht zijn vingers in haar haar en hief haar gezicht naar zich toe. Nam haar mond in de liefste en zachtste zoen die ze ooit had meegemaakt. ‘Dwing me niet om weg te gaan. Alsjeblieft, Mia.’


  Er trok een huivering door haar lichaam. Ze had nooit iets liever gewild. Haar handen kwamen als vanzelf omhoog en lagen gespreid op zijn borst voor ze haar armen om zijn nek sloeg en zijn zoen beantwoordde. De eerste seconde was aarzelend, aftastend, maar toen explodeerde de zoen met open monden. Dwingend. Ze liet zichzelf erin opgaan, stond zichzelf toe te willen. Wanhopig.


  Nee. Ze maakte zich los en deed een stap achteruit. ‘Je kunt niet zo wreed zijn, Reed.’


  Hij ademde zwaar. ‘Ik hoop van niet.’ Hij slikte heftig terwijl hij het plastic tasje op de tafel naast haar pistool legde. Hij haalde er twee kleine, met zwart fluweel beklede juwelendoosjes uit en klikte ze open. Ze waren allebei leeg. ‘Ik dacht dat we dit misschien samen konden doen.’


  Ze begon haar geduld te verliezen. ‘Wat doen?’


  ‘Jij doet jouw ketting af en ik de mijne.’


  Haar mond viel open. Hij stond daar met een verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht, de blik in zijn ogen pijnlijk onzeker. ‘En dan?’


  ‘Ik weet het niet. We zien wel wat er gebeurt. Eén dag tegelijk. Maar dit keer met verplichtingen.’


  Haar hart bonsde. ‘Ik weet niet hoe ik met verplichtingen moet omgaan, Reed.’


  Hij glimlachte. ‘Ik wel.’ Hij stak een vinger achter het dunne topje dat ze aanhad en trok de oude ketting tevoorschijn. Hij schudde ermee zodat de plaatjes rinkelden. ‘Nou? Wat denk je ervan?’


  Ze knikte met droge mond. ‘Oké.’ En ze zag tot haar verbijstering dat zijn schouders ontspanden. Hij had werkelijk gedacht dat ze nee kon zeggen. ‘Maar ik moet die medische penning wel houden.’


  ‘Heb ik aan gedacht.’ Hij haalde een goedkoop zilverkleurig kettinkje uit de tas. ‘Hier gaat het voorlopig wel mee.’ Hij legde de ketting in haar hand. Volgens het prijskaartje had hij vijf dollar gekost. Op dat moment was hij voor haar meer waard dan alle diamanten in de wereld. Hij nam de oude ketting van haar hals. ‘Haal die penning er nu af.’


  Ze gehoorzaamde met bevende vingers en deed toen de nieuwe ketting om. ‘Hij is lichter,’ zei ze.


  ‘Het loont de moeite om zo af en toe eens een beetje extra gewicht kwijt te raken.’ Hij haalde diep adem en deed zijn ketting af. ‘We kunnen dit, Mitchell.’


  En ze deden het. Zij deed haar doosje dicht met een bevredigende klik en hij sloot het zijne met een liefkozend gebaar met zijn duim. ‘Ik berg de mijne op,’ zei hij. ‘In mijn kluisje.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Misschien gooi ik die van mij in Lake Michigan.’


  Hij grijnsde. Zij grijnsde terug. Het voelde goed. ‘Wat zit er verder nog in dat tasje, Solliday?’


  Zijn grijns werd sluw. ‘’n Grote doos,’ zei hij en hij wiebelde met zijn wenkbrauwen. ‘Het hele assortiment.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je was dus tamelijk zeker van jezelf?’


  Hij ging met zijn handen over haar rug en werd weer ernstig. ‘Ik hoopte alleen maar.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Waar is Beth?’


  ‘In een kamer verderop in de gang, samen met Lauren.’


  ‘En het hondje?’


  ‘Bij een vierentwintiguursdierenkliniek. Ligt met zijn poot in het gips lekker te slapen. Mijn gezin is veilig.’ Hij kuste haar lief. ‘Kom met me mee naar bed, Mia.’


  Ze keek glimlachend naar hem op. Zo gemakkelijk zou het dus gaan. ‘Oké.’


  Zondag 3 december, 07.15 uur


  Hoe had hij kans gezien haar opnieuw kwijt te raken? Hij had haar. Ze was naar hem toe gekomen. Hij had haar opgewacht bij het huis van Solliday en ze was gekomen. Maar met een andere man, niet alleen. En toen ze was vertrokken, had ze haar intrek genomen in een hotel met heel goede beveiliging.


  En toen ze vanochtend weer was opgedoken, was ze samen met Solliday geweest, die een paar uur na haar had ingecheckt. Solliday’s arm lag om haar schouder, die van haar was om zijn middel geslagen. Hij dacht aan de doos condooms op haar nachtkastje en het drong tot hem door dat als hij gewoon had gewacht, hij ze samen in Solliday’s bed te pakken had gekregen.


  Nu was het te laat. Hij zou haar moeten volgen. Vroeg of laat moest zelfs Mitchell een keer alleen zijn.
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  Chicago, zondag 3 december, 08.00 uur


  



  Murphy gooide een exemplaar van de Bulletin op de vergadertafel. ‘Howard en Brooks hebben gisteravond Getts opgepakt. Pagina vier, onderaan.’


  Mia bladerde met een glimlach op haar gezicht naar het artikel. ‘Goed gedaan, mannen.’


  Reed bestudeerde haar gezicht. ‘Ik dacht dat je bij die arrestatie wilde zijn.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Abe en ik bedachten dat Carmichael er die avond bij was, dat ze de hele tijd al wist waar DuPree en Getts zich schuilhielden en dat ze ons informatie bleef toespelen om haar verhalen op de voorpagina te houden. Ze bood me gisteravond Getts op een presenteerblaadje in de hoop dat ik zou happen. Ze heeft zelfs geprobeerd me te volgen. Ik heb besloten haar spelletje niet mee te spelen.’


  Westphalen klopte haar op de hand. ‘Onze kleine meid wordt volwassen.’


  Mia grijnsde hem alleen maar toe. ‘Rustig, ouwetje.’


  Spinnelli leunde achterover in zijn stoel. ‘Nou, Reed, hoe staat het met je huis?’


  Reed vertrok zijn gezicht. ‘Nu weet ik hoe het voelt om aan de andere kant te zitten van een schadeclaim bij de verzekering. Maar het was Kates, geen twijfel mogelijk. Hij is door een raam naar binnen gekomen en heeft de bovenverdieping doorzocht terwijl ik beneden aan de telefoon zat. We vermoeden dat hij het hondje van Beth heeft meegenomen toen hij weer door het raam wegging, maar hem halverwege bij het naar beneden klimmen heeft laten vallen. Ben Trammell heeft in beide slaapkamers sporen van brandversneller en stukjes plastic ei gevonden.’ Hij zweeg en dacht even na. ‘Hij heeft vrijdagavond een ei gebruikt bij Tyler Young. Hij heeft er nu negen gebruikt. Aangenomen dat hij in het handvaardigheidlokaal de hand heeft weten te leggen op twaalf stuks, dan heeft hij er nog drie over.’


  ‘Wat weten we over Tyler Young?’ vroeg Spinnelli.


  ‘Zijn naam kwam voor in de computer die we uit het huis van Yvonne Lukowitch hebben meegenomen,’ zei Jack. ‘Kates heeft de makelaarssite van Young gevonden via een site van geslaagden van een middelbare school.’


  ‘Ik heb vanochtend gebeld met Tom Tennant van het OFI in Indianapolis en heb de rest van het verhaal te horen gekregen. Hij vertelde dat Tyler en zijn vrouw zijn omgekomen. De lichamen waren verkoold, maar de lijkschouwer heeft bij de vrouw beschadigingen in de organen gevonden die overeenkomen met de steekwonden bij Joe Dougherty. Ze lag op haar buik, net als Joe junior. Maar Tyler lag vastgeketend aan het bed en zijn benen waren gebroken.’


  ‘Daar begint hij goed in te worden,’ mompelde Mia bezorgd.


  ‘Zeg dat wel. Hun lijkschouwer denkt ook dat Tyler meerdere steekwonden in zijn kruis heeft opgelopen.’


  ‘Ik denk dat we weten wat er zich in dat huis heeft afgespeeld in het jaar dat Andrew en Shane daar woonden,’ merkte Westphalen op. ‘Ze zaten er in de val en niemand die kwam kijken hoe het met ze ging.’


  ‘En Laura en Penny hebben hen daar geplaatst,’ zei Mia. ‘Andrew moet ze elke dag hebben vervloekt. Maar ze waren daar een jaar en toen was er een grote brand. Er moet iets zijn gebeurd op de tiende verjaardag van Shane.’


  ‘Misschien was dat de eerste keer dat Tyler hen aanrandde,’ veronderstelde Aidan.


  Mia knikte bedachtzaam. ‘Misschien. De andere zoon zou dat kunnen weten.’


  ‘Tennant zei dat ze in Tylers personeelsdossier een nummer hebben gevonden van zijn broer, Tim. Tim Young is jeugdpastor in New Mexico. Hij werkt daar met kansarme kinderen.’


  ‘Dat is ofwel een poging tot boetedoening of een kind in een snoepwinkel,’ zei Westphalen. ‘We kunnen daar afhankelijk van wat hij bereid is ons te vertellen wel achter komen.’


  Reed had hetzelfde gedacht. ‘Tennant heeft Tim gisteren op de hoogte gesteld van de dood van Tyler. Hij komt vandaag naar Indianapolis. Tennant belt me zodra hij is aangekomen.’


  ‘Ondertussen,’ zei Mia, ‘is er nog maar één persoon die weet wat er is gebeurd. Andrew Kates. We weten dat hij in de stad is. Hij was er in ieder geval negen uur geleden. Hij wilde Laura dood hebben, zo erg dat hij het drie keer heeft geprobeerd. Hij maakte fouten met Caitlin, Niki Markov en Donna. En nog steeds had hij Laura niet te pakken. Ironisch genoeg heeft hij het ook met Penny verprutst.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Spinnelli fronste zijn voorhoofd. ‘Ze heeft hem daar een jaar laten zitten.’


  ‘Nee. Dat klopte niet met wat iedereen me over Penny heeft verteld. Ik heb mijn aantekeningen nog eens bekeken en, Reed, herinner jij je nog dat we Margaret Hill hebben gesproken? Weet je nog dat ze zei dat ze haar moeder bijna was kwijtgeraakt toen ze vijftien jaar was?’


  ‘Ja. Ze vertelde dat haar moeder was neergeschoten door een cliënt. Ze had het bijna niet overleefd.’


  ‘Margaret Hill is vijfentwintig,’ zei Mia. ‘Reken maar uit.’


  ‘O,’ zuchtte Reed. Ze had gelijk. ‘Penny Hill moest naar het ziekenhuis rond de tijd dat ze Andrew en Shane bij dat gezin plaatste. Ze was ze niet vergeten. Ik wed dat haar dossiers werden overgedragen aan andere mensen en dat de kinderen zo tussen wal en schip zijn geraakt.’


  Mia knikte. ‘Toen ging Shane dood en iemand roept: “O, shit.” Andrew wordt doorgestuurd naar een ander pleeggezin en Shane wordt onder het tapijt geveegd.’


  ‘En zijn dossier verdwijnt,’ zei Spinnelli grimmig. ‘Dat is een slechte zaak voor de staat. Dat handel ik af.’


  ‘Prima. Maar terug naar Kates,’ zei Mia. ‘In de wetenschap dat hij het haat om zijn doel te missen, wat zou hij doen als hij erachter kwam dat hij er helemaal naast zat met Penny Hill? Ze heeft hem nooit in de steek gelaten. Ze werkte niet eens dat jaar dat Shane en hij bij de Youngs waren. Iemand anders heeft het voor die jongens verpest. Iemand anders heeft daar schuld aan.’


  ‘Dus iemand anders zou moeten boeten,’ zei Reed zacht. Hij begreep wat ze van plan was.


  Spinnelli’s glimlach verscheen langzaam, maar werd steeds breder. ‘Dat lijkt me wel wat. We kunnen hem uit zijn tent lokken.’


  ‘We moeten een valse maatschappelijk werker creëren die de schuld kan krijgen. ‘De sociale dienst zal moeten meewerken.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Spinnelli.


  ‘En,’ voegde ze eraan toe terwijl haar glimlach ook steeds breder werd, ‘het zou via de pers moeten uitlekken. Per ongeluk, natuurlijk. En ik wil niet graag liegen tegen aardige verslaggevers.’


  ‘Natuurlijk niet,’ herhaalde Spinnelli droog. ‘Dus Wheaton is de klos?’


  ‘O, ja. Ik zal haar een beetje feitelijke informatie moeten geven, bijvoorbeeld dat Kates zo kwaad is omdat hij verloren raakte in de pleegzorg. Wheaton zal dieper gaan graven. Dat kan heel akelig worden.’


  ‘Hij heeft alleen al in mijn jurisdictie elf mensen vermoord,’ zei Spinnelli grimmig. ‘Nog vijf elders en dan nog al die verkrachtingen. Ik wil dat hij wordt tegengehouden. Laat het verhaal uitlekken. Geef zijn motief prijs. Maar praat niet over het dode broertje of het kwijtgeraakte dossier. Dat zullen we intern proberen op te lossen.’


  ‘Wheaton zei dat ze die beelden van Kelsey vanavond om zes uur uitzendt, Marc,’ bracht Mia hem in herinnering.


  Spinnelli knikte. ‘Denk je dat je dat kruip-en-slijmtoneelstukje voor elkaar krijgt, Mia?’


  ‘O, zeker. Wheaton zal geloven dat ze de grootste primeur sinds Watergate heeft.’


  ‘En dan wachten we tot Kates naar ons toe komt,’ maakte Reed het verhaal af.


  Ze gaf een kort, tevreden knikje. ‘En daarna leven we allemaal lang en gelukkig.’


  Zondag 3 december, 11.15 uur


  Mia beende naar Wheatons tafel. Uit elke stap sprak oorlogszuchtige woede. Wheaton had erop gestaan dat ze elkaar op dezelfde plek zouden spreken waar ze een paar avonden eerder Reed had ontmoet.


  Wheaton keek vol afkeuring naar Mia’s kleding. ‘Ik had verwacht dat je je netjes zou kleden.’


  Mia wierp nadrukkelijk een blik op Wheatons laag uitgesneden blouse. ‘Dat had ik van jou ook verwacht.’


  Wheatons glimlach was katachtig. ‘Rechercheur, dat is nauwelijks volwassen.’


  ‘Dat was me die video toesturen ook niet. En we weten allebei dat dat geen vergissing was, dus hou je gelul maar voor je.’ Een dame aan een tafeltje in de buurt keek haar boos aan.


  ‘Als je klaar bent met de overige eters te schofferen,’ zei Wheaton lijzig, ‘wat wil je precies?’


  Mia stak haar kin naar voren. ‘Dat je dat item over mijn zus niet uitzendt.’


  ‘Aha.’ Wheaton smeerde boter op haar toast en glimlachte. ‘Ik vroeg me al af wanneer je naar me toe zou komen. Nou, dat item staat geprogrammeerd voor vanavond, tegenover 60 Minutes.’


  Ze knarste met haar tanden. ‘Die beelden uitzenden brengt het leven van mijn zus in gevaar.’


  ‘Dat zijn niet mijn zorgen. Ik ben journalist.’


  Mia liet haar ogen fonkelen. ‘Oké. Prima. Stel dat je een alternatief had. Een verhaal dat groter is. Actueler. Iets wat nog niemand heeft gebracht. Nog niet.’


  Wheaton toonde interesse. ‘Exclusief?’


  Mia sloot haar ogen en forceerde het woord uit haar mond. ‘Ja.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Eerst zeggen dat Kelsey van tafel is.’


  ‘Dat kan ik niet doen.’ Wheaton boog zich voorover en liet haar kin op haar handpalm rusten zodat haar perfecte manicure goed te zien was. Haar ogen schitterden. ‘Jij eerst.’


  Mia haalde diep adem. Dat was slechts gedeeltelijk toneelspel. Ik haat je. Ik haat je echt. ‘Het tweede slachtoffer, Penny Hill, was een vergissing. Hij miste zijn echte doelwit.’


  ‘Wie was het echte doelwit?’


  Mia klemde haar kiezen op elkaar. Aarzelde. ‘Ik... ik kan dit niet. Als je dit in de uitzending gooit, teken je een groot doelwit op het hoofd van die persoon. Het kan me niet schelen wat...’ Ze stond op. ‘Ik kan het niet.’


  Wheaton leunde achterover met een kille blik in haar ogen. ‘Ik heb een recente foto van Kelsey. Die oude leek helemaal niet. En wij meisjes zien er graag op ons voordeligst uit. De meesten van ons, in ieder geval.’


  Mia boog zich met tot klauwen gebogen handen voorover, alsof ze de aandrang om toe te slaan moest onderdrukken. Maar ze beheerste zich en ze stak haar handen in haar zakken. ‘Je bent kwaadaardig.’


  Wheaton haalde haar schouders op. ‘We kunnen elkaar helpen. Zeg het maar, rechercheur. Ik heb hoe dan ook goede beelden. Dus wat het ook wordt, ik win.’


  Mia sloot haar ogen. ‘Milicent Craven,’ siste ze tussen haar tanden.


  ‘Vertel me eens waarom Kates dit doet.’


  Mia deed haar ogen open en zorgde ervoor dat ze beschaamd keek. ‘Penny Hill heeft hem jaren geleden in een pleeggezin geplaatst. Ze raakte gewond en ging met ziekteverlof. Zijn zaak werd overgedragen aan Craven, die fouten maakte en nooit bij hem ging kijken. Er zijn in dat gezin akelige dingen gebeurd met Kates. Dit gaat om wraak. Maar hij heeft wraak genomen op de verkeerde persoon.’


  Wheaton bleef zo lang stil dat Mia begon te denken dat ze er niet in zou trappen. Toen knikte ze. ‘Oké. Als dit allemaal klopt, dan zit je zus vanavond niet in de uitzending.’


  Mia knikte kort en draaide zich om.


  ‘O, rechercheur Mitchell?’ Mia draaide zich weer om en zag dat Wheaton zelfvoldaan zat te kijken. ‘Ik zie je volgende week. Zelfde verhaal.’


  De trut. ‘Dat is afpersing,’ mompelde Mia zo zacht dat de overige eters het niet konden horen.


  ‘Dat is zo’n akelig woord. Ik geef de voorkeur aan “samenwerking”. Nou?’


  ‘Oké.’ Mia maakte rechtsomkeert, liep naar buiten, stapte in haar auto en hield nadat ze zich ervan had vergewist dat ze niet werd gevolgd stil naast het politiebusje dat een straat verderop stond geparkeerd. Ze klom naar binnen en ging naast Reed zitten. Jack had een koptelefoon op en bekeek de band opnieuw.


  ‘Ik kon dat van die afpersing bijna niet horen,’ klaagde hij.


  Mia trok het zendertje onder haar shirt vandaan. ‘Sorry, ik wilde het niet roepen.’


  ‘Ik dacht dat je ging kruipen en slijmen?’ zei Reed.


  ‘Daar zou ze niet in zijn getrapt. Ik haat haar te erg en het is niet mijn stijl. Denk je dat dit voldoende is voor Patrick om een aanklacht voor elkaar te krijgen?’


  ‘Ik hoop van wel,’ antwoordde Jack. ‘Zo niet, dan zal ze alleen maar de inzet verhogen en reportages maken die een bedreiging vormen voor politiemensen en hun familie om informatie te krijgen. We weten niet of ze dit al eerder heeft gedaan, bij andere politiemensen die misschien niet de kracht hadden om nee te zeggen.’


  ‘Of de steun,’ zei Mia met zachte stem. ‘Ik ben blij dat ze Kelsey hebben overgeplaatst.’


  Jack begon zijn apparatuur uit te schakelen. ‘Nou, het is zondag. Ik ga deze tape naar kantoor brengen en daarna ga ik naar huis, naar vrouw en kinderen. Het was leuk, maar nu moeten jullie gaan.’


  Mia glimlachte. ‘Doe Julia de groeten en geef de baby een kus van me.’


  Jack grijnsde. ‘Ik zal Julia ook een kus geven. Nou, wegwezen. Ik heb van alles te doen.’


  Mia en Reed klauterden naar buiten en Mia keek naar de lucht. ‘De zon schijnt.’


  ‘Perfect weer om schoon te maken na een brand,’ zei Reed droog.


  Mia keek grijnzend naar hem op. ‘Ik moet een paar dingen doen, maar ik kom zo gauw ik kan een handje helpen. Daarna moeten we ons voorbereiden op vanavond. Dit zou het kunnen zijn.’


  Reed keek toe terwijl ze wegreed, weer in haar kleine Alfa. Ze had hem nog maar net die ochtend met nieuwe ruiten teruggekregen van de politiegarage. Er zat nog steeds een deuk in de motorkap die de kogel had veroorzaakt. Ze leefde elke dag met gevaar en deed dat schouderophalend af.


  Als zij tweeën werkelijk iets hadden, als dit echt iets werd, dan zou hij moeten leren leven met dat gevaar. Nu begreep hij hoe Christine zich had gevoeld wanneer hij een brandend huis binnenging. Hij zuchtte. En over brandende huizen gesproken, hij moest er een gaan opruimen.


  Zondag 3 december, 17.15 uur


  ‘Wat heb je gedaan?’ Dana kwam het huis uit terwijl Mia met de grote doos worstelde die een behulpzame winkelbediende in de kofferbak van haar Alfa had vastgebonden. Overal zat paktouw.


  ‘Vrijdag heb ik mijn salaris gekregen, dus ben ik gaan winkelen. Ik heb een jas gekocht, een paar boeken en dit geval.’ Ze keek op naar Dana. ‘Het spijt me van gisteravond.’


  ‘Mij ook. Ik had je van de baby willen vertellen, maar je bent de laatste tijd nogal breekbaar.’


  ‘Ja. Nou. Help me hier eens even mee.’ Ze sneed het touw door met haar sleutels, kreeg de doos vrij, droeg die naar de keuken en zette hem op tafel. ‘Maak maar open.’


  Ethan kwam in de deuropening staan, op blote voeten en met zijn overhemd open, en het enige wat Mia kon denken was dat Reed er duizend keer beter uitzag. Vooral zonder die ring. Dat droeg beslist bij aan zijn sexappeal. ‘Hoi, Mia,’ zei hij terwijl Dana het pakpapier losscheurde.


  ‘Ethan. Ik hoop niet dat ik jullie heb gestoord.’


  Ethan grijnsde. ‘Nee hoor. Veel te veel kinderen in huis. Maar ik deed mijn best.’


  ‘O, Ethan, kijk eens.’ Dana keek op en ze had tranen in haar ogen. ‘Ons eerste cadeau voor de baby.’


  Mia stond ongemakkelijk te draaien. ‘Het is een autozitje, Dana. Die waterlanders zijn nergens voor nodig.’


  ‘Komt door de hormonen,’ vertrouwde Ethan Mia op luide toon toe en hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Dank je.’ Hij keek glimlachend op haar neer en Mia wist dat hij het begreep.


  Dana veegde haar ogen droog. ‘Er is hier iemand die je misschien wel graag wil zien.’


  Jeremy. ‘Laat me raden. Hij zit televisie te kijken.’


  Ethans glimlach verflauwde. ‘Documentaires op History Channel, de godganse middag. Hij heeft maar een paar woorden gezegd. Begrijpelijk, gezien het feit dat hij net zijn moeder heeft verloren.’


  ‘Ik hoopte al dat hij inmiddels hier zou zijn. Ik heb iets wat ik hem moet geven. Maar eerst, hou je ogen open. Die vent die zijn moeder heeft vermoord heeft gisteravond Reeds huis in brand gestoken.’


  Dana en Ethan keken elkaar even aan. ‘Niemand gewond?’ vroeg Dana.


  ‘Nee. We denken dat het wraak was of anders een afleidingsmanoeuvre, zoals toen hij op me schoot. Hoe dan ook, die vent zal zich waarschijnlijk niet druk maken om Jeremy, maar...’


  Ethan knikte met een strak gezicht. ‘Ik hou de boel in de gaten. Maak je geen zorgen.’


  ‘We boffen maar met jou als voormalig marinier.’ Mia ging de woonkamer binnen en ging naast Jeremy zitten. ‘Hoi, jongen.’


  Hij draaide alleen zijn hoofd om haar te kunnen aankijken. ‘Je bent teruggekomen.’


  Ze voelde een steek. ‘Natuurlijk. Ik woon hier zo’n beetje. Dana is mijn beste vriendin.’


  ‘Hebben jullie hem al?’


  ‘Nee. Ik ben hier om jou te bezoeken. Ik heb iets voor je meegebracht.’ Ze stak haar hand in de tas van de boekhandel en gaf hem het grote, glanzende boek over straalvliegtuigen.


  Zijn ogen werden groot en hij nam het boek aan, maar sloeg het niet open. ‘Dank je.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de tv. ‘Deze uitzending gaat over de oude Grieken.’


  ‘Ja, die heb ik gisteravond gezien.’ Ze nestelde zich op de bank en sloeg haar arm om hem heen. ‘Maar ik heb gemerkt dat ik er de tweede keer veel meer van oppik.’


  



  Het werd tijd. Hij wachtte verdomme de hele dag al op Mitchell. Hij sloeg zijn ogen ten hemel. Ze was gaan winkelen. Op de een of andere manier had hij meer verwacht van een vrouw die haar voorraadkast vulde met Pop-Tarts. Maar ze was er. Hij sloop door het beboste stuk dat Dana’s huis afscheidde van de rest van de huizen aan de straat. Hij wilde naar binnen kunnen kijken. Om te zien hoe de vlag erbij hing voor het geval ze zou besluiten hier vannacht te blijven.


  Hij tuurde door zijn verrekijker. Hij kon maar net in de woonkamer kijken. Nou. Hij liet de verrekijker zakken, knipperde heftig met zijn ogen en tuurde toen opnieuw door de kijker. Het was alles of niets geweest. Hij kreeg alles. Eindelijk. Want naast Mitchell zat Jeremy Lukowitch met zijn hoofd op haar schouder. Als hij niet bij Yvonne was, dan moest ze dood zijn, of heel erg ziek, dus de pilverwisseling had gewerkt. Als ze dood of heel erg ziek was, dan was het de jongen die hem erbij had genaaid. Ik had dat rotjoch moeten doden toen ik de kans had.


  Er begon zich een plan te vormen. Hij had nog drie eieren over en hij wist precies hoe hij die zou gebruiken. Zijn maag rommelde. Maar eerst moest hij wat te eten zien te krijgen en daarna moest hij slapen.


  Zondag 3 december, 18.15 uur


  De snor en de pruik gaven hem een zekere anonimiteit. Voldoende om het risico te nemen om een restaurant binnen te gaan om wat te eten. Mitchell had ervoor gezorgd dat hij zijn gezicht nergens in Chicago kon vertonen. Hij keek kwaad naar het televisiescherm achter de bar. Zijn foto was weer op het nieuws. Hij onderdrukte de neiging om rond te kijken om te zien of iemand hem in de gaten hield en hield zijn blik op het scherm gericht. De verslaggever had het over Penny Hill.


  ‘Action News heeft vandaag vernomen dat mevrouw Hill niet de maatschappelijk werker was die de plaatsing van meneer Kates heeft verzorgd. Een tragisch ongeluk heeft ervoor gezorgd dat ze een jaar met ziekteverlof moest. In die periode was maatschappelijk werker Milicent Craven er verantwoordelijk voor dat er geen toezicht werd gehouden op de jongen. De jongen kwam terecht in een omgeving waar hij werd misbruikt en zijn hulpkreten werden niet gehoord. Penny Hill is nu dood. Mevrouw Craven was niet bereikbaar voor commentaar. Andrew Kates is nog steeds voortvluchtig, weer een slachtoffer van een sociaal systeem dat te zeer verstikt wordt door bureaucratie om adequaat zorg te bieden aan kinderen wier leven daarvan afhangt. We houden u op de hoogte van verdere ontwikkelingen. Dit was Holly Wheaton voor Action News.’


  Het lot had hem in het geval van Laura Dougherty gerechtigheid ontzegd. Dat zou niet nog eens gebeuren.


  Maar de timing was interessant. Mitchell was veel vindingrijker gebleken dan hij had verwacht. Het zou een val kunnen zijn. Hij zou Craven natrekken. Als ze echt bleek, dan zou hij actie ondernemen.


  Zondag 3 december, 18.20 uur


  Spinnelli zette de televisie in de vergaderzaal uit. ‘Goed gedaan, Mia.’


  ‘En mijn dank gaat uit naar de Academy...’ Mia glimlachte. ‘Oké. Wat nu?’


  ‘Nu wil ik jullie graag voorstellen aan Milicent Craven.’ Spinnelli deed de deur open voor een vrouw van middelbare leeftijd met grijs haar. Ze kwam binnen en ging zitten.


  Reed boog zich voorover. Ze zag eruit als vijftig, maar ze was waarschijnlijk niet ouder dan Mia. ‘Als ik vijftig ben, kun je me er dan weer uit laten zien als dertig?’ vroeg hij en de vrouw grinnikte.


  ‘Ik zal je mijn kaartje geven.’


  Spinnelli glimlachte ook. ‘Dit is Anita Brubaker. Ze werkt nu undercover, maar staat op het punt weer terug te keren naar de gewone wereld. Ze leeft al twee jaar als Milicent Craven op het adres in het telefoonboek. Haar buren weten alleen dat ze voor de staat werkt.’


  ‘Dus jij bent onze lokvogel,’ zei Mia. ‘Kun je daarmee leven?’


  ‘Jazeker. Ik zal elke avond in het huis zijn en daar de hele nacht blijven tot we hem pakken. Zodra dat is gebeurd heb ik mijn valse identiteit toch niet meer nodig. Iedereen blij.’


  ‘Behalve Andrew Kates.’ Spinnelli maakte op het whiteboard een schets van de buurt. ‘Dit is het huis van Craven. Mia, ik wil Reed en jou hier, Murphy en Aidan hier en Brooks en Howard hier, in onopvallende auto’s. Ik zorg ervoor dat er politieauto’s klaarstaan. Maatschappelijk werk is gewaarschuwd dat als er iemand belt en vraagt naar Milicent Craven ze die persoon verbinden met een voicemail die we net hebben ingesteld. Als Kates of iemand van de pers belt, krijgt die een bevestiging van haar bestaan.’


  Hij keek het vertrek rond. ‘Vragen?’ Alle hoofden schudden ontkennend. ‘Aan de slag dan. Ik wil Andrew Kates morgen om deze tijd achter de tralies hebben.’


  Stacy stak haar hoofd naar binnen. ‘Neem me niet kwalijk. Er is hier een man die zegt dat hij degene die de leiding heeft over het onderzoek naar Kates moet spreken. Hij zegt dat hij Tim Young is.’


  Alle blikken werden op Reed gericht, die zijn schouders ophaalde. ‘Tennant zou me waarschuwen wanneer Young in Indianapolis zou aankomen. Dat heeft hij niet gedaan.’


  ‘Stuur hem maar naar binnen.’ Spinnelli ging staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dit wordt leuk.’


  Tim Young kwam schoorvoetend binnen. Hij was een jaar of vijfentwintig. Zijn grijze pak was gekreukt en zijn gezicht zag donker van de stoppels. ‘Ik ben Tim Young. De broer van Tyler Young.’


  ‘Ga zitten, alstublieft.’ Spinnelli wees naar een stoel. ‘Stacy, bel Miles Westphalen en zeg dat hij zo snel mogelijk hierheen moet komen. Vertel hem ook waarom.’


  Toen Stacy weg was, ging Spinnelli aan het hoofd van de tafel zitten. ‘Dit is een verrassing.’


  Young keek het vertrek rond en nam elk gezicht in zich op. ‘Ik moest overstappen op O’Hare. Toen ik op mijn vlucht naar Indianapolis zat te wachten, zag ik de krant. Ik ben het vliegveld uit gelopen en heb een taxi rechtstreeks hiernaartoe genomen. Andrew Kates is een naam die ik al tien jaar probeer te vergeten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Mia.


  ‘Andrew en Shane werden tien jaar geleden bij ons in huis geplaatst. Andrew was dertien, Shane negen. Ik was vijftien en telde de dagen af tot ik van school kon gaan en kon vertrekken. Mijn vader had een boerderij. Hij had graag pleegkinderen, want dat betekende extra handen. Mijn moeder ging daarin mee, want ze deed alles wat hij zei. Mijn oudere broer Tyler...’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Was slecht.’


  ‘Hij misbruikte jongetjes,’ zei Mia zacht. ‘En jou?’


  Er lag pijn in zijn ogen. ‘Tot ik groot genoeg was om terug te vechten. Hij lachte altijd dat hij zijn jongens graag jong genoeg had om soepel te zijn, maar oud genoeg om zich te verzetten. Hij wist wanneer hij zijn handen thuis moest houden als zijn prooi te groot werd. Normaal gesproken bleven de kinderen niet zo lang.’


  ‘Wisten jullie ouders ervan?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit geweten of ze het wisten of dat het mijn vader iets had kunnen schelen als dat wel zo was. Mijn moeder zou de andere kant op hebben gekeken. Ik denk dat u dat niet begrijpt.’


  Mia’s ogen fonkelden en Reed wist dat ze het maar al te goed begreep. ‘Wat was de leeftijd waarop Tyler ze inwijdde?’ vroeg ze.


  ‘Tien.’ Youngs mond vertrok even. ‘Maar hij maakte bijna een uitzondering voor Shane. Shane was een aantrekkelijk kind en hij had het vaker meegemaakt. Tyler kon dat altijd zien.’


  ‘Hij was misbruikt door de echtgenoot van zijn tante,’ zei Reed.


  ‘Ik zei toch dat Tyler het altijd aan ze kon zien. Hij pestte Andrew door te zeggen dat hij voor Shane een uitzondering zou maken, alleen maar om te zien of Andrew zich zou verzetten. Dan pakte hij Andrew. Maar Tyler had zijn regels en methodes. Hij misbruikte de oudere jongens en telde dan bij de jonge gasten. Hij telde vanaf één tot de leeftijd van het kind, dan smakte hij met zijn lippen en zei: “Als ik tot tien kom, dan ben je van mij.” Shane was negen. Tyler telde tot negen en zei dan treiterig tegen Andrew dat Shane al gauw tien zou zijn. “Tel tot tien, Andrew,” zei hij dan. En hij lachte.’


  ‘Dat maakt heel veel duidelijk,’ zei Mia. ‘Wat gebeurde er toen Shane tien werd?’


  ‘Andrew was wanhopig. Hij probeerde wel een keer of tien om met Shane weg te lopen, maar de politie bracht ze altijd terug. Hij smeekte mijn moeder om iets te dóén, maar ze zei tegen hem dat hij geen sprookjes moest vertellen. Hij haatte haar. Ik weet dat Andrew een paar keer heeft geprobeerd brand te stichten in de kelder. Kranten in de prullenbak, zulk soort brandjes. Hij wilde betrapt worden. Hij wilde dat er iemand van maatschappelijk werk zou komen en ze weg zou halen voor Shane tien werd. Overal zou beter zijn geweest dan ons huis.’


  ‘Wat deed jij?’ vroeg Reed.


  Young lachte vreugdeloos. ‘Niks. Daar moet ik al jaren mee leven. Niet alleen met wat er met Andrew en Shane is gebeurd, maar ook met al die anderen. Zo veel anderen. Maar jullie zijn geïnteresseerd in Shane.’


  ‘Voorlopig,’ bevestigde Mia. ‘We zoeken dat van de anderen later wel uit. Vertel ons over Shane’s tiende verjaardag. Dat was de dag van de brand. De dag dat Shane stierf.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Op de dag dat Shane tien werd, deed Tyler... zijn ding. Meteen ’s morgens vroeg. Shane was...’ Hij huiverde. ‘Het gezicht van dat jochie – ik zie het nog steeds voor me. Hij was nog zo klein. Hij bloedde. Maar Tyler maakte hem schoon en onze moeder stuurde hem naar school. Die middag ging Andrew vroeger van school weg. Ik zag hem weggaan.’ Hij haalde een schouder op. ‘Andrew was grondig. Het huis brandde als een tierelier. Maar hij wist niet dat Shane ook vroeger naar huis was gegaan. Achteraf vertelde de schoolverpleegster dat Shane buikpijn had. Achteraf vertelden de mensen een heleboel dingen. Niemand wist iets.’


  ‘Hij stichtte brand in de prullenbak,’ zei Reed met zachte stem en Tim Young knikte.


  ‘In een prullenbak in de woonkamer, en toen ging hij ervandoor. Hij kwam korte tijd later terug en deed net alsof hij vreselijk geschokt was. Hij wist dat ik het wist. Hij dacht dat ik het zou zeggen, maar ik hield mijn mond erover, net als ik mijn mond over al het andere hield. Toen vond de brandweer Shane. Ze droegen hem naar buiten. Hij zag eruit als een lappenpop. Hij was dood. Andrew raakte verdoofd, in shock. Catatonisch zelfs.’


  ‘Toen kwamen de maatschappelijk werkers wel. Ze haalden hem weg. Een paar agenten stelden me vragen en ik loog. Ik zei dat hij op school was geweest. Dat hij het niet gedaan kon hebben. Bij de lijkschouwing bleek dat Shane was misbruikt. Maar niemand zei iets. En uiteindelijk ging het leven door. We herbouwden het huis. Ik deed eindexamen van de middelbare school en ging weg uit de stad en heb nooit meer achteromgekeken.’


  ‘En nooit iets van Andrew gehoord?’ vroeg Mia. Ze klonk nu vriendelijk.


  ‘Nee. Al gaat er nauwelijks een dag voorbij dat ik niet aan hem denk of aan een van de anderen.’


  ‘Hij brengt altijd de huisdieren in veiligheid,’ merkte Reed op. ‘Enig idee waarom?’


  ‘Ja. We hadden een hond.’ Hij glimlachte verdrietig. ‘Een lief, oud dier. Als Tyler klaar was met Andrew, dan verstopte Andrew zich in de schuur. Ik heb hem daar een paar keer gevonden. Dan lag hij opgerold tegen die oude hond. Maar hij huilde nooit. Hij aaide alleen maar dat oude dier en het was een wonder dat die nog vacht overhad. De dag van de brand was de hond bij Shane in de kamer. Hij kwam ook om.’


  ‘Heeft hij de sheriff nooit iets verteld bij een van die keren dat hij was weggelopen?’ wilde Spinnelli weten.


  Tims glimlach werd sardonisch. ‘U bedoelt sheriff Young, mijn oom?’


  Spinnelli keek grimmig. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Waar ik nieuwsgierig naar ben, Tim,’ zei Mia, ‘is dat je zei dat je had gelogen en Andrew die dag een alibi had bezorgd, maar hebben zijn leraren of een van de andere kinderen dan niet gemerkt dat hij weg was?’


  ‘Dat is eigenlijk wel grappig,’ zei Tim lijzig op een toon vol zelfspot. ‘Weet u, Tyler was ook op school een pestkop. Alle kinderen wisten het. De docenten wisten het ook. Andrews leraar aan het einde van die dag zal mevrouw Parker zijn geweest. Ze was jong en knap en doodsbang voor Tyler. Niemand “miste” Andrew die dag.’ Hij zuchtte. ‘Als we dat wel hadden gedaan, zou dit allemaal misschien niet zijn gebeurd.’


  ‘Ik denk niet dat je kunt weten wat er dan zou zijn gebeurd, Tim,’ zei Reed zacht.


  ‘Misschien niet. Ik heb de jaren sinds ik uit huis ben geprobeerd goed te maken wat ik heb gedaan. En wat ik niet heb gedaan. Nu moet ik mijn rol in dit geheel onder ogen zien. Ik kan pas vrij zijn als ik op de een of andere manier boete heb gedaan. In wettelijk en moreel opzicht. Ik zal doen wat u van me vraagt.’


  Zondag 3 december, 20.35 uur


  Mitchell dacht dat ze slim was. Ik ben slimmer. Hij liep naar de auto van Penny Hill en pakte haar aktetas van de achterbank. Hij was nu blij dat hij die hier had achtergelaten. Als hij hem in de achtertuin had begraven, dan zou Mitchell hem nu in handen hebben.


  Kutwijf, ze dacht dat ze hem voor de gek kon houden. Hij had het adres van Milicent Craven gemakkelijk gevonden. Hij had maatschappelijk werk gebeld en werd doorgeschakeld naar haar voicemail. Het was puur geluk dat hij opnieuw had gebeld op een moment dat de telefoniste bezig was met een ander gesprek. Nou ja, geen geluk. Dat was instinct. Hij wist dat het te mooi klonk om waar te zijn. Wanneer de telefoniste bezig was, werden de gesprekken doorgeschakeld naar een computer. Voer alstublieft de eerste letters in van de achternaam van de persoon die u zoekt. Dat had hij dus gedaan. Drie keer. En alle drie de keren had hij hetzelfde antwoord gekregen. Er zijn geen overeenkomsten gevonden met de letters die u hebt ingevoerd. Probeer het alstublieft opnieuw.


  Dus Milicent Craven was verdacht. Waarschijnlijk vals. Maar voor het geval hij ernaast zat, wilde hij de bezittingen van Penny Hill bekijken. Ze had op de avond dat hij haar vermoordde haar afscheidsfeestje gehad. Er waren cadeautjes en kaarten. Als Milicent Craven bestond, dan had ze er daar misschien een van getekend. Misschien kwam ze voor in Hills agenda. Hij moest het weten.


  Hij ging in de auto zitten en begon de inhoud van haar tas te doorzoeken. Die zat vol met papieren en dossiers, maar één map met een label viel op. SHANE KATES.


  Na een paar tellen begon zijn hart weer te slaan. Hij deed de map open en staarde naar de foto die tevoorschijn kwam. Hij had negen jaar lang niet naar het gezicht van zijn broertje gekeken. Hij was zo’n ontzettend mooi jochie geweest. Te mooi. Te verleidelijk voor perverselingen als het vriendje van zijn tante en Tyler Young. Ze hadden hem vermoord. Elk van hen had Shane vermoord.


  En ze waren allemaal dood. Penny Hill was niet onschuldig. Ze had het dossier van Shane. Ze had al die tijd geweten waar hij was. Al die maanden hel in het huis van Young.


  Mitchell had gelogen. Er bestond geen Milicent Craven. Ze had gelogen om hem uit zijn tent te lokken. Ze was net zo doortrapt als alle andere vrouwen. Daar zou ze voor boeten.


  Daar zou ze voor moeten sterven, net als Penny en Brooke en Laura en zijn tante.


  Ze zouden het huis van Milicent Craven in de gaten houden. Op het moment dat hij daar binnenstapte, zou hij dood zijn. Dus zou hij niet naar binnen gaan. En hij zou ze te slim af zijn. Zijn oorspronkelijke plan bleef overeind staan. Hij zou Mitchell naar zich toe lokken. En dan zou hij haar doden. Hij zou haar zien branden.


  Maar eerst moest hij een nacht goed slapen. Ze zou de hele nacht bij Cravens huis op hem wachten. Zij zal morgen doodmoe zijn en ik zo fris als een hoentje.


  Maandag 4 december, 00.45 uur


  ‘Wakker worden, Reed.’ Mia porde hem in de duisternis van haar auto. Ze zaten op Kates te wachten. Anita Brubaker was binnen, tot de tanden gewapend, terwijl zij vanuit alle richtingen de boel in onopvallende auto’s in de gaten hielden. Als Kates kwam, zouden ze het weten.


  ‘Ik sliep niet,’ mopperde Reed terwijl hij zich van het raam afwendde. ‘Ik wou dat ik sliep, maar dat is niet het geval.’


  ‘Arme jongen. Je hebt zo hard gewerkt vanmiddag om je huis op te ruimen.’


  ‘Je zei dat je zou komen helpen.’


  ‘Heb ik ook gedaan... alleen later. Ik ben Jeremy gaan opzoeken.’


  Zijn blik verzachtte. ‘Je begint gehecht te raken aan die jongen.’


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Is dat zo erg?’


  ‘Nee. Niet zolang je niet van plan bent weg te lopen. Hij zal in de jaren die komen gaan nog genoeg met mensen te maken krijgen die weglopen. Die jongen krijgt nog een heleboel te verstouwen.’


  Ze liet haar blik over het gebied gaan en keek toen weer naar Reed. ‘Ik wou dat ik hem mee naar huis kon nemen. Maar hij is geen kat. Ik kan hem niet meenemen. Ik heb niet eens een huis.’


  ‘Dus heb je hem aan Dana gegeven. Dat is een uitstekende tweede keus. Je hebt het goed gedaan, Mia.’ Hij nestelde zich weer in zijn stoel en vertrok zijn gezicht. ‘Waar heeft Spinnelli deze auto op de kop getikt? Op de Balkan?’


  Ze grinnikte. ‘We konden die van jou niet gebruiken. Kates heeft hem gezien.’


  ‘En na vijf minuten in jouw auto kan ik aan de fysiotherapie.’


  ‘Hé, het is een klassieker. Ik kan er niets aan doen dat jij te groot bent.’


  ‘Ik begrijp het niet, Mia. Je wacht met het kopen van een jas tot je betaald bent, en het is tussen twee haakjes een mooie jas, veel mooier dan die oude, maar je hebt wel geld genoeg voor een sportwagen?’


  ‘Het meeste van mijn geld gaat op aan advocaten voor Kelsey. Elke keer dat we weer een hoorzitting naderen gaat zijn uurloon omhoog, dus ik zit deze maand nogal krap. Bovendien was die auto niet zo duur. David heeft gezorgd dat ik een opknappertje kon kopen. Het was net uit met Guy en ik zocht iets waardoor ik me beter zou voelen, dus toen ben ik me te buiten gegaan. David heeft hem opgeknapt en zorgt dat de motor blij blijft.’


  Hij keek nadenkend. ‘Mia.’ Hij aarzelde. ‘Wat Hunter betreft.’


  ‘Vrienden. We zijn alleen maar bevriend. Dat is altijd zo geweest en het zal nooit meer worden.’


  Hij leek niet overtuigd en ze zuchtte. ‘Luister, ik heb je al mijn geheimen verteld, maar ik ga je niet die van hem verklappen. Het zou eenvoudiger zijn geweest als we elkaar hadden gewild, maar dat was niet zo.’


  ‘Je was gisteravond bij hem.’


  Ze haalde een schouder op. ‘Ik denk dat ik bij iemand wilde zijn die ook niet kan hebben wat hij wil.’ Ze glimlachte. ‘Maar dingen veranderen.’


  Hij glimlachte terug. ‘Ja, dat doen ze zeker.’


  ‘Ik heb het nooit gevraagd, maar heeft Beth gisteravond die poëziewedstrijd gewonnen?’


  ‘Eerste plaats in haar leeftijdscategorie.’


  ‘Heb je haar gedicht gehoord?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben het nog niet helemaal goedgemaakt.’


  ‘Je moet vragen of ze het voor je wil... slammen, als dat het juiste woord is. Het is goed.’


  Hij fronste zijn voorhoofd en keek naar buiten naar de schaduwen. ‘Christine was dichteres.’


  Ze dacht aan het poëzieboekje dat ze had gevonden. Dit is mijn hart. ‘Echt waar?’


  ‘We hebben elkaar op college leren kennen. Ik zat bij een literatuurcollege en poëzie was voor mij Latijn. Ze zag me boos kijken en zei dat als ik een kop koffie voor haar haalde, ze me alles zou uitleggen.’


  ‘En dat deed ze.’


  ‘Dat deed ze. Toen las ze me haar gedichten voor en het was alsof... ik naar een ballet luisterde. Ze bracht schoonheid in mijn leven. Het leger had me discipline bijgebracht, ik bezorgde mezelf een carrière met mijn diploma. Maakte van mezelf de zoon op wie de Sollidays trots waren. Maar schoonheid maken kon ik niet. Dat deed Christine voor me.’


  Mia slikte moeizaam. ‘Ik kan dat niet voor je doen, Reed. Die gave heb ik niet.’


  ‘Niet voor strikjes en kwikjes nee. Maar ik besefte gisteravond dat je me gelukkig maakt.’ Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. ‘En wat is er nou mooier dan dat?’


  Ze was geroerd en had geen woorden om te reageren. ‘Reed.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog terwijl hij zich weer in zijn stoel nestelde. ‘Bovendien heb je echt heel fraaie borsten. Dus mocht ik naar strikjes en kwikjes dorsten, dan kijk ik wel naar je borsten.’


  Ze lachte. ‘Je bent slecht, Reed. En een waardeloze dichter.’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik een dichter ben.’


  Maar hij heeft wel een dichtersziel. Christine was zijn zielsverwant geweest. Ze vroeg zich af of elk mens er echt één had. En hoopte van niet.


  Na een paar minuten slaakte hij een zucht. ‘Mia, toen ik naar het verhaal van Young luisterde, vroeg ik me iets af. Als ik het zeg zal het erg klinken, maar zo bedoel ik het niet. Ik weet alleen niet hoe ik het anders moet vragen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Vraag dan gewoon.’


  ‘Je bent opgegroeid met politiemensen om je heen. Waarom heb je nooit een van hen over je vader verteld?’


  ‘Als je eens wist hoe vaak ik mezelf precies diezelfde vraag heb gesteld, zeker nadat Kelsey naar de gevangenis moest. Toen ik klein was, was ik te bang. Toen ik ouder was, op de middelbare school, dacht ik dat niemand me zou geloven. Hij was een gerespecteerd politieman. Toen later, toen ik zelf bij de politie kwam, schaamde ik me. Ik had het gevoel dat mensen medelijden met me zouden krijgen als ze het wisten, dat ik zwak zou lijken en dat ik het respect zou verliezen. En toen Kelsey me uiteindelijk de waarheid vertelde, was het schuldgevoel. Nu hij dood is, lijkt het niet veel zin meer te hebben om het iemand te vertellen.’


  ‘Je hebt het Olivia verteld,’ zei hij en ze kromp ineen.


  ‘En dat ging lekker, hè? Ik wilde haar niet het gevoel geven dat ze werd afgewezen. Ik had gewoon mijn mond moeten houden. Als dit achter de rug is, ga ik naar Minneapolis om met haar te praten.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’


  Ze bestudeerde zijn gezicht. Daar stond geen medelijden op te lezen. Alleen maar steun. ‘Ja, dat zou ik fijn vinden.’


  Hij glimlachte. ‘Je aanvaardt mijn hulp. Dat is vooruitgang. Laten we het nu eens over je schoenen hebben.’


  Ze grijnsde. ‘Pas op, Solliday.’ De grijns vervaagde. ‘En dank je.’


  Zijn blik werd intens. ‘Graag gedaan. Ik denk dat we ergens anders over moeten praten, want het wordt steeds moeilijker om je niet aan te raken.’ Hij verschoof opnieuw en keek uit het raam. ‘Ik wou dat die klootzak kwam. Ik wil dit achter de rug hebben.’


  Maandag 4 december, 07.55 uur


  Mia zat achter haar bureau. ‘Ik kan het niet geloven.’


  Reed geeuwde. ‘Hij heeft de uitzending van Wheaton niet gezien of hij heeft ons door.’


  Kates was er niet in getrapt. ‘Shit,’ mopperde Mia. ‘Wat nu?’


  ‘We hergroeperen. En dan gaan we na de ochtendvergadering terug naar het hotel om te slapen. Geen schijn van kans dat we hem vinden als we niet scherp zijn.’


  ‘Misschien zit hij achter Tim Young aan.’


  ‘De politie van Santa Fe houdt de boel in de gaten,’ zei hij. Hij ging rechtop zitten. ‘Dat is interessant.’


  Mia draaide zich om om te kijken en schudde vervolgens haar hoofd. Lynn Pope van Chicago on the Town kwam haar kant uit met een duidelijk gekwetste uitdrukking op haar gezicht. Kak. ‘Lynn,’ zei Mia.


  ‘Mia. Ik zal het kort houden. Je hebt gisteren een ontmoeting gehad met Holly Wheaton. En vervolgens heeft Wheaton die geweldige scoop. Waarom? Je haat Wheaton.’


  Mia keek Pope recht in de ogen. ‘Ja, dat klopt.’ Ze hield haar hoofd schuin en bleef Pope aankijken tot de vrouw inademde en het besef doordrong.


  ‘O. En het heeft niet gewerkt, of wel?’


  ‘Nee. Luister, Lynn, ik bel je als dit voorbij is.’ Een van haar zenuwcellen kwam plotseling in actie en het idee deed haar glimlachen. ‘Wacht even.’ Ze liep naar Solliday, fluisterde iets in zijn oor, en hij knikte. ‘Lynn, je moet een vent die Bixby heet eens natrekken. Hij heeft een tent die Hope Center heet. Dat is een jongereninrichting. Je zult misschien wat dieper moeten graven.’


  Pope’s gezicht klaarde op. ‘Doe ik. Bel me als dit voorbij is. En kijk uit.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Mia leunde tegen Solliday’s bureau. ‘Zij zal het goed doen.’


  Maar hij luisterde niet. ‘Daar komen de volgenden,’ zei hij en ze draaide zich opnieuw om.


  Margaret en Mark Hill moesten Lynn Pope in de lift hebben gepasseerd. De broer en zus hadden beiden een vastberaden, grimmige uitdrukking op hun gezicht. ‘Meneer Hill, mevrouw Hill. Hoe gaat het met u?’


  ‘Hebben jullie hem al?’ vroeg Margaret.


  ‘Nee, maar we zijn er dichtbij. Wat komt u hier doen?’ Het was een raar gevoel om degene te zijn die dat zei.


  Mark Hill haalde een envelop uit zijn jaszak. ‘De advocaat van onze moeder heeft zaterdag haar testament voorgelezen. Hij heeft dit aan ons gegeven. We hebben gisteren de hele dag lopen dubben of we dit aan u moesten geven. Maar we willen dat de moordenaar van onze moeder wordt gepakt en zijn straf krijgt. Dus alstublieft.’


  Mia nam de envelop van hem aan en las de brief die erin zat. ‘O, wauw.’ Ze gaf hem door aan Reed, die zwijgend zijn hoofd schudde. ‘We zullen ons best doen om de naam van uw moeder erbuiten te houden. Dank u. Ik bel u zodra we hem te pakken hebben.’ De Hills liepen weg. Mark sloeg zijn arm om de schouder van zijn zus en Margaret leunde tegen hem aan. ‘Zo te zien is de lucht tussen hen opgeklaard.’


  Reed kwam overeind. ‘Daar lijkt het wel op. Kom mee, Mia. We moeten naar de vergadering.’


  Murphy en Aidan waren er al. Spinnelli keek hen fronsend aan toen ze binnenkwamen. ‘Jullie zijn te laat.’ Mia gaf hem de brief en hij ging al lezend zitten. ‘O, wauw.’


  ‘Wat is het?’ wilde Murphy weten.


  ‘Een brief van Penny Hill,’ zei Mia, ‘waarin staat wat er gebeurde toen ze negen jaar geleden terugkwam van ziekteverlof. Ze bekeek haar dossiers en vond dat van Shane ergens begraven in een ander dossier. De jongens hadden niemand toegewezen gekregen. Toen kwam ze erachter dat Shane dood was en dat Andrew in een ander huis was geplaatst. Ze ging naar haar leidinggevende, die haar opdroeg het dossier te vernietigen. Ze dreigde het hogerop te zoeken en hij beloofde haar dat ze zou worden ontslagen als ze dat deed. Ze had ziekenhuisrekeningen te betalen, dus hield ze haar mond.’


  ‘Deze brief is van zes jaar geleden,’ zei Spinnelli. ‘Ze had veel last van schuldgevoelens en kreeg nachtmerries. Ze verzegelde de brief en gaf hem in bewaring aan haar advocaat. Ik werk dit af.’ Hij slaakte een zucht. ‘Hoe ver staan we?’


  ‘Of hij heeft het nieuws niet gezien of hij had ons door,’ zei Mia.


  ‘Daar was ik ook al achter,’ zei Spinnelli somber. ‘Wat gaan jullie nu doen?’


  ‘Hem volgen naar Santa Fe?’ Mia haalde gefrustreerd haar schouders op. ‘Tim Young gebruiken als lokaas?’


  Spinnelli’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Tim Young wordt het.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Wacht, ik maakte gewoon... We kunnen een burger niet als lokaas gebruiken, Marc.’


  Spinnelli’s snor ging hangen. ‘Hij zei dat hij wilde helpen. Kates moet worden tegengehouden. En we zitten nu met nog een slachtoffer. Mia, jouw conciërge is dood aangetroffen in een kast in een leegstaand appartement in jouw gebouw. Haar sleutels waren verdwenen.’


  Terwijl Mia met open mond zat te kijken, kwam Jack binnen met een doos in zijn armen. ‘Kates is daar geweest. Hij heeft een zooitje gemaakt van je slaapkamer, Mia. Dekens, kussens op de vloer, overal kleren.’


  Mia voelde ondanks de schok van de dood van haar conciërge het schaamrood naar haar kaken stijgen. ‘Dat betekent nog niet dat hij in mijn woning is geweest. Ik ben niet zo’n huisvrouw. De slaapkamer zag er al zo uit.’


  ‘Heb je je fotoalbum open en bloot laten liggen?’


  Haar hart begon te bonzen. ‘Nee. Verdomme.’ Jack zette de doos op tafel. Mia pakte het album eruit en legde dat op tafel. Ze bladerde er snel doorheen. ‘Ik ben niet erg georganiseerd, maar ik weet wel wat er in zat. Het overlijdensbericht van Bobby is verdwenen.’ Toen stond haar bonkende hart stil. Ze had de uitnodiging voor Dana’s bruiloft in haar hand. ‘En dat geldt ook voor Dana’s antwoordkaart. Hij heeft haar adres.’


  Spinnelli stak zijn hand uit naar de telefoon. ‘Ik stuur er meteen een auto heen.’


  Maar Stacy stak haar hoofd om de deur. ‘Marc, ene Dana Buchanan op lijn één, voor jou of voor Mia. Ze is van streek.’


  Spinnelli zette de luidspreker van de telefoon aan. ‘Dana, met Marc Spinnelli. Ik zit hier met Mia en de rest. Kates heeft je adres.’


  ‘Kates heeft Jeremy,’ zei Dana volledig over haar toeren. ‘Mía!’


  Mia’s bloed stolde in haar aderen. Ze kwam langzaam bevend overeind. ‘Hóé? Hoe heeft hij Jeremy te pakken gekregen?’


  ‘Laat mij met haar praten.’ De telefoon werd doorgegeven. ‘Mia, Ethan hier. We zijn bij de school van Jeremy. We waren er vanmorgen vroeg om hem in te schrijven. Jeremy ging naar zijn nieuwe klas terwijl wij nog bezig waren met formulieren invullen. Vlak voor de lessen begonnen ging het brandalarm af en het was geen oefening. Het vuur blokkeerde een van de uitgangen. Het was chaos. We gingen onmiddellijk op zoek naar Jeremy, maar hij was verdwenen. Hoe wist hij dat Jeremy hier was?’


  ‘Hij heeft jullie adres in mijn appartement gevonden. Marc, wanneer is mijn huismeester vermoord?’


  ‘Ergens zaterdagmiddag.’


  ‘Ik heb iemand die me volgde afgeschud toen ik zaterdagavond bij jullie wegging, Ethan. Ik dacht dat het Carmichael was. Het moet Kates zijn geweest. Hij moet gisteren zijn teruggekomen en Jeremy hebben gezien.’ Haar knieën begaven het en ze zakte op haar stoel. ‘Hij was op zoek naar mij. Hij heeft mijn conciërge vermoord en nu gebruikt hij Jeremy om mij te pakken.’ Ze haalde huiverend adem. ‘Zorg dat Dana kalmeert. Dit is niet goed voor de baby. We zullen Kates vinden. En Jeremy.’


  ‘Is er iemand gewond geraakt bij de brand op school?’ vroeg Reed.


  ‘Wat blauwe plekken, meer niet. De docenten hadden de boel snel onder controle. We wisten niet zeker of we Jeremy al zo snel naar school moesten sturen, maar we konden hem ook niet nog langer voor de tv laten zitten. We wilden hem weer aan een routine laten wennen. Vind hem alsjeblieft.’


  Mia wreef over haar voorhoofd. Hij had Bobby’s overlijdensbericht meegenomen. ‘Ik denk dat ik weet waar hij is.’
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  Reed balde zijn vuisten naast zijn lichaam. ‘Dit kunnen jullie niet doen.’ Ze hadden een team van de dienst Speciale Interventies tot hun beschikking en elke agent en rechercheur die Spinnelli had weten op te trommelen. Ze zouden een straat bij Annabelle’s huis vandaan verborgen in onopvallende bestelbusjes wachten. Ze wilden Kates niet alarmeren en daarom zou Mia alleen naar binnen wandelen, alsof ze gewoon op bezoek kwam.


  Mia draaide met haar heupen. Ze droeg een ruimvallende trui die het kogelwerende vest en het wapen in haar broeksband verborg. ‘Die verrekte kevlar kriebelt,’ zei ze, hem negerend.


  ‘Mia, als hij in het huis van je moeder is, dan loop je rechtstreeks in de val.’


  ‘Als hij nog bezig is de val op te zetten, dan pak ik hem eerst.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Hij heeft Jeremy.’


  Dat een moordenaar ook haar moeder in handen had deed absurd genoeg niet ter zake. Ze was uitsluitend gefocust op de jongen. En op Kates. Reed had gezien hoe haar training en vaardigheid het na de eerste schok hadden overgenomen. Ze was kalm, terwijl zíjn hart uit zijn borst leek te springen.


  ‘Reed.’ Haar stem klonk rustig. Ernstig. ‘Laat me mijn werk doen.’


  Je bent geen politieman. Dat had ze die avond gezegd toen hij Getts achterna wilde. Ze had gelijk. Maar op dat moment voelde hij zich ook geen brandonderzoeker. Hij was een man die toekeek terwijl de vrouw om wie hij gaf zich in kevlar hulde en zichzelf bewapende alsof ze Rambo was.


  Hij wendde zich tot Spinnelli. ‘Vind jij dit een goed idee, Marc?’


  ‘Het is niet mijn eerste keuze. Maar hij heeft gisteravond niet toegehapt, dus is hem pakken voor hij zich goed heeft voorbereid het beste wat we kunnen doen. Mia heeft een zendertje. Er staat versterking klaar.’


  ‘Laat me met haar meegaan.’


  Spinnelli schudde zijn hoofd en Reed kon zien dat de man het maar al te goed begreep. ‘Nee.’


  ‘Ze heeft SWAT-training gedaan, Reed,’ zei Murphy naast hem zacht. ‘Laat haar haar werk doen.’


  Reed haalde diep adem. ‘Ben heeft gebeld. Er waren twee brandhaarden op die school, dus Kates heeft nog twee eieren gebruikt, Mia. Hij heeft er misschien nog een.’


  ‘Daar reken ik op.’ Ze wierp hem een afwezige glimlach toe. ‘Vat dit niet verkeerd op, Reed, maar ga weg. Ik moet me concentreren en dat kan ik niet met jou in de buurt.’


  Hij liet zijn blik door de straat gaan en keek uit naar de nutsvoorzieningen. Er lagen gasleidingen in deze wijk. Mia kon zo een vuurzee binnenwandelen. Nee, dat gebeurt niet.


  Hij kon niet samen met haar naar binnen. Dus zou hij haar op een andere manier ondersteunen. Spinnelli en alle anderen waren diep in gesprek. Jack was bezig hetzelfde zendertje bij Mia vast te maken dat ze de dag ervoor bij Wheaton had gebruikt. Niemand besteedde aandacht aan hem. Hij begon te lopen.


  ‘Ga je ergens naartoe, inspecteur?’ Het gemurmel van een vrouwenstem kwam van achter hem.


  Hij slaakte een zucht. ‘Carmichael? Heb je nog niet genoeg gedaan?’


  ‘Ik heb vandaag nog helemaal niets gedaan. En dat ga ik niet doen ook. Ik heb je nooit gezien.’


  Hij draaide zich om en keek haar onderzoekend aan. ‘Pardon?’


  ‘Je gaat naar binnen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daar hoef je geen genie voor te zijn. Ik zou graag een paar woorden met je wisselen als je weer naar buiten komt. Pas alleen goed op Mitchell. Ongeacht wat je van me mag denken, ik heb haar persoonlijk heel hoog zitten. Ze denkt dat ze onverwoestbaar is.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij begon weer te lopen. Kogelvrij, had Jack gezegd. Een mazzelaar, geloofde Mia. Maar al te menselijk, wist Reed. Hij sloop door achtertuinen tot hij in die van Annabelle Mitchell stond. De hoofdkraan van het gas zou zich in de kelder bevinden. Er liep een trap naar beneden de grond in. Hij dook onder aan de trap ineen, klaar om in te breken. Maar een van de ruitjes in de deur was al kapot. De deur zat niet op slot.


  Kates is hier. Reed deed behoedzaam de deur open en glipte naar binnen. Ik nu ook.


  Maandag 4 december, 09.35 uur


  Mia liet zich met haar sleutel binnen via de voordeur van het huis van Annabelle. Ze hield haar wapen omlaaggericht achter haar been. De laatste keer dat ze hier was geweest, was op de dag dat ze Bobby begroeven. Nu betekende Bobby helemaal niets. Jeremy ongedeerd bevrijden en Kates pakken betekende alles.


  Hij is er al. Ze voelde het vanaf het moment dat ze de deur door kwam. Er hing een griezelige stilte. Ze sloop naar de keukendeur en snakte in stilte even naar adem. Annabelle zat een halve meter van het fornuis op een keukenstoel. Haar handen en voeten waren vastgebonden met paktouw. Er zat een knevel in haar mond. Ze had alleen haar ondergoed aan en rilde hevig. Haar lichaam glansde. Het was van haar schouders tot aan haar heupen ingesmeerd met de vaste brandversneller die Kates nu al zes keer had gebruikt. Het fornuis was al van de muur weggetrokken, zijn bedoelingen maar al te duidelijk.


  Haar moeders ogen keken in die van haar. Haar blik was doodsbang en... vol van de woedende verachting die Mia zo goed kende. Haar moeder had hun altijd de schuld gegeven van Bobby’s gewelddadigheid. Mia nam aan dat haar moeder het dit keer eindelijk bij het rechte eind had. Kates was hier, ze verkeerde in gevaar, vanwege mij.


  Ze rook nog geen gas. Of Kates was nog bezig met zijn voorbereidingen of hij zat te wachten om zijn val te laten dichtklappen. Ze liet haar blik door de keuken gaan en vroeg zich af waar hij Jeremy had gestopt. Haar moeders ogen volgden haar terwijl Mia de keuken binnensloop en de kastjes onder het aanrecht opendeed. Dat was de enige plek waar een kleine jongen verstopt kon worden. Maar ze waren leeg.


  ‘Help me.’ Het waren in feite niet meer dan twee gedempte kreunen van achter de knevel, maar Annabelle’s ogen lieten geen misverstand bestaan over de betekenis.


  Mia hield een vinger tegen haar lippen. Toen pakte ze een mes uit het blok op het aanrecht en maakte aanstalten om haar moeders boeien door te snijden. Als er één gijzelaar minder was, kon ze zich op Jeremy concentreren.


  Ze had nog maar net een stap in de richting van de stoel gedaan toen een stem haar tegenhield. ‘Leg dat mes weg, rechercheur.’


  Mia’s hart stond stil, ook al had ze zich voorbereid op precies deze aanblik. Jeremy stond bevend voor Kates met een van Kates’ in handschoenen gestoken handen in zijn rode haar en Kates’ lange, glimmende mes tegen zijn keel. Jeremy’s sproeten staken fel af tegen zijn bleke huid. Hij had een doodsbange blik in zijn ogen, maar ook... een wanhopig vertrouwen.


  ‘Je hebt gezien waartoe mijn mes in staat is, rechercheur,’ zei Kates gladjes. ‘De jongen ook. Of niet soms, Jeremy?’ Ze zag hoe zijn greep in het haar verstevigde, zag Jeremy’s gezichtje verstrakken terwijl hij zijn best deed zijn angst onder controle te houden. ‘Leg dat mes weg.’


  Mia legde het mes neer met het heft naar zich toe zodat ze het snel kon pakken als de gelegenheid zich zou voordoen.


  ‘En het pistool.’ Hij rukte Jeremy omhoog tot die op zijn tenen stond. ‘Nu. Schop het hierheen.’


  ‘Mia.’ Het was de stem van Spinnelli die in haar oortje klonk, waarvan ze hoopte dat Kates geen idee had. Het zendertje dat ze droeg zorgde ervoor dat Spinnelli en de rest een beeld kregen van wat er binnen gebeurde. Het oortje was haar verbinding met het commandocentrum in het busje. ‘Zorg dat hij naar de woonkamer gaat. Ik heb scherpschutters met een vrij schootsveld door het raam aan de voorkant. De jongen is klein. We mikken hoog. Out.’


  Eén beweging van Kates met zijn pols en Jeremy zou sterven. De scherpschutters konden pas schieten als Jeremy in veiligheid was. Ze moest er eerst voor zorgen dat hij Jeremy liet gaan.


  ‘Laat de jongen gaan.’ Ze smeekte niet, commandeerde niet. ‘Hij heeft je niets gedaan.’


  Kates lachte. ‘Dat heeft hij wel en dat weten we allemaal, of niet soms, Jeremy? Hij heeft je verteld dat ik daar was. Hij heeft je naar mijn spullen geleid.’


  ‘Nee, dat is niet waar. We hebben het huis op eigen kracht gevonden. Jeremy heeft niets gezegd.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Maar waar. We hebben de auto gevonden die je had gedumpt op de avond dat je Brooke Adler had vermoord. Het had een later aangeschafte gps die je niet hebt gezien.’


  Zijn ogen fonkelden. Hij was geërgerd over zichzelf. Mooi.


  ‘En?’


  ‘Je houdt van dieren. Je hebt de hond en de kat naar buiten gelaten voor je de huizen in brand stak.’


  Hij stak zijn kin naar voren. ‘Ik zal de vraag herhalen. En?’


  ‘En je had toegang tot curare. We hebben navraag gedaan bij alle dierenwinkels en dierklinieken en hun personeel binnen een straal van anderhalve kilometer van waar we die auto hadden gevonden. En we vonden mevrouw Lukowitch.’


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘En zij heeft me verraden. Ik wou dat ik die trut zelf had vermoord.’


  ‘Nee. Ze loog. Maar niet erg goed en dat wekte onze argwaan. We hebben je spullen op de ouderwetse manier gevonden, Kates. Goed recherchewerk en een huiszoekingsbevel. Jeremy heeft niets gezegd. Laat hem gaan.’ Kates stond zo stil als een standbeeld. ‘Hij is pas zeven. Hij is onschuldig.’ Ze waagde het erop en bad. ‘Net als Shane was vóór de man van je tante.’


  De hand die het mes vasthield verkrampte om het heft. ‘Noem zijn naam niet.’ Kates’ kin kwam omhoog. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik zo’n trui bij jou in de kast heb gezien. Ik herinner me alleen nog die strakke shirtjes die je draagt om met je borsten te pronken omdat je een opgeiler bent. Je draagt een vest. Doe die trui uit, rechercheur. Nu.’


  ‘Mia, hou het vest aan,’ zei Spinnelli dringend, maar Kates zette het mes tegen de onderkant van Jeremy’s kin en sneed, net diep genoeg om bloed te laten vloeien. Toen ging het mes weer naar de keel van de jongen.


  ‘Mia.’ In Spinnelli’s stem klonk een spoortje van paniek. ‘Niet doen.’


  Er welden tranen op in Jeremy’s ogen. Maar hij gaf geen krimp. Jammerde niet. Kates trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb het hoofd van Thompson bijna van zijn romp gescheiden. Jeremy is zo’n stuk... kleiner. Wil je dat op je geweten hebben, Mitchell?’ Hij trok Jeremy’s hoofd achterover en de kille, vastberaden blik in zijn ogen liet Mia geen enkele twijfel dat hij zijn belofte zou waarmaken.


  ‘Oké.’


  ‘Mia!’ Spinnelli blafte haar naam. Mentaal had ze hem uitgeschakeld. De camera zat verborgen in de stof van de trui onder haar linkerschouder. Als ze de trui zo op het aanrecht kon leggen dat de camera naar buiten was gericht, dan zou Spinnelli nog steeds een onbelemmerd beeld hebben. Ze trok voorzichtig de trui over haar hoofd en legde hem op het aanrecht. En bad.


  Kates’ lippen vormden een glimlach. ‘Nu het vest.’


  ‘Verdomme, Mia. Doe dat vest niet uit. Dat is een bevel.’


  Haar vingers trilden niet terwijl ze aan het klittenband trok. ‘Je hebt Shane beschermd, Andrew. Je hebt jezelf opgeofferd aan Tyler Young om hem te beschermen.’ Ze trok langzaam aan het vest, maakte een voor een de bandjes los in de hoop dat ze voortgang zou boeken voor ze volledig aan hem was overgeleverd.


  ‘Ik zei dat je zijn naam niet mocht noemen.’ Hij ging abrupt rechtop staan en Jeremy snakte even naar adem toen hij op zijn tenen moest gaan staan.


  Mia wilde smeken, maar ze hield haar stem kalm. ‘Het spijt me. Ik weet dat het je pijn heeft gedaan om hem te verliezen. Ik weet dat je de hele week die pijn aan het terugbetalen bent.’ Haar vingers bleven hangen bij een van de laatste strips klittenband. Kates hield zijn blik strak op de hare gericht. Ze drong tot hem door. ‘Maar ik weet ook dat het allemaal begon toen Jeff en Manny Thad aanrandden.’


  Kates’ ogen fonkelden van woede. ‘Je weet geen moer.’ Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Doe dat verdomde vest uit. Nú, voor het bloed van dit jong gaat stromen.’


  Verdomme. Haar vingers trokken aan de laatste sluiting. Het vest hing nu los om haar lichaam. ‘Ik weet meer dan je denkt, Andrew. Ik weet wat het is om aan de andere kant te staan van dezelfde opoffering die jij voor je broer hebt gedaan. Mijn zus heeft hetzelfde voor mij gedaan.’


  ‘Je liegt.’


  ‘Nee, ik lieg niet. Mijn vader misbruikte mijn zus en ze verzette zich niet zodat ik een normaal leven kon leiden. Ik leef dagelijks met het schuldgevoel dat ik háár niet heb beschermd. Dus ik begrijp meer dan je denkt, Andrew. Je wil dit kind niets doen. Je hebt wat met míj te verhapstukken. Je hebt de hele tijd mensen gestraft die jou iets hadden aangedaan.’ Afgezien van zijn vergissingen, maar ze zou hem niet afleiden. ‘Je hebt nog nooit een kind iets gedaan. Begin daar niet nu mee.’


  Hij stond daar onzeker. Ze voelde dat de overwinning nabij was en drong aan.


  ‘Je hebt wat met mij te verhapstukken, Andrew,’ herhaalde ze. ‘Ik ben degene die achter je echte naam is gekomen, jou heeft gevonden. Ik ben degene die je spullen heeft gepakt. Ik ben degene die je nu probeert tegen te houden. Niet de jongen. Laat hem gaan. Neem mij in zijn plaats.’


  



  Aan de andere kant van de deur stond Reed boven aan de keldertrap te luisteren. De moed zonk hem in de schoenen, ook al was het wat hij vanaf de woorden ‘Leg dat mes weg, rechercheur’ had verwacht dat ze zou doen. Hij had zijn hand al op de deurknop, klaar om haar te hulp te schieten, toen hij Kates de jongen hoorde bedreigen met zijn mes. Reed had zich ingehouden en met zijn wapen in zijn hand gewacht tot het juiste moment zou aanbreken. Ze zou hem zover krijgen dat hij het kind liet gaan, daar twijfelde Reed geen moment aan. Tegen welke prijs voor haarzelf, daar wilde hij niet over nadenken. Kates had er lange tijd het zwijgen toe gedaan.


  Toen sprak hij. ‘Ik zou jullie allebei kunnen doden.’


  



  Mia bestudeerde Andrew Kates zorgvuldig en dwong zichzelf alles na te gaan wat ze de afgelopen week te weten was gekomen. ‘Dat zou je kunnen doen. Maar ik geloof niet dat je dat doet.’ Hij was een man die tien jaar lang het feit had begraven dat hij zijn eigen broer had gedood. Hij zou alles wat hij verteerbaarder vond dan de waarheid gemakkelijk aanvaarden. ‘Je hebt Joe Dougherty een pijnlijke dood bespaard. Je hebt de dieren gespaard. Je hebt degenen die je woede verdienden gestraft. Penny Hill en Tyler Young hebben je woede verdiend, Andrew, maar Jeremy niet.’


  Ze gooide het over een andere boeg. ‘Als je dit kind vermoordt, zal ik vechten en jou eigenhandig doden. Geen van de vrouwen die je deze week hebt vermoord waren getraind zoals ik dat ben. Je hebt het artikel in de krant gelezen. Ik heb precies een week geleden eigenhandig een vent gevloerd die twee keer zo groot was als jij. Je kunt me misschien doden, maar jij komt hier ook niet weg. Daar kun je zeker van zijn. Laat hem gaan en ik zal me niet tegen je verzetten.’


  ‘Ik geloof je niet. Het is een truc.’


  ‘Geen truc. Een belofte. Zie het maar als het afbetalen van mijn schuld aan mijn zus. Dat kun je ongetwijfeld wel begrijpen.’


  Hij bleef wat wel een eeuwigheid leek staan nadenken. ‘Als je dat vest helemaal uittrekt, laat ik de jongen gaan.’


  Mia stroopte het vest van haar lichaam, omlaag langs haar armen. Ze huiverde. Haar bovenlichaam werd alleen nog bedekt door een dun T-shirt. ‘Ik heb me aan mijn deel gehouden. Nu is het jouw beurt.’


  In één beweging haalde hij het mes weg bij Jeremy’s keel en trok een .38 uit de broeksband op zijn rug. Mia richtte haar ogen van dat nieuwe wapen naar Jeremy, die stond te beven. ‘Ga weg, Jeremy,’ zei ze dringend. ‘Nu.’ Jeremy keek naar haar op met een ongelukkige blik in zijn ogen en haar hart brak in tweeën. ‘Ga, schat. Het komt goed. Dat beloof ik.’


  Kates gaf de jongen een harde duw. ‘Ze zei dat je moest gaan.’


  Jeremy rende weg. De voordeur ging open en sloeg toen weer dicht.


  ‘We hebben de jongen, Mia,’ zei Spinnelli in haar oor. ‘Zorg dat hij voor het raam komt te staan.’


  Mia keek naar haar moeder die nog steeds vastgebonden was op de stoel bij het fornuis. ‘Laat haar ook gaan.’


  Kates glimlachte. ‘Zij hoorde niet bij de afspraak. Bovendien is ze onbeschoft.’


  ‘Je kunt geen vrouw doden omdat ze onbeleefd is,’ snauwde Mia. ‘Kom op, zeg.’


  ‘Jullie hebben duidelijk Tania Sladerman van het hotel nog niet gevonden. Je moeder blijft. Als je je niet aan je woord houdt, gaat ze eraan. Als er iets fout loopt, is zij mijn vrije aftocht.’


  ‘Woonkamer, Mia,’ siste Spinnelli. ‘Nú!’


  Mia maakte aanstalten naar Kates te lopen in een poging hem naar het raam te krijgen. ‘Laten we dan maar beginnen.’


  Kates zwaaide met zijn pistool. ‘Ga zitten. We doen dit op mijn manier. Boei jezelf. Allebei de polsen.’


  



  Dat mag ze niet doen, dacht Reed. Dat zal ze niet doen. De jongen was in veiligheid. Nu zou ze in actie komen. Hij deed de deur op een kier. Die kwam uit in een pantry. Een openstaande deur gaf toegang tot de keuken. Hij sloop naar de deur en gluurde eromheen. Annabelle Mitchell zat met haar rug naar het fornuis, vastgebonden en gekneveld. Kates stond tussen de stoel en het fornuis met een pijpsleutel in zijn rechterhand en in zijn linker zijn mes, dat hij Annabelle op de keel had gezet. Haar ogen werden groot toen ze hem zag en hij schudde zijn hoofd.


  Hij zette ook grote ogen op toen hij de .38 op het fornuis zag liggen. Ergens was Kates gepromoveerd van de .22 die hij uit het nachtkastje van Donna Dougherty had gepakt.


  Reed verplaatste zich zodat Mia in beeld kwam. Ze zat op een stoel met haar knieën uit elkaar en voorovergebogen. ‘Ik vraag me alleen één ding af, Kates.’ Ze hield haar handen tussen haar knieën en frommelde aan de handboeien. Ze was aan het tijdrekken. Goed zo, meid. Haar reservewapen zat in haar laars. Hij kon het weten. Hij had het nu al een paar keer bij haar afgedaan. Ze wachtte op de gelegenheid om het te kunnen pakken.


  ‘Eentje maar?’ vroeg Kates sarcastisch. ‘Schiet op met die boeien,’ voegde hij er ongeduldig aan toe. ‘Anders gaat die oude dame eraan.’


  ‘Ik doe mijn best,’ snauwde Mia terug. ‘Mijn handen trillen, oké?’ Ze haalde diep adem. ‘Ja,’ zei ze in antwoord op zijn opmerking. ‘Eén vraag maar. De lonten. Waarom waren die zo kort? Ik heb twee theorieën.’ Ze keek met een grimmig spottende blik op. ‘Mijn politiepsychiater zegt dat je mes een verlengstuk is van je piemel. Ik vraag me af of die korte lontjes dat ook zijn.’


  Mia zat hem te voeren. Probeerde hem zover te krijgen dat hij het mes op haar zou gebruiken in plaats van op haar moeder. En ook al zag Reed de logica van haar strategie, toch werd hij overmand door angst. Hij richtte zijn wapen op de borst van Kates. Op het moment dat hij zijn mes van Annabelle’s keel zou halen, was hij dood.


  Kates werd vuurrood. ‘Smerige trut. Ik wist dat je zou liegen. Val dood.’


  ‘Of,’ ging ze op kalme toon verder, ‘mijn tweede theorie is dat de korte lontjes in werkelijkheid jouw manier zijn om af te rekenen met de persoon die je broer werkelijk heeft vermoord. Jíj.’


  ‘Hou je kop,’ siste Kates. Maar zijn ogen fonkelden woest. Ze zat er dichtbij, begreep Reed.


  ‘Je hebt je broer vermoord, Andrew,’ zei ze. ‘Elke keer dat je brand stichtte was er een klein deel van je dat hoopte dat het ook jouw einde zou worden. Want jij bent degene die schuldig is. Jij doodde Shane.’


  ‘Je weet er geen reet van en je gaat eraan.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden sloeg Kates de gaskraan met één klap van de muur. Maar in plaats van een constant gesis was er alleen een kort gegorgel te horen en daarna stilte. Tel dat maar, lul, dacht Reed tevreden.


  Kates’ blik schoot verbijsterd naar de pijp en Mia kwam overeind met haar reservewapen in haar hand. Maar voor Reed zijn mond open kon doen om haar te waarschuwen, smeet Kates de pijpsleutel naar Mia’s hoofd. Ze dook weg en Kates greep de revolver.


  Reed vuurde, het schot klonk als een donderslag in de stilte. Het mes van Kates kletterde op de grond, een fractie van een seconde later gevolgd door Kates zelf. Reed schoot naar voren met de radio in zijn bevende hand en zijn trillende vingers op de knoppen. ‘Kates is neer. Mitchells moeder is gewond.’


  Bloed stroomde uit de wond in Annabelle’s keel, maar het gutste er niet uit. Het had erger gekund. Hij pakte een handdoek van het aanrecht en drukte die tegen de keel van Annabelle. ‘Mia.’ Hij draaide zich om om naar haar te kijken en... verstijfde.


  ‘Verdomme, Reed, wat moet je daar?’ Spinnelli’s woedende stem klonk krakend uit de radio.


  Maar Reed gaf geen antwoord. Kon niet antwoorden. Mia lag in een hoopje op de vloer en haar witte T-shirt was al doorweekt van het bloed. Hij zag op de een of andere manier kans om op zijn knieën bij haar te komen. Zijn handen trilden. ‘Mia. Míá!’ Hij trok haar T-shirt omhoog en zijn hart stond stil. ‘O, god.’ Er zat een groot gat in haar zij en het bloed stroomde eruit.


  Haar ogen gingen moeizaam open met een verdwaasde blik van pijn. ‘Reed. Heb je hem?’


  Hij schudde zijn jas uit en rukte aan zijn overhemd. Hij moest het bloeden stelpen. Ze zou anders doodbloeden voor ze op de spoedeisende hulp was.


  ‘Ik heb hem, schat. Blijf stil liggen. Er is hulp onderweg.’


  ‘Mooi,’ antwoordde ze. Er klonk een reutelende kreun. ‘Het doet pijn.’


  Met bevende handen drukte hij zijn overhemd op de gapende wond. ‘Dat weet ik, schat.’


  Ze zoog met moeite lucht naar binnen. ‘Je had me mijn plaatjes moeten laten houden, Solliday.’


  De voordeur vloog open en hulpverleners stormden naar binnen, gevolgd door een zwerm agenten onder aanvoering van Marc Spinnelli en Murphy. Murphy trok Reed aan de kant terwijl de verpleegkundigen Mia op een brancard hesen. ‘Haar bloeddruk zakt als een baksteen. Kom op!’


  Reed keek als verdoofd toe terwijl ze haar naar buiten droegen en in de wachtende ambulance schoven.


  Een tweede team droeg Annabelle Mitchell na haar dochter naar buiten. Ze was nog in leven, maar bewusteloos. Spinnelli knielde naast Kates en drukte zijn vingers tegen zijn hals. ‘Hij is dood.’ Spinnelli kwam moeizaam overeind en zijn gezicht zag grauw onder zijn borstelige grijze snor. ‘Eén kogel in zijn borst, de andere in zijn schouder. Verschillende wapens. Wie heeft zijn borst geraakt?’


  ‘Dat was ik. Mia raakte hem in zijn schouder.’ Reeds knieën dreigden het te begeven. ‘Hij had Annabelle het mes op de keel gezet en richtte zijn pistool toen op Mia. Toen hij die sleutel naar Mia gooide schoot ze op hem, maar ze kon niet goed richten. Ik wel.’ Hij boog zich voorover en pakte zijn jasje. ‘Ik ga nu naar het ziekenhuis.’


  Spinnelli knikte onzeker. ‘Murphy, rij achter de bus aan naar het ziekenhuis. Neem Solliday mee. Ik handel het hier af en zie jullie daar.’


  Maandag 4 december, 11.05 uur


  ‘Papa?’


  Reed worstelde om zijn ogen open te krijgen. Beth stond aarzelend bij de rand van de wachtruimte met een van zijn overhemden in haar hand en een angstige blik in haar ogen. Hij dwong zichzelf te gaan staan, ook al draaide zijn maag om en waren zijn knieën nog steeds slap. ‘Ik ben ongedeerd, Beth.’


  Ze slikte moeizaam en wierp zich toen in zijn armen. ‘Dat weet ik. Dat weet ik.’ Ze beefde... ‘Ik hoorde wat er met Mia was gebeurd en ik dacht dat jij dat had kunnen zijn.’


  Reed drukte een kus op haar hoofd. ‘Maar dat was niet zo.’ En het had Mia ook niet mogen zijn. Ik had die hufter dood moeten schieten toen ik de kans had. Maar dan had Annabelle’s leven ook gevaar gelopen. Annabelle was op een merkwaardige manier afwezig geweest in alle pijnlijke geheimen die Mia met hem had gedeeld. Maar hij had bij haar geen haat voor haar moeder gevoeld. Hij had helemaal niets gevoeld.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Lauren vanuit de deuropening.


  ‘Nog steeds op de operatietafel. We zitten te wachten.’ Hij keek de volgepakte ruimte rond. Twintig gezichten keken bang en vermoeid terug, bijna allemaal voor Mia. ‘We zitten allemaal te wachten.’


  Beth snoof. ‘Je ruikt naar rook. Ik dacht dat er geen brand was.’


  ‘Het is van sigaretten.’ Haar grote ogen zorgden voor een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Niet van mij.’ Murphy had op weg naar het ziekenhuis een heel pakje opgerookt en de wortelstaafjes gelaten voor wat ze waren. Reed kon het hem niet kwalijk nemen. ‘Bedankt voor het overhemd.’ Hij hees zich erin en zei niets toen Beth het begon dicht te knopen. Geen schijn van kans dat hem dat zelf zou zijn gelukt.


  Er kwam een dokter binnen die zijn gezicht bestudeerd uitdrukkingloos hield en Reeds hart stond stil. Ze is dood. Beth kneep in zijn hand en Mitchells vriendin Dana kwam met een bleek gezicht overeind. Ze beefde. Haar echtgenoot Ethan kwam ook overeind om haar te ondersteunen.


  ‘Ik zoek de familie van rechercheur Mitchell.’


  ‘Ik ben haar zus,’ zei Dana en ze wees op Reed. ‘Hij is haar verloofde.’


  De dokter knikte vermoeid. ‘Komt u dan maar met me mee.’


  De geschokte blikken negerend liep Reed achter de dokter en de Buchanans aan naar een kleinere kamer. De dokter gebaarde naar een paar stoelen en deed de deur dicht. ‘Ze leeft.’


  ‘O, god.’ Dana zakte tegen haar man aan. Buchanan liet zijn vrouw in een van de stoelen zakken, ging achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Maar?’ vroeg Reed. Hij was blijven staan. Dat was hij Mia verschuldigd.


  ‘De kogel heeft een hoop schade aangericht. Er is een aantal inwendige verwondingen, maar het ergste was haar rechternier eraan toe. Die hebben we moeten verwijderen.’


  Nu ging Reed zitten. Hij keek naar Dana. Haar opengesperde ogen staken af tegen haar bleke huid en hij wist dat zij de ware betekenis achter de woorden van de arts begreep. Maar Ethan Buchanan niet. ‘En? Ze heeft er nog een. Je hebt er toch maar één nodig?’


  ‘Ze had er maar één,’ zei Reed dof. Hij wilde met iets gooien. Maar hij hield zich in. ‘Dus,’ zei hij, ‘wat nu?’


  ‘Ze is nog niet buiten gevaar. Ze heeft veel bloed verloren en ze is nog niet stabiel. Over een dag weten we meer. Maar als ze het overleeft, zal ze moeten nadenken over haar opties.’


  ‘Dialyse of donatie,’ zei Reed. ‘Test mij. Ik geef haar een van mijn nieren.’


  De blik van de dokter was vriendelijk. ‘Familie geeft een grotere kans op een match.’


  Dana keek ongemakkelijk. ‘U mag me testen, maar eh... we zijn adoptiefzussen.’


  ‘En mijn vrouw is zwanger,’ voegde Buchanan eraan toe.


  De dokter slaakte een zucht. ‘Juist.’


  ‘Ze heeft een moeder en een biologische zus,’ zei Dana.


  Nu keek de dokter ronduit ongemakkelijk. ‘Haar moeder weigerde zich te laten testen.’


  Reeds mond viel open. ‘Wát?’


  ‘Het spijt me. Mevrouw Mitchell is bij bewustzijn en heeft geweigerd.’


  Dana keek verdrietig, maar leek niet verrast. ‘Haar zus Kelsey zit in de vrouwengevangenis van Hart.’


  ‘Niet meer. Ze is overgeplaatst. Spinnelli weet waarheen.’ Reed keek Dana aan. ‘En dan is Olivia er nog.’


  Dana knikte bedachtzaam. ‘Laten we eerst Kelsey vragen. Mia heeft me verteld wat er is voorgevallen tussen haar en Olivia. Op dit moment is ze misschien niet zo ontvankelijk.’


  ‘Het hoeft niet meteen,’ mengde de dokter zich in het gesprek. ‘Ze kan overleven met dialyse.’


  ‘Maar dan kan ze geen politievrouw meer zijn,’ zei Reed vlak.


  De dokter schudde zijn hoofd. ‘Geen rechercheur Moordzaken in ieder geval. Misschien een bureaufunctie.’


  Reed slikte. Het is alles wat ik ben, had ze gezegd. ‘Ik denk dat ze liever doodgaat.’


  De dokter klopte Reed op de schouder. ‘Doe op dit moment geen drastische dingen.’


  De dokter ging weg en Reed drukte zijn vingertoppen tegen zijn slapen. ‘Ik wou dat ik die lul had doodgeschoten toen ik de kans had. Ik probeerde verdomme haar moeder te redden.’


  ‘En nu laat ze zich niet eens testen,’ zei Ethan binnensmonds.


  ‘Ze is een verbitterde vrouw,’ zei Dana zacht. ‘Maar Mia zou niet hebben gewild dat je het anders had gedaan, Reed. Ik neem contact op met Kelsey. Zij zal willen doneren. Ze is dol op Mia.’ Ze haalde bevend adem. ‘Het spijt me van dat verloofde-gedoe. Ik nam aan dat je haar zou willen zien en ze zouden je anders niet bij haar laten.’ Haar mondhoeken krulden, maar haar blik was wanhopig. ‘Het werkte in de film.’


  Reed snoof een vermoeide, vreugdeloze lach. ‘Gefeliciteerd met de baby. Mia heeft het me verteld.’ Terwijl ze de avond ervoor in de auto zaten te wachten tot Kates zou opduiken.


  Toen kreeg Dana tranen in haar ogen. ‘Ze moet beter worden. Ze wordt de peetmoeder.’


  ‘Dat heeft ze me ook verteld. Ze kan niet wachten.’


  Dana knipperde haar tranen weg. ‘Hormonen,’ mompelde ze. ‘Ik moet even naar huis om de zaken te regelen met de vrouw die op de kinderen past. Ik kom terug als Mia bij kennis is. Zorg dat niemand haar iets hierover vertelt tot ik terug ben, oké?’


  Reed wilde zelf ook huilen, maar hij knikte. ‘Oké. Voorlopig vertellen we de rest alleen maar dat ze uit de operatiekamer is. En we wachten af.’


  Ze pakte zijn handen zoals ze ook had gedaan op de dag dat ze elkaar ontmoetten. ‘En we bidden.’


  Dinsdag 5 december, 07.25 uur


  ‘Hoe gaat het met haar?’ zei Dana zacht. Reed maakte aanstalten om overeind te komen, maar ze duwde hem terug in de stoel naast Mia’s bed op de intensive care.


  Er leken wel honderd buizen uit haar lichaam te komen en haar gezicht was zo wit als de lakens.


  ‘Geen verandering.’ Ze had zich niet verroerd sinds ze haar vanuit de verkoever naar de ic hadden gereden. ‘De dokter zegt dat het feit dat ze niet bijkomt voor een deel te wijten kan zijn aan uitputting van de afgelopen week en dat ze te snel weer is gaan werken na haar vorige verwonding.’


  Dana veegde met een liefdevol gebaar het haar van Mia’s voorhoofd. ‘Onze meid heeft een harde kop. Ze luistert nooit.’


  Eerlijk gezegd zou hij waarschijnlijk zijn afgeketst op die harde kop van je, had Jack gezegd. Soms zou ik willen dat je niet zo veel geluk had. Je begint te geloven dat je kogelvrij bent. En dat was ze niet. ‘Het laatste wat ze tegen me zei was dat ik haar die plaatjes had moeten laten houden. Ik ben niet bijgelovig, maar ik begin me af te vragen of ze misschien gelijk had.’


  ‘Help me onthouden dat ik je een draai om je oren geef,’ zei Dana op vriendelijke toon. ‘Die plaatjes moesten weg en ik ben blij dat je haar hebt weten te overtuigen. Reed, ze zit bij de politie. Ze komt elke dag in gevaarlijke situaties. Bijgeloof heeft er niets mee te maken. Heb je wel geslapen?’


  ‘Een beetje.’


  Dana’s blik was sereen. Kalmerend.


  ‘Waarom wil haar moeder zich niet laten testen?’


  ‘Annabelle heeft haar dochters altijd overal de schuld van gegeven. Ze dacht dat het leven anders zou zijn gelopen als ze zoons waren geweest. Maar als ze zoons waren geweest, zou Bobby Mitchell een andere reden hebben gevonden om gewelddadig te zijn. Dat was wie hij was. Kelsey en Mia hebben daarvoor geboet.’


  ‘Houdt ze van haar moeder?’


  Dana haalde een schouder op. ‘Ik denk dat ze zich verplicht voelt. Je probeert zin te vinden in iets wat zinloos is. Dat als ze ondanks alles van haar moeder hield, jouw acties op de een of andere manier meer gerechtvaardigd zouden zijn. Zo werkt het niet.’


  ‘Je klinkt als een psych,’ mompelde hij.


  Ze lachte zachtjes. ‘Ga slapen, Reed. Ik blijf hier bij haar en ik waarschuw je zodra ze bijkomt. Beloofd.’ Ze wachtte tot hij zich overeind had gehesen voor ze hem een tas van een boekhandel gaf. ‘Ik vond dit in mijn woonkamer. Ze had zondag een boek bij zich voor Jeremy en ze heeft dit laten liggen. Het is voor jou.’ Eén mondhoek kwam omhoog. ‘Dit is niet haar gebruikelijke leesvoer, dus ik heb er even in gekeken. Zorg dat je het briefje leest.’


  Hij wachtte tot hij weer in zijn hotelkamer was, voor het eerst alleen sinds... sinds zaterdagavond, besefte hij. Toen hij in zijn woonkamer had gezeten en besefte dat ze hem gelukkig maakte. Ze zou wakker worden. Dat moest. Hij kon iets anders niet geloven.


  Hij haalde het boek uit de tas en fronste zijn voorhoofd. Het was poëzie. Rauwe, sarcastische gedichten van een man die Bukowski heette. De titel luidde: Love Is a Dog from Hell. Hij vouwde het briefje open dat ze had geschreven. Mia’s handschrift was net als de rest aan haar: open, breeduit en slordig.


  



  [image: briefje]


  



  Niet haar hart? O. Hij deed zijn ogen dicht bij de herinnering. De nacht dat ze de ring had gezien die om zijn hals hing. Hij had Christine’s boekje met gedichten zitten lezen. Toen hij wakker werd, lag het op zijn nachtkastje. Mia moest Christine’s opdracht hebben gelezen. Nu was Christine’s boekje vol lyrische schoonheid er niet meer en in zijn handen hield hij een boek vol rauwe, gepassioneerde en soms woedende woorden. Maar het gevoel trof hem diep en terwijl hij het boek zat te lezen dat zij had gekozen, liet hij eindelijk de tranen stromen die hij dagen had ingehouden.


  Het zou goed komen. Mia was te stijfkoppig om een andere afloop te accepteren. En ik ook.
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  Chicago, maandag 11 december, 15.55 uur


  



  Een verpleegkundige stak haar hoofd om de deur. ‘Er is bezoek voor u, rechercheur.’


  Mia wilde kreunen. Haar hoofd deed pijn. Ze had vanaf het moment dat ze naar een eigen kamer was overgebracht een constante stroom bezoekers gehad. Ze had kunnen vragen of het verzorgend personeel daar een einde aan wilde maken, maar elke bezoeker was iemand van wie ze hield. En iemand die van haar hield. Hoofdpijn was dan maar een kleine prijs. ‘Natuurlijk, stuur maar verder.’


  Jeremy keek om een hoekje en Mia glimlachte. ‘Hoi, knul.’


  ‘Hoi.’ Hij liep naar het bed. ‘Je ziet er beter uit.’


  ‘Ik voel me ook beter.’ Ze klopte op het matras. ‘Hoe ging het op school?’


  Hij klom voorzichtig naast haar op het bed. ‘Mijn lerares maakte vandaag een fout.’


  ‘Echt waar? Vertel.’


  En dat deed hij. Hij vertelde hoe zijn lerares de naam van een of andere Babylonische koning van wie Mia nog nooit had gehoord verkeerd had uitgesproken. Hij sprak heel ernstig en Mia wist inmiddels dat dat zijn normale manier van doen was. Terwijl hij vertelde nam haar hoofdpijn af en ze zette de zorgen over de staat van haar lichaam en die van haar carrière van zich af. De jongen was in veiligheid. Ze had iets belangrijks gedaan.


  Nu wilde ze dat Jeremy meer had dan alleen veiligheid. Hij glimlachte af en toe en vorige week had hij zelfs een keer gelachen. Hij leek op zijn gemak bij Dana, maar dat was op de een of andere manier niet voldoende. Ze wilde dat hij gelukkig zou zijn, niet alleen maar tevreden.


  Hij maakte zijn verhaal af en na een lange stilte, waarin hij zorgvuldig haar gezicht bestudeerde, zei hij: ‘Je hebt die dag een fout gemaakt.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je hebt gelogen, om precies te zijn.’


  Welke dag behoefde geen nadere toelichting. ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘Je hebt tegen Kates gezegd dat ik nooit iets over hem had gezegd. Je loog.’


  ‘Hm.’ Dus het verhaal over de lerares was alleen maar een slimme inleiding. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Had je liever gehad dat ik de waarheid tegen hem had gezegd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij beet op zijn lip. ‘Mijn mama loog ook.’


  Aha. ‘Je bedoelt toen ze zei dat ze hem niet had gezien? Ze wilde je beschermen.’


  ‘Dat wilde jij ook.’ Hij ging abrupt rechtop zitten. ‘Ik wil bij jou wonen.’


  Ze knipperde met haar ogen. Deed haar mond open. Afwijzingen en redenen waarom niet schoten door haar hoofd, maar geen ervan kwam over haar lippen. Er was maar één antwoord dat ze dit kind, dat zo veel had doorgemaakt, kon geven. ‘Oké.’ En ze zou een manier vinden om dat te bewerkstelligen ook al moest ze hemel en aarde bewegen. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen. Ik kan niet goed koken.’


  ‘Dat geeft niet.’ Hij nestelde zich naast haar met de afstandsbediening in zijn hand. ‘Ik heb kookprogramma’s bekeken. Het ziet er niet zo moeilijk uit. Ik denk dat ik wel voor ons kan koken.’


  Ze lachte en drukte een kus op zijn hoofd. ‘Mooi.’


  Maandag 11 december, 17.15 uur


  Dana was Jeremy komen halen en Mia was weer alleen. Ze had veel om over na te denken. Ze had er een kat bij en een vriendje en een kind. En ze was een nier kwijt en haar carrière en dat allemaal in twee weken tijd. Kates was dood, door Reed. Jeremy leefde nog. En dat gold ook voor haar moeder. Ze zou vrijwel alles hebben opgeofferd om Jeremy te redden, maar de redding van haar moeder kostte haar haar carrière en dat leek nu een wel erg hoge prijs.


  Ik had Kates dood moeten schieten toen ik de kans had, dacht ze. Toen hij haar moeder het mes op de keel zette, was het net alsof daar een vreemde had gezeten. Ze had haar moeder gered en haar eigen leven in de waagschaal gesteld. Maar ze had haar leven zo vaak in de waagschaal gesteld voor vreemden.


  Maar het was waarschijnlijker dat een vreemde een nier voor haar zou afstaan. Het was moeilijk om daar niet bitter over te zijn. Ik zal het overleven. En pragmatisch gezien was dat het belangrijkste. Maar haar carrière was voorbij, tenzij er een donor kon worden gevonden. Kelsey kwam niet in aanmerking, net als Dana of Reed of Murphy of wie dan ook van haar vrienden die zich zonder dat het ze werd gevraagd hadden aangeboden. Blijkbaar was zelfs Carmichael getest, maar helaas.


  Olivia was voortdurend in haar gedachten, maar Mia had niet het gevoel dat ze het haar kon vragen. Ze waren vreemden voor elkaar. Misschien dat ze ooit op een dag vriendinnen konden zijn. Als dat zou gebeuren, dan wilde Mia dat het om de juiste redenen zou zijn, niet omdat ze een vriendschap was begonnen in de hoop een nier te krijgen. Dat leek... onbeschaamd.


  Dus het zag ernaar uit dat er een verandering van carrière in het verschiet lag. Dus, wat ga ik doen? Dat was een interessante vraag en behoorlijk angstaanjagend. Maar daar hoefde ze nu niet over na te denken. Nu had ze de vakantie die Spinnelli haar had beloofd. Maar niet aan het strand, en haar huid werd het tegenovergestelde van gebronsd. Maar ik zal het overleven.


  ‘Hoi.’ Reed kwam binnen met een krant in zijn ene en een plastic tas in de andere hand. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Hoofdpijn, maar afgezien daarvan prima. Ik zweer je, Solliday, als je een doos condooms in díé zak hebt, dan kun je beter op zoek gaan naar een andere vrouw.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten en kuste haar zacht. ‘Ik had nooit gedacht dat ik die grote mond van je nog eens zou missen.’ Hij gaf haar de krant. ‘Ik dacht dat je dit wel zou willen zien.’ De kop luidde: NIEUWSLEZERES AANGEKLAAGD WEGENS AFPERSING. Boven het artikel stond de naam van Carmichael.


  Mia glimlachte. ‘Dit is een stuk beter dan al die pijnstillers die je me maar blijft voeren.’ Ze liet haar blik over de pagina gaan en keek met een brede grijns op. ‘Holly Wheaton gaat de uitzendingen doen vanuit een cel. Ik had nooit gedacht dat dat dreigement werkelijkheid zou worden.’


  ‘Weet je, je hebt me verteld waarom ze jou haat. Maar je hebt me nooit verteld waarom jij háár haat.’


  ‘Dat lijkt nu zo onbelangrijk. Weet je nog dat ik vertelde over die ruzie die ik met Guy had in dat chique restaurant en dat ik hem zijn ring teruggaf? Nou, iemand had Wheaton getipt dat we daar waren en ruziemaakten. Ze was overgeplaatst naar het roddelnieuws omdat geen enkele agent haar in de buurt van een plaats delict liet komen. Hoe dan ook, Wheaton stond buiten bij het restaurant te wachten met een camera. Ze vroeg me of het klopte dat Guy en ik uit elkaar waren. Het was niet eens een lekkere roddel. Het was gewoon rancune.’


  Ze zuchtte. ‘En zo kwam Bobby erachter dat het gedaan was met de gratis kaartjes voor het ijshockey. Hij maakte goed duidelijk dat hij er niet blij mee was. Het had me koud moeten laten. Ik denk dat het een stomme reden was om de pest aan haar te hebben.’ Ze grinnikte. ‘Maar ik ben nog steeds blij dat ze in de bak wordt geslingerd.’


  Reed lachte en kuste haar opnieuw. ‘Ik ook.’ Hij ging in de stoel zitten. ‘Beth heeft zich weer ingeschreven voor een competitie slampoetry. Ik ben uitgenodigd. Jij ook, als je op tijd uit het ziekenhuis bent.’


  Mia werd ernstig. ‘Heb je haar ooit gevraagd “casper” voor je voor te dragen?’


  Er gebeurde iets in Reeds ogen, iets intens en moeilijk te doorgronden. ‘Ja. En toen heb ik tegen haar gezegd dat ik van haar hou, zoals je had gezegd dat ik moest doen.’


  ‘Ze heeft talent.’


  ‘Ja, dat heeft ze zeker. Ik had geen idee dat ze er zo over dacht.’ Hij slikte. ‘De gedachte dat zij dacht dat ik haar in zou ruilen om haar moeder terug te krijgen. Het is nooit mijn bedoeling geweest Beth zo te kwetsen.’


  ‘Nou, wat ga je eraan doen?’


  Hij glimlachte. ‘Ik heb de aannemer gesproken over het huis. Ik heb ingestemd met hun bouwplannen, maar ik laat Beth en Lauren de inrichting doen. Jij mag meebeslissen over mijn slaapkamer.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dat zo?’


  ‘Je gaat daar wonen zodra je hieruit komt.’


  Hij zei het op een ongewoon ruzieachtige toon. Haar wenkbrauwen bleven opgetrokken. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt waar. In ieder geval tot je hersteld bent. Dan kun je vertrekken als je dat wil. Heb je daar iets op aan te merken, Mitchell?’


  Hij was zenuwachtig. Dat was lief. ‘Oké. Maar ik mag alleen meebeslissen?’


  Hij ontspande. ‘Ik wil geen strepen en Schotse ruit. Beth heeft smaak. Jij mag meebeslissen.’


  ‘Oké.’ Ze vlocht haar vingers in elkaar. ‘Jeremy is me vandaag komen opzoeken.’


  ‘En jullie hebben televisiegekeken,’ zei Reed droog.


  Ze grinnikte. ‘De geschiedenis van kaas of zoiets.’ Toen zuchtte ze. ‘Reed, er zit me iets dwars.’ Ze staarde naar haar handen. ‘Ik wil niet dat Jeremy opgroeit onder de hoede van pleegzorg, zelfs niet in een goed huis als dat van Dana.’


  ‘Je wil hem dus adopteren.’


  ‘Ja. Hij vroeg of hij bij mij mocht komen wonen als ik uit het ziekenhuis kom. Ik heb ja gezegd en ik zal er alles aan doen om die belofte te houden. Ik wilde dat je dat weet.’


  ‘We hebben een kamer over. Die mag hij hebben. Maar hij zou geen eigen tv moeten krijgen. Die jongen kijkt al veel te veel.’


  Het was zo’n kleinigheid voor hem, een kind in huis nemen. Mia was overweldigd door de grootmoedigheid en het gemak waarmee hij zich vastlegde. ‘We hebben het hier over een kind, Reed. Een mens. Ik wil niet dat je die beslissing overhaast neemt.’


  Zijn ogen werden donker. ‘Heb jij dat gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet.’ Hij haalde diep adem. ‘Er zit mij ook iets dwars. Weet je nog dat ik je vroeg of je geloofde in zielsverwanten?’


  Haar hart begon sneller te slaan. ‘Ja.’


  ‘Jij zei dat je geloofde dat sommige mensen ze zouden kunnen hebben, misschien.’


  ‘En jij zei dat een mens er maar één kon hebben.’


  ‘Nee, ik zei dat ik dat niet wist.’


  ‘Oké. Daarna zei je dat je nooit iemand had gevonden om de plaats van Christine in te nemen.’


  ‘En dat zal ook nooit gebeuren.’


  Ze knipperde met haar ogen. Dat was niet de richting die ze had gedacht dat het gesprek op zou gaan. ‘Waarom heb je gevraagd of ik bij jou kom wonen? Want als dat alleen maar uit medelijden is, dan ben ik niet geïnteresseerd.’


  Hij sloeg zijn ogen met een zucht van frustratie op naar het plafond. ‘Ik ben hier niet goed in. Dat was ik de eerste keer ook niet. Christine deed het aanzoek.’


  Mia’s mond viel open. ‘Je doet... je doet toch geen aanzoek?’


  Hij wierp haar die jongensachtige grijns toe, die nooit zijn uitwerking op haar miste. ‘Nee. Maar je zou je gezicht eens moeten zien.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen en werd weer ernstig. ‘Ik zou Christine niet kunnen vervangen. Ze was een belangrijk deel van mijn leven. Ze heeft me Beth gegeven. Maar wat ik me realiseerde was dat ik haar niet hóéf te vervangen.’ Hij keek omlaag naar hun handen. ‘Ik hield van Christine omdat ze me groter maakte dan ik in mijn eentje kon zijn. Ze maakte me gelukkig.’ Hij keek op en glimlachte. ‘Jij maakt me gelukkig.’


  Mia deed haar best om de brok in haar keel weg te slikken. ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘En?’


  ‘En jij maakt me ook gelukkig.’ Ze vertrok even haar gezicht. ‘Nu vraag ik me af wanneer dat addertje onder het gras tevoorschijn komt.’


  ‘Het is geen misdaad om gelukkig te zijn, Mia. Dus. Geloof jij in liefde op het eerste gezicht?’


  Dat was een strikvraag. ‘Nee.’


  Hij grijnsde. ‘Ik ook niet. Vooral omdat jij bij het eerste gezicht wel krankzinnig leek.’


  ‘En jij zag eruit als Satan.’ Ze ging met haar vinger over zijn sik. ‘Maar het begint te wennen. Reed, ik word misschien wel nooit meer... normaal.’


  Zijn grijns verdween. ‘Dat weet ik. Maar dat zien we dan wel weer. Voorlopig moet je je concentreren op beter worden. We blijven zoeken naar een geschikte donor.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb iets voor je meegebracht.’ Hij stak zijn hand in de grote plastic zak en haalde het bordspel Cluedo tevoorschijn. ‘Ik vond dat je je vaardigheden als detective op peil moest houden.’


  Mia’s ogen prikten. ‘Ik begin. En ik speel met elke pion, behalve het pistool en het mes.’


  Hij zette het spel klaar. ‘Jij mag de kandelaar zijn. En dat je nu toevallig een gat in je lijf hebt, wil nog niet zeggen dat je een speciale behandeling krijgt. Je moet gooien om te zien wie er mag beginnen, net als iedereen.’


  Mia stond op het punt om te raden dat het Kolonel Van Geelen was in de bibliotheek met de loden pijp toen ze verrast werd door een stem bij de deur. ‘Rosa Roodhart in de serre met het touw.’


  Mia’s ogen werden groot. ‘Olivia?’


  Reed leek een stuk minder verrast, maar keek wel bezorgd. ‘Olivia.’


  Olivia ging aan het voeteneinde van het bed staan en haalde diep adem. ‘Oké.’


  Mia’s verbeelding ging samen met een klein straaltje hoop. ‘Oké, wat?’


  Olivia keek naar Reed. ‘Heb je het haar niet verteld?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde niet dat ze valse hoop zou krijgen. En je had nee gezegd.’


  ‘Niet waar, ik zei alleen geen ja.’ Olivia keek Mia aan. ‘Reed belde me de dag nadat je was neergeschoten en vertelde wat je nodig had. Hij vertelde ook dat je moeder weigerde zich te laten testen. Jij wint, grote zus. Jouw familie is veel erger dan de mijne.’


  Mia was sprakeloos. ‘Je bent bereid je te laten testen?’


  ‘Nee, ik bén getest. Ik zeg nooit meteen ja tegen iets. Ik moest de feiten kennen. Me laten testen. Verlof regelen.’


  ‘En?’ vroeg Reed ongeduldig.


  ‘En ik ben hier. Ik ben geschikt als donor. We gaan dit volgende week allemaal afhandelen.’


  Reeds adem ontsnapte in een lange huivering. ‘De hemel zij dank.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Waarom?’


  ‘Nou, niet omdat ik van je hou. Ik ken je niet eens.’ Olivia fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ik weet wel wat je zou moeten opgeven als ik het niet deed. Je bent rechercheur. Een goede. Als je geen nier krijgt, raak je dat kwijt en dan raakt Chicago jou kwijt. Dat kan ik voorkomen. Dus dan doe ik dat.’


  Ze keek Olivia onderzoekend aan. ‘Je bent me helemaal niets verschuldigd, Olivia.’


  ‘Weet ik. Min of meer.’ Haar gezicht betrok. ‘Aan de andere kant, misschien ook wel. Maar wat ik je nu wel of niet verschuldigd ben doet er niet echt toe. Als een agent van mijn korps dit nodig zou hebben, dan zou ik het doen. Waarom dan niet voor mijn eigen vlees en bloed? Maar als je mijn orgaan niet wil...’


  ‘Dat wil ze wel,’ zei Reed vastbesloten. Hij nam Mia’s hand in de zijne. ‘Laat haar je helpen, Mia.’


  ‘Olivia, heb je hier goed over nagedacht?’ Mia stond zichzelf niet toe te hopen. Nog niet.


  Olivia haalde haar schouders op. ‘Mijn dokter zegt dat ik over een paar maanden helemaal hersteld ben en aan het werk kan. Mijn inspecteur heeft mijn verlof goedgekeurd. Ik weet niet of ik er anders mee had kunnen instemmen.’


  Mia keek haar indringend aan. ‘Als je hem eenmaal aan mij hebt gegeven, krijg je hem niet meer terug.’


  Olivia lachte. ‘Oké.’ Ze trok een stoel bij aan de andere kant van het bed en werd weer ernstig. ‘Ik wilde je mijn verontschuldigingen aanbieden. Die avond dat we hebben gepraat... Ik was zo geschokt. Ik ben gevlucht. Ik ben pas gestopt toen ik weer in Minnesota was.’


  ‘Je had tijd nodig. Het is nooit mijn bedoeling geweest om je er zo mee te overvallen.’


  ‘Ik weet het. Je had een slechte dag. Goed gedaan met die Kates-zaak, trouwens.’ Ze glimlachte. ‘Ik lees de Trib. Ik boycot de Bulletin uit principe.’


  Mia glimlachte terug. ‘Ik ook.’ Maar ze werd weer ernstig toen Olivia’s glimlach vervaagde.


  ‘Mia, het spijt me. Ik had mijn oordeel klaar terwijl ik het niet begreep. Ik snap het nu beter. En ik waardeer het dat je hebt geprobeerd me het gevoel te besparen dat ik werd... afgewezen. Je had gelijk. Ik had meer geluk. Ik zou willen dat mijn moeder nog leefde om het haar te kunnen vertellen.’ Ze stond op. ‘Ik ga een hotel zoeken en dan slapen. Ik heb een dubbele dienst gedraaid voor ik hierheen kwam.’


  ‘Ik zou je graag aanbieden bij ons te komen logeren, maar wij zitten ook nog steeds in een hotel,’ zei Reed.


  ‘Dat geeft niet. Jouw dokter heeft mijn medische dossier. Hij zal me een week voor de vastgestelde dag nog een keer testen. Dan is de zaak rond. Hij zegt dat de operatie bij ons allebei via de buikholte gaat. Ik zal na een dag of twee het ziekenhuis uit mogen. Jij kunt tegen kerst thuis zijn.’ Ze keek naar Reed. ‘Ik neem aan dat dat je instemming wel kan hebben.’


  Reed knikte onzeker. ‘Zeker. Dank je.’


  Toen was ze weg en Mia staarde haar na. Ze draaide zich met vochtige ogen om naar Reed. ‘Je hebt dit voor mij gedaan.’


  ‘Ik heb een poging gewaagd. Ik dacht niet dat ze zou instemmen.’


  ‘De dag dat we elkaar voor het eerst ontmoetten heb je me je paraplu gegeven.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Dat weet ik nog.’


  ‘Vandaag heb je me mijn leven teruggegeven. Een belangrijk deel ervan, in ieder geval.’ Maar niet alles, besefte ze. Niet meer. Ze was meer dan een rechercheur. Ze had een kat. En een kind. En een man die naar haar zat te kijken alsof hij haar nooit meer zou laten gaan. ‘Hoe kan ik je daarvoor bedanken?’


  Zijn donkere ogen glansden. ‘Ik denk dat we wel iets kunnen bedenken.’


  Epiloog


  Chicago, zondag 12 augustus, 09.25 uur


  



  ‘Reed, hou op.’ Mia duwde zijn handen van hun graaiende zoektocht. ‘Kijk.’


  ‘Dat probeerde ik,’ mompelde hij.


  ‘Ik bedoel dat je naar het níéuws moet kijken. Lynn Pope van Chicago on the Town zei dat ik de uitzending van vanochtend niet mocht missen.’


  Reed kwam overeind met een diepe zucht vanwege de ochtendseks die niet zou plaatsvinden en sloeg zijn arm om Mia’s schouder. Ze leunde nu gemakkelijk tegen hem aan, al was de opwinding nog steeds als nieuw. Net als de dankbaarheid die hij elke keer voelde wanneer hij bij het wakker worden haar gezicht zag.


  Ze was een fantastische vrouw. Een goede rechercheur. Ze was slechts vier maanden na haar operatie weer aan de slag gegaan. De eerste dag dat hij haar haar schouderholster zag omgespen, had de angst hem in zijn greep gekregen, maar hij had niets gezegd. Die eerste week hadden Abe Reagan en zij twee moordenaars gepakt. Nu keek hij elke dag toe terwijl zij haar holster omdeed en de angst sloeg hem nog steeds om het hart. Maar ze was een goede politievrouw, meer nog nu ze begreep dat ze niet onsterfelijk was. Ze was voorzichtig. Ze had te veel te verliezen om dat niet te zijn. Ze zou de rest van haar leven op haar gezondheid moeten letten en medicijnen moeten slikken, maar ze hád een leven en daarvoor zouden ze Olivia Sutherland voor eeuwig dankbaar zijn.


  Mia was een goede moeder en hij had wel geweten dat ze dat zou zijn, maar hij wist ook dat zij er zelf stomverbaasd over was. Jeremy was helemaal opgebloeid en was erachter gekomen dat hij van voetbal hield. Mia bereidde hem voor op de pupillencompetitie. Maar hij wist nog steeds tijd te vinden om naar History Channel te kijken.


  Ze was niet langer een dochter. Annabelle Mitchell was razend geweest omdat Mia ‘leugens’ had verteld over Bobby toen ze onderhandelde over de vrijlating van Jeremy. En dat ‘terwijl iedereen van de politie elk woord kon volgen via het zendertje’. Reed vermoedde dat dat de ware reden was. Niet de ‘leugen’, maar het openbaar worden ervan. Dat had niet het medelijden gebracht waar Mia zo bang voor was geweest. Daarvoor had ze tijdens haar carrière te veel respect verdiend. Ze was een goede politievrouw.


  Hij kuste Mia boven op haar hoofd. En ze was een goede echtgenote. Op de dag van hun bruiloft had Beth hem erop gewezen dat het de eerste dag van de lente was. Daar had hij niet bewust voor gekozen, maar het leek toepasselijk. Beth dacht dat Christine het zou goedkeuren. Daar was Reed het mee eens.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij toen beelden van een uitreiking het scherm vulden.


  ‘Lynn Pope was genomineerd voor de Newscaster Award voor het verhaal dat ze heeft gemaakt over Bixby en Hope Center. Zo te zien heeft ze gewonnen. Ik hoop dat Wheaton in haar cel zit mee te kijken.’


  ‘Niet dat we verbitterd zijn, of zo,’ zei Reed en ze gaf hem een por.


  Het beeld ging over in dat van Hope Center, een stukje uit de reportage die Pope maanden eerder had gemaakt. Bixby en Thompson waren vastbesloten geweest therapiemethodes te proberen die elke fatsoenlijke instelling had verworpen en waren daarom Hope Center begonnen. Nader onderzoek had tevens onregelmatigheden aangetoond in de besteding van overheidsgeld, evenals onderhandse betalingen door vertegenwoordigers van farmaceutische bedrijven die wilden dat uitsluitend hún medicijnen werden gebruikt. Leerkrachten werden ontslagen voor ze achterdocht konden krijgen. Toen gebeurde er iets onverwachts en had Andrew Kates het levenswerk van Bixby onder de aandacht gebracht.


  Pope had Bixby opgespoord in Londen, waar hij had gehoopt zich gedeisd te kunnen houden tot alle opwinding over Kates was geluwd. Hij was van plan daarna stilletjes terug te komen en zijn werk weer op te pakken, maar Pope’s verhaal had geresulteerd in de sluiting van de school en de overplaatsing van de pupillen.


  ‘Ik hoop dat die gasten een echte kans krijgen op rehabilitatie,’ zei Reed terwijl Pope afsloot.


  Mia keek hem verrast aan. ‘Ik dacht dat je niet in rehabilitatie geloofde.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor sommige mensen misschien wel. Het heeft voor Kelsey gewerkt.’


  ‘Maar ze zit nog steeds vast.’ Vervroegde vrijlating was opnieuw afgewezen.


  Hij trok haar even tegen zich aan. ‘De volgende keer.’


  ‘Misschien.’ Mia zette haar sombere stemming van zich af en stapte uit bed. ‘Maar het is geen dag voor de blues. Sta op en kleed je aan, Solliday. Ik mag niet te laat komen.’ Hij kwam niet in beweging, alleen om zich op zijn zij te draaien zodat hij beter kon toekijken terwijl zij zich aankleedde. ‘Reed, schiet op. Je weet hoeveel tijd het alleen al kost om je schoenen te kiezen.’


  ‘Schoenen zijn een belangrijk onderdeel. Je gaat toch geen wérkschoenen aandoen naar de kerk, hè? Alsjeblieft?’


  ‘Nee, ik heb deze gekocht.’ Ze vertrok haar gezicht en hield een paar sexy sandaaltjes met hoge hakken omhoog. ‘Ik ga mijn voeten pijn doen voor een kind dat het zich niet eens zal herinneren.’


  ‘Ik weet zeker dat jij hem dat onder de aandacht zal brengen als hij oud genoeg is,’ zei Reed droog terwijl hij een pak koos. ‘Je wordt niet elke dag peetmoeder, Mia. Leg je erbij neer en trek die schoenen aan.’


  Mia pakte de foto van haar dressoir. De baby was een en al rimpel, maar in Mia’s ogen was ze prachtig. Faith Buchanan, het kind van Dana. Ze zou ook voor dit kind tante Mia zijn. Maar dat was prima, want voor Jeremy zou ze mama zijn. Dat had hij nog niet tegen haar gezegd, maar dat lag in het verschiet. Ze wist niet zeker wat ze zou doen als ze hem dat de eerste keer zou horen zeggen. Waarschijnlijk hetzelfde als ze had gedaan toen Reed voor het eerst zei dat hij van haar hield, en dat was zelf huilen als een kind.


  ‘Mia? Blijf je de hele dag in de spiegel staan kijken? Ik heb hulp nodig met mijn knoopjes.’


  Ze knipperde met haar ogen, zich er niet van bewust dat haar blik naar haar eigen spiegelbeeld was gegaan. Ze zette de foto terug op het dressoir en maakte snel Reeds knoopjes dicht tot aan het boord, strikte zijn das en maakte zijn dasspeld vast. ‘Hoe redde je het voor je mij kende?’


  Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Het kostte me heel wat meer tijd om me aan te kleden. Bovendien at ik mijn hotdogs kaal en ik sliep alleen.’ Hij keek haar grijnzend aan. ‘De kwaliteit van mijn leven is drastisch verbeterd.’


  Ze moest lachen. ‘Dat geldt voor mij ook.’


  casper


  heb ik al gezegd dat er een geest bij ons woont?


  we noemen haar casper


  ze volgt me overal


  zweeft elke dag boven mijn bed als ik wakker word


  zit in het zeepbakje in de douche


  strijkt neer op de rand van mijn spiegel


  staart naar me


  haar ogen   mijn ogen   haar ogen


  ze heeft mijn ogen gestolen


  mijn neus   mijn kin


  mijn pa is degene die haar heeft uitgenodigd


  haar heeft gevraagd te blijven


  haar heeft gepaaid met beloftes van eeuwigheid


  soms als hij naar me kijkt


  vertrekt zijn gezicht


  alsof hij haar ziet


  terwijl ik het maar ben


  en ik durf te wedden dat hij hoopt


  dat hij kon ruilen, al was het maar voor één dag


  het verhaal gaat dat casper perfect was


  de perfecte echtgenote de perfecte moeder


  de perfecte vrouw


  met één hand gedichten schrijvend


  en tegelijk met de andere bordurend.


  Donna Reed kon niet aan haar tippen


  en daarom vertrekt zijn gezicht


  want ik, ik ben niet perfect


  ik begrijp niets van meetkunde


  ik weet het verschil niet


  tussen kruissteek en kruispunt.


  ik ben maar een dubbelganger


  een herinnering aan een betere versie die ooit bestond


  fladderend door mijn vaders leven


  bijna onzichtbaar


  haar ogen   blauwer helderder


  elke dag vervagen de mijne een beetje meer


  elke dag is mijn doel minder duidelijk


  tot ik me afvraag wie de geest is


  en wie alleen maar beter verdient


  



  



  Cristy Carrington


  2006


  Dank aan:


  Marc Conterato voor zijn medische kennis.


  



  Cristy Carrington omdat ze me heeft laten zien hoe je van poëzie kunt genieten en voor haar geschenk in de vorm van de gedichten ‘Us’ en ‘casper’.


  



  Danny Agan voor het beantwoorden van al mijn vragen op het gebied van recherchewerk.


  



  Cindy Chavez voor het beantwoorden van mijn vragen op het gebied van de pleegzorg.


  



  RJay Martin, die me kennis heeft laten maken met zijn brandweerkazerne, en Jana Martin, die me kennis heeft laten maken met RJay.


  



  Mijn Tampa Area Romance Authors-genoten voor de steun bij alles van politiebegrafenissen tot vrouwenverenigingen. Jullie zijn geweldig.


  



  Julie Bouse, die het verhaal van haar eigen familie heeft gedeeld. Ik wens je alle succes, schat.


  



  Alle fouten komen voor mijn rekening.
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